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Installation Information for
Using Sony Wall-Mount Bracket (SU-WL850)

Supported models:
KD-65AG8 / 55AG8

To Customers
For product protection and safety reasons, Sony strongly recommends that installation of your TV
be performed by Sony dealers or licensed contractors. Do not attempt to install it yourself.

To Sony Dealers and Contractors
Provide full attention to safety during the installation, periodic maintenance and examination of this
product.

Sufficient expertise is required for installing this product, especially to determine the
strength of the wall for withstanding the TV's weight. Be sure to entrust the attachment
of this product to the wall to Sony dealers or licensed contractors and pay adequate
attention to safety during the installation. Sony is not liable for any damage or injury
caused by mishandling or improper installation.

For Safety and proper installation, follow the Wall-mount Bracket Operation Instructions, TV Setup
Guide and the directions in this manual.
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Wall-Mount Bracket
On Safety

Thank you for purchasing this product.

To Customers
Installing the TV to the Wall

/\ WARNING

PROFESSIONAL INSTALLATION REQUIRED

This product should only be installed by
a professional installer who is trained to
determine the strength of the wall for
withstanding the TV's weight. If it is not
properly secured during installation, the
TV may fall and cause serious injury.
Sony is not liable for any damage or
injury caused by mishandling or
improper installation, or installing any
other than the specified product. Your
Statutory Rights (if any) are not affected.

To Sony dealers

Sufficient expertise is required for
installing this product. Be sure to read
this instruction manual thoroughly to do
the installation work safely. Sony is not
liable for any damages or injury caused
by mishandling or improper installation.
Please give this manual to the customer
after installation.

This instruction manual shows the correct
handling of the product and important
precautions necessary to prevent accidents.
It is your responsibility to read, thoroughly
understand, and follow all instructions in this
instruction manual. Failure to do so may
result in serious personal injury or property
damage, and may void the warranty. Keep
this manual available for future reference.

Products by Sony are designed with safety in
mind. If the products are used incorrectly,
however, it may result in a serious injury
through fire, electric shock, the product
toppling over, or the product dropping. Be
sure to observe the precautions for safety to
prevent such accidents.

CAUTION

Specified products

This Wall-Mount Bracket is designed for use
with the products specified TVs. For TVs,
refer to their “Reference Guide” to verify that
the Wall-Mount Bracket can be used.

To Customers

WARNING

If the following precautions are not
observed, serious injury or death
through fire, electric shock, or the
product dropping can result.

Be sure to subcontract
the installation to
licensed contractors and
keep small children away

during the installation.

If the Wall-Mount Bracket or the TV is not
installed correctly, the following accidents
may occur. Be sure licensed contractors carry
out installation.

e The TV may fall and cause a serious injury
such as a bruise or a fracture.

If the wall on which the Wall-Mount
Bracket is installed is unstable, uneven, or
not perpendicular to the floor, the unit
may fall and cause injury or property
damage. The wall should be capable of
supporting a weight of at least six times
the TV weight.

(Refer to your TV's “Reference Guide” for
its weight.)

If the installation of the Wall-Mount
Bracket on the wall is not sufficiently
sturdy, the unit may fall and cause injury or
property damage.

Be sure to subcontract
moving or dismounting
of the TV to licensed
contractors.

If persons other than licensed contractors
transport or dismount the TV, it may fall and
cause injury or property damage. Be sure
that two or more persons (three or more
persons for 75 inches and above TV set) carry
or dismount the TV.

Do not remove screws,

etc., after mounting the
TV.

If you do so, the TV may fall and cause injury
or property damage.

Do not make alterations
to the parts of the Wall-

Mount Bracket.
If you do so, the Wall-Mount Bracket may fall

and cause injury or property damage.
Do not mount any

equipment other than
the specified product.

This Wall-Mount Bracket is designed for use
with the specified product only. If you mount
equipment other than specified, it may fall or
break, and cause injury or property damage.
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Do not apply any load
other than the TV on the
Wall-Mount Bracket.

Do not shake the TV left/
right, up/down.

If you do so, the TV may fall and cause injury
or property damage.

Do not lean on or hang
from the TV.

Do not lean on or hang from the TV as it may
fall on you and cause serious injury.

CAUTION

If the following precautions are not
observed, injury or property damage
may occur.

Be careful to not pinch your fingers while
handling the Wall-Mount Bracket or
swiveling the TV set.

While swiveling the TV set, handle it with
caution and take care not to hit any people
nearby.

Be sure to store the unused parts in a safe
place for future use.

Keep them away from children.

Do not handle the
product with excessive
force during cleaning or
maintenance.

Do not apply excessive force on the topside
of the TV. If you do so, the TV may fall and
cause injury or property damage.

Precautions

e |f you use the TV installed on the
Wall-Mount Bracket for a long time, the
wall behind or above the TV may become
discolored or the wallpaper may come
unstuck, depending on the material of the
wall.

If the Wall-Mount Bracket is removed after
installing it on the wall, the screw holes are
left.

Do not use the Wall-Mount Bracket in a
place where it is subjected to mechanical
vibrations.

Installing the Wall-
Mount Bracket

To Sony Dealers

WARNING

The following instructions are for Sony
dealers only. Be sure to read safety
precautions described above and pay
special attention to safety during the
installation, maintenance and checking
of this product.




Do not install the Wall-
Mount Bracket on wall
surfaces where the
corners or the sides of
the TV protrude away
from the wall surface.

Do not install the Wall-Mount Bracket on wall
surfaces such as a pillar, where the corners
or the sides of the TV protrude away from
the wall surface. If a person or object
happens to hit the protruded corner or side
of the TV, it may cause injury or property
damage.

Do not install the TV over
or under an air-
conditioner.

If the TV is exposed to water leaks or air
current from an air conditioner for a long
time, it may cause a fire, an electric shock or
a malfunction of the TV.

Be sure to install the
Wall-Mount Bracket
securely to the wall
following the instructions
in this instruction
manual.

If any of the screws are loose or fall out, the
Wall-Mount Bracket may fall and cause injury
or property damage. Be sure to use the
appropriate screws for the material of the
wall and install the unit securely using four
screws of 8 mm diameter (or equivalent).

Be sure to use the
supplied screws and
attachment parts
properly following the
instructions given in
this instruction
manual. If you use
substitute items, the
TV may fall and cause
bodily injury to
someone or damage to
the TV.

Be sure to assemble the
bracket properly
following the instructed
procedure explained in
this instruction manual.

If any of the screws are loose or fall out, the
TV may fall and cause bodily injury to
someone or damage to the TV.

Be sure to tighten the
screws securely in the
designated position.

If you fail to do so, the TV may fall and cause
bodily injury to someone or damage to the
TV.

Be careful not to subject
the TV to shock during
installation.

If the TV is exposed to shock, it may fall or
break apart. This may cause injury.

Be sure to install the TV
on a wall that is both
perpendicular and flat.

If you fail to do so, the TV may fall and cause
injury.

After proper installation
of the TV, secure the
cables properly.

If people or objects get tangled with cables,
this may result in injury or damage to the TV.

Do not allow the mains
lead or the connecting
cable to be pinched.

If the mains lead or the connecting cable is
pinched between the unit and the wall or is
bent or twisted by force, the internal
conductors may become exposed and cause
a short circuit or an electrical break. This may
cause a fire or an electric shock.
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The screws needed to

secure the Wall-Mount
Bracket to the wall are
not supplied.

Use the appropriate screws for the wall
material and structure when mounting the
Wall-Mount Bracket.



Before getting started

Firstly, check the type of the wall to install the TV.

What is your wall made of?

Dry wall with studs

Precautions

® Maximum dry wall thickness:
16 mm.

® Ensure that the inner wood stud size is at
least 51 x 102 mm for common or
38 x 89 mm for nominal.

® Keep minimum 406 mm horizontal space
between fasteners.

Solid Concrete or Concrete Block

Precautions

® Mount the Wall-Mount Bracket directly
onto the solid concrete wall.

® Ensure that the thickness of solid concrete
wall is at least 203 mm.

® Ensure that the size of each concrete block
is at least 203 x 203 x 406 mm.
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Preparing for installation

® Have the TV's Reference Guide and Setup
Guide at hand before installation.

® Confirm the installing position of your TV.

® Prepare four screws of 8 mm diameter and
four proper washers (not supplied).
Select screws suitable for the material of the
wall.

Checking the parts

Supplied with SU-WL850
e \/erify that all the parts are included.

® WM1(1) WM2 (1)

© WM3 (4) ® M6L20 (4)

¥ 4
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% Tools needed

*

e

*1 Only for dry wall with studs
*2 Only for solid concrete or concrete block
*3 Be careful when selecting screws and washers

'
<7.5mm
T
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55 mm 10 mm
*2
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1.5N-m
{15 kgf-cm}
*3 *2 *3
o !
~
&
(4) [> (4)
8 mm x 60 mm



Attaching TV to the Dry Wall with Studs

-
Dry wall with studs

NS

Installing the Wall-Mount Bracket to the wall

1 Decide on the installation location.
Make sure that the wall has enough space for the TV and is capable of supporting a weight of at
least six times that of the TV.
Refer to the following table on installing the TV to the wall. Refer to your TV's Reference Guide
for the TV's weight.

(A) E]

-

1
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(mm)
KD 0 (&) (c) (D} (€ (F g 02()
65AG8 1,450 834 341 76 61 280 18
55AG8 1,229 710 301 59 61 280 20

TV installation dimensions table (mm)
Figures in the table may differ slightly depending on the installation.

*1 (Screen centre point)
*2 (Approx.)

Note
e \When your TV is installed on the wall, the upper side of the TV slightly leans forward.
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3 Align €I to the wall and

Note . .
® We recommend you to check the make four marks aligned with
position of TV in the viewing the studs.

environment.

WM1
Note
® Use a level to check whether is level.

4 Drill upper pilot holes on the
marks.

|
T ==
=5 T

) :

C/%/?“_' ‘?_'l 75 mm
o
‘ 5.5 mm

Note

® Be sure to drill into the centre of wood stud.

® Pilot holes must be drilled to a depth of 75 mm, using
a 5.5 mm diameter drill bit.

5 Install @M on the wall using
, suitable screws (not supplied)
and washers (not supplied).

8 mm x 60 mm

Note
e Use a level to check whether is level.

Precaution

® Do not over-tighten wooden screw 8 mm x 60 mm.
Improper tightening could reduce the holding power
of wooden screw 8 mm x 60 mm.
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6 Drill lower pilot holes on the
marks. (Refer step 4 for the drill
instruction.)

N 3_; %“ !

7 Fit the suitable screws and
washers to the holes.

Note
® Use a level to check whether the Wall-Mount Bracket

is level.

8 Pull out the arm of the bracket
to the end.

Preparing for the installation
of the TV

Make sure to attach the Table-Top stand
before installing the TV to the wall by referring
to the Setup Guide.

1 Remove the screws from the
rear of the TV.

Note
® Be sure to store the removed screws in a safe place,
keeping them away from children.

2 Attach (IIB).
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3 Attach the @Bto the TV using ,
V6120 Installing the TV on the wall

4 Detach the Table-Top Stand
from the TV.

Note
® Be careful when lifting the TV as the Table-Top Stand
is detached, the Table-Top Stand may topple over 2
and cause personal injury.
® Take care when removing the Table-Top Stand from
the TV to prevent it from falling over and damaging
the surface that the TV is sitting on.
® Be sure to store the removed screws in a safe place,
keeping them away from children.
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3 Screw the left and right side of 4
the Wall-Mount Bracket.

5 When moving the TV, hold it
firmly from the bottom.
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WARNING

® Be sure that two or more persons (three or more
persons for 75 inches and above TV set) hold the TV
when carrying it.

R U
»\gﬂ

\

Confirming the completion of

the installation

Check the following points.

® The cord and the cable are not twisted or
pinched.

WARNING

® Improper placement of the mains lead, etc. may cause fire
or electric shock through a short circuit. Be sure to
confirm the completion of the installation for safety.
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Attaching the Wall-Mount Bracket to the Solid Concrete or
Concrete Block

N
Solid Concrete or Concrete Block
LT
RN g
[ | Ay
L1
\ | ‘
\kj\T
\_ J

Installing the Wall-Mount Bracket to the wall
1 Decide on the installation location.

Make sure that the wall has enough space for the TV and is capable of supporting a weight of at
least six times that of the TV.

Refer to the following table on installing the TV to the wall. Refer to your TV's Reference Guide
for the TV's weight.

(A) (]

-
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(mm)
KD 0 (&) (c) (D} (€ (F g 02()
65AG8 1,450 834 341 76 61 280 18
55AG8 1,229 710 301 59 61 280 20

TV installation dimensions table (mm)
Figures in the table may differ slightly depending on the installation.

*1 (Screen centre point)
*2 (Approx.)

Note
® \When your TV is installed on the wall, the upper side of the TV slightly leans forward.
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Note 3 Drill pilot holes on the marks.

® \We recommend you to check the
position of TV in the viewing
environment.

5 Install QXD on the wall using

2 Align @M to the wall and suitable screws (not supplied)
make four marks. and washers (not supplied).

LT Tl

Note

8 60
e Use a level to check whether is level. mm x mm

Note
® Use a level to check whether the Wall-Mount Bracket
is level.

Precaution

® Do not over-tighten wooden screw 8 mm x 60 mm.
Improper tightening could reduce the holding power
of wooden screw 8 mm x 60 mm.
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6 Pull out the arm of the bracket Preparing for the installation
to the end. of the TV

Make sure to attach the Table-Top stand
before installing the TV to the wall by referring
to the Setup Guide.

1 Remove the screws from the
rear of the TV.

Note
® Be sure to store the removed screws in a safe place,

keeping them away from children.

2 Attach (IIB).
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3 Attach the @IIEDto the TV using Installing the TV on the wall

D .
v _ O

4 Detach the Table-Top Stand
from the TV. ‘

Note

® Be careful when lifting the TV as the Table-Top Stand
is detached, the Table-Top Stand may topple over
and cause personal injury.

® Take care when removing the Table-Top Stand from
the TV to prevent it from falling over and damaging
the surface that the TV is sitting on.

® Be sure to store the removed screws in a safe place,
keeping them away from children.
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3 Screw the left and right side of
the Wall-Mount Bracket.

5 When moving the TV, hold it
firmly from the bottom.
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WARNING . gn .
® Be sure that two or more persons (three or more Specrﬁcatlons

persons for 75 inches and above TV set) hold the TV
when carrying it.

/_ O S
ﬁﬁ@i :

| ol

L o . T
\/ \ | bl {ij@ @Ii
\ 8 :u‘

,,,,,,, T‘mi f

Dimension: (Approx.) (mm)

|

I
X
1

[~

1
‘\
I
|

Confirming the completion of a:354 mm
the installation b:116 mm
. . c:77mm
Check the following points. )
. d:563 mm
® The cord and the cable are not twisted or )
inched e:533 mm
pinched. f:370 mm
WARNING g:368 mm
® Improper placement of the mains lead, etc. may cause fire h:350 mm
or electric shock through a short circuit. Be sure to i 11 mm

confirm the completion of the installation for safety.
Mass (base only): (Approx.)
3.0kg

Design and specifications are subject to change without
notice.
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Informations d’installation pour
I'utilisation du Support de fixation murale
Sony (SU-WL850)

Modeéles pris en charge:
KD-65AG8 / 55AGS8

A I'attention des clients

Pour des raisons de protection du produit et de sécurité, Sony recommande vivement que
I'installation de votre téléviseur soit effectuée par un revendeur Sony ou un installateur agréé.
N'essayez pas de l'installer vous-méme.

A l'attention des revendeurs Sony et installateurs
Apportez une attention toute particuliére pendant I'installation, I'entretien périodique et le contréle
de ce produit.

Une certaine expérience est requise pour installer ce produit, en particulier pour
déterminer la résistance du mur qui devra supporter le poids du téléviseur. Veillez a
confier la fixation de ce produit au mur a un revendeur Sony ou un installateur agréé et
apportez une attention suffisante a la sécurité pendant I'installation. Sony n’est
responsable d’'aucun dégat ou blessure provoqué par une erreur de manipulation ou
installation incorrecte.

Pour la sécurité et une installation correcte, suivez le Mode d'emploi du Support de fixation murale,
le Guide d'installation du téléviseur et les consignes de ce manuel.
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Support de fixation
murale
Sécurité

Nous vous remercions d'avoir fait
I'acquisition de ce produit.

A I'attention des clients
Installation du téléviseur au mur

/\ AVERTISSEMENT

INSTALLATION PAR UN PROFESSIONNEL
REQUISE

Ce produit doit étre installé
exclusivement par un installateur
professionnel ayant été formé pour
déterminer la résistance du mur qui
devra soutenir le poids du téléviseur. S'il
est mal fixé lors de son installation, le
téléviseur peut tomber et provoquer des
blessures graves. Sony ne saurait étre
tenue responsable de tout dommage ou
de toute blessure découlant d'une
mauvaise utilisation ou d'une installation
incorrecte, ou encore de I'installation
d’'un produit autre que celui spécifié. Vos
droits légaux (éventuels) ne sont pas
affectés.

A I'attention des
détaillants Sony

L'installation de ce produit exige un
certain savoir-faire. Lisez ce mode
d’emploi attentivement afin de procéder
a l'installation en toute sécurité. Sony ne
saurait étre tenue responsable de tout
dommage ou de toute blessure
découlant d'une mauvaise utilisation ou
d’une installation incorrecte. Une fois
I'installation terminée, veuillez remettre
ce manuel d'installation au client.

Ce mode d’emploi indique comment
manipuler le produit correctement et
contient des précautions essentielles a
prendre pour éviter tout accident. Il vous
incombe de lire, bien comprendre et suivre
toutes les instructions de ce mode d'emploi.
Ne pas respecter cette consigne peut
entrainer des blessures ou des dommages
matériels, et peut invalider la garantie.
Conservez ce mode d’emploi pour toute
référence ultérieure.

Les produits Sony sont concus pour vous
offrir le maximum de sécurité. Toutefois, si
les produits sont utilisés de facon incorrecte,
ils peuvent entrainer des blessures graves en
provoquant un incendie ou I'électrocution,
ou encore la chute de I'appareil hors de son
support. Veillez a observer les consignes de
sécurité préconisées pour éviter de tels
accidents.

ATTENTION

Produits spécifiés

Ce support de fixation murale est concu pour
étre utilisé avec les téléviseurs spécifiés.
Pour les téléviseurs, reportez-vous au

« Guide de référence » pour vérifier si le
support de fixation murale peut étre utilisé.

A I'attention des clients

AVERTISSEMENT

Le non-respect des consignes suivantes
peut étre fatal ou entrainer des blessures
graves en provoquant un incendie,
I'électrocution ou la chute de I'appareil.

Veillez a confier
I'installation a du
personnel agréé en
tenant les petits enfants a
I'écart pendant
l'installation.

Si le support de fixation murale ou le
téléviseur n'est pas installé correctement, les
accidents suivants peuvent se produire.
Veillez a confier I'installation a des
installateurs agréés.

e Le téléviseur peut tomber et causer des
blessures graves comme des hématomes
ou des fractures.

e Sile mur sur lequel le support de fixation

murale est fixé est instable, inégal ou non

perpendiculaire au sol, I'appareil risque de
tomber et de provoquer des blessures ou
des dommages matériels. Le mur doit
pouvoir supporter un poids d'au moins six
fois celui du téléviseur.

(Pour connaitre le poids du téléviseur,

reportez-vous a son « Guide de

référence ».)

Si l'installation du support de fixation

murale n'est pas assez solide, I'appareil

risque de tomber et de provoquer des
blessures ou des dommages matériels.

Veillez a confier le
déplacement ou le
démontage du téléviseur
a des installateurs agréés.

Si des personnes autres que des installateurs
agréés transportent ou démontent le
téléviseur, celui-ci peut tomber et provoquer
des blessures ou des dommages matériels.
Deux personnes au moins (trois personnes
ou plus pour les téléviseurs de 75 pouces ou
plus) doivent porter ou démonter le
téléviseur.

Ne retirez pas les vis, etc.
apreés l'installation du
téléviseur.

Dans ce cas, le téléviseur pourrait tomber et
provoquer des blessures ou des dommages
matériels.
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Ne modifiez pas les
piéces du support de
fixation murale.

Dans ce cas, le support de fixation murale
pourrait tomber et provoquer des blessures
ou des dommages matériels.

N’installez aucun appareil
autre que ceux spécifiés.

Ce support de fixation murale est concu pour
étre utilisé avec les produits spécifiés
uniquement. Si vous installez un appareil
autre que ceux qui sont spécifiés, il pourrait
tomber ou se briser et provoquer des
blessures ou des dommages matériels.

N'installez aucune charge
autre que le téléviseur
sur le support de fixation
murale.

Ne secouez pas le
téléviseur vers la gauche/
droite, le haut/bas.

Dans ce cas, le téléviseur pourrait tomber et
provoquer des blessures ou des dommages
matériels.

Ne vous appuyez pas sur
le téléviseur et ne vous y
suspendez pas.

Ne vous appuyez pas sur le téléviseur et ne
vous y suspendez pas, car il risque de
tomber et de causer des blessures graves.

ATTENTION

Le non-respect des consignes suivantes
peut entrainer des blessures ou des
dommages matériels.

® Veillez a ne pas vous coincer les doigts
lorsque vous manipulez le support de
fixation murale ou faites pivoter le
téléviseur.

e Lorsque vous faites pivoter le téléviseur,
manipulez-le avec précaution et faites
attention de ne heurter personne a
proximité.

o Veillez a stocker les pieces inutilisées en
lieu sar en vue d'une utilisation ultérieure.
Tenez-les hors de portée des enfants.

N'appliquez aucune force
excessive sur le produit
au cours de I'entretien ou
du nettoyage de
I'appareil.

N'exercez aucune pression excessive sur le
dessus du téléviseur. Dans ce cas, le
téléviseur pourrait tomber et provoquer des
blessures ou des dommages matériels.



Précautions

® Sivous utilisez le téléviseur fixé au support
de fixation murale pendant une longue
période, le mur situé derriere le téléviseur
ou au-dessus de celui-ci peut se décolorer,
ou encore le papier peint peut se décoller,
selon le matériau du mur.

e Les trous des vis restent apparents si vous
démontez le support de fixation murale
apres son installation.

® N'utilisez pas le support de fixation murale
dans un endroit soumis & des vibrations
mécaniques.

Installation du
support de fixation
murale

A I'attention des
détaillants Sony

AVERTISSEMENT

Les instructions suivantes concernent les
détaillants Sony uniquement. Lisez
attentivement les consignes de sécurité
ci-dessus et accordez une attention
particuliére a la sécurité lors de
I'installation, de I'entretien et de la
vérification de ce produit.

N'installez pas le support
de fixation murale sur
une surface ou les coins
ou les cotés du téléviseur
dépasseraient.

N'installez pas le support de fixation murale
sur une surface verticale telle qu'une
colonne, ou les coins ou les c6tés du
téléviseur dépasseraient de la surface
murale. Si une personne ou un objet venait a
heurter le coin ou les c6tés du téléviseur, ceci
risquerait de provoquer des blessures ou des
dommages matériels.

N'installez pas le
téléviseur sur ou sous un
climatiseur.

L'exposition prolongée du téléviseur a des
fuites d'eau ou a des courants d‘air
provenant du climatiseur pourrait provoquer
un incendie, I'électrocution ou des
problémes de fonctionnement du téléviseur.

Veillez a installer le
support de fixation
murale solidement en
suivant les instructions
de ce mode d’emploi.

S'il manque des vis ou si elles sont
desserrées, le support de fixation murale
pourrait tomber et provoquer des blessures
ou des dommages matériels. Assurez-vous
d'utiliser les vis appropriées au matériau du
mur et installez I'unité de fagon sécurisée en
utilisant quatre vis de 8 mm de diametre (ou
équivalentes).

Veillez a utiliser
correctement les vis et
les piéces de fixation
fournies conformément
aux instructions du
mode d’emploi. Si vous
utilisez d’'autres
éléments de fixation, le
téléviseur pourrait
tomber et causer des
blessures corporelles
ou étre endommagé.

Veillez a monter le
support correctement en
suivant la procédure
décrite dans ce mode
d’emploi.

S'il manque des vis ou si elles sont
desserrées, le téléviseur pourrait tomber et
causer des blessures corporelles ou étre
endommagé.

Veillez a serrer les vis
solidement dans la
position indiquée.

Si vous oubliez, le téléviseur pourrait tomber
et causer des blessures corporelles ou étre
endommagé.

Veillez a ne pas
soumettre le téléviseur a
des chocs pendant
l'installation.

Si le téléviseur subit des chocs, il pourrait
tomber ou se briser. Ceci pourrait causer des
blessures.
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Veillez a installer le
téléviseur sur un mur
parfaitement vertical et
plat.

Dans le cas contraire, le téléviseur pourrait
tomber et provoquer des blessures.

Une fois le téléviseur
installé correctement,

fixez solidement les
cables.

Si des personnes ou des objets s'accrochent
aux cables, ceci risque de provoquer des
blessures ou d’'endommager le téléviseur.

Veillez a ce que le cordon
d’alimentation CA ou le
cable de raccordement ne
soit pas coincé ni écrasé.
Si le cordon d'alimentation CA ou le cable de
raccordement est coincé entre I'appareil et le
mur, ou s'il est plié ou tordu, les conducteurs
internes peuvent étre exposés et provoquer
un court-circuit ou une coupure électrique.

Un incendie ou I'électrocution pourrait en
résulter.

Les vis nécessaires a
l'installation du support
de fixation murale au
mur ne sont pas fournies.

Utilisez les vis appropriées selon le matériau
et la structure du mur lors du montage du
support de fixation murale.



Avant de commencer

Vérifiez d’abord le type de cloison ou vous allez installer le téléviseur.

De quoi est faite votre cloison ?

Cloison séche avec montants

Précautions

e Epaisseur maximale du mur sec : 16 mm.

® Assurez-vous que la taille du montant en
bois intérieur est d'au moins 51 x 102 mm
pour commun ou 38 x 89 mm pour
nominal.

® Gardez un espace minimal de 406 mm
entre les attaches.

Béton plein ou bloc de béton

Précautions

® Montez le support de fixation murale
directement dans le mur en béton plein.

® Assurez-vous que |'épaisseur du mur en
béton plein est d'au moins 203 mm.

® Assurez-vous que la taille de chaque bloc
de béton est au moins de 203 x 203 x
406 mm.
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Préparation de l'installation

® Gardez le Guide de référence du téléviseur
et le Guide d'installation a portée de main
avant l'installation.

o Vérifiez la position d'installation de votre
téléviseur.

® Préparez quatre vis de 8 mm de diametre et
quatre rondelles appropriées (non fournies).
Sélectionnez des vis adaptées au matériau
de la cloison.

Vérification des pieces

Fournies avec le SU-WL850

e Vérifiez que vous disposez de toutes les
pieces.

® WM1 (1) WM2 (1)

R T
 Cor S

e

© WM3 (4) ® M6L20 (4)

¥ 4
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% Outils nécessaires

*1 % / y
55 mm 10 mm
*2
f
1,5N-m
{15 kgf-cm}
*3 *2 *3
N
&
(4) [> (4)
8 mm x 60 mm

*1 Uniguement pour une cloison séche avec montants
*2 Uniguement pour du béton plein ou un bloc de béton
*3 Attention au choix des vis et des rondelles

'
<75 mm
1
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Fixation du téléviseur a la cloison séche avec montants

Cloison séche avec montants

TS

Installation du support de fixation murale au mur

1 Choisissez I'emplacement d’installation.

Assurez-vous que le mur dispose d'un espace suffisant pour le téléviseur et qu'il peut supporter

un poids équivalent a au moins six fois celui du téléviseur.

Reportez-vous au tableau suivant relatif a l'installation du téléviseur au mur. Pour connaftre le

poids du téléviseur, reportez-vous au Guide de référence de votre téléviseur.

(A)

-

(]
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(mm)

KD 0 (&) (c) (D} (€ (F g 02()
65AG8 1450 834 341 76 61 280 18
55AGS 1229 710 301 59 61 280 20

Tableau des dimensions d'installation du téléviseur (mm)

Les valeurs indiquées dans le tableau peuvent étre légerement différentes selon l'installation.

*1 (Point central de I'écran)

*2 (Environ.)

Remarque

e Quand votre téléviseur est installé au mur, sa partie supérieure est [égerement inclinée vers I'avant.
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4 Percez des trous de guidage
Remarque

® Nous vous recommandons de vérifier la superieurs sur les reperes.
position du téléviseur dans § | ‘

I'environnement visuel. i
Pl
% iz

o

Remarque

® Assurez-vous de percer au centre d'un montant en
bois.

® L es trous de guidage doivent étre percés a une
profondeur de 75 mm, a I'aide d'une méche de 5,5
mm.

5 Installez le sur la cloison
a l'aide des vis (non fournies) et
des rondelles adaptées (non
fournies).

8 mm x 60 mm

Remarque
. . . e Utilisez un niveau pour vérifier si (UINED est de
3 Alignez le a la cloison et niveau.
faites quatre reperes alignés Précautions
aux montants. ® Ne serrez pas trop la vis a bois 8 mm x 60 mm. Un

serrage inapproprié peut réduire le pouvoir de

maintient de la vis a bois 8 mm x 60 mm.
WM
Remarque
e Utilisez un niveau pour vérifier si est de
niveau.
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6 Percez des trous de guidage Préparation a l'installation du
inférieurs sur les repéres. (Pour

. . ; téléviseur
connaitre les instructions de .
< i1 Assurez-vous de fixer le support de table
percage, reportez-vous a l'etape avant d'installer le téléviseur au mur en vous
4.) reportant au Guide d'installation.

T

7 Montez les vis et les rondelles
adaptées dans les trous.

1 Retirez les vis a l'arriére du
téléviseur.

Remarque
e Utilisez un niveau pour vérifier si le support de
fixation murale est de niveau.

Remarque
e Les vis que vous retirez doivent étre rangées en lieu
sar, hors de portée des enfants.

2 Fixez le QqIE).

8 Retirez le bras du support
jusqu’au bout.
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3 Fixez le au téléviseur a

. Installation du téléviseur au
I'aide du @ITEN) .

mur
= vV Q

4 Détachez le support de table du
téléviseur.

Remarque

® Faites preuve de prudence lorsque vous soulevez le
téléviseur car le support de table que vous étes en
train de détacher pourrait se renverser et provoquer
des blessures. 2

® Faites attention lorsque vous retirez le support de
table du téléviseur afin d'éviter qu'il ne tombe et
endommage la surface sur laquelle repose le
téléviseur.

® Les vis que vous retirez doivent étre rangées en lieu
sUr, hors de portée des enfants.
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3 Vissez les cdtés gauche et droit 4
du support de fixation murale.

5 Pour déplacer le téléviseur,
saisissez-le fermement par sa
base.
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AVERTISSEMENT

¢ Deux personnes au moins (trois personnes ou plus
pour les téléviseurs de 75 pouces ou plus) doivent
soutenir le téléviseur pour le déplacer.

R U
»\gﬂ

\

Vérification de l'achévement

de l'installation

Vérifiez les points suivants.
® Le cordon et le cable ne sont pas tordus ou
coincés.

AVERTISSEMENT

@ Si le cordon d’alimentation CA ou autre n'est pas
correctement installé, un court-circuit pourrait survenir et
provoquer un incendie ou I'électrocution. Pour votre
sécurité, vérifiez que l'installation est effectuée
complétement.
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Fixation du support de fixation murale a du béton plein ou
a un bloc de béton

N
Béton plein ou bloc de béton
LT
e
\ =
Sy
\ | I
\k‘\T
1\ J

Installation du support de fixation murale au mur

1 Choisissez I'emplacement d’installation.
Assurez-vous que le mur dispose d'un espace suffisant pour le téléviseur et qu'il peut supporter
un poids équivalent a au moins six fois celui du téléviseur. ﬂ
Reportez-vous au tableau suivant relatif a l'installation du téléviseur au mur. Pour connaftre le
poids du téléviseur, reportez-vous au Guide de référence de votre téléviseur.

(A) (]

-
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(mm)

KD 0 (&) (c) (D} (€ (F g 02()
65AG8 1450 834 341 76 61 280 18
55AG8 1229 710 301 59 61 280 20

Tableau des dimensions d'installation du téléviseur (mm)
Les valeurs indiquées dans le tableau peuvent étre légerement différentes selon l'installation.

*1 (Point central de I'écran)
*2 (Environ.)

Remarque
e Quand votre téléviseur est installé au mur, sa partie supérieure est légerement inclinée vers I'avant.
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Remarque

® Nous vous recommandons de vérifier la
position du téléviseur dans
I'environnement visuel.

3

2 Alignez le QI a la cloison et
faites quatre repéres.

L |

Remarque
e Utilisez un niveau pour vérifier si est de
niveau.

5
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Percez des trous de guidage sur
les repeéres.

Installez le sur la cloison

a l'aide des vis (non fournies) et

des rondelles adaptées (non m
fournies).

Remarque
e Utilisez un niveau pour vérifier si le support de
fixation murale est de niveau.

Précautions

e Ne serrez pas trop la vis a bois 8 mm x 60 mm. Un
serrage inapproprié peut réduire le pouvoir de
maintient de la vis a bois 8 mm x 60 mm.



6 Retirez le bras du support Préparation a l'installation du
jusqu’au bout. téléviseur

Assurez-vous de fixer le support de table
avant d'installer le téléviseur au mur en vous
reportant au Guide d'installation.

1 Retirez les vis a l'arriére du
téléviseur.

Remarque
e Les vis que vous retirez doivent étre rangées en lieu
sar, hors de portée des enfants.

2 Fixez le QqIE).
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3 Fixez le au téléviseur a

I'aide du @ITEN) .

:

Installation du téléviseur au
mur

4 Détachez le support de table du
téléviseur.

Remarque

® Faites preuve de prudence lorsque vous soulevez le
téléviseur car le support de table que vous étes en
train de détacher pourrait se renverser et provoquer
des blessures.

® Faites attention lorsque vous retirez le support de 2
table du téléviseur afin d'éviter qu'il ne tombe et
endommage la surface sur laquelle repose le
téléviseur.

® Les vis que vous retirez doivent étre rangées en lieu
sUr, hors de portée des enfants.
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3 Vissez les cdtés gauche et droit
du support de fixation murale.

5 Pour déplacer le téléviseur,
saisissez-le fermement par sa
base.
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AVERTISSEMENT

¢ Deux personnes au moins (trois personnes ou plus
pour les téléviseurs de 75 pouces ou plus) doivent
soutenir le téléviseur pour le déplacer.

R U
»\gﬂ

\

Vérification de l'achévement

de l'installation

Vérifiez les points suivants.
® Le cordon et le cable ne sont pas tordus ou
coincés.

AVERTISSEMENT

@ Si le cordon d’alimentation CA ou autre n'est pas
correctement installé, un court-circuit pourrait survenir et
provoquer un incendie ou I'électrocution. Pour votre
sécurité, vérifiez que l'installation est effectuée
complétement.

Spécifications

| ol

o C T T
: bliij@ Eﬂii
b b

Dimensions : (Environ) [mm]
1354

1116

277

: 563

1533

1370

:368

1350

N

-/ oTWKQ Mmoo NoTw

Poids (base seule) : (Environ) [kg]
3,0

La conception et les spécifications sont sujettes
amodification sans préavis.
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Informacion de instalacion para usar el
Soporte de pared de Sony (SU-WL850)

Modelos compatibles:
KD-65AG8 / 55AG8

Informacién para los clientes

Por motivos de seguridad y proteccién del producto, Sony recomienda encarecidamente que la
instalacién del televisor la realice un distribuidor de Sony o un contratista autorizado. No intente
realizar la instalacién por su cuenta.

Informacién para los distribuidores y contratistas de Sony
Preste especial atencidon a la seguridad durante los procesos de instalacién, mantenimiento
periédico y revisién de este producto.

La instalacion de este producto requiere disponer de suficiente experiencia,
especialmente para determinar la solidez de la pared para soportar el peso del
televisor. Asegurese de confiar la instalacion de este producto en la pared Unicamente
a distribuidores de Sony o contratistas autorizados, y preste especial atencién a la
seguridad durante el proceso de instalacién. Sony queda exento de cualquier
responsabilidad por dafios o lesiones ocasionados por una manipulacién incorrecta o
una instalacion inadecuada.

Por su seguridad y para una instalacién correcta, siga las Instrucciones de manejo del soporte de
pared, la Guia de configuracién del televisor y las indicaciones de este manual.
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Soporte de pared
Seguridad

Muchas gracias por la adquisicion de este
producto.

Informacion para los
clientes

Instalacion del televisor en una pared

/\ ADVERTENCIA

INSTALACION PROFESIONAL
OBLIGATORIA

La instalacion de este producto debe
dejarse siempre en manos de un
instalador profesional con la formacién
necesaria para determinar si la pared
tiene la resistencia suficiente para
soportar el peso del televisor. En caso de
fijacion incorrecta durante la instalacion,
el televisor puede caerse y provocar
lesiones graves. Sony no asumira
responsabilidad alguna por las lesiones
o dafios causados por una manipulacion
o instalacion incorrectas, o por la
instalacion de un producto distinto del
especificado. Esta politica no afecta a
sus derechos legales (si existieran).

Informacion para los
distribuidores de Sony

Para la instalacion de este producto se
requieren conocimientos suficientes. Lea
detenidamente este manual de
instrucciones para realizar la instalacién
de manera segura. Sony no se
responsabiliza de ninglin dafio o lesién
provocados por una manipulacion o
instalacién incorrectas. Entregue este
manual al cliente después de la
instalacion.

Este manual de instrucciones muestra la
manera correcta de manipular el producto,
asi como precauciones importantes
necesarias para evitar accidentes. Es su
responsabilidad leer, entender y seguir todas
las instrucciones de este manual de
instrucciones. Si no las sigue, pueden
producirse lesiones fisicas graves o dafios
materiales y también puede quedar sin
efecto la garantia. Conserve este manual
para poder consultarlo en el futuro.

Los productos de Sony estan disefiados
pensando en la seguridad. Sin embargo, si
los productos se utilizan incorrectamente,
pueden producirse lesiones graves a causa
de un incendio o una descarga, o al volcarse
o caerse el producto. Para evitar tales
accidentes, asegurese de observar las
precauciones de seguridad.

PRECAUCION

Productos especificados

El soporte de montaje mural esta disefiado
para utilizar con los TV especificados en el
producto. En el caso de los televisores,
consulte su “Guia de referencia” para
comprobar que puede utilizarse el soporte
de pared.

Informacion para los
clientes

ADVERTENCIA

Si no se tienen en cuenta las siguientes
precauciones, existe el peligro de sufrir
lesiones graves o incluso de muerte a raiz
de un incendio o una descarga eléctrica,
0 a causa de que el producto se caiga.

Asegurese de contratar la
instalacion a contratistas
autorizados y mantenga
a los nifos alejados
durante la instalacion.

Si el soporte de montaje mural o el televisor

no estan instalados correctamente, pueden

ocurrir los accidentes siguientes. Aseglrese
de que la instalacion la llevan a cabo
contratistas autorizados.

e El televisor podria caerse y provocar
lesiones graves como contusiones o
fracturas.

e Sila pared en la que se instala el soporte

de montaje mural es inestable, desigual o

no es perpendicular al suelo, la unidad

puede caerse y provocar dafios personales

o materiales. La pared debe ser capaz de

soportar un peso seis veces superior al del

televisor como minimo.

(Consulte la “Guia de referencia” de su

televisor para conocer su peso.)

Si la instalacién del soporte de montaje

mural en la pared no es lo suficientemente

resistente, es posible que la unidad se caiga

y provoque dafios personales o materiales.

Aseglrese de contratar el
traslado o el desmontaje
del televisor a
contratistas autorizados.

Si otras personas que no son contratistas
autorizados llevan a cabo el transporte o el
desmontaje del televisor, ésta puede caerse
y provocar dafios personales y materiales.
Asegurese de que dos 0 mas personas (tres
0 mas personas para un televisor de 75
pulgadas o mas) transporten o desmonten el
televisor.

No quite los tornillos,

etc., una vez montado el
televisor.

Si lo hace, el televisor puede caerse y
provocar dafios personales o materiales.
No modifique las piezas
del soporte de montaje
mural.

Si lo hace, el soporte de montaje mural
puede caerse y provocar dafios personales o
materiales.

No monte ningtn otro

equipo que no sea el
producto especificado.

Este soporte de montaje mural se ha
disefiado para utilizarse sélo con el producto
especificado. Si monta un equipo distinto del
especificado, puede caerse o romperse y
provocar dafios personales o materiales.
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No aplique ninglin peso
que no sea el propio del
televisor en el soporte de
montaje mural.

No sacuda el televisor
hacia la izquierda, la
derecha, arriba o abajo.

Si lo hace, el televisor puede caerse y
provocar dafios personales o materiales.

No se apoye en el
televisor ni se cuelgue de
éste.

No se apoye en el televisor ni se cuelgue de
éste, ya que podria caerle encimay
provocarle lesiones graves.

PRECAUCION

Si no se tienen en cuenta las
precauciones siguientes, podrian
producirse dafios personales o
materiales.

Tenga cuidado para evitar pillarse los
dedos al manipular el soporte de pared o
al girar el televisor.

Al girar el televisor, manipulelo con
precaucion y evite cualquier impacto con
otras personas situadas cerca.

Guarde los componentes que no utilice en
un lugar seguro por si los necesita en el
futuro.

Manténgalos fuera del alcance de los
nifos.

No manipule el producto
con fuerza excesiva
cuando realice su
limpieza o
mantenimiento.

No aplique fuerza excesiva en la parte
superior del televisor. Si lo hace, el televisor
puede caerse y provocar dafios personales o
materiales.

Precauciones

o Si utiliza el televisor instalado en el soporte
de montaje mural durante un largo
periodo de tiempo, es posible que la pared
que quede detrds o encima del televisor se
descolore o que, si la pared esta
empapelada, se despegue el papel,
dependiendo del material de la pared.

Si se quita el soporte de montaje mural
después de haber estado instalado en la
pared, quedaran los orificios de los
tornillos.

No use el soporte de montaje mural en un
lugar en el que pueda sufrir vibraciones
mecanicas.



Instalacion del
soporte del montaje
mural

Informacion para los
distribuidores de Sony

ADVERTENCIA

Las instrucciones siguientes estan
destinadas Unicamente a los
distribuidores de Sony. Asegurese de
leer las precauciones de seguridad
descritas anteriormente y preste especial
atencién a la seguridad durante la
instalacion, el mantenimiento y la
comprobacion de este producto.

No instale el soporte de
montaje mural en
superficies de paredes en
las que puedan sobresalir
las esquinas o los lados
del televisor.

No instale el soporte de montaje mural en
superficies de paredes, tales como una
columna, en las que puedan sobresalir las
esquinas o los lados del televisor. Si una
persona o un objeto se golpea con la
esquina o el lado saliente del televisor,
pueden producirse dafios personales o
materiales.

No instale el televisor
encima ni debajo de un
aparato de aire
acondicionado.

Si el televisor queda expuesto a goteo de
agua o corriente de aire procedentes del
aparato de aire acondicionado durante
mucho tiempo, podria producirse un
incendio, una descarga eléctrica o un fallo de
funcionamiento.

Asegurese de instalar el
soporte de montaje
mural firmemente en la
pared siguiendo las
instrucciones de este
manual.

Si alguno de los tornillos queda suelto o se
desprende, el soporte de montaje mural
puede caerse y provocar dafios personales o
materiales. Asegurese de utilizar los tornillos
adecuados para el material de la pared y de
instalar la unidad de forma segura utilizando
cuatro tornillos de 8 mm de diametro (o
equivalentes).

Asegurese de utilizar
correctamente los
tornillos y las piezas de
sujecion suministrados
siguiendo las
instrucciones que se
describen en este
manual. Si utiliza
articulos sustitutivos,
el televisor podria
caerse y danarse o
provocar dafios
personales.

Efectue correctamente el
montaje del soporte
siguiendo el
procedimiento descrito
en este manual.

Si alguno de los tornillos queda suelto o se
desprende, el televisor podria caerse y
dafiarse o provocar dafios personales.
Asegurese de apretar
bien los tornillos en la

posicién correspondiente.

De lo contrario, el televisor podria caerse y
dafiarse o provocar dafios personales.
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Procure que el televisor
no reciba golpes durante
la instalacidon.

Si el televisor recibe algun golpe, puede
caerse o romperse. Tales percances podrian
causar heridas personales.
Asegurese de instalar el
televisor en una pared
que sea perpendiculary
plana.

De lo contrario, el televisor podria caerse y
provocar dafios personales.

Una vez que haya
instalado correctamente
el televisor, fije
adecuadamente los
cables.

Si alguna persona u objeto se enreda con los
cables, correra el peligro de sufrir heridas
personales o de dafiarse el televisor.

Evite que el cable de
alimentacion de AC o el
cable de conexidén
queden atrapados.

Si el cable de alimentacion de AC o el cable
de conexion quedan atrapados entre la
unidad y la pared o si se doblan o tuercen
con fuerza, es posible que los conductores
internos queden expuestos y que provoquen
un cortocircuito o corte eléctrico. Esto podria
originar un incendio o producir descargas
eléctricas.

Los tornillos necesarios
para fijar el soporte de
montaje mural a la pared
no estan incluidos.

Utilice los tornillos adecuados para el
material y la estructura de la pared en la que
se proponga montar el soporte de montaje
mural.



Antes de empezar

En primer lugar, compruebe el tipo de pared donde se instalara el TV.

¢De qué material es la pared?

Pared de carton yeso con puntales

|

Precauciones

16 mm.
® Asegurese de que el tamafio del puntal de
madera interno sea como minimo de 51 x

® Deje un espacio horizontal minimo de 406
mm entre los mecanismos de sujecién.

® Grosor maximo de la pared de cartdn yeso:

102 mm (estandar) o 38 x 89 mm (nominal).

Hormigdn en masa o bloque de hormigén

Precauciones

® Monte el soporte de pared directamente en
la pared de hormigdn en masa.

® Asegurese de que el grosor de la pared de
hormigdn en masa es como minimo de 203
mm.

e Compruebe que el tamafio de cada bloque
de hormigén sea como minimo de 203 x
203 x 406 mm.
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Preparacion para la
instalacion

® Tenga a mano la Guia de referencia y la Guia
de configuracion del televisor antes de la
instalacién.

® Confirme la posicién de instalacion del
televisor.

® Prepare cuatro tornillos de 8 mm de
didmetro y cuatro arandelas adecuadas (no
suministradas).
Elija los tornillos adecuados para el material
de la pared

Verificacion de las piezas

Suministrado con SU-WL850
e Compruebe que se hayan suministrado
todas las piezas.

® WM1 (1) WM2 (1)

® M6L20 (4)

¥ 4
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% Herramientas necesarias

*1 % / y
55 mm 10 mm
*2
f
1,5N-m

{15 kgf-cm}

*3 *2 *3
! £
&
(4) [> (4)
8 mm x 60 mm

*1 Solo para paredes de cartén yeso con puntales
*2 Solo para paredes de hormigdn en masa o bloque de hormigén
*3 Seleccione con atencién los tornillos y las arandelas

'
<75 mm
T
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Montaje del TV en una pared de carton yeso con puntales

-
Pared de cartén yeso con puntales

NS

Instalacion del soporte de pared en la pared

1 Decida la ubicacion de instalacién.
Asegurese de que haya suficiente espacio en la pared para el televisor y de que la pared pueda

soportar un peso al menos cuatro veces superior al del televisor.
Consulte la siguiente tabla acerca de la instalacién del televisor en la pared. Para conocer el peso

del televisor, consulte la Guia de referencia del televisor.

(A) E]

LIy

1
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(mm)

KD 0 (&) (c) (D} (€ (F g 02()
65AG8 1450 834 341 76 61 280 18
55AGS 1229 710 301 59 61 280 20

Tabla de dimensiones de instalacién del televisor (mm)

Las cifras de la tabla pueden variar ligeramente en funcién de la instalacion.

*1 (Punto del centro de la pantalla)

*2 (Aprox.)

Nota

e Cuando el televisor esta instalado en la pared, el lado superior del televisor esta ligeramente inclinado hacia delante.
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Nota

® | e recomendamos que compruebe la
posicién del televisor desde el lugar
donde mirara la television.

3 Alinee con la pared y
realice cuatro marcas alineadas
con los puntales.

WM1

Nota

e Use un nivel para comprobar que eI queda
recto.

4 Taladre los agujeros guia
superiores en las marcas.

iy
= ’
.

STl
(W?
o

Nota

e Asegurese de taladrar el agujero en el centro del pilar
de madera.

® Los agujeros guia deben tener una profundidad de 75
mm y deben taladrarse usando una broca de 5,5 mm
de diametro.

5 Instale en la pared
usando los tornillos (no
suministrados) y las arandelas
(no suministradas) adecuados.

e

8 mm x 60 mm

| R
e

Nota

® Use un nivel para comprobar que el queda
recto.

Precaucion

® No apriete en exceso el tornillo de madera de 8 mm x
60 mm. Un apriete incorrecto podria reducir la
capacidad de retencion del tornillo de madera de
8 mm x 60 mm.
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6 Taladre los agujeros guia
inferiores en las marcas.
(Consulte el paso 4 para ver las
instrucciones para taladrar.)

7 Coloque los tornillos y las
arandelas adecuados en los
agujeros.

Nota

e Utilice un nivel para comprobar que el soporte de
pared queda recto.

8 Extienda el brazo del soporte
hasta el tope.

Preparacion para instalar el

televisor

Asegurese de montar el soporte de
sobremesa antes de instalar el televisor en la
pared segun las instrucciones de la Guia de
referencia.

1 Quite los tornillos de la parte
trasera del televisor.

Nota
e Asegurese de guardar los tornillos retirados en un
lugar seguro, lejos del alcance de los nifios.

2 Monte el (IIED.
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3 Fije el en el TV usando
[ V6120 B

Instalacion del televisor en la
pared

Vo O

4 Desinstale el soporte de
sobremesa del televisor.

Nota
® Tenga cuidado al levantar el televisor ya que si se
desprende el soporte de sobremesa, este podria
desequilibrarse y provocar lesiones personales.
® Tenga cuidado al retirar el soporte de sobremesa del 2
televisor para evitar que se caiga y dafie la superficie
sobre la que esta el televisor.
® Asegurese de guardar los tornillos retirados en un
lugar seguro, lejos del alcance de los nifios.
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3 Atornille el lado izquierdo y el 4
lado derecho del soporte de
pared.

5 Al mover el televisor, sujételo
con fuerza por la base.
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ADVERTENCIA

® Asegurese de que dos o0 mas personas (tres 0 mas
personas para un televisor de 75 pulgadas o mas)
sujeten el televisor para transportarlo.

R U
»\gﬂ

\

Confirmacion del final de la

instalacion

Verifique los siguientes puntos.
® Que los cables no estén retorcidos ni
atrapados.

ADVERTENCIA

® La colocacién inadecuada del cable de alimentacion de
CA, etc., puede ser causa de un incendio o de descargas
eléctricas debido a un cortocircuito. Por razones de
seguridad, no olvide confirmar que haya finalizado la
instalacion.
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Instalacion del soporte de pared en una pared de
hormigdén en masa o bloque de hormigon

-
Hormigdn en masa o bloque de hormigén

e

\
.y

\F

Instalacion del soporte de pared en la pared

1 Decida la ubicacion de instalacién.
Asegurese de que haya suficiente espacio en la pared para el televisor y de que la pared pueda

soportar un peso al menos cuatro veces superior al del televisor.
Consulte la siguiente tabla acerca de la instalacién del televisor en la pared. Para conocer el peso
del televisor, consulte la Guia de referencia del televisor.

(A) (]

-
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(mm)

KD 0 (&) (c) (D} (€ (F g 02()
65AG8 1450 834 341 76 61 280 18
55AG8 1229 710 301 59 61 280 20

Tabla de dimensiones de instalacién del televisor (mm)
Las cifras de la tabla pueden variar ligeramente en funcién de la instalacion.

*1 (Punto del centro de la pantalla)
*2 (Aprox.)

Nota
e Cuando el televisor estd instalado en la pared, el lado superior del televisor esta ligeramente inclinado hacia delante.
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Nota

® | e recomendamos que compruebe la
posicion del televisor desde el lugar
donde mirara la television.

3

2 Alinee con la pared y
realice cuatro marcas.

L |

Nota
® Use un nivel para comprobar que el queda
recto.

5
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Taladre los orificios en las
marcas.
e T

Instale en la pared
usando los tornillos (no
suministrados) y las arandelas
(no suministradas) adecuados.

Nota
e Utilice un nivel para comprobar que el soporte de
pared queda recto.

Precaucion

® No apriete en exceso el tornillo de madera de 8 mm x
60 mm. Un apriete incorrecto podria reducir la
capacidad de retencion del tornillo de madera de
8 mm x 60 mm.



6 Extienda el brazo del soporte Preparacion para instalar el

hasta el tope. televisor

Asegurese de montar el soporte de
sobremesa antes de instalar el televisor en la
pared segun las instrucciones de la Guia de
referencia.

1 Quite los tornillos de la parte
trasera del televisor.

Nota
® Asegurese de guardar los tornillos retirados en un
lugar seguro, lejos del alcance de los nifios.

2 Monte el QIIVE).
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3 Fije el en el TV usando
[ V6120 B

Instalacion del televisor en la
pared

4 Desinstale el soporte de
sobremesa del televisor.

Nota
® Tenga cuidado al levantar el televisor ya que si se
desprende el soporte de sobremesa, este podria
desequilibrarse y provocar lesiones personales.
® Tenga cuidado al retirar el soporte de sobremesa del
televisor para evitar que se caiga y dafie la superficie 2
sobre la que esta el televisor.
® Asegurese de guardar los tornillos retirados en un
lugar seguro, lejos del alcance de los nifios.
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3 Atornille el lado izquierdo y el
lado derecho del soporte de
pared.

5 Al mover el televisor, sujételo
con fuerza por la base.
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ADVERTENCIA

® Asegurese de que dos o0 mas personas (tres 0 mas
personas para un televisor de 75 pulgadas o mas)
sujeten el televisor para transportarlo.

R U
»\gﬂ

\

Confirmacion del final de la

instalacion

Verifique los siguientes puntos.
® Que los cables no estén retorcidos ni
atrapados.

ADVERTENCIA

® La colocacién inadecuada del cable de alimentacion de
CA, etc., puede ser causa de un incendio o de descargas
eléctricas debido a un cortocircuito. Por razones de
seguridad, no olvide confirmar que haya finalizado la
instalacion.

Especificaciones

\ d \
I e I
| ; I
7777!L7 ‘\ 9 \‘ H »1«
H B <l H
U | U
al b {
o De off
Do o
| |
7777777 jm‘ f

Dimensiones: (aprox.) [mm]
1354

1116

277

:563

: 533

1370

1368

:350

N

-0 Q HhmD onNoTw

Peso (solo base): (aprox.) [kg]
3,0

El disefio y las especificaciones estan sujetos a cambios sin
previo aviso.
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Installationsinformationen zum Verwenden
der Wandhalterung (SU-WL850) von Sony

Unterstutzte Modelle:
KD-65AG8 / 55AG8

Fir den Kunden

Zum Schutz des Produkts und aus Sicherheitsgriinden empfiehlt Sony dringend, die Installation des
Fernsehgerats von einem Sony-Handler oder lizenzierten Fachleuten ausfihren zu lassen.
Versuchen Sie nicht, das Fernsehgerat selbst zu installieren.

Fir Sony-Handler und Montagefachleute i
Achten Sie bei der Installation, der regelmaBigen Wartung und der Uberprifung des Produkts in
erster Linie auf Sicherheit.

Zur Installation dieses Produkts sind Fachkenntnisse erforderlich, insbesondere um die
Tragfahigkeit der Wand fir das Gewicht des Fernsehgerats sicherzustellen. Uberlassen
Sie die Montage dieses Produkts an der Wand unbedingt Sony-Handlern oder
lizenzierten Fachleuten und ergreifen Sie bei der Montage geeignete
SicherheitsmaBnahmen. Sony Ubernimmt keine Haftung fir Verletzungen bzw.
Sachschaden, die durch unsachgemafen Umgang mit dem Produkt oder eine
fehlerhafte Montage entstehen.

Befolgen Sie aus Griinden der Sicherheit und der ordnungsgemafien Installation die
Bedienungsanleitung flr die Wandhalterung, das Einrichtungshandbuch fur das Fernsehgerat und
die Anweisungen in diesem Handbuch.
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Wandhalterung

Hinweise zur
Sicherheit

Vielen Dank, dass Sie sich fur dieses Produkt
entschieden haben.

An die Kunden

Montieren des Fernsehgerats an der
Wand

/\ WARNUNG

INSTALLATION DURCH EINEN FACHMANN
ERFORDERLICH

Dieses Produkt sollte nur von einem
professionellen Monteur installiert
werden, der darin geschult ist, die Starke
der Wand zu bestimmen, die das
Gewicht des Fernsehgerats tragen muss.
Wenn das Gerat wahrend der Installation
nicht ordnungsgeman gesichert wird,
kann das Fernsehgerat herunterfallen
und schwerwiegende Verletzungen
verursachen. Sony ist nicht haftbar fur
Schaden oder Verletzungen, die durch
einen fehlerhaften Umgang oder die
unsachgemafe Installation bzw. die
Installation eines anderen als des
angegebenen Produkts verursacht
wurden. lhre eventuellen gesetzlichen
Rechte werden nicht eingeschrankt.

An die Sony-Handler

Zur Montage dieses Produkts sind
ausreichende Fachkenntnisse
erforderlich. Lesen Sie sich diese
Anleitung unbedingt sorgféltig durch,
um die Montagearbeiten sicher
durchzufiihren. Sony Gbernimmt keine
Haftung fir Schaden oder Verletzungen
durch die fehlerhafte Handhabung oder
eine unsachgemaie Montage. Handigen
Sie diese Anleitung nach der Montage
dem Kunden aus.

Diese Bedienungsanleitung zeigt die richtige
Handhabung des Produkts und wichtige
Vorsichtshinweise, die notwendig sind, um
Unfélle zu vermeiden. Es liegt in lhrer
Verantwortung, alle Anweisungen in dieser
Bedienungsanleitung zu lesen, sie genau zu
verstehen und zu befolgen. Andernfalls kann
es zu schwerwiegenden Personen- oder
Sachschaden bzw. zu einem Erléschen der
Garantie kommen. Bewahren Sie diese
Anleitung zum kiinftigen Nachschlagen auf.

Produkte von Sony wurden im Hinblick auf
die Sicherheit entwickelt. Wenn die Produkte
aber falsch verwendet werden, kann dies zu
schwerwiegenden Verletzungen durch Feuer,
Stromschlag, das Kippen des Produkts oder
das Herunterfallen des Produkts flihren.
Beachten Sie unbedingt die
Vorsichtshinweise, um solche Unfalle zu
vermeiden.

VORSICHT

Angegebene Produkte

Diese Wandhalterung wurde zur
Verwendungen mit den angegebenen
Fernsehgeréten entwickelt. Beachten Sie bei
Fernsehgerdten deren ,Referenzanleitung”,
um zu verifizieren, dass die Wandhalterung
verwendet werden kann.

An die Kunden

WARNUNG

Wenn die folgenden Vorsichtshinweise
nicht beachtet werden, kann es zu
schwerwiegenden Verletzungen oder
Tod durch Feuer, Stromschlag oder das
Herunterfallen des Produkts kommen.

Uberlassen Sie die
Montage einem
lizenzierten Fachmann
und halten Sie kleine
Kinder wahrend der
Montage fern.

Wenn die Wandhalterung oder das
Fernsehgerét nicht korrekt montiert werden,
kann es zu den folgenden Unfallen kommen.
Achten Sie darauf, dass die Montage durch
einen lizenzierten Fachmann ausgefihrt
wird.

e Das Fernsehgerat kann herunterfallen und
schwerwiegenden Verletzungen wie
Prellungen oder Briiche verursachen.
Wenn die Wand, an der die Wandhalterung
montiert werden soll, instabil, uneben oder
nicht senkrecht zum Boden ist, kann das
Gerat herunterfallen und Verletzungen
oder Sachschaden verursachen. Die Wand
sollte mindestens das sechsfache Gewicht
des Fernsehgerats tragen kdnnen.
(Informationen zum Gewicht finden Sie in
der ,Referenzanleitung” des
Fernsehgeréts.)

Wenn die Montage der Wandhalterung an
der Wand nicht ausreichend stabil ist, kann
das Gerét herunterfallen und Verletzungen
oder Sachschaden verursachen.

Uberlassen Sie die
Umpositionierung bzw.
den Abbau des
Fernsehgerats einem
lizenzierten Fachmann.

Wenn andere Personen als ein lizenzierter
Fachmann den Transport oder Abbau des
Fernsehgerats Gbernehmen, kann es
herunterfallen und Verletzungen oder
Sachschaden verursachen. Achten Sie darauf,
dass zwei oder mehr Personen (drei oder
mehr Personen ab 75-Zoll-Fernsehgerat) das
Fernsehgerat tragen oder demontieren.
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Entfernen Sie keine
Schrauben usw.,
nachdem Sie das
Fernsehgerat montiert
haben.

Andernfalls kann das Fernsehgerat
herunterfallen und Verletzungen oder
Sachschaden verursachen.

Nehmen Sie keine
Veranderungen an Teilen
der Wandhalterung vor.

Andernfalls kann die Wandhalterung
herunterfallen und Verletzungen oder
Sachschaden verursachen.

Montieren Sie keine

Gerate auBer dem
angegebenen Produkt.

Diese Wandhalterung wurde nur zur
Verwendungen mit dem angegebenen
Produkt entwickelt. Wenn Sie andere als das
angegebene Gerat montieren, kann sie
herunterfallen oder brechen und
Verletzungen oder Sachschaden
verursachen.

Belasten Sie die
Wandhalterung nur mit
dem Gewicht des
Fernsehgerats.

Setzen Sie das
Fernsehgerat keinen
Erschiitterungen nach
links/rechts oder oben/
unten aus.

Andernfalls kann das Fernsehgerat
herunterfallen und Verletzungen oder
Sachschaden verursachen.

Lehnen und hangen Sie
sich nicht an das
Fernsehgerat.

Lehnen und hangen Sie sich nicht an das
Fernsehgerat, da es auf Sie fallen und
schwerwiegende Verletzungen verursachen
koénnte.

VORSICHT

Wenn die folgenden Vorsichtshinweise
nicht beachtet werden, kann es zu
Verletzungen oder Sachschaden
kommen.

Achten Sie darauf, dass Sie sich nicht die
Finger einklemmen, wahrend Sie mit der
Wandhalterung arbeiten oder das
Fernsehgerat drehen.

Gehen Sie beim Schwenken des
Fernsehgerats vorsichtig vor und achten
Sie darauf, dass Sie keine Personen in der
Nahe treffen.

Lagern Sie die nicht verwendeten Teile
unbedingt zur kiinftigen Verwendung an
einem sicheren Ort.

Halten Sie sie von Kindern fern.



Uben Sie wihrend der
Reinigung oder Wartung
keine libermaBige
Gewalt auf das Produkt
aus.

Uben Sie keine ibermaBige Gewalt auf die
Oberseite des Fernsehgerats aus. Andernfalls
kann das Fernsehgerat herunterfallen und
Verletzungen oder Sachschaden
verursachen.

Vorsichtshinweise

e Wenn Sie das Fernsehgerat langere Zeit
verwenden, wenn es an der
Wandhalterung angebracht ist, kann sich,
abhangig vom Material der Wand, die
Wand hinter oder Uber dem Fernsehgerat
verfarben oder die Tapete kann sich I6sen.
Wenn die Wandhalterung nach der
Montage an der Wand entfernt wird,
verbleiben die Schraubenbohrungen.
Verwenden Sie die Wandhalterung nicht
an Orten, an denen sie mechanischen
Vibrationen ausgesetzt ist.

Montieren der
Wandhalterung

An die Sony-Handler

WARNUNG

Die folgenden Anweisungen gelten nur
fur Sony-Handler. Lesen Sie sich
unbedingt die oben aufgefiihrten
Sicherheitshinweise durch und achten
Sie wahrend der Montage, Wartung und
Uberpriifung des Produkts insbesondere
auf die Sicherheit.

Installieren Sie die
Wandhalterung nicht auf
einer Wandflache, bei der
die Ecken der Kanten des
Fernsehgerats liber die
Wandflache hinausragen.

Installieren Sie die Wandhalterung nicht auf
einer Wandflache, wie einer Saule, bei der
die Ecken der Kanten des Fernsehgerats Gber
die Wandflache hinausragen. Wenn eine
Person oder ein Objekt gegen die
vorstehende Ecke oder Seite des
Fernsehgerats stoBt, kann es zu
Verletzungen oder Sachschaden kommen.

Montieren Sie das
Fernsehgerat nicht tGber
oder unter einem
Klimagerat.

Wenn das Fernsehgerat langere Zeit
austretendem Wasser oder dem Luftstrom
einer Klimaanlage ausgesetzt ist, kann es zu
einem Brand, Stromschlag oder einer
Fehlfunktion des Fernsehgerats kommen.

Achten Sie darauf, die
Wandhalterung
entsprechend den
Anweisungen in dieser
Bedienungsanleitung
sicher an der Wand zu
montieren.

Wenn Schrauben locker sind oder
herausfallen, kann die Wandhalterung
herunterfallen und Verletzungen oder
Sachschaden verursachen. Achten Sie darauf,
dass Sie passende Schrauben fir das
Material der Wand verwenden, und
installieren Sie das Gerat sicher mit vier
Schrauben mit einem Durchmesser von

8 mm (oder entsprechend).

Verwenden Sie
unbedingt die
mitgelieferten
Schrauben und
Befestigungsteile
entsprechend den
Anweisungen in dieser
Bedienungsanleitung.
Wenn Sie andere Teile
verwenden, kann das
Fernsehgerat
herunterfallen und
Personenschaden oder
Schaden am
Fernsehgerat
verursachen.
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Bauen Sie die Halterung
ordnungsgeman
entsprechend den in
dieser
Bedienungsanleitung
beschriebenen Schritten
zusammen.

Wenn die Schrauben lose sind oder
herausfallen, kann das Fernsehgerat
herunterfallen und Personenschaden oder
Schaden am Fernsehgerat verursachen.
Ziehen Sie die Schrauben
unbedingt an den dafir
vorgesehenen Positionen
fest.

Andernfalls kann das Fernsehgerat
herunterfallen und Personenschaden oder
Schaden am Fernsehgerat verursachen.
Achten Sie darauf, das
Fernsehgerat wahrend
der Montage keinen
Erschitterungen
auszusetzen.

Wenn das Fernsehgerat Erschiitterungen
ausgesetzt wird, kann es herunterfallen oder
brechen. Dies kann zu Verletzungen fihren.
Achten Sie darauf, das
Fernsehgerat an einer
Wand zu montieren, die
senkrecht und eben ist.

Andernfalls kann das Fernsehgerat
herunterfallen und Verletzungen
verursachen.

Sichern Sie die Kabel
nach der
ordnungsgemaBen
Montage des
Fernsehgerats
ordnungsgeman.

Wenn sich Personen oder Gegenstande in
den Kabeln verfangen, kann diese zu
Verletzungen oder Schaden am Fernsehgerat
flhren.



Verhindern Sie, dass das
Netz- oder die
Verbindungskabel

eingeklemmt werden.

Wenn das Netz- oder die Verbindungskabel
zwischen dem Gerat und der Wand
eingeklemmt werden oder gewaltsam
verbogen oder verdreht werden, kénnen die
internen Adern freigelegt werden und es
kann zu einem Kurzschluss oder Stromschlag
kommen. Dies kann zu einem Brand oder
Stromschlag fuihren.

Die Schrauben zur
Sicherung der
Wandhalterung an der
Wand sind nicht
mitgeliefert.

Verwenden Sie passende Schrauben fiir das
Material und die Struktur der Wand, wenn
Sie die Wandhalterung montieren.
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Bevor Sie beginnen

Uberpriifen Sie zuerst die Art der Wand, an der der Fernseher installiert werden soll.

Woraus besteht lhre Wand?

Trockenbauwand mit Stiandern

VorsichtsmaBnahmen

® Maximale Starke der Trockenbauwand:
16 mm.

e Stellen Sie sicher, dass die Gro3e der
inneren Holzstander mindestens 51 x 102
mm als allgemeine oder 38 x 89 mm als
NenngréBe betragt.

® Halten Sie einen minimalen horizontalen
Abstand von 406 mm zwischen den
Halterungen ein.

Massivbeton oder Betonblockstein

VorsichtsmaBnahmen

e Befestigen Sie die Wandhalterung direkt an
der Massivbetonwand.

e Stellen Sie sicher, dass die Starke der
Massivbetonwand mindestens 203 mm
betragt.

e Stellen Sie sicher, dass die GroBe jedes
Betonblocksteins mindestens 203 x 203 x
406 mm betragt.
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Vorbereitung der Montage

® Halten Sie fur die Installation die
Referenzanleitung und das
Einrichtungshandbuch des Fernsehgerats
bereit.

¢ Uberpriifen Sie die Montageposition des
Fernsehgerats.

® Halten Sie vier Schrauben mit einem
Durchmesser von 8 mm und vier passende

Unterlegscheiben (nicht mitgeliefert) bereit.

Wahlen Sie Schrauben, die fur das Material
der Wand geeignet sind.

ﬁberprﬁfen der Teile

Mit der SU-WL850 geliefert
® Stellen Sie sicher, dass alle Teile vorhanden
sind.

@ WM1 (1) ® WM2 (1)

® M6L20 (4)

¥ 4
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% Benotigtes Werkzeug

*1 % / y
55 mm 10 mm
*2
f
1,5N-m

{15 kgf-cm}

*3 *2 *3
! £
&
(4) [> (4)
8 mm x 60 mm

*1 Nur flr Trockenbauwande mit Standern
*2 Nur fir Massivbeton oder Betonblocksteine
*3 Seien Sie vorsichtig bei der Auswahl der Schrauben und Unterlegscheiben.

'
<75 mm
T
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Anbringen des Fernsehers an der Trockenbauwand mit
Standern

Trockenbauwand mit Stiandern

NS

Installation der Wandhalterung an der Wand

1 Legen Sie die Montageposition fest.
Stellen Sie sicher, dass an der Wand genug Platz fir das Fernsehgerat ist und dass die Wand
eine Tragfahigkeit von mindestens dem Vierfachen des Gewichts des Fernsehgerats aufweist.
In der folgenden Tabelle finden Sie Informationen zum Montieren des Fernsehgerats an der
Wand. Im Referenzleitfaden zum Fernsehgerat finden Sie Informationen zum Gewicht des

Fernsehgerats. m
(A) [E)

LIy

1
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(mm)

KD 0 (&) (c) (D} (€ (F g 02()
65AG8 1.450 834 341 76 61 280 18
55AG8 1.229 710 301 59 61 280 20

Tabelle der Abmessungen zur Montage des Fernsehgerats (mm)
Die Abbildungen in der Tabelle kénnen abhangig von der Installation leicht abweichen.

*1 (Bildschirm-Mittelpunkt)

*2 (ca.)

Hinweis

¢ \Wenn das Fernsehgerat an der Wand montiert ist, ist die Oberkante des Fernsehgerats leicht nach vorne geneigt.
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4 Bohren Sie an den

Hinweis Marki di b
e Wir empfehlen Ihnen, die Position des arkierungen die oberen
Fernsehgerats in der entsprechenden Vorbohru ngen.

Sitzposition zu prifen. ; | ‘

] :
)
|

(7\?%’"_" ol 175 mm
o
| 5,5mm

Hinweis

e Achten Sie darauf, dass Sie in die Mitte des
Holzstanders bohren.

® Die Vorbohrungen mussen auf eine Tiefe von 75 mm
mit einem Bohreinsatz mit einem Durchmesser von
5,5 mm gebohrt werden.

5 Bringen Sie QIIED mit
geeigneten Schrauben (nicht
mitgeliefert) und
Unterlegscheiben (nicht
mitgeliefert) an der Wand an.

8 mm x 60 mm

3 Richten Sie an der Wand

aus und machen Sie vier Hinweis
. . ® \/erwenden Sie eine Wasserwaage, um zu prifen, ob
Markierungen, die an den dos Teil berade ot

Standern ausgerlchtet sind. VorsichtsmaBnahme

® Ziehen Sie die Holzschraube 8 mm x 60 mm nicht
UbermaBig fest. Ein unsachgemaBes Festziehen kann
die Haltekraft der Holzschraube 8 mm x 60 mm
WM1 reduzieren.
Hinweis

® \Verwenden Sie eine Wasserwaage, um zu prifen, ob

das Teil gerade ist.
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6 Bohren Sie an den
Markierungen die unteren
Vorbohrungen. (Beachten Sie
die Bohranweisungen in Schritt
4.)

7 Setzen Sie geeignete Schrauben
und Unterlegscheiben in die
Bohrungen ein.

Hinweis

® VVerwenden Sie eine Wasserwaage, um zu prifen, ob
die Wandhalterung gerade ist.

8 Ziehen Sie den Arm der
Halterung bis zum Anschlag
heraus.

Vorbereitung der Montage

des Fernsehgerats

Stellen Sie sicher, dass Sie den Tischstander
anbringen, bevor Sie den Fernseher an der
Wand befestigen. Beachten Sie dazu das
Einrichtungshandbuch.

J

1 Entfernen Sie die Schrauben an
der Ruckseite des
Fernsehgerats.

i

- "
} Hfi -

Hinweis

® Bewahren Sie die abgenommenen Schrauben
unbedingt an einem sicheren, fur Kinder nicht
zuganglichen Ort auf.

g
@

2 Bringen Sie die Teile an.
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3 grr:]n?:r?lsse'i mit Montieren des Fernsehgerats
' an der Wand

: v o

=§;\

4 Nehmen Sie den Tischstander
vom Fernsehgerat ab.

Hinweis

® Seien Sie vorsichtig, wenn Sie das Fernsehgerat
anheben, da der Tischstander beim Abnehmen
umkippen und Verletzungen verursachen kann.

e Achten Sie immer darauf, wenn Sie den Tischstander 2
vom Fernsehgerat abnehmen, damit er nicht umkippt
und die Oberflache, auf der der Fernseher steht,
beschadigt wird.

® Bewahren Sie die abgenommenen Schrauben
unbedingt an einem sicheren, fur Kinder nicht
zuganglichen Ort auf.
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3 Schrauben Sie die linke und

rechte Seite der Wandhalterung

an.

5 Wenn Sie das Fernsehgerat
bewegen, halten Sie es gut an
der Unterseite fest.
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WARNUNG

e Achten Sie darauf, dass zwei oder mehr Personen
(drei oder mehr Personen ab 75-Zoll-Fernsehgerat)
das Fernsehgerat beim Tragen halten.

R U
»\gﬂ

@\

TJberpriifen der

abgeschlossenen Montage

Uberpriifen Sie die folgenden Punkte.
® Die Kabel sind nicht verdreht oder
eingeklemmt.

WARNUNG

® Eine unsachgemaBe Platzierung des Netzkabels usw.
kann zu einem Brand oder Stromschlag durch einen
Kurzschluss fuhren. Achten Sie darauf, die Montage bei
Abschluss zur Sicherheit zu Gberprifen.
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Bringen Sie die Wandhalterung an der Massivbeton- oder
Betonblocksteinwand an.

Massivbeton oder Betonblockstein

S

\ -

Installation der Wandhalterung an der Wand

1 Legen Sie die Montageposition fest.
Stellen Sie sicher, dass an der Wand genug Platz fir das Fernsehgerat ist und dass die Wand
eine Tragfahigkeit von mindestens dem Vierfachen des Gewichts des Fernsehgerats aufweist.
In der folgenden Tabelle finden Sie Informationen zum Montieren des Fernsehgerats an der

Wand. Im Referenzleitfaden zum Fernsehgerat finden Sie Informationen zum Gewicht des
Fernsehgerats.

(A) (E]

LIy

1
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(mm)

KD 0 (&) (c) (D} (€ (F g 02()
65AG8 1.450 834 341 76 61 280 18
55AG8 1.229 710 301 59 61 280 20

Tabelle der Abmessungen zur Montage des Fernsehgerats (mm)
Die Abbildungen in der Tabelle kénnen abhangig von der Installation leicht abweichen.

*1 (Bildschirm-Mittelpunkt)

*2 (ca.)

Hinweis

e \Wenn das Fernsehgerat an der Wand montiert ist, ist die Oberkante des Fernsehgerats leicht nach vorne geneigt.
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Hinweis

e Wir empfehlen Ihnen, die Position des
Fernsehgerats in der entsprechenden
Sitzposition zu prifen.

5

2 Richten Sie an der Wand

aus und machen Sie vier
Markierungen.

Hinweis

® \erwenden Sie eine Wasserwaage, um zu prifen, ob

das Teil gerade ist.

3 Bohren Sie Vorbohrungen an
den markierten Stellen.

e O

-18 (DE) -

Bringen Sie mit
geeigneten Schrauben (nicht
mitgeliefert) und
Unterlegscheiben (nicht

8 mm x 60 mm

Hinweis
e \Verwenden Sie eine Wasserwaage, um zu prifen, ob
die Wandhalterung gerade ist.

VorsichtsmaBnahme

e Ziehen Sie die Holzschraube 8 mm x 60 mm nicht
UbermaBig fest. Ein unsachgemaBes Festziehen kann
die Haltekraft der Holzschraube 8 mm x 60 mm
reduzieren.



6 Ziehen Sie den Arm der
Halterung bis zum Anschlag
heraus.

Vorbereitung der Montage

des Fernsehgerats

Stellen Sie sicher, dass Sie den Tischstander
anbringen, bevor Sie den Fernseher an der
Wand befestigen. Beachten Sie dazu das
Einrichtungshandbuch.

1 Entfernen Sie die Schrauben an
der Ruckseite des
Fernsehgerats.

Hinweis

® Bewahren Sie die abgenommenen Schrauben
unbedingt an einem sicheren, fur Kinder nicht
zuganglichen Ort auf.

2 Bringen Sie die Teile an.
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3 2;:1”3:;155; mit Montieren des Fernsehgerats
' an der Wand

=——

4 Nehmen Sie den Tischstander
vom Fernsehgerat ab.

Hinweis

® Seien Sie vorsichtig, wenn Sie das Fernsehgerat
anheben, da der Tischstander beim Abnehmen
umkippen und Verletzungen verursachen kann.

® Achten Sie immer darauf, wenn Sie den Tischstander
vom Fernsehgerat abnehmen, damit er nicht umkippt 2
und die Oberflache, auf der der Fernseher steht,
beschadigt wird.

® Bewahren Sie die abgenommenen Schrauben
unbedingt an einem sicheren, fur Kinder nicht
zuganglichen Ort auf.
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3 Schrauben Sie die linke und
rechte Seite der Wandhalterung
an.

5 Wenn Sie das Fernsehgerét
bewegen, halten Sie es gut an
der Unterseite fest.

- 21(DE) -



WARNUNG

e Achten Sie darauf, dass zwei oder mehr Personen
(drei oder mehr Personen ab 75-Zoll-Fernsehgerat)
das Fernsehgerat beim Tragen halten.

N\E L
b
—

ﬁberprﬁfen der

abgeschlossenen Montage

Uberpriifen Sie die folgenden Punkte.
® Die Kabel sind nicht verdreht oder
eingeklemmt.

WARNUNG

® Eine unsachgemaBe Platzierung des Netzkabels usw.
kann zu einem Brand oder Stromschlag durch einen
Kurzschluss fuhren. Achten Sie darauf, die Montage bei
Abschluss zur Sicherheit zu Gberprifen.

Technische Daten

—i ﬁ
. bl I —
— [Da 0 :
n} al
="
,,,,,,, S8 :

Abmessungen: (ca.) [mm]
1354

1116

277

: 563

:533

1370

1368

1350

N

-0 Q HhmD onNoTw

Gewicht (nur Grundplatte): (ca.) [kg]
3,0

Design und technische Daten kdnnen ohne vorherige
Anklndigung gedndert werden.
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Installatie-informatie voor de
Sony-wandmontagesteun (SU-WL850)

Ondersteunde modellen:
KD-65AG8 / 55AG8

Aan de klanten

Om het apparaat te beschermen en om veiligheidsredenen raadt Sony u met klem aan de televisie
te laten installeren door een Sony-dealer of een erkende installateur. Probeer de installatie niet zelf
uit te voeren.

Aan Sony-dealers en installateurs
Let goed op de veiligheid tijdens installatie, periodiek onderhoud en inspectie van dit product.

Voor de installatie van dit product is de nodige expertise vereist, met name om te
bepalen of de muur sterk genoeg is om het gewicht van de televisie te dragen. Laat de
installatie van dit product aan een muur uitvoeren door een Sony-dealer of een
erkende installateur, en let goed op de veiligheid tijdens de installatie. Sony kan niet
aansprakelijk worden gesteld voor schade of letsels als gevolg van een onjuiste
behandeling of installatie.

Volg voor een veilige en juiste installatie de gebruiksaanwijzing van de wandmontagesteun, de
installatiehandleiding van de televisie en de aanwijzingen in deze handleiding.
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Wandmontagesteun
Veiligheid

Bedankt voor uw aankoop van dit product.

Aan de klanten

Aansluitschema

/\ WAARSCHUWING

PROFESSIONELE INSTALLATIE VEREIST

Dit product mag uitsluitend worden
geinstalleerd door een erkende
installateur die kan bepalen of de wand
sterk genoeg is voor het gewicht van de
tv. Als de steun niet goed aan de wand
bevestigd wordt, dan kan de tv vallen en
ernstig letsel veroorzaken. Sony is niet
aansprakelijk voor schade en/of letsel
als gevolg van verkeerde behandeling of
onjuiste installatie, of voor installaties
anders dan het vermelde product. Uw
eventuele statutaire rechten blijven van
kracht.

Aan Sony-dealers

Om dit product te kunnen installeren is
afdoende deskundigheid nodig. Lees
deze gebruiksaanwijzing aandachtig
door zodat u de installatie veilig kunt
uitvoeren. Sony is niet aansprakelijk voor
schade of letsel als gevolg van onjuist
handelen of een onjuiste installatie. Geef
deze gebruiksaanwijzing aan de klant
nadat het product is geinstalleerd.

In deze gebruiksaanwijzing wordt
beschreven hoe het product moet worden
gebruikt en worden belangrijke
voorzorgsmaatregelen gegeven die vereist
zijn om ongelukken te voorkomen. Het is uw
verantwoordelijkheid om deze
gebruiksaanwijzing goed door te lezen, alles
daarin te begrijpen en alle instructies daarin
te volgen. Als u deze verantwoordelijkheid
niet neemt, dan kan dat resulteren in ernstig
persoonlijk letsel of schade aan
eigendommen, en zal de garantie komen te
vervallen. Bewaar deze gebruiksaanwijzing
voor toekomstig gebruik.

Bij het ontwerpen van producten houdt Sony
rekening met de veiligheid. Als de producten
onjuist worden gebruikt, kan dit echter
ernstige letsels veroorzaken als gevolg van
brand, elektrische schokken, omvallen of
laten vallen van het product. Houd rekening
met de veiligheidsmaatregelen om
dergelijke ongevallen te voorkomen.

OPGELET

Opgegeven producten

Deze wandmontagesteun is geschikt voor
gebruik met de opgegeven tv's. Raadpleeg
voor tv's de betreffende "Referentiegids" om
te controleren of de wandmontagesteun
gebruikt kan worden.

Aan de klanten

WAARSCHUWING

Als u de volgende voorzorgsmaatregelen
niet in acht neemt, kan dit leiden tot
ernstige verwondingen of zelfs de dood
ten gevolge van brand, elektrische
schokken of het laten vallen van het
product.

Besteed de installatie uit
aan bevoegde
installateurs en houd
kleine kinderen uit de
buurt tijdens de
installatie.

Als de wandmontagesteun of de tv niet
correct wordt geinstalleerd, kunnen de
volgende ongelukken zich voordoen. Zorg
ervoor dat de installatie wordt uitgevoerd
door bevoegde installateurs.
e De tv kan vallen en ernstige letsels
veroorzaken, zoals kneuzingen of breuken.
® Als de muur waaraan de
wandmontagesteun wordt bevestigd
onstabiel of ongelijk is of niet loodrecht op
de vloer staat, kan de steun vallen, met
letsels of beschadiging van eigendommen
tot gevolg. De wand dient sterk genoeg te
zijn om minstens zesmaal het gewicht van
de tv te kunnen dragen.
(Raadpleeg de "Referentiegids” voor het
gewicht van uw tv.)
Als de wandmontagesteun niet stevig
genoeg aan de muur wordt bevestigd, kan
de steun vallen, met letsels of
beschadiging van eigendommen tot
gevolg.

Als u de tv wilt
verplaatsen of van de
steun wilt halen, moet u
dit werk uitbesteden aan
bevoegde installateurs.

Als andere personen dan bevoegde
installateurs de tv verplaatsen of van de
steun halen, kan de tv vallen, met letsels of
beschadiging van eigendommen tot gevolg.
Zorg dat tenminste twee personen
(tenminste drie personen voor een tv-toestel
van 75 inch of groter) de tv dragen of van de
steun halen.

Verwijder de schroeven
niet nadat de tv aan de
steun is bevestigd.

Als u dit wel doet, kan de tv vallen, met
letsels of beschadiging van eigendommen
tot gevolg.

Breng geen
aanpassingen aan de
onderdelen van de
wandmontagesteun aan.

Als u dit wel doet, kan de
wandmontagesteun vallen, met letsels of
beschadiging van eigendommen tot gevolg.
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Installeer geen andere
producten dan het
opgegeven product.

Deze wandmontagesteun is alleen geschikt
voor gebruik met het opgegeven product.
Als u andere producten dan het opgegeven
product gaat installeren, kan het vallen of
breken, met letsels of beschadiging van
eigendommen tot gevolg.

Bevestig geen ander
gewicht dan de tv aan de
wandmontagesteun.

Schud de tv niet van links
naar rechts of op en neer.

Als u dit wel doet, kan de tv vallen, met
letsels of beschadiging van eigendommen
tot gevolg.

Leun niet op en hang niet
aan de tv.

Leun niet op en hang niet aan de tv. De tv
kan op u vallen en ernstige letsels
veroorzaken.

OPGELET

Als er geen rekening wordt gehouden
met de volgende voorzorgsmaatregelen,
kan dit letsel of beschadiging van
eigendommen tot gevolg hebben.

Pas op dat uw vingers niet bekneld raken
wanneer u met de wandmontagesteun
bezig bent of aan de tv-set draait.

Wees altijd voorzichtig wanneer u de TV
ronddraait zodat u geen omstaanders
raakt.

Bewaar de ongebruikte onderdelen op een
veilige plaats voor later gebruik.

Houd ze uit de buurt van kinderen.

Oefen niet te veel druk
uit op het product als u
dit reinigt of onderhoudt.

Oefen niet te veel druk uit op de bovenkant
van de tv. Als u dit wel doet, kan de tv vallen,
met letsels of beschadiging van
eigendommen tot gevolg.

Voorzorgsmaatregelen

e Als u de tv langere tijd gebruikt terwijl
deze aan de wandmontagesteun is
bevestigd, kan de muur achter of boven de
tv verkleuren en kan het behang losraken,
afhankelijk van het materiaal waarvan de
muur is gemaakt.

e Als u de wandmontagesteun verwijdert
nadat u deze aan de muur hebt bevestigd,
dan blijven de schroefgaten zichtbaar.

e Gebruik de wandmontagesteun niet op
plaatsen waar deze wordt blootgesteld
aan mechanische trillingen.




De
wandmontagesteun
installeren

Aan Sony-dealers

WAARSCHUWING

De volgende instructies gelden enkel
voor Sony-dealers. Lees zeker de
bovenstaande veiligheidsmaatregelen
en schenk extra aandacht aan de
veiligheid tijdens de installatie, het
onderhoud en de controle van dit
product.

Installeer de
wandmontagesteun niet
op een muuropperviak
waarbij de hoeken of de
zijkanten van de tv de
wand niet raken.

Installeer de wandmontagesteun niet op
muuroppervlakken, zoals een pilaar, waarbij
de hoeken of de zijkanten van de tv de wand
niet raken. Als een persoon of voorwerp
tegen een uitstekende hoek of zijkant van de
tv botst, kan dit letsels of beschadiging van
eigendommen tot gevolg hebben.

Installeer de tv niet
boven of onder een
airconditioner.

Als de tv voor langere tijd wordt blootgesteld
aan waterlekkage of luchtcirculatie van een
airconditioner, kan dit brand, elektrische
schokken of een storing van de tv tot gevolg
hebben.

Bevestig de
wandmontagesteun
stevig aan de muur
volgens de instructies in
deze gebruiksaanwijzing.

Als een van de schroeven los zit of valt, kan
de wandmontagesteun vallen, met letsels of
beschadiging van eigendommen tot gevolg.
Zorg ervoor dat u de juiste schroeven
gebruikt voor het type muur en bevestig het
apparaat stevig met vier schroeven van

8 mm diameter (of gelijkwaardig).

Gebruik de
bijgeleverde schroeven
en
montageonderdelen
op de juiste manier
volgens de instructies
in deze
gebruiksaanwijzing.
Als u andere
onderdelen gebruikt,
kan de tv vallen, met
lichamelijke letsels of
beschadiging van de tv

tot gevolg.

Zorg ervoor dat u de
steun correct monteert
volgens de instructies in
deze gebruiksaanwijzing.

Als een van de schroeven los zit of valt, kan
de tv vallen, met lichamelijke letsels of
beschadiging van de tv tot gevolg.

Draai de schroeven stevig
vast op de aangegeven
plaats.

Als u dit niet doet, kan de tv vallen, met
lichamelijke letsels of beschadiging van de tv
tot gevolg.
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Stel de tv niet bloot aan
schokken tijdens de
installatie.

Als de tv wordt blootgesteld aan schokken,
kan die vallen of breken. Dit kan letsels tot
gevolg hebben.

Bevestig de tv aan een
vlakke muur die
loodrecht op de vloer
staat.

Als u dit niet doet, kan de tv vallen, met
letsels tot gevolg.

Bundel de kabels goed
samen na het installeren
van de tv.

Als mensen of voorwerpen blijven haperen
aan de kabels, kan dit letsels of
beschadiging van de tv tot gevolg hebben.

Zorg ervoor dat het
netsnoer en de
verbindingskabel niet
geklemd raken.

Als het netsnoer of de verbindingskabel
geklemd raakt tussen de steun en de muur
of als een van beide met kracht gebogen of
gedraaid is, kan de interne bedrading
worden blootgelegd, waardoor er
kortsluiting of een stroomonderbreking kan
worden veroorzaakt. Dit kan brand of
elektrische schokken tot gevolg hebben.

De schroeven die u nodig
hebt om de
wandmontagesteun te
bevestigen, zijn niet
bijgeleverd.

Gebruik voor het bevestigen van de
wandmontagesteun schroeven die geschikt
zijn voor het materiaal en de structuur van
de muur.



Voor u aan de slag gaat

Ga eerst na aan welk type muur u de TV zult bevestigen.

Waaruit bestaat de muur?

Gipsplaatwand met stijlen

Voorzorgsmaatregelen

® Maximale dikte van de gipsplaten: 16 mm.

® Zorg ervoor dat het formaat van de houten
stijlen minstens 51 x 102 mm bedraagt voor
normaal of 38 x 89 mm voor nominaal.

® Zorg voor minstens 406 mm horizontale
afstand tussen de bevestigingsstukken.

Massief beton of betonstenen

Voorzorgsmaatregelen

® Bevestig de wandmontagesteun
rechtstreeks aan de muur uit massief
beton.

® Zorg ervoor dat muur uit massief beton
minstens 203 mm dik is.

® Zorg ervoor dat het formaat van elke
betonsteen minstens 203 x 203 x 406 mm
bedraagt.
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De voorbereidingen treffen
voor de installatie

® Houd de referentiegids en de
installatiehandleiding van de televisie bij de
hand vo6r de installatie.

® Bepaal waar u de tv zult installeren.

® \/oorzie vier schroeven met een diameter
van 8 mm en vier onderlegringen (niet
bijgeleverd).
Gebruik schroeven die geschikt zijn voor het
materiaal van de muur.

De onderdelen controleren

Bijgeleverd bij SU-WL850
® Ga na of alle onderdelen bijgeleverd zijn.

® WM1 (1) WM2 (1)

® M6L20 (4)

¥ 4
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% Benodigde gereedschappen

*1 % / y
55 mm 10 mm
*2
f (0 = o]
1,5N-m
{15 kgf-cm}
*3 *2 *3
’/ 7 @
! £
&
(4) [> (4)
8 mm x 60 mm

*1 Alleen voor gipsplaatwand met stijlen
*2 Alleen voor massief beton en betonstenen
*3 Let op bij het kiezen van de schroeven en onderlegringen.

'
<75 mm
T
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De TV bevestigen aan een gipsplaatwand met stijlen

Gipsplaatwand met stijlen

NS

De wandmontagesteun aan de wand bevestigen

1 Bepaal waar u de tv zult installeren.
Voorzie voldoende ruimte voor de televisie aan de muur en zorg ervoor dat deze minstens vier

keer het gewicht van de televisie kan dragen.
Raadpleeg de volgende tabel om de televisie op de wand te installeren. Raadpleeg de
referentiehandleiding van uw televisie voor het gewicht van uw televisie.

(A) E]

LIy

1
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(mm)

KD 0 (&) (c) (D} (€ (F g 02()
65AG8 1.450 834 341 76 61 280 18
55AG8 1.229 710 301 59 61 280 20

Tabel met installatieafmetingen van de televisie (mm)

De waarden in de tabel kunnen licht afwijken afhankelijk van de installatie.

*1 (Middelpunt van het beeldscherm)

*2 (ong.)

Opmerkingen

e \Wanneer uw televisie aan een muur is bevestigd, helt de bovenzijde van de televisie licht naar voor.
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4 Boor gaten voor in de bovenste

Opmerkingen .
P J markeringen.

® \We adviseren om de positie van de tv
in de kijkruimte te controleren.

eTiTs
= ’

C‘/?—" JJé
Ll
Y hi
e

Opmerkingen

® Zorg ervoor dat u in het midden van de houten stijl
boort.

® De voorgeboorde gaten moeten 75 mm diep zijn en
een diameter van 5,5 mm hebben.

5 Bevestig aan de muur
met behulp van geschikte
schroeven (niet bijgeleverd) en
onderlegringen (niet

bijgeleverd).

8 mm x 60 mm

Opmerkingen

3 Plaats horizontaal tegen * Gebruik een waterpas om te controleren of
de muur en breng vier waterpas .
markeringen aan ter hoogte van Voorzichtig
.. ® Houten schroef 8 mm x 60 mm niet te vast
de StU len. aandraaien. Incorrect aandraaien kan de houdkracht

van de houten schroef 8 mm x 60 mm verminderen.

WM1

Opmerkingen
® Gebruik een waterpas om te controleren of
waterpas is.
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6 Boor gaten voor in de onderste
markeringen. (Zie stap 4 voor
de boorinstructies.)

I8

7 Breng gepaste schroeven en
onderlegringen aan in de
openingen.

Opmerkingen

® Gebruik een waterpas om te controleren of de
wandmontagesteun waterpas is.

8 Trek de arm van de steun
volledig uit.

De installatie van de tv

voorbereiden

Zorg ervoor dat u de tafelstandaard bevestigt
voordat u de tv aan de muur monteert door
de installatiehandleiding te raadplegen.

1 Verwijder de schroeven aan de
achterkant van de televisie.

Opmerkingen
® Bewaar de verwijderde schroeven op een veilige
plaats waar kinderen er niet bij kunnen.

2 Bevestig QIIED.
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3 Bevestig aan de TV met
behulp van @I .

==

4 Maak de tafelstandaard los van
de televisie.

Opmerkingen
® \Wees voorzichtig bij het optillen van de tv als de
tafelstandaard gedemonteerd is, omdat de
tafelstandaard kan omvallen en dit persoonlijk letsel
tot gevolg kan hebben. 2
® \Wees voorzichtig bij het verwijderen van de
tafelstandaard van de tv en voorkom dat deze omvalt
en het oppervlak waar de tv op staat beschadigt.
® Bewaar de verwijderde schroeven op een veilige
plaats waar kinderen er niet bij kunnen.
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De tv aan de muur
bevestigen

7

v




3 Schroef de linker- en a4
rechterkant van de
wandmontagesteun vast.

5 Houd de tv tijdens het
verplaatsen ervan stevig aan de
onderkant vast.
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WAARSCHUWING

e Zorg dat tenminste twee personen (tenminste drie
personen voor een tv-toestel van 75 inch of groter)
de tv vasthouden tijdens het dragen.

R U
»\gﬂ

\

De installatie controleren

Controleer de volgende punten.
® Het snoer en de kabel zijn niet verstrengeld
of gekneld.

WAARSCHUWING

® Een fout aangesloten netsnoer enz. kan door een
kortsluiting brand of elektrische schokken veroorzaken.
Controleer altijd achteraf de installatie om zeker te zijn
dat alles veilig is.
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De wandmontagesteun bevestigen aan massief beton of
betonstenen

Massief beton of betonstenen

e

.y

\F

De wandmontagesteun aan de wand bevestigen

1 Bepaal waar u de tv zult installeren.
Voorzie voldoende ruimte voor de televisie aan de muur en zorg ervoor dat deze minstens vier

keer het gewicht van de televisie kan dragen.
Raadpleeg de volgende tabel om de televisie op de wand te installeren. Raadpleeg de
referentiehandleiding van uw televisie voor het gewicht van uw televisie.

(A) (]

-

~15(NL) -



(mm)

KD 0 (&) (c) (D} (€ (F g 02()
65AG8 1.450 834 341 76 61 280 18
55AG8 1.229 710 301 59 61 280 20

Tabel met installatieafmetingen van de televisie (mm)
De waarden in de tabel kunnen licht afwijken afthankelijk van de installatie.

*1 (Middelpunt van het beeldscherm)
*2 (ong.)

Opmerkingen
® \Wanneer uw televisie aan een muur is bevestigd, helt de bovenzijde van de televisie licht naar voor.
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Opmerkingen
® \We adviseren om de positie van de tv
in de kijkruimte te controleren.

2 Plaats horizontaal tegen
de muur en breng vier
markeringen aan.

Opmerkingen
 Gebruik een waterpas om te controleren of
waterpas is.

3 Boor proefgaten op de

markeerpunten.
1ITTT

5 Bevestig aan de muur
met behulp van geschikte
schroeven (niet bijgeleverd) en
onderlegringen (niet
bijgeleverd).

8 mm x 60 mm

Opmerkingen
® Gebruik een waterpas om te controleren of de
wandmontagesteun waterpas is.

Voorzichtig

® Houten schroef 8 mm x 60 mm niet te vast
aandraaien. Incorrect aandraaien kan de houdkracht
van de houten schroef 8 mm x 60 mm verminderen.
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6 Trek de arm van de steun De insta"atie van de tv

volledig uit. voorbereiden

Zorg ervoor dat u de tafelstandaard bevestigt
voordat u de tv aan de muur monteert door
de installatiehandleiding te raadplegen.

1 Verwijder de schroeven aan de
achterkant van de televisie.

Opmerkingen
e Bewaar de verwijderde schroeven op een veilige
plaats waar kinderen er niet bij kunnen.

2 Bevestig Q(IIE).
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3 Bevestig aan de TV met
behulp van @) .
=

De tv aan de muur
bevestigen

4 Maak de tafelstandaard los van
de televisie.

Opmerkingen
® \Wees voorzichtig bij het optillen van de tv als de
tafelstandaard gedemonteerd is, omdat de
tafelstandaard kan omvallen en dit persoonlijk letsel
tot gevolg kan hebben.
® \Wees voorzichtig bij het verwijderen van de 2
tafelstandaard van de tv en voorkom dat deze omvalt
en het oppervlak waar de tv op staat beschadigt.
® Bewaar de verwijderde schroeven op een veilige
plaats waar kinderen er niet bij kunnen.
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3 Schroef de linker- en
rechterkant van de
wandmontagesteun vast.

5 Houd de tv tijdens het
verplaatsen ervan stevig aan de
onderkant vast.
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WAARSCHUWING

e Zorg dat tenminste twee personen (tenminste drie
personen voor een tv-toestel van 75 inch of groter)
de tv vasthouden tijdens het dragen.

R U
»\gﬂ

\

De installatie controleren

Controleer de volgende punten.
® Het snoer en de kabel zijn niet verstrengeld
of gekneld.

WAARSCHUWING

® Een fout aangesloten netsnoer enz. kan door een
kortsluiting brand of elektrische schokken veroorzaken.
Controleer altijd achteraf de installatie om zeker te zijn
dat alles veilig is.

Technische gegevens

‘\ 9

| ol

o C T T
: bliij@ Eﬂii
b b

Afmetingen: (ong.) [mm]
1354

1116

277

:563

1533

1370

1368

1350

N

- -oTKQ —hm onN oW

Gewicht (alleen voet): (ong.) [kg]
3,0

Wijzigingen aan het ontwerp en de technische gegevens
zijn voorbehouden zonder kennisgeving.
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Informazioni sull’installazione per l'utilizzo
della staffa di montaggio a parete Sony
(SU-WL850)

Modelli supportati:
KD-65AG8 / 55AG8

Ai Clienti

Per la protezione del prodotto e per motivi di sicurezza, Sony consiglia caldamente di far realizzare
I'installazione del televisore da rivenditori Sony o distributori autorizzati. Non cercare di installare il
televisore da soli.

Per i rivenditori e gli installatori Sony
Prestare particolare attenzione alle misure di sicurezza durante |'installazione, la manutenzione
periodica e la revisione del presente prodotto.

Per I'installazione di questo prodotto € necessaria una certa esperienza, soprattutto per
stabilire la resistenza del muro che dovrebbe sostenere il peso del televisore. Affidare il
lavoro di collocazione di questo prodotto a parete a rivenditori Sony o a distributori
autorizzati e prestare I'attenzione necessaria alla sicurezza durante l'installazione. Sony
non si assume alcuna responsabilita in caso di danni o ferite causate da una gestione
non adeguata o da un’installazione scorretta.

Per un’installazione sicura e corretta, seguire le istruzioni per I'uso della staffa di montaggio a
parete, la guida di installazione del televisore e le istruzioni contenute nel presente manuale.
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staffa di montaggio a
parete

Informazioni sulla
sicurezza

Grazie per aver acquistato questo prodotto.

Informazioni per i
clienti

Installazione del televisore a parete

/N AVVERTENZA

INSTALLAZIONE PROFESSIONALE
NECESSARIA

Il presente prodotto deve essere
installato esclusivamente da un
professionista qualificato, in grado di
verificare se la parete & sufficientemente
solida da sostenere il peso della TV. Se
non viene assicurata saldamente
durante l'installazione, la TV potrebbe
cadere e causare lesioni gravi. Sony non
potra essere ritenuta responsabile per
danni o lesioni causate da usi non
appropriati del prodotto, da installazione
non corretta o da installazioni di prodotti
diversi da quello specificato. Quanto
dichiarato non pregiudica (eventuali)
diritti legali.

Informazioni per i
rivenditori Sony

Per I'installazione di questo prodotto &
necessario disporre di sufficiente
competenza. Leggere attentamente il
presente manuale di istruzioni per
garantire la corretta esecuzione della
procedura di installazione. Sony non
potra essere ritenuta responsabile per
danni o lesioni causate da usi non
appropriati del prodotto o da
installazione non corretta. Consegnare il
presente manuale al cliente dopo
I'installazione.

Il presente manuale di istruzioni spiega
come utilizzare correttamente questo
prodotto; inoltre, contiene precauzioni
importanti da rispettare per prevenire
incidenti. E responsabilita dell’'utente
leggere, comprendere e rispettare tutte le
istruzioni contenute nel presente manuale di
istruzioni. La mancata osservanza di quanto
contenuto nel presente manuale potrebbe
causare lesioni personali gravi o danni agli
oggetti e potrebbe rendere nulla la garanzia.
Conservare questo manuale a portata di
mano per poterlo consultare in futuro.

| prodotti Sony sono progettati per essere
sicuri. Ciononostante, & possibile che, se i
prodotti vengono utilizzati in modo errato, si
verifichino lesioni gravi dovute a incendi,
scosse elettriche, ribaltamento o caduta dei
prodotti stessi. Onde evitare tali incidenti,
accertarsi di osservare le appropriate
precauzioni per la sicurezza.

ATTENZIONE

Prodotti specificati

Questa staffa di montaggio a parete &
progettata per essere utilizzata con i
televisori specificati. Per la TV, consultare la
rispettiva “Guida di riferimento” per verificare
che possa essere utilizzata la staffa di
montaggio a parete.

Informazioni per i clienti

AVVERTENZA

Se le precauzioni riportate di seguito non
vengono rispettate, € possibile
procurarsi lesioni gravi o mortali a causa
di incendi, scosse elettriche o caduta del
prodotto.

Assicurarsi che
I'installazione venga
eseguita da personale
autorizzato e tenere
lontani i bambini durante
I'installazione.

Se la staffa di montaggio a parete o il
televisore non vengono installati
correttamente, possono verificarsi i seguenti
incidenti. Accertarsi che I'installazione sia
effettuata da personale autorizzato.

e || televisore potrebbe cadere e causare
lesioni gravi, per esempio contusioni o
fratture.

® Se la parete su cui viene installata la staffa

di montaggio a parete & instabile,

irregolare oppure non & perpendicolare al

pavimento, I'unita potrebbe cadere
causando lesioni o danni a oggetti. La
parete deve essere in grado di sostenere
un peso pari ad almeno sei volte il peso
della TV.

(Per quanto riguarda il peso, consultare la

“Guida di riferimento” della TV.)

Se I'installazione a muro della staffa di

montaggio non ¢ sufficientemente salda

sulla parete, I'unita potrebbe cadere e

causare lesioni o danni a oggetti.

Assicurarsi che lo
spostamento o lo
smontaggio del
televisore vengano
eseguiti da personale
autorizzato.

Qualora lo spostamento o lo smontaggio del
televisore vengano eseguiti da personale
non autorizzato, il televisore potrebbe cadere
e causare lesioni o danni a oggetti.
Assicurarsi che due o pil persone (tre o piu
persone per televisori a 75 pollici e oltre)
trasportino o smontino il televisore.

Dopo aver completato il
montaggio del televisore,

non rimuovere viti o altri
elementi simili.

In caso contrario, il televisore potrebbe
cadere e provocare lesioni o danni a oggetti.
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Non effettuare modifiche
sulla staffa di montaggio
a parete.

In caso contrario, la staffa di montaggio a
parete potrebbe cadere e provocare lesioni o
danni a oggetti.

Non montare prodotti
diversi da quelli
specificati.

Questa staffa di montaggio a parete &
progettata per essere utilizzata
esclusivamente con il prodotto specificato.
Se viene montato un prodotto diverso da
quello specificato, questo potrebbe cadere o
rompersi causando lesioni o danni a oggetti.
Non collocare altri oggetti
diversi dal televisore
sulla staffa di montaggio
a parete.

Non scuotere il televisore
verso destra/sinistra o
verso l'alto/il basso.

In caso contrario, il televisore potrebbe
cadere e provocare lesioni o danni a oggetti.

Non appoggiarsi né
aggrapparsi al televisore.

Non appoggiarsi né aggrapparsi al televisore
perché potrebbe cadere e causare lesioni
gravi.

ATTENZIONE

In caso di inosservanza delle seguenti
precauzioni, potrebbero verificarsi lesioni
o danni a oggetti.

Prestare attenzione a non schiacciarsi le
dita durante |'utilizzo della staffa di
montaggio a parete o mentre si fa ruotare
laTV.

Quando si orienta il TV, maneggiarlo con
cautela e fare attenzione a non colpire
eventuali persone nelle vicinanze.
Accertarsi di riporre le parti non utilizzate
in un luogo sicuro per riutilizzarle
eventualmente in futuro.

Tenere queste parti fuori dalla portata dei
bambini.

Non esercitare una
pressione eccessiva sul
prodotto durante le
operazioni di pulizia o
manutenzione.

Non applicare una forza eccessiva sulla parte
superiore del televisore. In caso contrario, il
televisore potrebbe cadere e provocare
lesioni o danni a oggetti.




Precauzioni

® Se si utilizza il televisore installato sulla
staffa di montaggio a parete per un tempo
prolungato, € possibile che la parete dietro
o sopra il televisore si scolorisca o che la
carta da parati si stacchi, a seconda del
materiale di cui & costituita la parete.

Se la staffa di montaggio a parete viene
rimossa dopo essere stata installata sulla
parete, i fori delle viti rimangono.

Non utilizzare la staffa di montaggio a
parete in luoghi soggetti a vibrazioni
meccaniche.

Installazione della
staffa di montaggio
a parete
Informazioni per i
rivenditori Sony

AVVERTENZA

Le seguenti istruzioni si rivolgono
esclusivamente ai rivenditori Sony.
Accertarsi di leggere le precauzioni per
la sicurezza descritte in precedenza e
prestare particolare attenzione alla
sicurezza durante le operazioni di
installazione, manutenzione e controllo
del prodotto.

Non installare la staffa di
montaggio a parete su un
muro dove gli angolio i
lati del televisore
sporgono dalla superficie
del muro stesso.

Non installare la staffa di montaggio a parete
su un pilastro se gli angoli o i lati del
televisore sporgono dalla superficie del
pilastro stesso. Se una persona o un oggetto
dovessero urtare la parte sporgente del
televisore, potrebbero verificarsi lesioni o
danni a oggetti.

Non installare il
televisore sopra o sotto
un condizionatore d’aria.

Se il televisore rimane esposto a perdite
d’'acqua o correnti d'aria provenienti da un
condizionatore per lungo tempo, potrebbero
verificarsi incendi, scosse elettriche o
malfunzionamenti del televisore.

Accertarsi di installare
saldamente la staffa di
montaggio a parete
rispettando le istruzioni
contenute in questo
manuale.

Se una o piu viti dovessero apparire allentate
o dovessero cadere, la staffa di montaggio a
parete potrebbe cadere a sua volta,
causando lesioni a persone o danni a
oggetti. Accertarsi di utilizzare viti adatte al
tipo di parete e installare I'unita in maniera
sicura usando quattro viti con diametro di

8 mm (o equivalenti).

Accertarsi di utilizzare
correttamente le viti e
gli altri materiali per
l'installazione in
dotazione rispettando
le istruzioni contenute
in questo manuale di
istruzioni. Se si
utilizzano altri
materiali, il televisore
potrebbe cadere e
causare lesioni a
persone o danni al
televisore stesso.

Accertarsi di montare
correttamente la staffa
rispettando la procedura
spiegata nel presente
manuale di istruzioni.

Se una o piu viti dovessero apparire allentate
o dovessero cadere, il televisore potrebbe
cadere e causare lesioni a persone o danni al
televisore stesso.

Accertarsi di serrare

saldamente le viti nella
posizione indicata.

In caso contrario, il televisore potrebbe
cadere e causare lesioni a persone o danni al
televisore stesso.
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Evitare che il televisore
subisca urti durante
I'installazione.

Se il televisore subisce urti, potrebbe cadere
o rompersi. Cio potrebbe causare lesioni.
Accertarsi di installare il
televisore su una parete
perpendicolare e piana.

In caso contrario, il televisore potrebbe
cadere e provocare lesioni.

Dopo aver completato
correttamente
l'installazione del
televisore, fissare
correttamente i cavi.

Qualora persone o oggetti dovessero
rimanere impigliati nei cavi, cid potrebbe
causare lesioni o danni al televisore.

Verificare che il cavo di
alimentazione CA o il
cavo di collegamento non
rimangano incastrati.

Se il cavo di alimentazione CA o il cavo di
collegamento rimangono incastrati tra il
prodotto e la parete oppure vengono piegati
o attorcigliati forzatamente, € possibile che i
conduttori interni restino scoperti,
provocando cortocircuiti o rotture dei cavi
stessi. Cio potrebbe causare incendi o scosse
elettriche.

Le viti necessarie per
l'installazione a parete
della staffa di montaggio
non sono fornite in
dotazione.

Per montare la staffa di montaggio a parete,
utilizzare le viti appropriate per il materiale di
cui € composta la parete.



Operazioni preliminari

Innanzitutto, controllare il tipo di parete su cui sara installata la TV.

Di cosa e fatta la parete?

Parete in cartongesso con montanti

|

Precauzioni

® Assicurarsi che la dimensione dei montanti
di legno interni sia almeno 51 x 102 mm per
comune 0 38 x 89 mm per nominale.

® Mantenere uno spazio orizzontale minimo
di 406 mm tra i fissaggi.

® Spessore massimo del cartongesso: 16 mm.

Parete in cemento pieno o mattoni di
cemento

Precauzioni

® Montare la staffa di montaggio a parete
direttamente sulla parete in cemento
pieno.

® Assicurarsi che lo spessore della parete di
cemento pieno sia di almeno 203 mm.

® Assicurarsi che la dimensione di ciascun
mattone di cemento sia di almeno 203 x
203 x 406 mm.
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Preparazione per
l'installazione

® Tenere la guida di riferimento e la guida di
installazione del televisore a portata di
mano prima dell'installazione.

® Controllare la posizione di installazione del
televisore.

® Preparare quattro viti con diametro di 8 mm
e quattro rondelle appropriate (non in
dotazione).

Scegliere viti adatte al materiale di cui
composta la parete.

Controllo degli elementi

In dotazione con SU-WL850
e \/erificare che tutti gli elementi necessari
siano inclusi.

® WM1 (1) WM2 (1)

® M6L20 (4)

¥ 4
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% Strumenti necessari

*1 % / y
55 mm 10 mm
*2
1,5N-m
{15 kgf-cm}
*3 *2 *3
/ 7 A @
! £
&
(4) [> (4)
8 mm x 60 mm

*1 Solo per pareti in cartongesso con montanti
*2 Solo per pareti in cemento pieno o mattoni di cemento
*3 Prestare attenzione al momento di scegliere le viti e le rondelle

'
<75 mm
1
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Fissaggio della TV alla parete in cartongesso con montanti

' N\
Parete in cartongesso con montanti

NS

Installazione della staffa di montaggio a parete alla parete

1 Scegliere la posizione di installazione.
Assicurarsi che la parete abbia abbastanza spazio per il televisore e sia in grado di sostenere un
peso pari almeno a quattro volte quello del televisore.
Consultare la seguente tabella sull’installazione del televisore alla parete. Consultare la Guida di
riferimento del televisore per conoscere il suo peso.

(A) E]

-

1
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(mm)
KD 0 (&) (c) (D} (€ (F g 02()
65AG8 1.450 834 341 76 61 280 18
55AG8 1.229 710 301 59 61 280 20

Installazione televisore, tabella dimensioni (mm)
| dati nella tabella possono differire leggermente a seconda dell'installazione.

*1 (Punto centrale dello schermo)
*2 (Circa)

Nota
e Quando il televisore & installato alla parete, la parte superiore del televisore sporge leggermente in avanti.
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Nota

® Raccomandiamo di verificare che la TV
sia visibile correttamente dalla
posizione prescelta.

3 Allineare alla parete e
accertarsi che i quattro
contrassegni siano allineati con
i montanti.

WM1

Nota
e Utilizzare una livella per controllare che sia
al livello giusto.

-10(IT) -

4 Effettuare quindi i fori superiori

in corrispondenza dei

contrassegni.
(77?’@ 75
: 5,5mm

Nota

e Assicurarsi di forare nel centro del montante in legno.

e | fori devono avere una profondita di 75 mm;
utilizzare un trapano con punta con diametro di 5,5
mm.

Installare sulla parete
utilizzando le viti (non in
dotazione) e le rondelle (non in
dotazione) appropriate.

8 mm x 60 mm

Nota
e Utilizzare una livella per controllare che sia
al livello giusto.

Precauzioni

® Non stringere eccessivamente la vite in legno da
8 mm x 60 mm. Un serraggio errato potrebbe ridurre
la presa della vite in legno da 8 mm x 60 mm.



6 Effettuare i fori inferiori in Preparazione per

corrispondenza dei ' . .
contrassegni. (Fare riferimento I 'n.Sta.II.aZ'c’.n.e dEI te!evysore
Verifica di fissare il piedistallo prima di

al punto 4 p_er I_e |st_ru2|on| su installare la TV a parete, facendo riferimento
come eseqguire | forl.) alla Guida di installazione.

. N 1 Rimuovere le viti dalla parte
7 Inserire le viti e le rondelle posteriore del televisore.
appropriate nei fori.
Nota

e Utilizzare una livella per verificare che la staffa di
montaggio a parete sia al livello giusto.

Nota
® Assicurarsi di conservare le viti rimosse in un luogo
sicuro, lontano dalla portata dei bambini.

2 Fissare qIE).

8 Estrarre completamente il
braccio della staffa.
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3 Fissare alla TV usando

Installazione del televisore a
[ M6L20 B

parete
v O

4 Rimuovere il supporto da tavolo
dal televisore.

Nota
® Fare attenzione quando si solleva il televisore mentre
si stacca il supporto da tavolo, questo potrebbe
rovesciarsi e causare lesioni personali.
® Fare attenzione quando si rimuove il supporto da 2
tavolo dal televisore per evitare che cada e danneggi
la superficie su cui si trova il televisore.
® Assicurarsi di conservare le viti rimosse in un luogo
sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
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3 Awvitare il lato sinistro e destro 4
della staffa di montaggio a
parete.

5 Quando si spostala TV,
afferrarla e tenerla saldamente
dal fondo.
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AVVERTENZA

® Assicurarsi che due o pili persone (tre o pili persone
per televisori a 75 pollici e oltre) mantengano il
televisore durante il trasporto.

R U
»\gﬂ

@\

Controllo finale dopo

I'installazione

Verificare quanto segue.
® | cavi non sono attorcigliati o incastrati.

AVVERTENZA

® Un posizionamento non corretto del cavo di
alimentazione CA ecc. pud causare corto circuiti e, di
conseguenza, incendi o scosse elettriche. Una volta
completata I'installazione, accertarsi di verificarne la
sicurezza.
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Fissaggio della staffa di montaggio a parete alla parete di
cemento pieno o di mattoni di cemento

f )
Parete in cemento pieno o mattoni di cemento

Installazione della staffa di montaggio a parete alla parete

1 Scegliere la posizione di installazione.
Assicurarsi che la parete abbia abbastanza spazio per il televisore e sia in grado di sostenere un
peso pari almeno a quattro volte quello del televisore.
Consultare la seguente tabella sull’installazione del televisore alla parete. Consultare la Guida di
riferimento del televisore per conoscere il suo peso.

(A) (]

[

— w |
e — vy v/ = - N
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(mm)

KD 0 (&) (c) (D} (€ (F g 02()
65AG8 1.450 834 341 76 61 280 18
55AG8 1.229 710 301 59 61 280 20

Installazione televisore, tabella dimensioni (mm)
| dati nella tabella possono differire leggermente a seconda dell'installazione.

*1 (Punto centrale dello schermo)

*2 (Circa)

Nota

® Quando il televisore ¢ installato alla parete, la parte superiore del televisore sporge leggermente in avanti.
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Nota

® Raccomandiamo di verificare che la TV
sia visibile correttamente dalla
posizione prescelta.

2 Allineare alla parete e
fare quattro contrassegni.

L |

Nota
e Utilizzare una livella per controllare che sia al
livello giusto.

3 Fare i fori basandosi sui
contrassegni.
T

5 Installare sulla parete
utilizzando le viti (non in
dotazione) e le rondelle (non in
dotazione) appropriate.

8 mm x 60 mm

Nota
o Utilizzare una livella per verificare che la staffa di
montaggio a parete sia al livello giusto.

Precauzioni

® Non stringere eccessivamente la vite in legno da
8 mm x 60 mm. Un serraggio errato potrebbe ridurre
la presa della vite in legno da 8 mm x 60 mm.
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6 Estrarre completamente il Preparazione per

braccio della staffa. I'installazione del televisore
Verifica di fissare il piedistallo prima di
installare la TV a parete, facendo riferimento
alla Guida di installazione.

1 Rimuovere le viti dalla parte
posteriore del televisore.

Nota
® Assicurarsi di conservare le viti rimosse in un luogo
sicuro, lontano dalla portata dei bambini.

2 Fissare IVE).

-18(IT) -



3 Fissare alla TV usando

Installazione del televisore a
[ M6L20 B

parete

4 Rimuovere il supporto da tavolo
dal televisore.

Nota

® Fare attenzione quando si solleva il televisore mentre
si stacca il supporto da tavolo, questo potrebbe
rovesciarsi e causare lesioni personali.

® Fare attenzione quando si rimuove il supporto da
tavolo dal televisore per evitare che cada e danneggi
la superficie su cui si trova il televisore.

® Assicurarsi di conservare le viti rimosse in un luogo
sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
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3 Awvitare il lato sinistro e destro 4
della staffa di montaggio a
parete.

5 Quando si spostala TV,
afferrarla e tenerla saldamente
dal fondo.
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AVVERTENZA P .
e Assicurarsi che due o pill persone (tre o piu persone ca ratte"StIChe tecnlChe

per televisori a 75 pollici e oltre) mantengano il

televisore durante il trasporto. m

VARRS : : :
ﬁ Wﬁ\j\f | ; |l
TTE I

»\ = —
\jf g; ;

Dimensioni: (Circa) [mm]

Controllo finale dopo a:354
l'installazione b:116
o c:77
Verificare quanto segue. d:563
® | cavi non sono attorcigliati o incastrati. )
e:533
AVVERTENZA f 370
® Un posizionamento non corretto del cavo di g:368
alimentazione CA ecc. pud causare corto circuiti e, di h:350
conseguenza, incendi o scosse elettriche. Una volta PN

completata I'installazione, accertarsi di verificarne la
sicurezza.

Peso (solo base): (Circa) [kg]
3,0

Design e specifiche tecniche sono soggette a modifiche
senza preavviso.
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Installationsinformation for anvandning av
Sony Vaggfaste (SU-WL850)

Modeller som stods:
KD-65AG8 / 55AG8

Till kunder
For att skydda produkten och av sakerhetsskal rekommenderar Sony starkt att TV:n installeras av
Sony-aterforsaljare eller licensierade installatorer. Forsok inte att installera den sjalv.

Till Sony-aterférsaljare och installatérer
Agna full uppmarksamhet at sdkerheten under installation, periodiskt underhall och undersékning
av denna produkt.

Tillracklig expertis kravs for att installera denna produkt, speciellt for att faststalla
vaggens styrka nar det galler att halla upp TV:ns vikt. Anlita alltid en Sony-aterforséljare
eller en licensierad installatér och dgna vederbérlig uppmarksamhet at sakerhet under
installationen. Sony ar inte ansvarsskyldiga for materiella skador eller personskador
som orsakats av felaktig hantering eller felaktig installation.

For sakerhet och riktig installation, folj anvandarinstruktionerna fér vaggfastet, TV:ns startguide och
anvisningarna i denna manual.
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Vaggfaste

Om sakerhet

Tack for att du valt denna produkt.

Till kunder
Montera TV:n pa viaggen
/\ VARNING

INSTALLATION MASTE UTFORAS AV
KUNNIGA PERSONER

Denna produkt bor endast installeras av
en kunnig installatér som ar utbildad i
att avg6ra om vaggen haller for TV:ns
vikt. Det kan handa att TV:n faller i
golvet och orsakar allvarlig skada om
den inte sakras ordentligt under
installationen. Sony ar inte ansvarigt for
eventuella person- eller materialskador
som orsakats av felaktig hantering eller
felaktig installation, eller av att annat &n
den specificerade produkten installerats.
Dina eventuella lagenliga rattigheter
paverkas inte.

For Sony-aterférsaljare

Installationen av denna produkt kraver
att du har tillrdckliga kunskaper. For att
du ska kunna goéra den har installationen
s&ker maste du ta del av informationen i
den har bruksanvisningen. Sony kan inte
hallas ansvarigt for eventuella skador
eller personskador som orsakats av
felaktig anvandning eller felaktig
installation. Vanligen ge den har
bruksanvisningen till kunden efter utférd
installation.

| den har bruksanvisningen finns
instruktioner for hur produkten anvands
samt information om s&dant som du bor
kanna till for att undvika olyckor. Det ar ditt
ansvar att noggrant lasa igenom, forsta och

folja alla anvisningar i denna bruksanvisning.

Underlatenhet att gora det kan resultera i
allvarlig personskada eller skada pa
egendom, och kan upphdva garantin. Behall
den har bruksanvisningen for framtida bruk.

Produkter fran Sony &r utformade med tanke
pa sdkerhet. Om produkterna emellertid
anvands felaktigt kan det leda till allvarliga
personskador till foljd av brand, elstétar eller
av att produkten valt eller fallit ned.
Forebygg sadana olyckor genom att inte
asidosatta sakerheten.

SE UPP

Angivna produkter

Detta vaggfaste ar tillverkat for att anvandas
tillsammans med passande TV-apparater. Se
"Referensmaterial” som medfdljde TV:n for
att se om detta vaggfaste gar att anvanda.

VARNING

Om féljande sakerhetsforeskrifter inte
foljs kan det leda till allvarliga
personskador eller dédsfall som foljd av
brand, elektriska stotar, att produkten
valter eller faller ner.

Overlat installationen till
behoérig personal och se
till att sma barn inte
befinner sig i narheten
nar installationen utfors.

Om véaggfastet eller TV:n inte installeras pa
ratt satt kan foljande olyckor ske. Se till att
installationen utfors av behorig personal.

e TV:n kan falla ner och orsaka allvarliga
skador som skrapsar eller benbrott.

e Om vaggen dar vaggfastet monteras inte
ar stabil, jamn eller lodrat mot golvet, kan
enheten lossna och orsaka skador pa
person och/eller egendom. Vaggen skall
vara stark nog att klara en vikt p& minst sex
ganger TV:ns vikt.

(Mer information om vikten finns i
“Referensmaterial” till TV:n.)

e Om inte installationen av vaggfastet sitter
stabilt kan enheten lossna och orsaka
skador pa person och/eller egendom.

Overlat forflyttning eller
nedmontering av TV:n till
behorig person.

Om obehdoriga personer transporterar eller
monterar ner TV:n kan den falla och orsaka
allvarliga person- eller egendomsskador. Var
noga med att tva eller flera personer (tre
eller fler personer for 75 tum och éver
TV-apparater) bar eller de-monterar TV: n.

Ta inte ur nagra skruvar

etc. efter att TV:n

monterats.

Det kan leda till att TV:n faller ner och
orsakar allvarliga person- eller
egendomsskador.

Modifiera inte
vaggfastets olika delar.

Da kan vaggfastet lossna och orsaka skador
pa person och/eller egendom.

Montera ingen annan
utrustning én den
specificerade produkten.

Detta vaggfaste ar tillverkat enbart for
anvandning tillsammans med angiven
produkt. Om du anvander det fér montering
av annan utrustning kan det lossna eller ga
sonder och orsaka skador pa person eller
egendom.
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Utsatt inte vaggfastet for
annan belastning an den
fran TV:n.

Skaka inte TV:n at
vanster/hoger, uppat/

nedat.

Det kan leda till att TV:n faller ner och
orsakar allvarliga person- eller
egendomsskador.

Luta dig inte mot eller
hang pa TV:n.
Luta dig inte mot eller hang pa TV:n

eftersom den kan falla ner pa dig och orsaka
allvarlig skada.

SE UPP

Om du inte efterfoljer féljande
sakerhetsforeskrifter finns det risk for
personskador eller skador pa egendom.

Var forsiktig s att du inte klidmmer dina
fingrar nar du hanterar vaggfastet eller
vrider TV:n.

Hantera TV-apparaten forsiktigt nar du
vrider pa den, sa att du inte rakar stéta till
nagon person i narheten.

Férvara oanvanda delar pa en saker plast
for framtida anvandning.

Hall borta fran barn.

Hantera enheten forsiktig
nar du rengor den eller
utfér underhall.

Tyng inte onddigt mycket pa TV:ns ovansida.
Det kan leda till att TV:n faller ner och
orsakar allvarliga person- eller
egendomsskador.

Forsiktighetsatgarder

e Om du anvander TV:n monterad pa
vaggfastet under en langre tid, finns det
risk att vdggen bakom eller ovanfér TV:n
missfargas eller att tapeten lossnar,
beroende pa vdggmaterialet.

Om du tar bort vaggfastet fran vaggen
efter installationen finns skruvhalen kvar i
vaggen.

Anvand inte vaggfastet pa platser som ar
utsatta for mekanisk vibration.

Installera vaggfastet

Till Sony-
aterforsaljare

VARNING

Foljande instruktioner galler bara for
Sony-aterforsaljare. Las ovanstaende
sakerhetsforeskrifter noga och slapp
aldrig tanken pa sékerheten, vare sig
under installation, underhall eller kontroll
av den har produkten.




Installera inte vaggfastet
pa en yta dar TV:ns horn
eller sidor skjuter ut fran
vaggen.

Installera inte vaggfastet pa en yta, till
exempel en pelare, dar TV:ns horn eller sidor
skjuter ut fran vaggen. Om en person eller
ett foremal rakar sla emot TV:ns utskjutande
delar kan det leda till allvarlig person- eller
egendomsskada.

Installera inte TV:n dver eller
under en
luftkonditioneringsanlaggning.

Om TV:n utsatts for vattenlackage eller
luftstrommar fran en
luftkonditioneringsanlaggning under en
langre tid kan det leda till brand, elektriska
stotar eller funktionsstérning hos TV:n.

Folj anvisningarna i den
har bruksanvisningen
noga sa att monteringen
av vaggfastet uppfyller
sakerhetskraven.

Om nagon av skruvarna sitter I6st eller
lossnar kan vaggfastet lossna och orsaka
skador pa person eller egendom. Forsakra
dig om att du anvander skruvar som ar
lampliga for vdggens material och installera
enheten, med fyra skruvar som ar 8 mm i
diameter (eller motsvarande), pa ett sakert
satt.

Folj anvisningarna i
den har
bruksanvisningen sa
att de medfdljande
skruvarna och
monteringsdetaljerna
blir anvanda pa ratt
satt. Om du anvénder
ersattningsdetaljer kan
TV:n falla ner och
orsaka personskador
eller skador pa TV:n.

Se till att fastet monteras
ihop korrekt enligt
instruktionerna i
bruksanvisningen.

Om né&gon av skruvarna sitter 19st eller
lossnat helt, kan TV:n lossna och orsaka
personskador eller skador pa TV:n.

Fast och dra at skruvarna
pa den plats dar de ar
avsedda att sitta.

| annat fall kan TV:n falla ner och orsaka
personskador eller skador pa TV:n.
Utsatt inte TV:n for stotar
vid installationen.

Om TV:n utsatts for stdtar kan den falla ner
eller ga sonder. Detta kan orsaka
personskador.

Installera TV:n pa en

vagg som ar bade lodrat
och slat.

Annars kan TV:n falla ner och orsaka
personskador.

Nar TV:n installerats pa
ratt satt faster du
kablarna ordentligt.

Om personer eller féremal trasslar in sig i
kablarna kan det orsaka personskador eller
skador pa TV:n.

Se till att inte natkabeln
eller anslutningskabeln
kommer i klam.

Om néatkabeln eller anslutningskabeln kldms
mellan enheten och véggen, eller béjs och
vrids med vald, kan de inre ledarna i kablarna
frildggas, vilket kan leda till kortslutning eller
stromavbrott. Det kan i sin tur leda till brand
eller elektrisk stot.

Skruvarna som behovs
for att skruva fast
vaggfastet pa vaggen
medfoljer e;.

Skruva fast vaggfastet med skruvar som ar

avpassade efter vaggmaterialet och vdggens
struktur.
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Innan du borjar

Kontrollera forst vilken typ av vagg TV:n ska installeras pa.

Vad ar din vagg byggd av?

Gipsvdgg med trareglar

Forsiktighetsatgarder

e Maximal tjocklek fér gipsvagg: 16 mm.

e Sakerstall att storleken av trareglarna ar
minst 51 x 102 mm fér vanlig installation

e Behall 406 mm horisontellt utrymme
mellan fastena.

eller 38 x 89 mm for nominell installation.

Massiv betong eller betongblock

Forsiktighetsatgarder

® Montera vaggfastet direkt pa den massiva
betongvaggen.

e Sakerstall att betongvdggen ar minst 203
mm tjock.

o Sakerstall att storleken av varje
betongblock ar minst 203 x 203 x 406 mm.
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Forbereda installationen

® Ha TV:ns referensguide och startguide till
hands fore installation.

e Kontrollera din TV:s monteringsplats.

® Forbered fyra skruvar med 8 mm diameter
och fyra brickor (medfoljer ej).
Valj skruvar som ar lampliga for
vaggmaterialet.

Kontrollera delarna

Medfoljer SU-WL850
e Kontrollera sa att alla delar medfoljer.

® WM1(1) WM2 (1)

® M6L20 (4)

¥ 4
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% Verktyg som kravs

*1 % / y
55 mm 10 mm
*2
f
1,5N-m
{15 kgf-cm}
*3 *2 *3
/ 7 A @
N
&
(4) [> (4)
8 mm x 60 mm

*1 Endast for gipsvagg med trareglar
*2 Endast for betongvagg eller betongblock
*3 Var noggrann nar du valjer skruvar och brickor

'
<75 mm
T
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Montera din TV pa gipsvdagg med trareglar

' N\
Gipsvagg med trareglar

NS

Montera vaggfastet pa vaggen

1 Valj installationsplats.

Kontrollera att vaggen ar stor nog for TV:n och att den ar stark nog for en vikt som ar fyra ganger
TV:ns vikt.

Se foljande tabell betraffande att installera TV:n pa vaggen. Se TV:ns referensguide avseende
TV:ns vikt.

(A) E]

-

1
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(mm)

KD 0 (&) (c) (D} (€ (F g 02()
65AG8 1450 834 341 76 61 280 18
55AGS 1229 710 301 59 61 280 20

Mattabell for TV-installation (mm)
Vardena i tabellen kan variera nagot beroende pa installationen.

*1 (Skarmens mittpunkt)
*2 (Cirka)

Anmarkning
® Nar TV:n monteras pa vaggen lutar TV:ns 6vre sida nagot framat.

-9 (SE) -



o 4 Borra 8vre pilothal pa
Anmarkning

® Virekommenderar att du kontrollerar marke”ngama-
TV:n placering i visningsmiljén. §

C‘/?—" JJé
Ll
Y hi
e

Anmarkning

® Var noga att borra i mitten av traregein.

 Pilothal maste borras till ett djup av 75 mm med en
borrspets som ar 5,5 mm i diameter.

5 Installera pa viaggen
med lampliga skruvar
(medfdljer ej) och brickor
(medfoljer ej).

y|/ |
[wfﬁ’ ‘
|

8 mm x 60 mm

Anmarkning
1 e Anvand ett vattenpass for att kontrollera sa att

Ariniva.

3 Riktain mot vaggen och Forsiktighetsatgérd
g('jr fyra marke ringar som ér ¢ Dra inte at traskruv 8 mm x 60 mm for hart. Felaktig
S . . atdragning kan minska halleffekten for traskruv 8 mm
inriktade langs trareglarna. X 60 mm.

WM

Anmarkning

® Anvand ett vattenpass for att kontrollera sa att
3ri niva.
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6 Borra nedre pilothal p
markeringarna. (Se steg 4 for
instruktioner om borrning.)

i

7 Montera lampliga skruvar och
brickor i halen.
Anmarkning

e Anvand ett vattenpass for att kontrollera sa att
vaggfastet ar i niva.

Forbered installationen av
TV:n
Var noga med att fasta bordsstativ innan TV

installeras pa vaggen enligt instruktionerna i
Startguide.

1 Ta bort skruvarna frdn TV:ns
baksida.

Anmarkning
e Var noga med att férvara de borttagna skruvarna pa
en saker plats och hall dem borta fran barn.

2 Satt fast QIIED.
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3 Fast vid TV:n med —
'M6L20 ¥ Montera TV:n pa vaggen

:

Anmarkning
® Var forsiktig nar du lyfter TV:n nar bordsstativet
lossats, eftersom bordsstativet kan valta och orsaka

personskador.
® Var forsiktig nar du tar bort bordsstativ fran TV:n for 2
att hindra den fran att ramla och skada ytan som TV:n
sitter pa.
® VVar noga med att forvara de borttagna skruvarna pa
en saker plats och hall dem borta fran barn.
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3 Skruva fast den vanstra och 4
hogra sidan av vaggfastet.

5 Hall ett ordentligt grepp i TV:ns
underkant nar den ska flyttas.
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VARNING

e VVar noga med att tva eller flera personer (tre eller fler

personer for 75 tum och éver TV-apparater) haller
TV:n ndr den bars.

R U
»\gﬂ

\

Kontrollera att installationen

har slutforts

Kontrollera féljande punkter.
® Sladden och kabeln inte har vridits eller
kommit i klam.

VARNING

® Felaktig placering av natkabeln etc. leda till brand eller
elektriska stotar till foljd av en kortslutning. Av
sakerhetsskal ar det viktigt att du kontrollerar att
installationen har slutforts.
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Montera vaggfastet pa massiv betong eller betongblock

4 )\
Massiv betong eller betongblock

.y

\F

Montera vaggfastet pa vaggen

1 Vaélj installationsplats.
Kontrollera att vaggen ar stor nog for TV:n och att den &r stark nog for en vikt som ar fyra ganger
TV:ns vikt.
Se foljande tabell betraffande att installera TV:n pa vaggen. Se TV:ns referensguide avseende
TV:ns vikt.

(A) (]

-
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(mm)

KD 0 (&) (c) (D} (€ (F g 02()
65AG8 1450 834 341 76 61 280 18
55AG8 1229 710 301 59 61 280 20

Mattabell for TV-installation (mm)
Vardena i tabellen kan variera nagot beroende pa installationen.

*1 (Skarmens mittpunkt)
*2 (Cirka)

Anmarkning
e Nar TV:n monteras pa vaggen lutar TV:ns 6vre sida nagot framat.
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3 Borra ledhdl i de markeringar du

Anmarkning
® Virekommenderar att du kontrollerar
TV:n placering i visningsmiljon.

2 Riktain mot vaggen och 5 Installera pé vaggen
gor fyra markeringar. med lampliga skruvar

- ) (medfdljer ej) och brickor
(medfoljer ej).

Anmarkning

® Anvand ett vattenpass for att kontrollera sa att
ariniva.

8 mm x 60 mm

Anmarkning
® Anvand ett vattenpass for att kontrollera sa att
vaggfastet ariniva.

Forsiktighetsatgard

® Dra inte at traskruv 8 mm x 60 mm for hart. Felaktig
atdragning kan minska halleffekten for traskruv 8 mm
x 60 mm.
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6 Dra ut fastets arm hela Végen. Forbered installationen av
T TV:n

Var noga med att fasta bordsstativ innan TV

installeras pa vaggen enligt instruktionerna i

Startguide.
4 )
. ; J/

1 Ta bort skruvarna frdn TV:ns
baksida.

Anmarkning
® \Var noga med att forvara de borttagna skruvarna pa
en saker plats och hall dem borta fran barn.

2 Satt fast QIIED.
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3 Fast vid TV:n med —
'M6L20 ¥ Montera TV:n pa vaggen

v . O

Anmarkning g
® Var forsiktig nar du lyfter TV:n nar bordsstativet L
lossats, eftersom bordsstativet kan valta och orsaka

personskador.

® Var forsiktig nar du tar bort bordsstativ fran TV:n for
att hindra den fran att ramla och skada ytan som TV:n
sitter pa.

® VVar noga med att forvara de borttagna skruvarna pa
en saker plats och hall dem borta fran barn.
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3 Skruva fast den vanstra och
hogra sidan av vaggfastet.

5 Hall ett ordentligt grepp i TV:ns
underkant nar den ska flyttas.
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VARNING

e VVar noga med att tva eller flera personer (tre eller fler
personer for 75 tum och éver TV-apparater) haller
TV:n ndr den bars.

R U
»\gﬂ

\

Kontrollera att installationen

har slutforts

Kontrollera féljande punkter.
® Sladden och kabeln inte har vridits eller
kommit i klam.

VARNING

® Felaktig placering av natkabeln etc. leda till brand eller
elektriska stotar till foljd av en kortslutning. Av
sakerhetsskal ar det viktigt att du kontrollerar att
installationen har slutforts.

Specifikationer

‘\ 9

| ol

R S I
| bl{;j@ @I;
,,,,,,, ‘@%@} i

Matt: (cirka.) [mm]
1354

1116

277

: 563

:533

1370

1368

1350

N

-0 Q HhmD onNoTw

Vikt (endast bas): (cirka.) [kg]
3,0

Design och specifikationer kan dndras utan féregdende
meddelande.
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Informacje dotyczace instalacji w celu
korzystania z uchwytu sciennego firmy Sony
(SU-WL850)

Obstugiwane modele:
KD-65AGS8 / 55AGS8

Do Klientéw

W celu zapewnienia ochrony produktu i bezpieczeristwa firma Sony zdecydowanie zaleca
przeprowadzenie montazu telewizora przez dystrybutoréw Sony lub licencjonowanych
wykonawcow. Nie nalezy podejmowac samodzielnych préob montazu.

Do dystrybutoréw Sony i wykonawcow
Podczas montazu, okresowe]j konserwacji i sprawdzania tego produktu nalezy przestrzegac
wszystkich zasad bezpieczenstwa.

Do zamontowania tego produktu konieczne jest posiadanie odpowiedniego
doswiadczenia, co dotyczy szczegdlnie sprawdzania nosnosci sciany w celu
podtrzymania ciezaru telewizora. Montaz tego produktu do sciany nalezy powierzyc
dystrybutorom Sony lub licencjonowanym wykonawcom, zwracajgc odpowiednig
uwage na kwestie bezpieczenstwa podczas montazu. Firma Sony nie ponosi
odpowiedzialnosci za zadne szkody lub obrazenia wynikajgce z nieprawidtowego
postepowania lub nieprawidtowego montazu.

W celu zapewnienia bezpiecznego i prawidtowego montazu nalezy stosowac sie do zalecen
przedstawionych w Instrukcji obstugi uchwytu sciennego, Przewodniku ustawien telewizora oraz do
wskazdéwek podanych w niniejszej instrukgji.
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Uchwyt scienny

Informacje dotyczace
bezpieczenstwa

Dziekujemy za zakup tego produktu.

Do Klientéow

Montaz telewizora na scianie

/N OSTRZEZENIE

WYMAGANY FACHOWY MONTAZ

Montaz produktu powinien wykonac
tylko profesjonalny instalator, majacy
odpowiednie kwalifikacje, aby okresli¢,
czy $ciana utrzyma mase telewizora. Jesli
telewizor nie zostanie odpowiednio
zabezpieczony podczas montazu, moze
spasc i spowodowac powazne obrazenia
ciata. Firma Sony nie ponosi
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek
szkody lub obrazenia ciata wynikajace z
nieprawidtowej obstugi lub montazu
badz instalacji innych urzadzen niz
okreslony produkt. Nie ma to wptywu na
prawa ustawowe uzytkownika.

Do dystrybutoréw
Sony

Do zamontowania tego produktu
konieczne jest posiadanie
odpowiedniego doswiadczenia. Nalezy
doktadnie przeczytad te instrukcje, aby
zapewnic bezpieczny przebieg prac
montazowych. Firma Sony nie ponosi
odpowiedzialnosci za zadne szkody lub
obrazenia wynikajace z nieprawidtowego
postepowania lub nieprawidtowego
montazu. Po zakoriczeniu montazu
nalezy przekazac te instrukcje klientowi.

W tej instrukcji przedstawiono prawidtowg
obstuge produktu oraz wazne $rodki
ostroznosci, majgce na celu zapobiezenie
wypadkom. Uzytkownik ma obowigzek
uwaznie, ze zrozumieniem przeczytac
wszystkie wskazdéwki w niniejszej instrukgji i
postepowac zgodnie z ich trescig. W
przeciwnym razie moze dojs¢ do powaznych
obrazen ciata lub zniszczenia mienia, a takze
do uniewaznienia gwarancji. Nalezy
zachowac te instrukcje w celu wykorzystania
w przysztosci.

Produkty firmy Sony sa projektowane z mysla
0 zapewnieniu bezpieczenstwa.
Nieprawidtowe korzystanie z produktow
moze jednak spowodowac powazne
obrazenia na skutek pozaru, porazenia
pradem elektrycznym, przewrécenia sie
produktu lub jego upadku. Nalezy
przestrzegac srodkow ostroznosci, aby
unikna¢ tego typu wypadkow.

Nadzdr nad dystrybucja na terytorium RP :
Sony Europe Limited,

The Heights, Brooklands

Weybridge, Surrey, KT 13 OXW

United Kingdom.

UWAGA

Okreslone produkty

Ten uchwyt $cienny zostat zaprojektowany z
mysla o uzyciu z okreslonymi modelami
telewizoréw. W przypadku innych
telewizoréw nalezy sprawdzi¢ w ich
LPrzewodnik”, czy uchwyt scienny moze
zostad uzyty.

Do Klientéw

OSTRZEZENIE

Nieprzestrzeganie ponizszych srodkéw
ostroznosci moze spowodowac powazne
obrazenia lub $mierc na skutek pozaru,
porazenia pradem elektrycznym lub
upadku produktu.

Nalezy zleca¢ montaz
licencjonowanym
wykonawcom i zapewni¢,
aby podczas montazu nie
znajdowaty sie w poblizu
mate dzieci.

Jesli uchwyt scienny lub telewizor nie
zostang zamontowane prawidtowo, moze to
skutkowad nastepujacymi wypadkami.
Nalezy zleca¢ montaz licencjonowanym
wykonawcom.

e Telewizor moze spasc¢, powodujac
powazne obrazenia, takie jak sttuczenia
czy ztamania.

e Jesli Sciana, na ktérej montowany jest
telewizor, jest niestabilna, nieréwna albo
nieprostopadta do podtogi, telewizor moze
spas¢, powodujac obrazenia lub
uszkodzenia mienia. Sciana powinna by¢ w
stanie utrzymac mase co najmniej
szesciokrotnie wieksza od masy telewizora.
(Masa telewizora zostata podana w
,Przewodnik”).

e Jesli montaz uchwytu sciennego do Sciany
nie zostanie wykonany odpowiednio
mocno, telewizor moze spasc¢, powodujac
obrazenia lub uszkodzenia mienia.

Nalezy zlecac
przemieszczanie i
demontaz telewizora
licencjonowanym
wykonawcom.

Jesli przemieszczaniem lub demontazem
telewizora beda zajmowac sie osoby inne niz
licencjonowani wykonawcy, telewizor moze
spas¢, powodujac obrazenia lub uszkodzenia
mienia. Do przenoszenia lub demontazu
telewizora potrzebne sa co najmniej dwie
osoby (co najmniej trzy dla ekranow powyzej
75 cali).

Po zamontowaniu
telewizora nie wykreca¢
srub itp.

Na skutek takiego dziatania telewizor moze

spas¢, powodujac obrazenia lub uszkodzenia
mienia.
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Nie modyfikowac
elementéw uchwytu
sciennego.

Na skutek takiego dziatania uchwyt Scienny

moze spasc¢, powodujac obrazenia lub
uszkodzenia mienia.

Nie montowac innych
urzadzen niz okreslony
produkt.

Ten uchwyt $cienny jest przewidziany do
uzytku wytacznie z okreslonymi produktami.
W przypadku zamontowania urzadzenia
innego niz okreslone, moze ono spas¢,
powodujac obrazenia lub uszkodzenia
mienia.

Nie obcigzac uchwytu
sciennego obcigzeniem
innym niz telewizor.

Nie potrzasaj
telewizorem na boki ani
w goére/w dot.

Na skutek takiego dziatania telewizor moze

spas¢, powodujac obrazenia lub uszkodzenia
mienia.

Nie wiesza¢ sie ani nie
opierac na telewizorze.

Nie wieszac sie ani nie opiera¢ na
telewizorze, gdyz na skutek takiego dziatania
telewizor moze spasc¢, powodujgc powazne
obrazenia.

UWAGA

Nieprzestrzeganie ponizszych srodkéw
ostroznosci moze spowodowacd
obrazenia lub uszkodzenia mienia.

e Uwazac, aby nie przyciac sobie palcow,
trzymajac uchwyt scienny lub obracajac
telewizor.

e Obracajac telewizor, zachowaj ostroznos¢ i
uwazaj na osoby w twoim otoczeniu.

o Niewykorzystane czesci nalezy przechowac
w bezpiecznym miejscu do pdzniejszego
wykorzystania.

Nalezy je przechowac w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

Podczas czyszczenia i
konserwacji nie wywierac

zbyt mocnego nacisku na
produkt.

Nie naciskac zbyt mocno telewizora od gory.
Na skutek takiego dziatania telewizor moze
spas¢, powodujac obrazenia lub uszkodzenia
mienia.



Srodki ostroznosci

® W przypadku dtugotrwatego uzytkowania
telewizora zamontowanego na uchwycie
$ciennym $ciana za lub ponad telewizorem
moze ulec odbarwieniu albo tapeta moze
sie odklei¢, w zaleznosci od rodzaju
materiatu, jakim pokryta jest Sciana.

® Po zdemontowaniu zamontowanego
wczesniej do $ciany uchwytu sciennego
otwory w $cianie pozostaja.

® Nie uzywac uchwytu $ciennego w
miejscach narazonych na drgania
mechaniczne.

Montaz uchwytu
sciennego

Do dystrybutoréw
Sony

OSTRZEZENIE

Ponizsze instrukcje sg przeznaczone
wytgcznie dla dystrybutoréw Sony.
Nalezy przeczytac¢ powyzsze srodki
ostroznosci, zwracajac szczegdlng
uwage na bezpieczenstwo podczas
montazu, konserwacji i sprawdzania
tego produktu.

Nie montowac uchwytu
sciennego na
powierzchniach, w
przypadku ktérych
narozniki lub boki
telewizora mogtyby
wystawac poza
powierzchnie.

Nie montowa¢ uchwytu $ciennego na
powierzchniach takich jak filary, w przypadku
ktérych narozniki lub boki telewizora
mogtyby wystawac poza powierzchnie. W
razie uderzenia naroznika lub boku
telewizora przez osobe lub obiekt mogtoby
to spowodowac obrazenia lub uszkodzenia
mienia.

Nie montowac telewizora
nad lub pod
klimatyzatorem.

W przypadku narazenia telewizora przez
diuzszy czas na wycieki wody albo strumien
powietrza z klimatyzatora moze dojs¢ do
porazenia prgdem elektrycznym lub awarii
telewizora.

Uchwyt $cienny nalezy
mocno zamocowac do
sciany, zgodnie ze
wskazéwkami podanymi
w tej instrukgji.

Jesli ktérakolwiek ze Srub poluzuje sie lub
wypadnie, uchwyt scienny moze spas¢,
powodujac obrazenia lub uszkodzenia
mienia. Uzyj sruby dostosowanych do
budulca sciany i zainstaluj urzadzenie

bezpiecznie z zastosowaniem sruby o
srednicy 8 mm (lub ich odpowiednikdw).

Nalezy uzywad
dostarczonych srub i
elementow
montazowych w
prawidtowy sposéb,
zgodnie ze
wskazéwkami
podanymi w tej
instrukcji. W przypadku
uzywania elementéw
zastepczych telewizor
moze spas¢,
powodujac obrazenia
lub uszkodzenia.

Uchwyt nalezy
zamontowad w
prawidtowy sposdéb,
zgodnie ze wskazéwkami
podanymi w tej instrukgji.
Jesli ktérakolwiek ze $rub poluzuje sie lub
wypadnie, telewizor moze spas¢, powodujgc
obrazenia lub uszkodzenia.

Sruby nalezy mocno
wkrecac w wyznaczonych
miejscach.

W innym przypadku telewizor moze spas¢,
powodujac obrazenia lub uszkodzenia.
Nie narazad telewizora na
wstrzasy podczas
montazu.

Na skutek wstrzagséw telewizor moze spasc
lub rozpasc sie. Moze to spowodowacd
obrazenia.
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Montowac¢ telewizor na
Scianie prostopadtej do
podtogi i ptaskiej.

W innym przypadku telewizor moze spasc,
powodujac obrazenia.

Po zamontowaniu
telewizora w prawidtowy
sposob zamocowacd
kable.

Zaplatanie sie 0sob lub obiektow w kable
moze spowodowac obrazenia lub
uszkodzenia.

Nie dopuszczac do
zacisniecia przewodu
zasilajacego lub kabli
taczacych.

W przypadku zacisniecia przewodu
zasilajgcego lub kabli tgczacych pomiedzy
urzadzeniem a $ciang albo ich zginania lub
skrecania na site moze dojs¢ do odstoniecia
wewnetrznych zyt, a co za tym idzie do
zwarcia lub przerwy w obwodzie. Moze to

spowodowac pozar lub porazenie pragdem
elektrycznym.

Sruby potrzebne do
zamontowania uchwytu
sciennego do Sciany nie
sg dostarczone.

Podczas montazu uchwytu sciennego nalezy
uzywac $rub odpowiednich do materiatu i
struktury sciany.



Przed rozpoczeciem

Sprawdzi¢, z jakiego materiatu wykonana jest $ciana, na ktérej bedzie zawieszany telewizor.

Z jakiego materiatu wykonana jest sciana?

Ptyta KG ze stelazem

Srodki ostroznosci

® Maksymalna grubos¢ ptyty KG: 16 mm.

® Upewnic sie, ze wymiary drewnianej deski
stelazowej wewnetrznej sg nie mniejsze niz
51 x102 mm dla wymiaréw typowych lub
38 x 89 mm dla wymiaréw nominalnych.

® Pomiedzy elementami mocujgcymi nalezy
zachowac nie mniej niz 406 mm odstepu.

Lita Sciana z betonu lub bloczkéw
betonowych

Srodki ostroznosci

® Uchwyt scienny nalezy montowac
bezposrednio na powierzchnie litej Sciany
betonowe;j.

® Grubosc litej Sciany betonowej powinna
by¢ nie mniejsza niz 203 mm.

® \Wymiary bloczkdw, z ktérych wykonana
jest $ciana, powinny by¢ nie mniejsze niz
203 x 203 x 406 mm.
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Przygotowanie do montazu

® \W czasie instalacji nalezy mie¢ do dyspozycji
Instrukcje telewizora oraz Przewodnik
ustawien.

® \Wybrac¢ miejsce montazu telewizora.

® Przygotowac cztery wkrety o Srednicy 8 mm
i cztery odpowiednie podktadki (nie naleza
do wyposazenia).
Wybrac sruby odpowiednie do materiatu, z
ktérego wykonana jest sciana.

Sprawdzenie elementow

Dostarczone z uchwytem SU-WL850
® Sprawdzi¢, czy wszystkie elementy zostaty
dostarczone.

® WM1 (1) ® WM2 (1)

® M6L20 (4)

¥ 4
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% Potrzebne narzedzia

*1 % / y
55 mm 10 mm
*2
1,5N-m
{15 kgf-cm}
*3 *2 *3
/ 7 A @
! £
&
(4) [> (4)
8 mm x 60 mm

*1 Tylko do ptyt KG ze stelazem
*2 Tylko do litych $cian betonowych lub z bloczkéw betonowych
*3 Podczas dobierania wkretow i podktadek nalezy zachowac ostroznos¢

'
<75 mm
1
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Przytwierdzanie telewizora do ptyty KG ze stelazem

Ptyta KG ze stelazem

NS

Montaz uchwytu sciennego na $cianie

1 Wybra¢ miejsce montazu.
Upewnic sie, ze na scianie jest wystarczajgco duzo miejsca dla telewizora, a takze ze sciana jest
w stanie unies¢ ciezar co najmniej czterokrotnie wiekszy od ciezaru telewizora.
Zapoznac sie z ponizszg tabelg dotyczgcg montazu telewizora na Scianie. Ciezar telewizora
mozna sprawdzi¢ w jego instrukcji.

(A) E]

-

1
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(mm)

KD 0 (&) (c) (D} (€ (F g 02()
65AG8 1450 834 341 76 61 280 18
55AGS 1229 710 301 59 61 280 20

Tabela wymiaréw instalacyjnychtelewizora (mm)

Wartosci podane w tabeli mogg sie nieco rézni¢, w zaleznosci od instalacji.

*1 (Centralny punkt ekranu)

*2 (okoto)

Uwaga

® Po zamontowaniu telewizora na $cianie jego goérna czesc jest lekko przechylona do przodu.
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Uwaga
® Zalecamy sprawdzenie pozycji
telewizora w miejscu ogladania.

4

3 Przytozy¢ element do

sciany i oznaczyc cztery miejsca

na otwory na belkach stelazu.

I |
WM L"

S=5;
Lu

l—~
(€
=
=3
a
R
32

()

Uwaga

e Uzyj poziomnicy, aby sprawdzi¢ czy eIement

jest wypoziomowany.
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Wywierci¢ gorne otwory
pilotazowe w oznaczonych
punktach.

] :
)
|

(7\?""&_" ol 175 mm
o
| 5,5mm

Uwaga

e Otwor nalezy wywierci¢ na srodku belki stelazu.

e Otwory pilotazowe nalezy wywierci¢ na gtebokos¢ 75
mm za pomoca wiertta o srednicy 5,5 mm.

Zamontowac element na
scianie za pomoca
odpowiednich wkretéw (nie
nalezg do wyposazenia) i
podktadek (nie naleza do
wyposazenia).

y|/ ‘
|

8 mm x 60 mm

Uwaga
e Uzyj poziomnicy, aby sprawdzic czy element
jest wypoziomowany.

Srodki ostroznosci

e Nie dokrecac zbyt mocno drewnianej Sruby 8 mm x
60 mm. Nieprawidtowa sita dokrecania moze obnizy¢
sprawnos¢ dziatania drewnianej Sruby 8 mm x
60 mm.



6 Wywierci¢ dolne otwory Przygotowanie do montazu
pilotazowe w oznaczonych

) telewizora
punktach. (Instrukcje dotyczace ) D .
. . , . Nalezy upewnic sie, ze podstawa jest
wiercenia otworow mozna dotgczona przez montazem telewizor na

znalez¢ w kroku 4.) $cianie, odnoszac sie do Przewodnik ustawien.

7 Wtozy¢ odpowiednie $ruby i
podktadki do otwordw.

Uwaga
® Uzyj poziomnicy, aby sprawdzi¢, czy uchwyt scienny
jest wypoziomowany.

Uwaga
e \Wykrecone Sruby przechowywac w bezpiecznym
miejscu z dala od dzieci.

2 Przymocuj element QIIED.

8 Wyciagnad ramie wspornika az
do samego konca.
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3 Zamontowac element
do telewizora za pomocg

M6L20 B

Montaz telewizora na scianie

Uwaga
® Zachowaj ostroznos¢, unoszac telewizor i odtaczajac
podstawe. tatwo j3 mozna przewrdcic i spowodowacd 2
obrazenia.
e Uwazaj podczas odtgczania podstawy od telewizora,
aby nie spadta i nie uszkodzita powierzchni, na ktorej
stat odbiornik.
® Wykrecone sruby przechowywad w bezpiecznym
miejscu z dala od dzieci.
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3 Przykreci¢ lewa i prawa strone 4
uchwytu sciennego.

5 Przenoszac telewizor, chwy¢ go
mocno od dotu.
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OSTRZEZENIE
® Do przenoszenia telewizora potrzebne sg co najmniej
dwie osoby (co najmniej trzy dla ekranéw powyzej 75

V\gﬂ

\

Sprawdzenie kompletnosci

montazu

Sprawdzic¢ nastepujgce pozycje.

® Czy przewdd i kable nie sg skrecone ani
zacisniete.

OSTRZEZENIE

® Nieprawidtowe umieszczenie przewodu zasilajgcego itp.
moze spowodowac pozar lub porazenie pradem
elektrycznym na skutek zwarcia. Ze wzgledow
bezpieczenstwa nalezy sprawdzi¢ kompletnos¢ montazu.
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Montowanie uchwytu sciennego do litej sciany z betonu
lub bloczkow betonowych

4 )
Lita Sciana z betonu lub bloczkéw betonowych

e

.y

\F

Montaz uchwytu sciennego na $cianie

1 Wybra¢ miejsce montazu.
Upewnic sie, ze na scianie jest wystarczajgco duzo miejsca dla telewizora, a takze ze $ciana jest
w stanie uniesc ciezar co najmniej czterokrotnie wiekszy od ciezaru telewizora.
Zapoznac sie z ponizszg tabelg dotyczacg montazu telewizora na $cianie. Ciezar telewizora
mozna sprawdzi¢ w jego instrukcji.

(A) (]

-
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(mm)

KD 0 (&) (c) (D} (€ (F g 02()
65AG8 1450 834 341 76 61 280 18
55AG8 1229 710 301 59 61 280 20

Tabela wymiaréw instalacyjnychtelewizora (mm)
Wartosci podane w tabeli mogg sie nieco rézni¢, w zaleznosci od instalacji.

*1 (Centralny punkt ekranu)
*2 (okoto)

Uwaga
® Po zamontowaniu telewizora na scianie jego gdrna czesc jest lekko przechylona do przodu.
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3 Wywier¢ otwory pilotowe w

Uwaga
e Zalecamy sprawdzenie pozycji zaznaczonych punktach.
| i iej | i . —_——t | ——
telewizora w miejscu ogladania 7 j,,LT;L:,,J,,,,,L 1T

1 [Iing_l_ :E[7 5%

2 Przytozy¢ element do 5 Zamontowac element na
sciany i oznaczyc cztery miejsca Scianie za pomocg
na otwory na $cianie. odpowiednich wkretow (nie

nalezg do wyposazenia) i
podktadek (nie nalezg do
wyposazenia).

Uwaga
® Uzyj poziomnicy, aby sprawdzi¢ czy element
jest wypoziomowany.

8 mm x 60 mm

Uwaga
e Uzyj poziomnicy, aby sprawdzi¢, czy uchwyt scienny
jest wypoziomowany.

Srodki ostroznosci

e Nie dokrecac zbyt mocno drewnianej Sruby 8 mm x
60 mm. Nieprawidtowa sita dokrecania moze obnizyc
sprawnos¢ dziatania drewnianej Sruby 8 mm x
60 mm.
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6 Wyciagnac ramig wspornika az Przygotowanie do montazu
do samego konca. telewizora

Nalezy upewnic sie, ze podstawa jest
dotgczona przez montazem telewizor na
scianie, odnoszac sie do Przewodnik ustawien.

Uwaga
e \Wykrecone $ruby przechowywac w bezpiecznym
miejscu z dala od dzieci.

2 Przymocuj element QIIED.
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3 Zamontowac element Montaz telewizora na $cianie
do telewizora za pomoca

N
i ! S
4 Odkre¢ podstawe od telewizora. ‘

Uwaga

® Zachowaj ostroznos¢, unoszac telewizor i odtaczajac
podstawe. tatwo j3 mozna przewrdcic i spowodowacd
obrazenia.

e Uwazaj podczas odtgczania podstawy od telewizora,
aby nie spadta i nie uszkodzita powierzchni, na ktorej
stat odbiornik.

® Wykrecone sruby przechowywad w bezpiecznym
miejscu z dala od dzieci.
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3 Przykreci¢ lewa i prawa strone
uchwytu sciennego.

5 Przenoszac telewizor, chwy¢ go
mocno od dotu.
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OSTRZEZENIE k .
® Do przenoszenia telewizora potrzebne sg co najmniej Specyﬂ aCja

dwie osoby (co najmniej trzy dla ekranéw powyzej 75

ol : :
A RT R—
| |

9

| ol

L . St -
\/ \é? | bl {ij@ @Ii
\ b ¥

,,,,,,, T‘mi f

Wymiary: (ok.) [mm]

Sprawdzenie kompletnosci

a:354
montazu b:116
iy . . c:77
Sprawdzi¢ nastepujgce pozycje. d:563
® Czy przewdd i kable nie sg skrecone ani e : 533
zacisniete. f :370
OSTRZEZENIE g:368
* Nieprawidtowe umieszczenie przewodu zasilajgcego itp. h: 350
moze spowodowac pozar lub porazenie pradem i N

elektrycznym na skutek zwarcia. Ze wzgledow
bezpieczenstwa nalezy sprawdzi¢ kompletnos¢ montazu.

Ciezar (tylko podstawa): (ok.) [kg]
3,0

Konstrukgcja i specyfikacja moga ulec zmianie bez
uprzedzenia.
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Informacoes de instalacao para Utilizar o
Suporte de Parede Sony (SU-WL850)

Modelos suportados:
KD-65AG8 / 55AG8

Para os clientes

Para protecdo do produto e por motivos de seguranca, a Sony recomenda vivamente que a
instalacdo do seu televisor seja efetuada por agentes ou técnicos licenciados da Sony. Ndo tente
instala-lo sozinho.

Para os agentes e técnicos da Sony
Deve ser dada total atencdo a seguranca durante a instalacao, durante qualquer manutencao
periddica e durante qualquer verificacdo deste produto.

E necessario ter experiéncia suficiente para instalar este produto, especialmente para
determinar se a parede tem robustez suficiente para suportar o peso do televisor.
Certifique-se de que confia a instalacdo deste produto numa parede a agentes ou
técnicos licenciados da Sony e dé a devida atencao a seguranga durante a instalacdo.
A Sony ndo podera ser responsabilizada por quaisquer danos ou ferimentos causados
por manuseamento incorreto ou instalacao incorreta.

Para Seguranca e instalacao adequadas, siga as Instru¢des de Funcionamento do Suporte de
Parede, Guia de Configura¢ao do Televisor e as indica¢des neste manual.
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Suporte de parede

Seguranca

Obrigado por ter adquirido este produto.

Para os clientes
Instalar o televisor na parede
/N AVISO

A INSTALAGAO TEM DE SER EFETUADA
POR UM PROFISSIONAL

Este produto tem de ser instalado por
um instalador profissional que tenha a
formacdo adequada para determinar se
a parede tem resisténcia suficiente para
suportar o peso do Televisor. Se o
Televisor ndo for fixado corretamente
durante a instalacdo, podera cair e
causar ferimentos graves. A Sony ndo
podera ser responsabilizada por
quaisquer danos ou ferimentos
causados por manuseamento incorreto
ou instalagdo imprdpria, nem pela
instalacdo de um produto diferente do
especificado. Os direitos legais (se
existirem) do utilizador néo sdo
afetados.

Para os agentes da
Sony

E necessaria uma formacdo técnica
adequada para instalar este produto.
Leia atentamente este manual de
instrucdes para efectuar a instalacdo
com seguranga. A Sony ndo se
responsabiliza por quaisquer danos ou
ferimentos causados pela utilizacdo
indevida ou instalacdo incorrecta. Apés a
instalacdo, entregue este manual de
instrucdes ao cliente.

Este manual de instrucdes descreve as
precaucdes importantes necessarias para
evitar acidentes e utilizar o produto de forma
correcta. O utilizador é responsavel por ler,
compreender totalmente e seguir todas as
instrucdes deste manual de instrucdes. Se
nao o fizer, pode provocar ferimentos graves
em pessoas e danos materiais que podem
anular a garantia. Guarde este manual para
futuras consultas.

Os produtos da Sony sdo concebidos para
oferecer a maxima seguranca. No entanto, se
utilizados de forma incorrecta, podem
provocar ferimentos graves através de
incéndio, choque eléctrico ou queda. Para
evitar esse tipo de acidentes, respeite as
precaucdes de seguranga.

CUIDADO

Produtos especificados

Este Suporte para Montagem na Parede foi
concebido para ser utilizado apenas com o
televisor especificado. Para o seu Televisor,
consulte o respetivo “Guia de referéncia”
para verificar qual é o Suporte de parede que
pode ser utilizado.

Para os clientes

AVISO

O ndo cumprimento das precaucdes
indicadas abaixo, pode provocar a morte
ou ferimentos graves através de
incéndio, choque eléctrico ou queda do
produto.

Certifique-se de que a
instalacao é efectuada
por representantes
autorizados e mantenha
as criancas afastadas do
local durante a
instalacao.

Se o suporte de montagem na parede ou o
televisor nao forem instalados
correctamente, podem ocorrer os seguintes
acidentes. Certifique-se de que a instalagcdo
é efectuada por técnicos qualificados.
e O televisor pode cair e provocar ferimentos
graves, como equimoses ou fracturas.
e Se a parede onde o Suporte para
Montagem na Parede esta instalado for
instavel, irregular ou néo estiver
perpendicular ao chdo, o aparelho pode
cair e provocar ferimentos ou danos
materiais. A parede deve ser capaz de
suportar, pelo menos, seis vezes o peso do
Televisor.
(Consulte o “Guia de referéncia” do seu
televisor para saber qual é o seu peso.)
Se a instalagdo do Suporte para Montagem
na Parede néo for suficientemente sélida,
o aparelho pode cair e provocar ferimentos
ou danos materiais.

Contrate técnicos
qualificados para o
transporte e
desmontagem do
televisor.

Se o transporte ou montagem for feito por
pessoas que ndo os técnicos qualificados, o
televisor pode cair e provocar ferimentos ou
danos materiais. Certifique-se que o
transporte ou a desmontagem do televisor
deverd ser efetuado por duas ou mais
pessoas (trés ou mais pessoas para televisor
de 75 polegadas e acima).

Nao retire os parafusos,
etc., apods a
desmontagem do
televisor.

Se o fizer, o televisor pode cair e provocar
ferimentos ou danos materiais.

Nao faca quaisquer
alteracdes nas pecas do
Suporte para Montagem
na Parede.

Se o fizer, o Suporte para Montagem na
Parede pode cair e provocar ferimentos ou
danos materiais.
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Nao instale um
equipamento diferente
do especificado no
suporte.

Este Suporte de Instalacdo na Parede foi
concebido para ser utilizado apenas com o
produto especificado. A instalagdo de
qualquer outro equipamento pode resultar
em queda ou quebra e provocar danos
materiais ou ferimentos.

Nao coloque nenhuma
carga para além do
televisor no Suporte para
Montagem na Parede.
Nao agite o televisor para
a esquerda/para a direita,
para cima/para baixo.

Se o fizer, o televisor pode cair e provocar
ferimentos ou danos materiais.

Nao se encoste nem se
pendure no televisor.

Ndo se encoste nem se pendure no televisor,
pois este pode cair e provocar ferimentos
graves.

CUIDADO

Se as seguintes precaug¢des ndo forem
observadas, poderdo ocorrer ferimentos
ou danos materiais.

® Tenha cuidado para ndo trilhar os dedos
quando manusear o Suporte de parede ou
rodar o Televisor.

Quando rodar o Televisor, faca-o
suavemente e tenha cuidado para ndo
bater em pessoas que estejam perto.
Certifique-se de que guarda as pegas nao
utilizadas num local seguro para futura
utilizagdo.

Mantenha-as afastadas de criangas.

Néo faca demasiada forca
durante a limpeza ou
manutencao do produto.

Nao faga demasiada forga na parte superior
do televisor. Se o fizer, o televisor pode cair e
provocar ferimentos ou danos materiais.

Precaucoes

e Se utilizar o televisor instalado no Suporte
para Montagem na Parede durante muito
tempo, a parede por tras ou por cima do
televisor pode perder a cor e o papel de
parede pode descolar-se, dependendo do
material da parede.

e Se retirar o Suporte para Montagem na
Parede depois de o instalar, os orificios do
parafuso ficam na parede.

® N3o utilize o Suporte para Montagem na
Parede num local num local sujeito a
vibragdes mecanicas.



Instalar o suporte
para montagem na
parede

Para os Agentes da
Sony

AVISO

As seguintes instrucdes destinam-se
apenas aos agentes da Sony. Leia as
precaugdes de seguranga na integra e
preste muita atencdo as medidas de
seguranca que é preciso respeitar
durante a instalacdo, manutencéo e
verificacdo deste produto.

Nao instale o suporte
para montagem em
paredes em que os
cantos ou os lados do
televisor fiquem
afastados da parede.

N&o instale o suporte para montagem na
parede em colunas em que 0s cantos ou 0s
lados do televisor fiquem afastados da
parede. Se uma pessoa ou objeto
embaterem no canto ou lado saliente do
televisor, isso pode provocar ferimentos ou
danos materiais.

Nao instale o televisor
por cima ou por baixo de
um aparelho de ar
condicionado.

Se o televisor ficar exposto a fugas de agua
ou correntes de ar do aparelho de ar
condicionado durante muito tempo, pode
ocorrer um incéndio, um choque elétrico ou
uma avaria.

Instale o suporte para
montagem na parede
com seguranca seguindo
as indicacdes deste
manual de instrucoes.

Se algum dos parafusos estiver solto ou cair,
o suporte para montagem na parede pode
cair e provocar ferimentos ou danos
materiais. Certifique-se de que utiliza os
parafusos corretos para o material da parede
e instale a unidade firmemente com quatro
parafusos de 8 mm de diametro (ou
equivalentes).

Utilize os parafusos e
os acessorios
fornecidos conforme as
indicacoes deste
manual de instrucdes.
Se utilizar outros
acessorios, o televisor
pode cair e provocar
ferimentos a alguém
ou danos materiais no
proprio televisor.

Monte o suporte
corretamente, seguindo o
procedimento explicado
neste manual de
instrucoes.

Se um dos parafusos se soltar ou cair, o
televisor pode cair e provocar ferimentos a
alguém ou danos materiais no televisor.
Aperte bem os parafusos
na posicao correta.

Se ndo o fizer, o televisor pode cair e ferir
alguém ou ficar danificado.

Nao submeta o televisor
a qualquer choque
durante a instala¢ao.

Se o televisor sofrer choques, pode cair ou
partir-se. O que pode provocar ferimentos.
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Instale o televisor numa
parede perpendicular e
plana.

Se ndo o fizer, o televisor pode cair e
provocar ferimentos.

Depois de instalar
corretamente o televisor,
fixe bem os cabos.

Se as pessoas ou objetos ficarem
emaranhados nos cabos, podem ferir-se ou
danificar o televisor ou o monitor.

Né&o deixe o cabo de
alimentacdo CA, nem o
cabo de ligacao ficarem
trilhados.

Se o cabo de alimentagdo CA ou o cabo de
ligacdo ficar trilhado entre o aparelho e a
parede ou se os dobrar ou torcer a forca, os
condutores internos podem ficar a vista e
provocar um curto-circuito ou a quebra do
cabo eléctrico. Pode provocar um incéndio
ou choque eléctrico.

Os parafusos necessarios
para fixar o Suporte para
Montagem na Parede
nao estao incluidos.

Utilize os parafusos apropriados para o
material de que é feita a parede e para a
estrutura quando instalar o Suporte para
Montagem na Parede.



Antes de comecar

Comece por verificar qual é o tipo de parede em que vai instalar o Televisor.

Qual é o material da sua parede?

Parede de gesso com barrotes

Precaugoes

® Espessura maxima da parede de gesso: 16
mm.

e Certifique-se de que a dimensao dos
barrotes de madeira interiores é igual ou
superior a 51 x 102 mm em termos comuns
ou 38 x 89 mm em termos nominais.

® Mantenha uma distancia horizontal de 406
mm ou mais entre os fixadores.

Betao armado ou blocos de betdo

Precaugoes

® No caso de betdo armado, monte o Suporte
de parede diretamente na parede.

e Certifique-se de que a espessura da parede
de betdo armado é igual ou superior a 203
mm.

® Certifique-se de que a dimensao de cada
bloco de betdo é igual ou superior a 203 x
203 x 406 mm.
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Preparar a instalacao

® Tenha o Guia de Referéncia do Televisor e 0
Guia de Configuracdo a mdo antes da
instalacao.

® Confirme a posicao de instalacao do seu
televisor.

e Utilize quatro parafusos com diametro de 8
mm e quatro anilhas adequadas (ndo
fornecidas).

Escolha parafusos adequados para o
material da parede.

Verificacao das pecas

Fornecido com o SU-WL850
® Verifique se todas as pecas estdo incluidas.

® WM1 (1) ® WM2 (1)

® M6L20 (4)

¥ 4
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% Ferramentas necessarias

*1 % / y
55 mm 10 mm
*2
f
1,5N-m

{15 kgf-cm}

*3 *2 *3
! £
&
(4) [> (4)
8 mm x 60 mm

*1 Apenas no caso de parede de gesso com barrotes
*2 Apenas no caso de parede de betao armado ou blocos de betao
*3 Tenha cuidado quando escolher os parafusos e as anilhas

'
<75 mm
T
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Instalar o Televisor numa parede de gesso com barrotes

Parede de gesso com barrotes

NS

Instalar o Suporte de parede na parede

1 Decida sobre a localizacdo da instalacao.
Certifique-se de que a parede tem espaco suficiente para o televisor e que consegue suportar o

quadruplo do peso do televisor.
Consulte a tabela seguinte relativa a instalacdo do televisor numa parede. Consulte o Guia de

referéncia do televisor para saber qual é o peso do televisor.

(A) E]

LIy

1
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(mm)
KD 0 (&) (c) (D} (€ (F g 02()
65AG8 1.450 834 341 76 61 280 18
55AG8 1.229 710 301 59 61 280 20

Tabela de dimensdes de instalacdo (mm) do televisor
Os numeros na tabela podem divergir ligeiramente dependendo da instalagao.

*1 (Ponto central do ecra)
*2 (Aprox.)

Nota

e Quando o televisor estiver instalado na parede, a parte superior do televisor ficara ligeiramente inclinada para a frente.
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4 Perfure orificios piloto nas

Nota .
Mmarcas superiores.

® Recomendamos que verifique a
posicao do Televisor no ambiente de

visualizacao. |

o

Nota

e Certifique-se de que perfura no centro do barrote de
madeira.

e Os orificios piloto devem ter 75 mm de profundidade
e devem ser perfurados com uma broca de 5,5 mm
de diametro.

5 Instale a peca na parede
com os parafusos adequados
(ndo fornecidos) e as anilhas
(ndo fornecidas).

e

8 mm x 60 mm

| R
e

Nota
e Utilize um nivel para verificar se o esta

3 Alinhe a peca na parede nivelado.
e faca quatro marcas sobre os .
Precaucao

barrotes.  N&o aperte excessivamente o parafuso de madeira
; de 8 mm x 60 mm. Um aperto incorreto pode reduzir
J_ i |‘ ‘ a capacidade de sustentacao do parafuso de madeira
de 8 mm x 60 mm.

LI' Sy,
WMI1
= <+ )

l—~
(€
=
=3
a
R
32

()

Nota
e Utilize um nivel para verificar se o esta
nivelado.
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6 Perfure orificios piloto nas
marcas inferiores. (Consulte as
instrucdes de perfuracao no
passo 4.)

7 Instale os parafusos adequados
e as respetivas anilhas nos
orificios.

Nota

e Utilize um nivel para verificar se o Suporte de parede
estd nivelado.

8 Estenda totalmente os bracos
do suporte.

Preparar a instalacao do

televisor

Certifique-se de que fixa o Suporte de mesa
antes de instalar o Televisor na parede,
consultando o Guia de configuracao.

1 Remova os parafusos da parte
de tras do televisor.

Nota
® Guarde os parafusos que remover num lugar seguro
e fora do alcance de criancas.

2 Instale o CIE).
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3 Instale a peca no Instalacio do televisor na
Televisor com os parafusos

P6L20 Y parede

Vo O

4 Separe o Suporte de Fixacdo
para Mesas do televisor.

Nota
® Tenha cuidado ao levantar o televisor, pois o Suporte
de Mesa do Televisor é desencaixado, o Suporte de 2
Mesa do Televisor pode cair e provocar ferimentos
pessoais.
® Tenha cuidado ao remover o Suporte de Mesa do
Televisor para evitar que caia e danifique a superficie
onde se encontra o televisor.
® Guarde os parafusos que remover num lugar seguro
e fora do alcance de criangas.
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3 Aparafuse os lados esquerdo e 4
direito do Suporte de parede.

5 Quando deslocar o Televisor,
segure-o com firmeza pela
base.
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AVISO

e Certifique-se que duas ou mais pessoas (trés ou mais
pessoas para televisor de 75 polegadas e acima)
seguram o televisor quando o transportam.

R U
»\gﬂ

\

Confirmar a conclusao da
instalacao
Verifique os seguintes pontos.

® Os cabos de alimentacao e ligagao ndo
estdao dobrados nem trilhados.

AVISO

® Ainstalagao incorreta do cabo de alimentacao CA, etc.,
pode provocar um incéndio ou choque elétrico devido a
um curto-circuito. Verifique se a instalacdo esta
terminada, por medida de seguranga.
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Instalar o Suporte de parede numa parede de betao
armado ou blocos de betao

-
Betao armado ou blocos de betao

e

\
.y

\F

Instalar o Suporte de parede na parede

1 Decida sobre a localizacdo da instalacao.
Certifique-se de que a parede tem espaco suficiente para o televisor e que consegue suportar o

quadruplo do peso do televisor.
Consulte a tabela seguinte relativa a instalacdo do televisor numa parede. Consulte o Guia de

referéncia do televisor para saber qual é o peso do televisor.

(A) (]

-
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(mm)

KD 0 (&) (c) (D} (€ (F g 02()
65AG8 1.450 834 341 76 61 280 18
55AG8 1.229 710 301 59 61 280 20

Tabela de dimensdes de instalacdo (mm) do televisor
Os numeros na tabela podem divergir ligeiramente dependendo da instalagao.

*1 (Ponto central do ecra)
*2 (Aprox.)

Nota

e Quando o televisor estiver instalado na parede, a parte superior do televisor ficara ligeiramente inclinada para a frente.
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Nota

® Recomendamos que verifique a
posicao do Televisor no ambiente de
visualizacao.

3

2 Alinhe a peca na parede 5

Nota
o Utilize um nivel para verificar se o esta
nivelado.
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Perfure orificios piloto nas
marcas.

Instale a peca na parede
com os parafusos adequados
(ndo fornecidos) e as anilhas
(ndo fornecidas).

8 mm x 60 mm

Nota
e Utilize um nivel para verificar se o Suporte de parede
esta nivelado.

Precaucao

® Nao aperte excessivamente o parafuso de madeira
de 8 mm x 60 mm. Um aperto incorreto pode reduzir
a capacidade de sustentacao do parafuso de madeira
de 8 mm x 60 mm.



6 Estenda totalmente os bracos Preparar a instalacdo do

do suporte. televisor

Certifique-se de que fixa o Suporte de mesa
antes de instalar o Televisor na parede,
consultando o Guia de configuracao.

1 Remova os parafusos da parte
de tras do televisor.

Nota
® Guarde os parafusos que remover num lugar seguro
e fora do alcance de criancas.

2 Instale o CIE).
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3 Instale a peca no
Televisor com os parafusos

M6L20 B

Instalacao do televisor na
parede

4 Separe o Suporte de Fixacdo
para Mesas do televisor.

Nota
® Tenha cuidado ao levantar o televisor, pois o Suporte
de Mesa do Televisor é desencaixado, o Suporte de
Mesa do Televisor pode cair e provocar ferimentos 2
pessoais.
® Tenha cuidado ao remover o Suporte de Mesa do
Televisor para evitar que caia e danifique a superficie
onde se encontra o televisor.
® Guarde os parafusos que remover num lugar seguro
e fora do alcance de criancas.
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3 Aparafuse os lados esquerdo e
direito do Suporte de parede.

5 Quando deslocar o Televisor,
segure-o com firmeza pela
base.
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AVISO

e Certifique-se que duas ou mais pessoas (trés ou mais Especrflcagoes

pessoas para televisor de 75 polegadas e acima)

seguram o televisor quando o transportam. m

R &
»\gﬂ |

\

Confirmar a conclusao da
instalacao
Verifique os seguintes pontos.

® Os cabos de alimentacao e ligagao ndo
estdao dobrados nem trilhados.

AVISO

® Ainstalagao incorreta do cabo de alimentacao CA, etc.,
pode provocar um incéndio ou choque elétrico devido a
um curto-circuito. Verifique se a instalacdo esta
terminada, por medida de seguranga.
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Dimensdes: (Aprox.) [mm]
1354
1116
277

:563
1533
1370
1368
1350
N

Peso (apenas base): (Aprox.) [kg]

O design e as especificacBes estdo sujeitas a alteracdes
sem aviso prévio.
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Oplysninger om montering med Sonys
Beslag til veegmontering (SU-WL850)

Understottede modeller:
KD-65AG8 / 55AG8

Til kunder

Af hensyn til produktets og den generelle sikkerhed anbefaler Sony pa det kraftigste, at
monteringen af TV'et udfagres af en Sony-forhandler eller en autoriseret installater. Forsag ikke at
montere det selv.

Til Sony-forhandlere og installatarer
Veer opmaerksom pa sikkerheden under montering, vedligeholdelse og eftersyn af produktet.

Installation af dette produkt kraever visse forudsaetninger, isaer for at finde ud af, om
vaeggen kan baere TV'ets vaegt. Monteringen af dette produkt skal udfares af en Sony-
forhandler eller autoriseret installater under hensyntagen til sikkerheden. Sony er ikke
ansvarlig for beskadigelse eller personskade, der opstar som falge af forkert handtering
eller forkert montering.

For sikker og korrekt installation, fglg vejledningen til beslag til veegmontering, TV-
installationsvejledningen og retningslinjerne i denne manual.
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Beslag til
vagmontering

Om sikkerhed

Tak, fordi du har kebt dette produkt.

Til kunder

Vaegmontering af tv'et

/N ADVARSEL

KRAVER PROFESSIONEL MONTERING

Dette produkt ma kun monteres af en
professionel installater, som er uddannet
i at fastleegge styrken af vaeggen i
forhold til TV'ets vaegt. Hvis det ikke
fastgeres korrekt under monteringen,
kan TV'et falde ned og forarsage
alvorlige kvaestelser. Sony patager sig
intet ansvar for skader eller kvaestelser
forarsaget af forkert handtering eller
forkert montering, eller for montering af
andet end det specificerede produkt.
Dine eventuelle lovmaessige rettigheder
pavirkes ikke.

Til Sony-forhandlere

Installation af dette produkt kraever visse
forudsaetninger. Laes denne vejledning
grundigt for at udfere monteringen pa
sikker vis. Sony kan ikke holdes ansvarlig
for personskader eller materielle skader
forarsaget af ukorrekt behandling eller
montering. Giv denne vejledning til
kunden efter monteringen.

Denne monteringsvejledning beskriver
korrekt handtering af produktet og de
vigtigste forholdsregler, som er ngdvendige
for at forhindre ulykker. Det er dit ansvar at
leese, forsta og felge alle instruktioner i
denne betjeningsvejledning. Undladelse af
at gore dette kan resultere i alvorlige
kvaestelser eller tingsskade og kan
ugyldigere garantien. Gem vejledningen til
senere brug.

Sonys produkter er udformet med henblik pa
at opna bedst mulig sikkerhed. Hvis
produkterne anvendes forkert, kan det
medfgre alvorlig personskade som fglge af
brand, elektrisk sted, eller fordi produktet
veelter eller falder ned. Undga sadanne
ulykker ved at overholde
sikkerhedsforskrifterne.

FORSIGTIG

Specificerede produkter

Dette beslag til veegmontering kan kun
bruges til montering af de ovenfor naevnte
produkter. Se den tilhgrende
"Referencevejledning"” til dit TV for at
kontrollere, at beslaget til vaegmontering kan
anvendes.

ADVARSEL

Hvis folgende forholdsregler ikke
overholdes, kan det medfare alvorlig
personskade eller ded som foelge af
brand, elektrisk stad, eller fordi
produktet vaelter eller falder ned.

Monteringen skal udferes
af en autoriseret
installater. Boarn ma ikke
vaere i naerheden under
monteringen.

Hvis beslaget til vaegmontering eller tv'et
ikke monteres korrekt, kan der ske falgende
ulykker. Lad en autoriseret installater udfere
monteringen.
o Tv'et kan falde ned og forarsage alvorlige
skader, f.eks. bla maerker eller brud.
e Hvis den vaeg, hvor beslaget til
vaegmontering er monteret, er ustabil,
skaev eller ikke star vinkelret pa gulvet, kan
enheden falde ned og forarsage
personskade eller materiel skade. Vaeggen
skal veere i stand til at baere en vaegt pa
mindst seks gange TV'ets vaegt.
(Se dit TV's "Referencevejledning”
vedrgrende TV'ets vaegt.)
Hvis monteringen af beslaget til
vaegmontering ikke er solid nok, kan
enheden falde ned og forarsage
personskade eller materiel skade.

Flytning eller
afmontering af tv'et skal
udferes af en autoriseret
installater.

Hvis tv'et flyttes eller afmonteres af
ikke-autoriserede personer, kan det falde
ned og forarsage personskade eller materiel
skade. Serg for, at der er mindst to personer
(tre eller flere personer til TV pa 75 tommer
og derover) til at baere eller afmontere TV'et.

Du ma ikke fjerne skruer

osv., nar tv'et er

monteret.

Hvis du ger dette, kan tv'et falde ned og
forarsage personskade eller materiel skade.

Foretag ikke sendringer
pa beslaget til

vagmontering.

Hvis du ger det, kan beslaget til
vagmontering falde ned og forarsage
personskade eller materiel skade.

Monter ikke andet udstyr
end det specificerede
produkt.

Dette beslag til veegmontering er udviklet til
kun at bruges sammen med det
specificerede produkt. Hvis du monterer
andet udstyr end det specificerede, kan det
falde ned eller ga i stykker og forarsage
personskade eller materiel skade.
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Monter ikke nogen
anden belastning end
tv'et pa beslaget til
vagmontering.

Ryst ikke TV'et mod

venstre/hgjre, op/ned.

Hvis du ger dette, kan tv'et falde ned og
forarsage personskade eller materiel skade.

Du ma ikke lzene dig ind
over tv'et eller haenge i
det.

Du ma ikke lzene dig ind over tv'et eller
haenge i det, da det kan falde ned og
forarsage alvorlig personskade.

FORSIGTIG

Hvis felgende forholdsregler ikke
overholdes, kan der opsta materiel
skade eller personskade.

e Var omhyggelig med ikke at fa fingrene i
klemme, nar du handterer beslaget til
vaegmontering eller drejer TV'et.

e Veer forsigtig, nar TV'et drejes, sa det ikke
kommer til at ramme andre.

® Sorg for at opbevare de ikke-anvendte
dele pa et sikkert sted til fremtidig brug.
Hold dem pa afstand af barn.

Handter produktet
forsigtigt under
renggring og
vedligeholdelse.

Du ma ikke trykke hardt ind pa forsiden af
tv'et. Hvis du ger dette, kan tv'et falde ned
og forarsage personskade eller materiel
skade.

Sikkerhedsforanstaltninger

e Hvis du bruger tv'et monteret pa beslaget
til vaegmontering gennem laengere tid, kan
vaeggen bag ved eller oven over tv'et blive
misfarvet, eller tapetet kan lgsne sig,
afhaengigt af det materiale, vaeggen er
lavet af.

Hvis beslaget til vaegmontering fiernes
efter montering pa vaeggen, bliver
skruehullerne tilbage.

Du ma ikke bruge beslaget til
vagmontering pa et sted, hvor det
udseettes for mekaniske vibrationer.



Montering af
beslaget til
vaegmontering

Til Sony-forhandlere

ADVARSEL

Folgende anvisninger er kun til
Sony-forhandlere. Serg for at lese
ovennavnte sikkerhedsforskrifter
grundigt, og veer seerlig opmaerksom pa
sikkerheden under montering,
vedligeholdelse, kontrol og reparation af
dette produkt.

Monter ikke beslaget til
vaegmontering pa flader,
hvor tv'ets hjorner eller
sider stikker frem.

Monter ikke beslaget til vaeegmontering pa
flader, f.eks. en sgjle, hvor tv'ets hjerner eller
sider stikker frem. Hvis en person eller
genstand stgder imod tv'ets fremspringende
hjerne eller side, kan det medfare
personskade eller materiel skade.

Du ma ikke montere tv'et
over eller under et
klimaanlaeg.

Hvis tv'et gennem laengere tid udsaettes for
vanddryp eller luft fra et klimaanlaeg, kan det
medfare brand, elektrisk stad eller
beskadigelse af tv'et.

Serg for at montere
beslaget til
vaegmontering sikkert pa
vaggen ved at felge
instruktionerne i denne
brugervejledning.

Hvis nogle af skruerne er lgse eller falder ud,
kan beslaget til veegmontering falde ned og
forarsage personskade eller materiel skade.
Serg for at bruge skruer, der er egnet til
vaeggens materiale, og monter enheden
sikkert ved brug af fire skruer med en
diameter pa 8 mm (eller tilsvarende).

Serg for at bruge de
medfalgende skruer
og tilhgrende dele
korrekt, og falg
anvisningerne i denne
monteringsvejledning.
Hvis du bruger andre
dele, kan tv'et falde
ned og forarsage
personskade eller blive
beskadiget.

Sorg for at samle
beslaget korrekt ved at
folge den procedure, der
er forklaret i denne
brugervejledning.

Hvis nogle af skruerne er lgse eller falder ud,
kan tv'et falde ned og forarsage personskade
eller blive beskadiget.

Sarg for at stramme
skruerne tilstraekkeligt pa

den angivne position.
Hvis du ikke geor dette, kan tv'et falde ned og

forarsage personskade eller blive beskadiget.
Sorg for, at tv'et ikke
udsaettes for
stedpavirkninger under
monteringen.

Hvis tv'et udsaettes for stadpavirkninger, kan
det falde ned og ga i stykker. Dette kan
forarsage personskade.

Sorg for at montere tv'et
pa en vaeg, der er plan og
vinkelret pa gulvet.

Hvis du ikke ger dette, kan tv'et falde ned og

forarsage personskade.

Sarg for at sikre kablerne
forsvarligt efter korrekt
montering af tv'et.

Hvis mennesker eller genstande bliver viklet
ind i kablerne, kan det forarsage
personskade eller beskadigelse af tv'et.
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Du ma ikke lade
stramkablet eller
tilslutningskablet blive
klemt.

Hvis stremkablet eller tilslutningskablet er
klemt mellem enheden og vaeggen eller
bgjes eller snos, kan ledningstradene blive
blotlagt og forarsage kortslutning eller
stromafbrydelse. Dette kan medfere brand
eller elektrisk sted.

=X

De skruer, der skal
bruges til at fastgere
beslaget til vaeggen,
medfelger ikke.

Brug skruer, der egner sig til det materiale,
vaeggen er lavet af, nar beslaget til
veegmontering monteres.



For du gar i gang

Undersag farst typen af vaeggen, hvor TV'et skal monteres.

Hvad er din vaeg lavet af?

Gipsvaeg med stivere

Foranstaltninger

e Maksimal tykkelse af gipsvaeg: 16 mm.

e Kontroller, at de indvendige stivere maler
mindst 51 x 102 mm i almindeligt mal eller
38 x 89 mm nominelt.

® Hold mindst 406 mm vandret afstand
mellem fastgerelseselementerne.

Massiv beton eller betonelementer

Foranstaltninger

® Monter beslaget til vaegmontering direkte
pa den massive betonvaeg.

e Kontroller, at tykkelsen af den massive
betonvaeg er mindst 203 mm.

e Kontroller, at starrelsen pa hvert
betonelement er mindst 203 x 203 x 406
mm.
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Klarggring for installation

® Sgrg for at have TV-referencevejledningen
og installationsvejledningen klar inden
installation.

® Find TV'ets midtpunkt.

® Klarggr fire skruer med 8 mm diameter og
fire almindelige skiver (medfalger ikke).
Veelg skruer, der passer til veeggens
materiale.

Kontrol af dele

Folger med SU-WL850
e Kontroller, at alle dele forefindes.

® WM1 (1) ® WM2 (1)

® M6L20 (4)

¥ 4
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% Nedvendigt vaerktgj

*1 % / y
55 mm 10 mm
*2
f
1,5N-m
{15 kgf-cm}
*3 *2 *3
/ 7 A @
N
&
(4) [> (4)
8 mm x 60 mm

*1 Kun for gipsvaeg med stivere
*2 Kun for massiv beton eller betonelementer
*3 Vaer omhyggelig med valget af skruer og skiver

'
<75 mm
T
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Montering af TV pa gipsvaeg med stivere

-
Gipsvaeg med stivere

NS

Montering af beslaget til veegmontering pa vaeggen

1 Find TV'ets placering.

Serg for, at der er nok plads til TV'et pa vaeggen, og at veeggen kan baere en vaegt pa mindst fire

gange TV'ets vaegt.
Se fglgende tabel vedrgrende montering af TV'et pa vaggen. Flere oplysninger om TV'ets vaegt

findes i TV'ets Referencevejledning.

(A) E]

-

1
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(mm)
KD 0 (&) (c) (D} (€ (F g 02()
65AG8 1.450 834 341 76 61 280 18
55AG8 1.229 710 301 59 61 280 20

Tabel med TV-installationsmal (mm)
Tallene i oversigten kan variere en smule afhaengigt af monteringen.

*1 (Skaermmidtpunkt)
*2 (Ca.)

Bemaerk
® Hvis TV'et monteres pa en vaeg, vipper TV'ets gverste del lidt fremad.
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Bemaerk

® Vi anbefaler, at du kontrollerer
placeringen af TV'et i de omgivelser,
det skal anvendes i.

4

3 Anbring mod vaeggen,

juster det, og lav fire maerker ud

for stiverne.

L |
WM
: L I (:e:u
KS ﬁ)
Bemaerk

® Brug et vaterpas til at kontrollere, om eri

vater.
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Udfer forboring ved de gverste
maerker.

|
iy
= ’
.

STl
(W?
o

Bemaerk

® Sorg for at bore ind i midten af traestiveren.

® Forboringen skal udferes i en dybde af 75 mm med et
5,5 mm bor.

Monter pad vaaggen med
egnede skruer (medfalger ikke)
og skiver (medfgalger ikke).

8 mm x 60 mm

Bemaerk
® Brug et vaterpas til at kontrollere, om eri
vater.

Forholdsregler

® Overspaend ikke traeskruen 8 mm x 60 mm. Forkert
tilspaending kan reducere treeskruens 8 mm x 60 mm
holdestyrke.



6 Udfer forboring ved de nederste
maerker. (Se trin 4 for vejledning
om boring.)

ia

7 Seet egnede skruer med skiver i
hullerne.

Bemaerk
® Brug et vaterpas til at kontrollere, om beslaget til
vaegmontering er i vater.

Gor klar til montering af TV'et
Sgrg for at fastgere TV-foden ifglge
Installationsvejledningen, fgr TV'et monteres
pa vaeggen.

TV'et.

Bemaerk
® Sorg for at opbevare skruerne et sikkert sted vaek fra
bern.

2 Fastgor QIIED.
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3 St pa& TV'et ved hjaelp
af IR .

Vagmontering af TV'et

Bemaerk
e Vaer forsigtig nar du lafter TV'et, nar TV-foden er
afmonteret, da TV-foden kan valte og forarsage
personskade.
® Vaer forsigtig, nar du fjerner TV-foden fra TV'et for at 2
forhindre, at det vaelter og beskadiger overfladen,
som TV'et er placeret pa.
® Sgrg for at opbevare skruerne et sikkert sted vaek fra
bern.
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3 Skru p& venstre og hgjre side af 4
beslaget til vaegmontering.

5 Ved flytning af TV'et skal det
holdes godt fast pa undersiden.
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ADVARSEL
® Sgrg for, at der er mindst to personer (tre eller flere
personer til TV pa 75 tommer og derover) til at baere

ﬁ %{f
V\gﬂ

@\

Kontroller monteringen

Kontroller fglgende punkter.
® | edningen og kablet ma ikke vaere snoet
eller klemt.

ADVARSEL

® Forkert placering af stremkablet osv. kan medfere brand
eller give elektrisk stad, hvis der opstar en kortslutning.
Kontroller, at monteringen er sikker.
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Montering af beslaget til vaegmontering pa massiv beton
eller betonelementer

-
Massiv beton eller betonelementer

e

.y

\F

Montering af beslaget til veegmontering pa vaeggen

1 Find TV'ets placering.

Serg for, at der er nok plads til TV'et pa vaeggen, og at veeggen kan baere en vaegt pa mindst fire

gange TV'ets vaegt.
Se fglgende tabel vedrgrende montering af TV'et pa vaeggen. Flere oplysninger om TV'ets vaegt

findes i TV'ets Referencevejledning.

(A) (]

-
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(mm)

KD 0 (&) (c) (D} (€ (F g 02()
65AG8 1.450 834 341 76 61 280 18
55AG8 1.229 710 301 59 61 280 20

Tabel med TV-installationsmal (mm)
Tallene i oversigten kan variere en smule afhaengigt af monteringen.

*1 (Skaermmidtpunkt)
*2 (Ca.)

Bemaerk
® Hvis TV'et monteres pa en vaeg, vipper TV'ets gverste del lidt fremad.
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Bemaerk 3 Forbor huller pd maerkerne.

® Vi anbefaler, at du kontrollerer
placeringen af TV'et i de omgivelser,
det skal anvendes i.

5 Monter pa vaeggen med

2 Anbring mod vaeggen, egnede skruer (medfglger ikke)
og lav fire maerker. og skiver (medfalger ikke).

Bemaerk ‘ ) 8 mm x 60 mm
® Brug et vaterpas til at kontrollere, om eri
vater.

Bemaerk
® Brug et vaterpas til at kontrollere, om beslaget til

vaegmontering er i vater. m

Forholdsregler

® Overspaend ikke traeskruen 8 mm x 60 mm. Forkert
tilspaending kan reducere traeeskruens 8 mm x 60 mm
holdestyrke.
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6 Traek armen pé beS|aget helt ud. Ggr klar til montering af TV'et

J Sgrg for at fastgere TV-foden ifglge
’ Installationsvejledningen, fgr TV'et monteres
pa vaeggen.

1 Fjern skruerne fra bagsiden af
TV'et.

Bemaerk
® Sorg for at opbevare skruerne et sikkert sted vaek fra
bern.

2 Fastgor QIIEY.
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3 St pa& TV'et ved hjaelp
af IR .

Vagmontering af TV'et

Bemaerk g,

e Vaer forsigtig nar du lafter TV'et, nar TV-foden er L
afmonteret, da TV-foden kan valte og forarsage
personskade.

® Vaer forsigtig, nar du fjerner TV-foden fra TV'et for at
forhindre, at det vaelter og beskadiger overfladen,
som TV'et er placeret pa.

® Sgrg for at opbevare skruerne et sikkert sted vaek fra
bern.
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3 Skru p& venstre og hgjre side af
beslaget til vaegmontering.

5 Ved flytning af TV'et skal det
holdes godt fast pa undersiden.
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ADVARSEL

® Sgrg for, at der er mindst to personer (tre eller flere Specrﬁ katloner

personer til TV pa 75 tommer og derover) til at baere

ﬁ %{f
V\gﬂ a

\

Kontroller monteringen

Kontroller fglgende punkter.
® | edningen og kablet ma ikke vaere snoet
eller klemt.

ADVARSEL

® Forkert placering af stremkablet osv. kan medfere brand
eller give elektrisk stad, hvis der opstar en kortslutning.
Kontroller, at monteringen er sikker.

-0 Q HhmD onNoTw

‘\ 9

| ol

I

Cmra

Mal: (ca.) [mm]
1354
1116
277

: 563
:533
1370
1368
1350
N

Vagt (kun base): (ca.) [kg]
3,0

Design og specifikationer kan aendres uden varsel.
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Asennustiedot Sonyn
seindaasennuskiinnittimen (SU-WL850)
kayttamiseksi

Tuetut mallit:
KD-65AG8 / 55AG8

Asiakkaille

Tuotteen suojelemiseksi ja turvallisuuden vuoksi Sony suosittelee, etta television asennus annetaan
Sonyn jalleenmyyjan tai asiantuntevan huoltoliikkeen tehtavaksi. Ald yrita asentaa sita itse.

Sony-jalleenmyyijille ja huoltoliikkeille

Kiinnita erityista huomiota turvallisuuteen taman tuotteen asennuksen, huollon ja tarkastuksen
aikana.

Taman tuotteen asentaminen edellyttaa riittdvaa ammattitaitoa erityisesti sen
maarittamiseksi, kestaakd seina television painon. Taman tuotteen seindan
asentaminen on jatettava Sonyn jalleenmyyjan tai huoltoliikkeen tehtavaksi ja
asennuksen turvallisuuteen on kiinnitettava riittavasti huomiota. Sony ei ole vastuussa
mistaan vahingosta tai vammoista, jotka johtuvat tuotteen vaarasta kasittelysta tai
asennuksesta.

Varmista turvallisuus ja asianmukainen asennus noudattamalla seindasennuskiinnittimen
kayttdohjeita, TV:n asetusopasta ja taman oppaan ohjeita.
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Seindaasennuskiinnitin

Turvallisuus

Kiitos, etta paatit ostaa taman tuotteen.

Asiakkaille

Television asennus seinélle

/\ VAROITUS

VAATII AMMATTILAISEN ASENNUKSEN

Taman tuotteen saa asentaa vain
ammattimainen asentaja, joka osaa
maarittaa kestadko seina TV:n painon.
Jos TV:ta ei kiinniteta oikein asennuksen
aikana, se saattaa pudota ja aiheuttaa
vakavan loukkaantumisen. Sony ei ole
vastuussa vahingoista tai
loukkaantumisesta, joka johtuu
virheellisesta kasittelysta tai
asennuksesta tai muun kuin maaritetyn
tuotteen asennuksesta. Tama ei vaikuta
mahdollisiin lainmukaisiin oikeuksiisi.

Sony-jalleenmyyjille
Taman tuotteen asentaminen edellyttaa
rittdvaa ammattitaitoa. Lue nama
kayttoohjeet huolellisesti, jotta asennus
voidaan suorittaa turvallisesti. Sony ei
ole vastuussa mistaadn vahingosta tai
vammoista, jotka johtuvat tuotteen
vaarasta kasittelysta tai asennuksesta.
Anna tdma kayttdohje asiakkaalle
asennuksen jalkeen.

Tassa kayttéohjeessa kuvataan tuotteen
oikeaoppinen kasittely seka tarkeat
varotoimet onnettomuuksien estamiseksi.
On kayttajan vastuulla lukea, ymmartaa ja
noudattaa kaikkia taman kayttdoppaan
ohjeita. Jos ndin ei tehda, seurauksena voi
olla vakava henkil6kohtainen
loukkaantuminen tai omaisuusvahinkoa ja se
voi mitatdida takuun. Sailyta tama kayttdohje
tulevaa kayttoa varten.

Sonyn tuotteet on suunniteltu turvallisuutta
ajatellen. Jos tuotteita kaytetaan vaarin,
seurauksena voi olla tulipalon, sahkoiskun,
tuotteen kaatumisen tai putoamisen
aiheuttama vakava henkilévahinko. Huomioi
turvallisuutta koskevat varotoimet tallaisten
onnettomuuksien estamiseksi.

VAROTOIMET

Maadritetyt tuotteet

Tama seindasennuskiinnitin on tarkoitettu
kaytettavaksi sille maaritettyjen televisioiden
kanssa. Tarkista TV:n "Viiteopas”-asiakirjasta,
ettd seindasennuskiinnitinta voidaan kayttaa.

Asiakkaille

VAROITUS

Jos seuraavia varotoimia ei noudateta,
seurauksena voi olla tulipalon,
sahkdiskun tai tuotteen putoamisen
aiheuttama vakava henkildvahinko tai
kuolema.

Asennuksen saa suorittaa
vain valtuutettu asentaja.
Pida lapset poissa
asennusalueelta
asennuksen aikana.

Jos seindasennuskiinnitinta tai televisiota ei
asenneta oikein, seurauksena voi olla
seuraavat onnettomuudet. Muista jé
asennus valtuutetun asentajan tehtavaksi.

e Televisio saattaa pudota ja aiheuttaa
mustelmia, murtumia tai muun vakavan
henkildvahingon.

® Jos seind, johon seindasennuskiinnitin
asennetaan, on epdvakaa, epatasainen tai
se ei ole kohtisuorassa lattiaan nahden,
yksikko saattaa pudota ja aiheuttaa
henkild- tai omaisuusvahingon. Seinan
pitdisi pystya kannattamaan vahintaan
kuusi kertaa TV:n painon.
(Katso TV:n paino "Viiteopas”-asiakirjasta.)

® Jos seindasennuskiinnitinta ei ole
asennettu seindlle tarpeeksi tukevasti,
yksikkd saattaa pudota ja aiheuttaa
henkild- tai omaisuusvahingon.

Muista antaa television
siirtdminen tai
irrottaminen valtuutetun
asentajan tehtavaksi.

Jos muut kuin valtuutetut asentavat
kuljettavat tai irrottavat television, se saattaa
pudota ja aiheuttaa henkil6- tai
omaisuusvahingon. Varmista, etta televisiota
kantamassa ja irrottamassa on vahintaan
kaksi henkila (tai vahintaan kolme henkil6a,
jos television koko on yli 75 tuumaa).

Al3 irrota ruuveja tms.

television kiinnityksen
jalkeen.

Jos ndin tehdaan, televisio saattaa pudota ja
aiheuttaa henkild- tai omaisuusvahingon.

Al3 tee muutoksia
seindaasennuskiinnittimen
osiin.

Jos ndin tehdaan, seindasennuskiinnitin

saattaa pudota ja aiheuttaa henkil®- tai
omaisuusvahingon.

Ala asenna muita laitteita
kuin maaritelty tuote.

Tama seinaasennuskiinnitin on tarkoitettu
kaytettavaksi ainoastaan sille maaritetyn
tuotteen kanssa. Jos asennat muun kuin
madritetyn laitteen, se saattaa pudota ja
rikkoutua ja aiheuttaa henkild- tai
omaisuusvahingon.
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Al3 kohdista
seindasennuskiinnittimeen
television lisaksi muuta
kuormaa.

Al ravista televisiota
vasemmalle/oikealle tai
ylos/alas.

Jos nain tehdaan, televisio saattaa pudota ja
aiheuttaa henkil®- tai omaisuusvahingon.

Ala nojaa tai riipu
televisiosta.

Alé nojaa tai riipu televisiosta, silla se saattaa
pudota ja aiheuttaa vakavan
henkildvahingon.

VAROTOIMET

Jos seuraavia varotoimia ei noudateta,
seurauksena voi olla henkil6- tai
omaisuusvahinko.

® Varo, etteivat sormet jaa valiin, kun
kasittelet seindasennuskiinnitinta tai
kaannat TV:ta.

e Kun kaannat TV:t4, kasittele varoen ja
huolehdi, ettet osu lahella oleviin ihmisiin.

® Muista sdilyttaa kayttamattomat osat
varmassa tallessa tulevaa kayttoa varten.
Pida ne poissa lasten ulottuvilta.

Ala kayta liikaa voimaa
tuotteen puhdistuksen
tai huollon yhteydessa.

Al3 paina television ylasivulta liialla voimalla.
Jos nain tehdaan, televisio saattaa pudota ja
aiheuttaa henkil6- tai omaisuusvahingon.

Varotoimet

® Jos seindasennuskiinnittimeen asennettua
televisiosta kaytetaan pitkaan, television
takana tai ylapuolella oleva seindpinta voi
varjaantya tai tapetti irrota
seinamateriaalista riippuen.

Jos seindasennuskiinnitin irrotetaan sen
seinddn asentamisen jalkeen, seindan jaa
ruuvinreiat.

Ala kdyta seindasennuskiinnitinta paikassa,
johon kohdistuu mekaanista tarinaa.

Seindasennuskiinnittimen
asentaminen

Sony-jélleenmyyjille |

VAROITUS

Seuraavat ohjeet ovat ainoastaan
Sony-jalleenmyyjille. Muista lukea edelld
olevat turvallisuusvarotoimet ja kiinnita
erityista huomiota turvallisuuteen taman
tuotteen asennuksen, huollon ja
tarkastuksen aikana.




Al3 asenna
seinaasennuskiinnitinta
seinapintoihin, joissa
television kulmat tai sivut
ulkonevat seindpinnasta.

Al asenna seindasennuskiinnitinta
pylvaaseen tai vastaaviin seinapintoihin,
joissa television kulmat tai sivut ulkonevat
seindpinnasta. Jos henkil6 tai esine osuus
television ulkonevaan kulmaan tai sivuun,
seurauksena voi olla henkil6- tai
omaisuusvahinko.

Ala asenna televisiota
ilmastointilaitteen yla- tai
alapuolelle.

Jos televisio altistuu ilmastointilaitteen
vesivuodoille tai ilmavirralle pitkia aikoja,
seurauksena voi olla tulipalo, sdhkdisku tai
television toimintahairié.

Muista asentaa
seinaasennuskiinnitin
tukevasti seindan tassa
kayttoohjeessa
annettujen ohjeiden
mukaisesti.

Jos jokin ruuveista on I0ysalla tai pudonnut,
seindasennuskiinnitin saattaa pudota ja
aiheuttaa henkil®- tai omaisuusvahingon.
Muista kdyttaa seinan materiaaliin sopivia
ruuvit ja asenna yksikko tukevasti neljalla
ruuvit, jotka ovat halkaisijaltaan 8 mm (tai
vastaavia).

Muista kayttaa
toimitettuja ruuveja ja
kiinnitysosia oikein ja
noudata tdssa
kayttoohjeessa
annettuja ohjeita. Jos
kaytat korvaavia osia,
televisio saattaa
pudota ja aiheuttaa
henkilévahingon tai
vahingoittaa
televisiota.

Muista koota kiinnitin
oikein noudattamalla
tassa kayttoohjeessa
selitettya menetelmaa.

Jos jokin ruuveista on |8ysalla tai pudonnut,
televisio saattaa pudota ja aiheuttaa
henkildvahingon tai vahingoittaa televisiota.

Muista kiristaa ruuvit

kunnolla tarkoitettuihin
kohtiin.

Jos ndin ei tehdg, televisio saattaa pudota ja
rikkoutua seka aiheuttaa henkil6- tai
omaisuusvahingon.

Varo kohdistamasta

televisioon iskuja
asennuksen aikana.

Jos televisioon kohdistuu isku, televisio
saattaa pudota ja rikkoutua seka aiheuttaa
henkil6- tai omaisuusvahingon.

Televisio on asennettava
seinaan, joka on seka
kohtisuora etta tasainen.

Jos nain ei tehdé, televisio saattaa pudota ja
rikkoutua seka aiheuttaa henkil6- tai
omaisuusvahingon.

Kun televisio on
asennettu oikein, kiinnita
kaapelit kunnolla.

Jos henkil6ita tai esineita sotkeutuu
kaapeleihin, seurauksena saattaa olla
henkildvahinko tai television
vahingoittuminen.

Ala anna virtajohdon ja
liitantakaapelin jaada
puristuksiin.

Jos virtajohto tai litantakaapeli jaa
puristuksiin laitteen ja seinan valiin tai niita
taitetaan tai kierretadn voimalla, sisaiset
johtimet voivat tulla nakyviin ja seurauksena

on oikosulku tai katkos. Tama voi aiheuttaa
tulipalon tai sahkdiskun.

—4(FI) -

Seindasennuskiinnittimen

seindkiinnitykseen
tarvittavat ruuvit eivat
sisally toimitukseen.

Kayta seindmateriaalille ja -rakenteelle
sopivia ruuveja, kun kiinnitat
seinaasennuskiinnittimen.



Ennen aloittamista

Tarkista ensin seinatyyppi, johon TV asennetaan.

Mista seina on tehty?

Kipsilevyseind, jossa on koolaus Betoniseina tai tiiliseina

Varotoimet Varotoimet

® Kipsilevyseinan maksimipaksuus: 16 mm. ® Kiinnita seindasennuskiinnitin suoraan

® \armista, etta sisaisen koolauspuun koko betoniseinaan.
on vahintaan 51 x 102 mm yleisesti tai 38 x ® Varmista, etta betoniseinan paksuus on
89 mm nimellisesti. vahintaan 203 mm.

® Pid3 vahintaan 406 mm valia ® Varmista, etta kunkin tiilen koko on
vaakasuunnassa kiinnittimien valilla. vahintaan 203 x 203 x 406 mm.

- 5(Fl) -



Asennuksen valmistelu

® Ota TV:n viiteopas ja asetusopas esille
ennen asennusta.

® Tarkista television asennuskohta.

® \almistele nelja ruuvia, joiden halkaisija on
8 mm, ja nelja sopivaa aluslevya (ei sisally
toimitukseen).
Valitse seinamateriaalille sopivat ruuvit.

Osien tarkistaminen

Toimitetaan SU-WL850:n mukana
® Tarkista, etta kaikki osat on toimitettu.

® WM1(1) WM2 (1)

© WM3 (4) ® M6L20 (4)

¥ 4
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% Tarvittavat tyokalut

*1 % / /(::)
55 mm 10 mm
*2
f (0 = o]
1,5N-m
{15 kgf-cm}
*3 *2 *3
o ,‘ | !
! £
&
(4) [> (4)
8 mm x 60 mm

*1 Vain kipsilevyseina, jossa on koolaus
*2 Vain betoniseina tai tiiliseina
*3 Valitse ruuvit ja aluslevyt huolellisesti

i
<75 mm
1
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TV:n kiinnittaminen kipsilevyseinaan, jossa on koolaus

-
Kipsilevyseina, jossa on koolaus

NS

Seinaasennuskiinnittimen asentaminen seinalle

1 Ma&arité asennuspaikka.
Varmista, etta seina on riittavan iso televisiolle ja pystyy kantamaan vahintaan nelja kertaa

television painon.
Katso seuraava taulukko television asentamiseksi seinalle. Katso television paino television

(A) E]

viiteoppaasta.

-

1
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(mm)

KD 0 (&) (c) (D} (€ (F g 02()
65AG8 1450 834 341 76 61 280 18
55AGS 1229 710 301 59 61 280 20

TV:n asennusmittataulukko (mm)
Taulukon mitat voivat vaihdella hieman asennuksen mukaan.

*1 (Ruudun keskipiste)
*2 (noin)

Huomautus
® Kun televisio on asennettu seindlle, sen ylareuna on hieman eteenpain kallellaan.

-9 (FI)-



3 Aseta seindn mukaisesti

Huomautus . .. .
* Suosittelemme TV:n sijainnin ja tee nelja merkkia koolausten
tarkistamisen katseluympéristdssa. kohdalle.
WM1
Huomautus
® Tarkista vatupassilla, etta on suorassa.

4 Poraa aloitusylareiat merkkien

kohdalle.
97?-5.:@9;.
: 55mm

Huomautus

® Varmista, ettd poraat puukoolauksen keskelle.

® Aloitusreiat on porattava 75 mm:n syvyyteen
halkaisijaltaan 5,5 mm:n poranteralla.

5 Asenna seinaan sopivilla
, ruuveilla (ei sisally toimitukseen)
ja aluslevyilla (ei sisally
toimitukseen).

8 mm x 60 mm

Huomautus
® Tarkista vatupassilla, etta on suorassa.

Varotoimet

o Ala ylikiristd puuruuvia (8 mm x 60 mm). Virheellinen
kiristdminen voi heikentaa puuruuvin (8 mm x
60 mm) pitovoimaa.

-10 (FI) -



6 Poraa aloitusalareiat merkkien
kohdalle. (Katso vaiheesta 4
porausohjeet.)

Television asennuksen

valmistelu

Muista kiinnittaa pdytajalusta Asetusopas
mukaisesti ennen kuin asennat TV:n seindan.

. J

7 Etsi sopivat ruuvit ja aluslevyt
reikiin.
Huomautus

® Tarkista vatupassilla, ettd seindasennuskiinnitin on
suorassa.

Huomautus
® Pane irrotetut ruuvit talteen turvalliseen paikkaan
pois lasten ulottuvilta.

8 Vedai kiinnittimen varsi loppuun 2 Kiinnitd QUIED.
saakka.

~11(FI) -



3 Kiinnitd QIIEY TV:hen Television asennus seinaan
@@®D -ruuveilla.

==

Huomautus

® Ole varovainen nostaessasi pOytajalustasta irrotettua
televisiota, silld poytajalusta voi kaatua ja aiheuttaa
henkilévahingon.

® Ole varovainen irrottaessasi poytajalustaa 2
televisiosta, jotta televisio ei kaadu ja vahingoita
poydan pintaa.

® Pane irrotetut ruuvit talteen turvalliseen paikkaan
pois lasten ulottuvilta.

~12(FI) -



3 Kiinnita ruuveilla 4
seindasennuskiinnittimen vasen
ja oikea puoli.

5 Kun kuljetat TV:t4, pida sita
tukevasti pohjasta.

~13(FI) -



VAROITUS

e VVarmista, etta vahintaan kaksi henkiloa (tai vahintaan
kolme henkil64, jos television koko on yli 75 tuumaa)
kannattelee televisiota sen kantamisen aikana.

R U
»\gﬂ

\

Asennuksen tarkistaminen
Tarkista seuraavat kohdat.

® Johto ja kaapeli eivat ole kiertyneena tai
puristuksissa.

VAROITUS

e \/irtajohdon jne. virheellinen sijoitus saattaa aiheuttaa
tulipalon tai sahkdiskun oikosulun vuoksi. Muista tarkistaa
valmis asennus turvallisuuden vuoksi.

~14 (FI) -



Seinaasennuskiinnittimen kiinnittaminen betoniseinaan
tai tiiliseinaan

-
Betoniseina tai tiiliseina

\
.y

\F

Seinaasennuskiinnittimen asentaminen seinalle
1 Mé&arité asennuspaikka.
Varmista, etta seina on riittdvan iso televisiolle ja pystyy kantamaan vahintaan nelja kertaa

television painon.
Katso seuraava taulukko television asentamiseksi seindlle. Katso television paino television

viiteoppaasta.
(]

(A)
-
(5]
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(mm)

KD 0 (&) (c) (D} (€ (F g 02()
65AG8 1450 834 341 76 61 280 18
55AG8 1229 710 301 59 61 280 20

TV:n asennusmittataulukko (mm)
Taulukon mitat voivat vaihdella hieman asennuksen mukaan.

*1 (Ruudun keskipiste)
*2 (noin)

Huomautus
® Kun televisio on asennettu seindlle, sen ylareuna on hieman eteenpadin kallellaan.
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Huomautus
® Suosittelemme TV:n sijainnin
tarkistamisen katseluymparistossa.

5 Asenna seinaan sopivilla
ruuveilla (ei sisally toimitukseen)
ja aluslevyilla (ei sisally
toimitukseen).

2 Aseta seindn mukaisesti

8 mm x 60 mm

Huomautus
e Tarkista vatupassilla, ettd seindasennuskiinnitin on
suorassa.

Varotoimet

o Al3 ylikiristd puuruuvia (8 mm x 60 mm). Virheellinen
kiristdminen voi heikentaé puuruuvin (8 mm x

Huomautus 60 mm) pitovoimaa.

® Tarkista vatupassilla, etta on suorassa.

3 Poraa alkureiat merkkien
kohdalle.

N
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6 Veda kiinnittimen varsi loppuun
saakka.

- 18 (FI) -

2 Kiinnita QIED.

Television asennuksen
valmistelu

Muista kiinnittaa pdytajalusta Asetusopas
mukaisesti ennen kuin asennat TV:n seindan.

Huomautus

® Pane irrotetut ruuvit talteen turvalliseen paikkaan
pois lasten ulottuvilta.




3 Kiinnitd QIIEY TV:hen Television asennus seinaan
@@®D -ruuveilla.

v . O

Huomautus g,

® Ole varovainen nostaessasi pOytajalustasta irrotettua L
televisiota, silld poytajalusta voi kaatua ja aiheuttaa
henkilévahingon.

® Ole varovainen irrottaessasi poytajalustaa
televisiosta, jotta televisio ei kaadu ja vahingoita
poydan pintaa.

® Pane irrotetut ruuvit talteen turvalliseen paikkaan
pois lasten ulottuvilta.
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3 Kiinnita ruuveilla
seindasennuskiinnittimen vasen
ja oikea puoli.

5 Kun kuljetat TV:t4, pida sita
tukevasti pohjasta.

~ 20 (FI) -



VAROITUS

e VVarmista, etta vahintaan kaksi henkiloa (tai vahintaan
kolme henkil64, jos television koko on yli 75 tuumaa)
kannattelee televisiota sen kantamisen aikana.

R U
»\gﬂ

\

Asennuksen tarkistaminen

Tarkista seuraavat kohdat.
® Johto ja kaapeli eivat ole kiertyneena tai
puristuksissa.

VAROITUS

e \/irtajohdon jne. virheellinen sijoitus saattaa aiheuttaa
tulipalon tai sahkdiskun oikosulun vuoksi. Muista tarkistaa
valmis asennus turvallisuuden vuoksi.

Tekniset tiedot

‘\ 9

| ol

o C T T I
: bliij@ Eﬂii
b b

Mitat: (noin) [mm]
1354

1116

277

: 563

:533

1370

1368

:350

N

-0 Q HhmD onNoTw

Paino (vain jalusta): (noin) [kg]
3,0

Rakennetta ja teknisia ominaisuuksia voidaan muuttaa
ilman ennakkoilmoitusta.
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Installasjonsveiledning for bruk med Sony
veggmonteringsbrakett (SU-WL850)

Stottede modeller:
KD-65AG8 / 55AG8

Til kunder
Av hensyn til produktets beskyttelse og sikkerheten, anbefaler Sony sterkt at TV-en installeres av
Sony-forhandlere eller lisensierte entreprengrer. Ikke forsgk a installere den selv.

Til Sony-forhandlere og -leverandarer
Legg spesielt merke til sikkerheten under installasjonen, periodisk vedlikehold og ved undersgkelse
av dette produktet.

Tilstrekkelig ekspertise er nadvendig for a installere dette produktet, spesielt for a
fastsla at veggen kan klare TV-ens vekt. Overlat monteringen av dette produktet til
Sony-forhandlere eller lisensierte entreprengrer, og vaer spesielt oppmerksom pa
sikkerheten under installasjon. Sony er ikke ansvarlig for eventuell skade eller
personskade forarsaket av feil behandling eller installasjon.

Av sikkerhetsmessige arsaker og for korrekt installasjon ma bruksanvisningene for
veggmonteringsbraketten, innstillingsveiledningen og retningslinjene i denne handboken falges.

-2(NO) -



veggmonteringsbrakett

Om sikkerheten

Takk for at du kjopte dette produktet.

Til kunder

Montere TV-en pa veggen

/\ ADVARSEL

PROFESJONELL INSTALLASJON KREVES

Dette produktet ber kun installeres av en
profesjonell installater som er oppleert til
a fastsla styrken til veggen som skal
holde oppe TV-ens vekt. Hvis TV-en ikke
er riktig sikret under installasjon, kan den
falle ned og fare til alvorlig personskade.
Sony er ikke ansvarlige for skade eller
personskade forarsaket av feil
handtering eller installasjon, eller
installasjon av noe annet enn det
spesifiserte produktet. Din
forbrukerrettigheter (hvis gjeldende)
pavirkes ikke.

Til Sony-forhandlere

Tilstrekkelig ekspertise er ngdvendig for
a montere dette produktet. Les ngye
gjennom denne bruksanvisningen for a
gjere installasjonen pa en trygg mate.
Sony er ikke ansvarlige for skader eller
personskader som oppstar som falge av
feil handtering eller installasjon. Gi
denne handboken til kunden etter
installasjon.

Denne bruksanvisningen viser korrekt
handtering av produktet og viktige
forholdsregler som er ngdvendige for &
forhindre uhell. Det er ditt ansvar & lese,
grundig forsta og felge alle anvisninger i
denne bruksanvisningen. Manglende evne til
a gjore dette kan fore til alvorlig personskade
eller skade pa eiendom, og kan annullere
garantien. Ha denne handboken tilgjengelig
for fremtidig referanse.

Sonys produkter er utviklet med fokus pa
sikkerheten. Hvis produktene brukes feil, kan
det derimot fglge til alvorlig personskade pa
grunn av brann, elektrisk stot, produktet
velter eller faller ned. Overhold
forholdsreglene for sikkerhet for & forhindre
slike uhell.

FORSIKTIG

Spesifiserte produkter

Denne veggmonteringsbraketten er utviklet
for bruk med de oppgitte TV-produktene. For
TV-er, se deres "Referanseveiledning” for &
sjekke at veggmonteringsbraketten kan
brukes.

ADVARSEL

Hvis falgende forholdsregler ikke falges,
kan alvorlig personskade eller dedsfall
oppsta gjennom brann, elektrisk stat
eller produktet kan falle ned.

Overlat installasjonen til
lisensierte entreprengrer
og hold sma barn unna
under installasjonen.

Hvis veggmonteringsbraketten eller TV-en
ikke installeres riktig, kan felgende uhell
oppsta. Serg for at lisensierte entreprengrer
utfgrer installasjonen.

e TV-en kan falle ned og forarsake en
alvorlig personskade som et blamerke eller
et brudd.

Hvis veggen som
veggmonteringsbraketten installeres pa er
ustabil, ujevn eller ikke vinkelrett til gulvet,
kan enheten falle ned og forarsake
personskade eller skade pa eiendom.
Veggen bgr kun stgtte en vekt pa minst
seks ganger TV-ens vekt.

(Se TV-ens "Referanseveiledning” for
vekten.)

Hvis veggmonteringsbraketten ikke
installeres solid nok pa veggen, kan
enheten falle ned og forarsake
personskade eller skade pa eiendom.

Overlat flytting eller
demontering av TV-en til
lisensierte entreprengrer.

Hvis en annen person enn lisensierte
entreprengrer transporterer eller demonterer
TV-en, kan den falle ned og forarsake
personskade eller skade pa eiendom. Serg
for at to eller flere personer (tre eller flere
personer for TV-er pa 75 tommer eller mer)
baerer eller demonterer TV-en.

Ikke fjern skruer e.l. etter

montering av TV-en.

Hvis du gjer dette, kan TV-en falle ned og
forarsake personskade eller skade pa
eiendom.

Ikke gjeor endringer pa
delene til

veggmonteringsbraketten.

Hvis du gjer dette, kan
veggmonteringsbraketten falle ned og
forarsake personskade eller skade pa
eiendom.

Ikke monter noe annet
utstyr enn det
spesifiserte produktet.

Denne veggmonteringsbraketten er utviklet
for bruk med det spesifiserte produktet. Hvis
du monterer annet utstyr enn det som er
spesifisert, kan det falle ned eller gdelegges,
og forarsake personskade eller skade pa
eiendom.

-3(NO) -

Ikke pafgr noen annen
vekt enn den fra TV-en pa
veggmonteringsbraketten.
Ikke rist TV-en til venstre/
hoyre eller opp/ned.

Hvis du gjer dette, kan TV-en falle ned og
forarsake personskade eller skade pa
eiendom.

Ikke len deg pa eller
heng fra TV-en.

Ikke len deg pa eller heng fra TV-en da den
kan falle ned pa deg og forarsake
personskade.

FORSIKTIG

Hvis felgende forholdsregler ikke falges,
kan personskade eller skade pa eiendom
oppsta.

o Veer forsiktig sa du ikke klemmer fingrene
nar du handterer
veggmonteringsbraketten eller dreier
TV-en.

o Veer forsiktig mens du dreier TV-en sa du
ikke treffer noen som star i naerheten.

e Oppbevar ubrukte deler pa en trygg plass
for fremtidig bruk.

Hold dem unna barn.

Ikke handter produktet
med ekstrem kraft under
rengjoering eller
vedlikehold.

Ikke bruk ekstrem kraft pa oversiden pa
TV-en. Hvis du gjer dette, kan TV-en falle ned
og forarsake personskade eller skade pa
eiendom.

Forholdsregler

® Hvis du bruker TV-en montert pa
veggmonteringsbraketten over lang tid,
kan veggen bak eller over TV-en bli
misfarget eller tapeten kan lgsne,
avhengig av veggens materiale.

® Hvis veggmonteringsbraketten er fiernet
etter at den er montert pa veggen, star
skruehullene igjen.

o |kke bruk veggmonteringsbraketten pa et
sted hvor den er utsatt for mekaniske
vibrasjoner.

Installere
veggmonteringsbraketten

Til Sony-forhandlere |




ADVARSEL

Falgende instrukser er bare for
Sony-forhandlere. Les
sikkerhetsforholdsreglene beskrevet
under og legg spesielt merke til
sikkerheten under installasjon,
vedlikehold og kontroll av dette
produktet.

Ikke monter
veggmonteringsbraketten
pa veggoverflater hvor
hjernene eller sidene av
TV-en stikker frem fra
veggoverflaten.

Ikke monter veggmonteringsbraketten pa
veggoverflater som en sgyle hvor hjgrnene
eller sidene av TV-en stikker frem fra
veggoverflaten. Hvis en person eller en
gjenstand treffer det utstikkende hjernet
eller siden pa TV-en, kan det fare til
personskade eller skade pa eiendom.

Ikke installer TV-en over
eller under et
klimaanlegg.

Hvis TV-en utsettes for vannlekkasjer eller
luftstrom fra et klimaanlegg over lang tid,
kan dette forarsake brann, elektrisk stat eller
en feilfunksjon pa TV-en.

Serg for at du monterer
veggmonteringsbraketten
sikkert pa veggen etter
anvisningene i denne
bruksanvisningen.

Hvis noen av skruene er lgse eller faller ut,
kan veggmonteringsbraketten falle ned og
forarsake personskade eller skade pa
eiendom. Pass pa a bruke skruer som er
egnet for veggmaterialet, og installer
enheten sikkert med fire skruer med en
diameter pa 8 mm (eller tilsvarende).

Serg for at du bruker
de inkluderte skruene
og tilkoblingsdelene
pa riktig mate etter
anvisningene som er
gitti denne
bruksanvisningen.
Dersom du bruker
erstattede deler, kan
TV-en falle ned og
forarsake personskade
eller skade pa TV-en.

Skruene som er
ngdvendige for a sikre
veggmonteringsbraketten
til veggen folger ikke
med.

Bruk skruer som passer for veggmaterialet
og strukturen nar du monterer
veggmonteringsbraketten.

Sorg for at du monterer
braketten riktig etter
anvisninger forklart i
denne bruksanvisningen.

Dersom noen av skruene er lgse eller faller
ut, kan TV-en falle ned og forarsake
personskade eller skade pa TV-en.

Sorg for at du strammer
skruene godt til i riktig
posisjon.

Hvis du ikke vil gjgre dette, kan TV-en falle
ned og forarsake personskade eller skade pa
TV-en.

Veer forsiktig sa TV-en
ikke utsettes for stot
under installasjon.

Hvis TV-en utsettes for stet, kan den falle
ned eller gdelegges. Dette kan forarsake
personskade.

Sorg for at du installerer

TV-en pa en vegg som er
bade vinkelrett og flat.

Hvis du ikke gjor dette, kan TV-en falle ned
og forarsake personskade.

Etter riktig installasjon av
TV-en, ma du feste
kablene pa riktig mate.

Hvis personer eller gjenstander blir viklet inn
i kablene, kan dette fore til personskade eller
skade pa TV-en.

Ikke la stremledningen
eller
forbindelsesledningen
komme i klem.

Hvis stremledningen eller
forbindelsesledningen blir klemt mellom
enheten og veggen, eller blir bayd eller vridd
med makt, kan de interne lederne bli
eksponert og forarsake en kortslutning eller
et elektrisk brudd. Dette kan forarsake brann
eller elektrisk stot.
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For du kommer i gang

Kontroller fgrst type vegg hvor TV-en skal monteres.

Hva er veggen laget av?

Gipsplate med stifter Solid betong eller betongblokk
Forholdsregler Forholdsregler
e Maksimal tykkelse pa gipsplate: 16 mm. ® Monter veggmonteringsbraketten direkte
e Kontroller at den interne trestiftens pa veggen av solid betong.
starrelse er minst 51 x 102 mm for vanlig e Kontroller at tykkelsen pa veggen av solid
eller 38 x 89 mm for nominell. betong er minst 203 mm.
® La det vaere minst 406 mm horisontal ¢ Kontroller at starrelsen pa hver
klarering mellom festeelementer. betongblokk er minst 203 x 203 x 406 mm.
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Forberede installasjonen

® Sgrg for a ha TV-ens referanseveiledning og
innstillingsveiledningen tilgjengelig far
installasjonen.

® Bekreft posisjonen TV-en skal installeres i.

® Gjor klar fire skruer med en diameter pa 8
mm og fire skiver (medfalger ikke).
Velg skruer som passer for materialet i
veggen.

Kontrollere delene

Inkludert med SU-WL850
® Bekreft at alle deler fglger med.

® WM1 (1) ® WM2 (1)

® M6L20 (4)

¥ 4
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% Noedvendig verktoy

*1 % / y
55 mm 10 mm
*2
“fézalv (0 = o]
1,5N-m
{15 kgf-cm}
*3 *2 *3
’/ 7 @
! £
&
(4) [> (4)
8 mm x 60 mm

*1 Kun for gipsplate med stifter
*2 Kun for solid betong eller betongblokk
*3 Vaer forsiktig nar du velger skruer og skiver

'
<75 mm
T
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Feste TV-en pa gipsplaten med stifter

-
Gipsplate med stifter

NS

Installere veggmonteringsbraketten pa veggen

1 Bestemme installasjonsstedet.
Serg for at veggen har nok plass for TV-en og at den kan stgtte en vekt pa minst fire ganger

TV-ens.
Se falgende tabell om & installere TV-en pa veggen. Se TV-ens referanseveiledning for TV-ens

vekt.

(A) E]

-

1
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(mm)
KD 0 (&) (c) (D} (€ (F g 02()
65AG8 1450 834 341 76 61 280 18
55AGS 1229 710 301 59 61 280 20

Tabell over monteringsmalene for TV-en (mm)
Tallene i tabellen kan variere noe avhengig av installasjonen.

*1 (Skjermsenterpunkt)
*2 (ca.)

Merknader
e Nar TV-en er installert pa veggen, lener gvre side av TV-en noe fremover.
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3 Sett pé linje p& veggen

Merknader

* Vi anbefaler at du sjekker posisjonen til 09 sett fire merker pa linje med
TV-en i visningsmiljoet. stiftene.
WM1
Merknader
® Bruk et vater til 3 sjekke om er plan.

4 Lag de gvre pravehullene pa
merkene med en boremaskin.

2yl B
o

g
C/%/?“_' ' L'l 75 mm
0

55mm

Merknader

® Husk a bore i midten av trestiftene.

¢ Prgvehullene ma bores til en dybde pa 75 mm med
en drillbit pa 5,5 mm diameter.

5 Monter pd veggen med
, egnede skruer (medfglger ikke)
og skiver (medfalger ikke).

8 mm x 60 mm

Merknader
® Bruk et vater til a sjekke om er plan.

Forholdsregel

o [kke overstram treskruen (8 mm x 60 mm). Feil
tilstramming kan redusere holdekraften til treskruen
(8 mm x 60 mm).
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6 Lag de nedre provehullene pj Forberede installasjonen av
merkene med en boremaskin.

. . TV-en

(S.e J.[rmn 4 for instruks om Husk a feste bordstativ fgr du installerer TV-en
drilling.) pa veggen ved & henvise til
Innstillingsveiledning.

7 Sett de egnede skruene og 1 Fjern skruene fra baksiden av
skivene i hullene. TV-en.

Merknader
® Bruk et vater til a sjekke om
veggmonteringsbraketten er plan.

Merknader

 Sgrg for at skruene du har fiernet blir oppbevart pa
en trygg plass, utenfor barns rekkevidde.

2 Fest @IE).
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3 Fest til TV-en med
[ M6L20 B

==

Installere TV-en pa veggen

4 Demonter bordstativet fra
TV-en.

Merknader
o VVeer forsiktig nar TV-en lgftes, da bordstativet er
lgsnet, bordstativet kan vippe over og medfare 2
personskader.
e \Vzer forsiktig nar bordstativet fjernes fra TV-en for &
hindre at det faller ned og skader overflaten pa TV-en
som det er festet til.
® Sgrg for at skruene du har fiernet blir oppbevart pa
en trygg plass, utenfor barns rekkevidde.
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3 Skru inn venstre og hayre side 4
av veggmonteringsbraketten.

5 Hold TV-en godt pa bunnen nar
du flytter den.

-13(NO) -



ADVARSEL

® Sgrg for at to eller flere personer (tre eller flere
personer for TV-er pa 75 tommer eller mer) holder
TV-en nar den baeres.

R U
»\gﬂ

€§=====ea

Bekrefte fullfgringen av

installasjonen

Kontroller fglgende punkter.
® | edningen og kabelen er ikke vridd eller
klemt.

ADVARSEL

e Feil plassering av stremledningen, e.l. kan forarsake brann
eller elektrisk stgt pa grunn av en kortslutning. Sgrg for at

installasjonen fullfares pa riktig mate.
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Feste veggmonteringsbraketten til den solide betongen
eller betongblokken

-
Solid betong eller betongblokk

e

\
-y

\F

Installere veggmonteringsbraketten pa veggen

1 Bestemme installasjonsstedet.
Serg for at veggen har nok plass for TV-en og at den kan statte en vekt pa minst fire ganger

TV-ens.
Se fglgende tabell om & installere TV-en pa veggen. Se TV-ens referanseveiledning for TV-ens

vekt.

(A) (]

-
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(mm)

KD 0 (&) (c) (D} (€ (F g 02()
65AG8 1450 834 341 76 61 280 18
55AG8 1229 710 301 59 61 280 20

Tabell over monteringsmalene for TV-en (mm)
Tallene i tabellen kan variere noe avhengig av installasjonen.

*1 (Skjermsenterpunkt)
*2 (ca.)

Merknader
e Nar TV-en er installert pa veggen, lener gvre side av TV-en noe fremover.
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Merknader
® \/i anbefaler at du sjekker posisjonen til
TV-en i visningsmiljoet.

2 Sett pa linje pa veggen
og sett fire merker.

5

Merknader
® Bruk et vater til & sjekke om er plan.

-17 (NO) -

Monter pd veggen med
egnede skruer (medfalger ikke)
og skiver (medfalger ikke).

LT Tl

8 mm x 60 mm

Merknader
® Bruk et vater til 4 sjekke om
veggmonteringsbraketten er plan.

Forholdsregel

o |kke overstram treskruen (8 mm x 60 mm). Feil
tilstramming kan redusere holdekraften til treskruen
(8 mm x 60 mm).



6 Dra armen pé braketten helt ut. Forberede insta"asjonen av
T TV-en
Husk a feste bordstativ fer du installerer TV-en

pa veggen ved & henvise til
Innstillingsveiledning.

1 Fjern skruene fra baksiden av
TV-en.

Merknader
 Sogrg for at skruene du har fiernet blir oppbevart pa
en trygg plass, utenfor barns rekkevidde.

2 Fest @IE).
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3 Fest til TV-en med

Installere TV-en pa veggen
[ V6120 B

v . O

4 Demonter bordstativet fra
TV-en. ‘

Merknader

o VVeer forsiktig nar TV-en lgftes, da bordstativet er
lgsnet, bordstativet kan vippe over og medfare
personskader.

e \Vzer forsiktig nar bordstativet fjernes fra TV-en for &
hindre at det faller ned og skader overflaten pa TV-en
som det er festet til.

® Sarg for at skruene du har fjernet blir oppbevart pa
en trygg plass, utenfor barns rekkevidde.
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3 Skru inn venstre og hayre side
av veggmonteringsbraketten.

5 Hold TV-en godt pa bunnen nar
du flytter den.
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ADVARSEL

® Sgrg for at to eller flere personer (tre eller flere
personer for TV-er pa 75 tommer eller mer) holder
TV-en nar den baeres.

R U
»\gﬂ

\

Bekrefte fullfgringen av

installasjonen

Kontroller fglgende punkter.
® | edningen og kabelen er ikke vridd eller
klemt.

ADVARSEL

e Feil plassering av stremledningen, e.l. kan forarsake brann
eller elektrisk stgt pa grunn av en kortslutning. Sgrg for at
installasjonen fullfares pa riktig mate.

Spesifikasjoner

‘\ 9

| ol

e

Seya—) I
‘w Bu\

Mal: (Ca.) [mm]

1354
1116
277
1563
1533
1370
1368
1350
M

-0 Q HhmD onNoTw

Vekt (kun sokkel): (Ca.) [kg]

30

Design og spesifikasjoner kan endres uten forvarsel.
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NMAnpodopiec eykataotaong yio tn Xpnon
™n¢ Emroixiac Baong tng Sony (SU-WL850)

Yrnootnpl{OMEVA POVTEAQL:
KD-65AG8 / 55AG8

Mpog Toug TTEAATES

la Adyoucg mpooTaciag kal aohAAELAG TOU TIPOIOVTOG, N Sony CUVIOTA E€VBEPUA N EYKATAOTAON
NG TNAEOPACNAC 0O VA TIPAYHATOTIOLETAL ATIO AVTLTIPOCWTIOUE TNG Sony ] €§0UCLOS0TNUEVOUC
TEXVLKOUG. MnV ETILXELPAOETE VAL TNV EYKATAOTHOETE LOVOL 0AC.

MpPOo¢ TOUG AVTLITPOCWTIOUC TNE SONY KAl TOUG TEXVLKOUG
AWOTE PEYAAN TIPOCOXH OTNV A0PAAEL KATA TNV EYKATACTAGCH, TNV TIEPLOSLKI CUVTAPNON Kal
TOV €A€YX0 TOU TTPOidvVToG auToU.

ATIQLTEITOL ETTAPKIG EUTIELPLA YLO TNV EYKATACTAGCN TOU TIPOidVTOC auToU Kal
ELOLIKOTEPQ VLA VA TIPOOSLOPLOTEL N AVTOXI TOU TOiX0oU Ttou Ba cuyKkpaTel To BApPOC
NG TNAEOPAONC. AvaBEoTE TNV TOTTOBETNON TOU TTPOIOVTOC AUTOU OTOV TOiXO O€
QVTLITPOCWTIOUC TNG Sony A o€ €E0UCLOSOTNEVOUC TEXVIKOUG Kal SE(ETE TNV
amapaitntn mpoooxN oTa BEpata aoPpAAElag Katd TNV eykatdotaon. H Sony &ev
avaAapBavel kapia euBUvVN yLa TuXOV (NULA 1 TPAUUATIONO TIOU EVOEXETAL VAL
TIPOKANBEL attd AavOaoEVOUC XELPLOPOUG I AKATAAANAN EyKaTAOTAON.

Mo aopAAELQ KOL CWOTH EYKATACTAON, AKOAOUBROTE TI OdNYieg Aettoupyiag Tng EmitoixLag
Bdaong, Tov 06nyo eykatdotaong TnG TNAedpaong Kal TIG 0dnyieg o€ autd To eyxeLpidLo.

-2(GR) -



Emroixia Baon
IXETIKA HE TNV
acPpaieia

TOG EUXAPLOTOUHE TIOU AyOPACATE QUTO TO
TPOIOV.

Mpog Toug meAdTeg
Eykatdotaon Tng TNAEGPACNG OTOV
TOiX0

/\ MPOEIAOMOIHZH

ANAITEITAI EFKATAZTAZH ANO EIAIKO

To Ttpoidv autd Ba TpEmeL va
TOTIOBETEITAL PHOVO ATIO ELSIKO
€yKATAOTOONG, 0 OTTo{0g B Elval
KOTAAANAQ KOTOPTLOHEVOG WOTE VAl
UTTOAOYIOEL TNV QVTOXN TOU ToiXou,
TIPOKELUEVOU va SeXBel To BApog TG
TNAE6PAONG. Av 6ev OTEPEWOEL
KOTAAANAQ KOTA TNV EYKATAOTOON, N
TNAEOPOON UTTOPEL VAL TTECEL KL VO
TIPOKAAETEL 0OBAPO TPAUHUATIONO. H
Sony &ev pEpeL Kapia euBLVN yLa TUXOV
UALKA {NLé 1 TpaUpaTopS TIou Ba
TIPOKANDBEL amd A&Bog XELPLOUO 1
QAKATAAANAN €yKATACTAON, I} AOyw
€YKATAOTOON OTIOLOUSNTIOTE AAAOU
EKTOC ATIO TO KOBOPLOPEVO TIPOLOV. Tal
(omoLadnOTE) CUVTAYHATIKA 0ag
Sikalwpata dev emnpeddovrat.

Mpog Toug
QVTLITPOCWTIOUG TNG
Sony

Mo TNV EyKaTAoTAON QUTOU TOU
TIPOLOVTOC ATTALTEITOL ETIAPKNAG TEXVIKNA
KOTAPTLON. ALABAOTE TIPOTEKTLKA TO
TIOPOV EYXELPLELO 08NYLWVY, £TOL WOTE va
EKTEAEDETE TIG EPYATLEG EYKATAOTAONG
e aodpdAela. H Sony dgv avalapuBAavet
Kopia €uBOVN yLa TUXOV NuLa R
TPAUUATLONO TIOU EVEEXETAL VAl
TIPOKANBEL attd AavBaouévoug
XELPLOUOUG I AKATAAANAN
eykatdotaon. Metd tnv eykatdotaocn,
TIOPASWOTE AUTO TO EYXELPLSLO OTOV
TeAdTN.

3TO TTAPOV EYXELPISLO 0BNYLWV
TIAPOUCLALETAL 0 CWOTOG TPOTIOG XELPLOUOU
TOU TIPOLOVTOC, KABWG KAL ONUAVTIKES
TIPOPUAAEELG, OL OTIolEG Elval amapaiTnTeS
VL TNV amopuyn atuxnUAtwy. ATtoTeAED
81kn oag uBUVN va SLaBACETE, va
KATOVONOETE TIAPWG KOL VAL AKOAOUBNOETE
OAgG TIG 06nyieg oL Sivovtal o€ AUTO TO
EYXELPISLO 0dNnyLwv. Z& avtiBeTn TepimTwon,
umopei va tpokAnBel coBapodg
TPAUHATIONAG 1) UALKN {NULd Kat ) eyyonon
Vo KataoTel akupn. DUAGETE To TapdV
EYXELPISLO yLa pEANOVTLKN XpNon.

Ta mpoidvta tng Sony oxedtdovTat Ye
yVwHova TNV aopAAELa. € TiEpimTWon
AQVOOOEVOU XELPLOHOU EVOEXETAL VAL
TIPOKANBEL COBAPOG TPAUUATIOHAG AOYW
TIUPKAYLAG, NAEKTPOTIANELQG, AvaTPOTIAG i
TITWONG TOU TIPOIOVTOG. N va amodUyeTE
TéToloU €idoug atuxnuata, BeBalwoeite OTL
AQPBAVETE TIG TTPODUAAEELG AoDAAELAC.

MPOZOXH

ZupBatd poiovta

AuTh n Emtoixia Baon €xel oxedlaoTel yia
XPoN HE To KABOPLOUEVA LOVTEAQ
TNAEOPAONG. AVATPEETE GTOV QVTIOTOLXO
"06nyog avadopdg” Tng TNAedpaong ya va
BeBatwOeite 6TL pmopeite va
XPNOLpoTIOoETE TNV Emitoixia Bdon.

Mpog Toug MeEAATEG

MPOEIAOMNOIHZH

Edv 6gv AndBoUv oL akOAouBEg
TIPOPUAAEELG, EVOEXETAL VAL TIPOKANBEL
00BaPOG TPAUPATLONAG 1 BAVATOG
AOYW TIUPKAYLAG, NAEKTPOTIANELAG,
QVATPOTING ) TITWONG TOU TIPOLOVTOG,.

®dpovtiote va avabécete
TNV EyKOTAOTOON OE
eEouoLodotnuévoug
TEXVLKOUG KOl KPOTHOTE
HOKPLA TA TTALSLA KOTA
N SLdpKeLa TNG

gykatadoTaong.

Edv n Emwtoixia Baon i n tnAedpaon ev
£YKATAOTAO0UV OWOTE, EVEEXETAL VO
TIPOKANBOUV TA ATUXAHATA TTIOU
avapépovTtal TapakAaTw. BeBatwdeite ot n
eykatdotaon Oa eKTEAeTTEL atd
£E0UOLOS0TNHEVOUG TEXVLKOUG.

® H TnAedpaon eVOEXETAL va TIETEL KOL VAL
TIPOKAAETEL GOBAPOUG TPAUUATLONOUG,
OTIWG MWAWTIEG I} KATAYHOTOL.

Edv o Toixog otov omoio Ba
EYKATAOTHOETE TNV EMitoixia Bdon eivat
aoTadng, avopoldpopdog ) v eivat
KOTAKOPUPOG TIPOG To SATIESD, EVEEXETAL
va T(PoKANBEl TTWwon TNG povadag He
OUVETTELO TPAUHATLOHOUG 1 UALKEG {NMULEG.
O Toix0¢ Ba TIPETEL va €XEL TNV
KATGAANAN avtoxn yia va Sex0el Bapog
TOUAG)LOTOV €EQTTAGOLO AT6 TO BAPOG TNG
TNAgdpAONG.

(Avatpggte otov "08nyog avadopds” g
TNAedPAONG 0ag yia To BAPOG TNG.)

Edv n Emtoixla Bdon dev otepewBel
oTABePA OTOV TOIXO, EVOEXETAL VA
TIPOKANBEL TTTWON TNG HovVAdag pe
OUVETIELQ TPOUHATLOMOUG 1) UALKEG {NHLEG.

AvoBéote Tn petadopd n
™V adaipeon Tng
TnAgdpaong oe
eEovoLodotTnuévoug
TEXVLKOUG,.

Edv n petagpopd i n apaipean g
TNAEOPAONG TIPAYHATOTIONBEL aTtd N
€E0UOLOB0TNHEVO TIPOOWTILKO, EVOEXETAL VAl
TIPOKANBEL TTWON HE CUVETTELQL
TPAUUATLOMOUG 1 UALKEG {nULEG. DpovTioTe
n petadopd n n adaipeon Tng TNAEGPACNS
va paypatorolnel amnod dvo
meploodtepa dtopa (Tpia r meploooTEpA
ATOMA VLA TNAEOPATELG MEYOAUTEPEG ATIO 75
vtoeg).
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Mnv adatpeite Bideg
KATL. HETA TNV
TOTOOETNON TNG
TnAgdpaong.

Y& 5LaPOPETIKN TIEPITTTWON, EVOEXETAL VAL

TIPOKANBEL TTWAON TNG TNAEOPACNG UE
OUVETIELO TPOUHOTLOPOUG 1} UALKEG {NULEG.

MI']\I 'l'pOTtOTl.'OlEiTE T
efapTApATA TNG
Ermroixiag Baong.

Y& SLaPOPETLKN TIEPITITWOT, EVOEXETAL VO
TPoKANBEl Tttwon g Emttoixiag Bdong pe
OUVETIELX TPQUHATLOHOUG 1) UALKEG {NULEG.
Mnv tomoOeteite
OUOKEUVEG SLOPOPETLKEG
aTt6 TLG KOOOPLOMEVEG.
AuTn n Emitoixia Baon €xeL oxedLaoTel yla
XPron HOVo pe TOo KABOPLOUEVO TIPOoiov. Edv
TOTIOBETACETE GUOKEUT SLAPOPETIKN ATIO
autyv Tou kaBopiletal, evoExeTal va
TIPOKANBEL TTTWaON 1) Bpalion TNG CUTKEUNG
LE OUVETTELQ TPAUUATLONOUG 1} UALKEG
{nuiEc.

Mnv tomoBeteite otnV
Erutoixia Baon aAAa
doptia eKTOG AT TNV
TnAgdépaon.

Mnv Kweite Tnv
TnAgdépaon npog ta
apLoTEPA/SeELA 1 TTIPOG
T TTAVW/KATW.

Y& 5LoPOPETLKN TIEPLTTTWON, EVOEXETAL VAL
TIPOKANBEL TTWON TNG TNAEOPATNG HE
OUVETIELX TPAUHATLOMOUG 1) UALKEG {NULEG.

Mnv otnpileote KAl pnv
KPEUEOSTE ATO TNV
TnAsdépaon.

Mnv otnpi{eoTe Kat PNV KPEUEDTE ATLO TNV
TNAEOPAON, KABWC EVEEXETAL VAL TIPOKANBEL

TITWON TNG UE CUVETIELA 0OBAPO
TPAUHATLONO.

NMPOZOXH

Edv &ev AndBolv oL akOAoUBEG
TIPODUAAEELG, EVOEXETOL VA TIPOKANBOUV
TPAUHATLONOL 1} UALKES {nULEG.

MPOoCEETE vaL NV TILAOETE TA SAKTUAG 0ag
KOTA TO XELPLOWO TNG Emitoixiag Baong ny
KATA TNV TTEPLOTPOdN TNG TNAEGPAONC.
STPEYPTE TNV TNAEOPACN APYQ,
TIPOCEXOVTOG VAL NV XTUTINOETE GTOHA
TIou BpiokovTal KovTd.

DpovtioTe v aToBNKEVOETE TA
€EapTApaTa IOV S€V XPNOLUOTIOLOUVTAL
o€ A0PAAEG LEPOG YLA LEAAOVTLKI Xprion.
Kpatrote Ta paKpLd amo matdLd.



Mnv aockeite utepBoALKR
S0vVOn oTo MPOIoV KATA
TOV KABaPLOMO 1 TIG
Epyaoisg cuvinpnong.

Mnv aokeite umtepBoAikr) SUvaun otnv
£MAVW TAEUPA TNG TNAEGPAONG. Z€
SL0DOPETLKN TEPITTTWON, EVOEXETAL VO
TIPOKANBEL TTWON TNG TNAEOPAONG HE
OUVETIELA TPAUHATIOHOUG 1) UALKEG {NHLEG.

MNpoduAagerg

® EGQv n TnAedpaon mapapeivet
ouvdedepévn otnv Emitoixia Baon yia
HEYAAO XPOVIKO SLACTNUA, N ETILPAVELL
Tou Toixou Ttiow 1 EMEVW amod TV
TNAEOpaOn eVEEXETAL va EEBWPLATEL 1) N
Tanetoapia eveExeTal va EEKOAAROEL,
avAAoya e TO UALKO KATAOKEUNE TOU
Toixou.

Edv n Emroixia Bédon adpalpedei apol
£YKATAOTAOEL OTOV TOiXO, B
TIAPAUEIVOUV OL OTIEG TWV BLEWV.

Mnv xpnotuoroteite Tnv Emtoixia Bdon
o€ onueia TTou UTTOKELVTAL O€ HNXAVLKOUG
Kpadaopoug.

Eykatdotaon tng

Emtoixiog Baong
MNMpog Ttoug
QVTLITPOOCWTIOUG TNG
Sony

MPOEIAOMOIHZH

OL akOAOUBEG 08nyieg adopolv pévov
TOUG QVTLTIPOCWTIOUG TNG Sony.
ALaBAoTE TIG TPOPUAAEELG AODAAELAG
TIOU TIEPLYPAPOVTAL TIOPATIAVW KAl
TNPNOTE TA PETPO A0DAAELAG KATA TN
SLAPKELA TNG EYKATAOTAONG, TNG
OUVTAPNONG KL TOU EAEYXOU QUTOU TOU
TIPOLOVTOG.

MI']V EVK(XelO'TdTE ™Tnv
Erutoixia Baon os
eMLpAVELEG TOIXOU OTTOU
OL YWVIiEG N oL TTAEVPEG
NG tnAgdpaong Oa
npoe&éxouv amo tnv
EMLPAVEL TOU TOiXOU.
Mnv eykabiotdte tnv Emtitoixia Béon o€
ETUPAVELES TOLXOU, OTIWG KOAGVEC, OTTOU OL
VWVIEG 1 oL TIAEVPEG TNG TNAEOPAONG Ba
TIPOEEEXOUV ATIO TNV ETILPAVELD TOU TOLXOU.
EQV KATIOLO GTOHO 1} KATIOLO QVTIKEIPEVO
TIPOOKPOUCEL O€ ywvia i 0€ TTAEUP& TNG
TNAEOPAONG N OTIOLA TIPOEEEXEL ATIO TNV
ETLPAVELA TOU TOLXOU, EVOEXETAL VA
TIPOKANBOUV TPAUUATIOHOL I UALKEG {NHLEG.

Mnv tomoOeteite TNV
TnAgdpaon emMAvw N
KATW OTtO OUOKEVEG
KALLOTLOHOU.

EAv n TnAgd6paon TTapapeivel EKTEBELUEVN
o€ Slappon vepou 1| pelpa agpa amd
OUOKEUN KALLATLOHOU yLo LEYAAO XPOVLKO
SLAoTNUA, EVOEXETAL VA TIPOKANOEL

TIUPKaYL&, NAeKTpoTIANEia 1} SucAELToupyia
™G TNAedpaoNG.

EyKOTOOTAOTE TV
Emtoixia Baon otaBepd
OTOV TOiXO,
QKOAOUBWVTOG TLG
odnyieg mou mapéxovtot
OTO TaPOV eyXELPidLO
odnywv.

Y€ TePITTWON HEPLKAG 1) TTARPOUS
XaAAPWong Twv BLoWV, EVEEXETAL va
T(POKANBel TTwon tng Emttoixtag Bdong pe
OUVETIELO TPOUHATLIOMOUG 1) UALKEG {NULEG.
BeBatwOEiTe GTL XPNOLUOTIOLELTE TIG
KATAAANAEG BISEG yLal TO UALKO TOU TOiXOU
KQL EYKATAOTHOTE TN Hovada pe acdaAela
Xpnotupomotwvtag Téooeplg Bideg Stapétpou
8 mm (1) GAAEG LOOSUVAE).

-4 (GR) -

XPNOLLOTIOLNOTE TG
Bideg Tov apéyxovTal
OoTh CUOKEVOOIQ,
KOOWGE Ko Ta
OUVOETIKA g5opTAATA
oUpdpwva HE TLIg
odnyieg mou
TaPEXOVTOL OTO TTAPOV
EVYXELPi6LO. Edv
XPNOLHOTIOLOETE
UTTOKOTAOTOTO
efaptApata, evééxeTal
va TIPOoKANBEei mtwon
™NG TNAEGPAONG LE
CUVETELN
TPOUHATLONOUG R
UALKEG {nNULEG oTNV
TnAgdpaon.

ZUVaPUOAOYAOTE CWOTA
Ta €§APTANATA TOU
gtnpiyparog,
aKOAOUBWVTAG TN
Stadikaoia ou
MEePLYPAPETAL OTO TTAPOV
EYXELPiSLO 08NYyLWV.

Ye TEPIMTWON HEPLKNG I} TTAPOUG
XoA&pwaong TNG cUOPLENG O KATIOLA ATIO
TIG BiSEG, EVEEXETAL VA TIPOKANBEL TITWON
NG TNAEGPAONG UE CUVETIELD
TPAUHATLOMOUG 1) {NpLd aTnv TNAEGPAON.
Ipi&te TG Bideg Kau
BepBowwOeite OTL €£XOUV
TOoToBEeTNOEL OTN CWOTN
0<on.

Y& avTiBETN TEPITTTWON, EVOEXETAL VO
TIPOKANBEL TTTWON TNG TNAEOPAONG HE
OUVETIELX TPAUHATLIOMOUG 1) (LA oTnV
TnAgopaaon.

Mnv utoBAAAETE TNV
TnAsdpaon o€
KPOSAOHOUG KOTA TNV
TomolEtnon Ing.

Y& SLPOPETLKN TIEPITITWOT, EVOEXETAL VO
TIPOKANBEL TTWaon Kat Bpadon Tng
TNAgdpaonc. Emiong, uttdpxel mbavotnta
TPAUHATLOHOU.

TomoBeTROTE TNV
TnAgdpacn o€ ToiXo o
oroiog gival
KGTCXKC')pUd)O( mpPo¢ 1o
6amnedo kau eminedoq.

Y& SLaPOPETLKN TIEPITITWOT, EVOEXETAL VO
TIPOKANBEL TTWON TNG TNAEOPAONG HE
OUVETIELX TPQUHATLOHOUG.



AdoU TortoBeTAOETE
OWOoTA TNV TNAEdpOON,
aoPAAIOTE KATAAANAQ
Ta KAAWSLA.

Edv atopa fy avTikeipeva mepdeutolv ota
KOAWSLA, EVOEXETAL VA TIPOKANBOUV
Tpavpatiopoi i {Np& otV TNAEOPOON.

AmnodUyeTe TNV AOKNON
TILECEWV OTO KOAWSLO
Tpododooiag i oTo
KoAwSLo oUvdeonG.

Edv 10 KaAwbLo Tpododoaciag 1) To KaAAWSLo
oUvSeaNG oupTILECETAL QVANETD 0TV
OUOKEUN KOL OTOV TOIXO I AUYiOEL
oTpeBAWOEL Adyw Goknong Ttieong, UTtEPXEL
KIVOUVOC €KBETNG TWV ECWTEPLKWV AYWYWV
TWV KAAWSIWV HE CUVETTELA BPAXUKUKAWUA
1} SLakoTr) NAEKTPLKOU peVATOG. AUTO
EVBEXETAL VAL TIDOKAAETEL TTUPKAYLA 1
nAekTpoTANEia.

=N

OL Bideg OV
amattouVTaL yLa Th
atepéwon tng Emroixiog
Bdong otov toixo 6ev
mapEéXovTal.

Katd tnv tormoBétnon g Emroixiag Baong,
XPNOLLOTIOLROTE BISEC OL OTTOLEC Elval
KOTAAANAEG YL TO UALKO KATOOKEUNG KaL TN
Sopn Tou Toixou.
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Mpw §eKvRoete

ApxIKA& eAéyETe Tov TOTIO TOU TOIXOU yLa TNV EYKATAOTACN TNG ThAEOPACNG.

ATIO TL UALKO €ivall KATOOKEVOOHUEVOG O TOLXOG OOG;

fupoocavida pe kappLa

MNpoduAdagerg

® Méyloto Ttayo¢ yupoosavidag: 16 mm.

® BeBalwBeite OTL TO péyedoC Tou
€o0wTeEPLKOV EVALVOU KapdLoU gival 51 x 102
mm TOUAQXLOTOV VLA Ta Kowvd A 38 x 89
mm yLa To KAPPLE OVOLLACTIKWV
SLOOTACEWV.

® Alatnprote opllovtia anéotacn 406 mm
TOUAAXLOTOV HETAED TWV CUVEETUWV.

TUUTAYEG TOLUEVTO 1] TOLUEVTOALOOL

MNpoduAdagerg

e TomtoBetAoTE TNV Emitoiyxla Bdon
ameuBelag oTov TOiX0 ATIO CUUTIAVES
UTIETOV.

® BeBalwBelte OTL TO TTdX0OG TOU TOlXOU ATIO
OUUTIOYEC UTTETOV €ival 203 mm
TOUAGXLOTOV.

® BeBalwBeite OTL TO péyeBOC KABE
TOLEVTOALBOU ival 203 x 203 x 406 mm
TOUAGXLOTOV.
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I'Iposromaota yuax

TOoTmoOETNON

® Na €xete Kovtd oag Tov 06nyd avadopdg
Kal Tov O8nyod eykataotaong Ing
TNAEOPAONG TIPLY ATIO TNV EYKATACTAON.

® ErtaAnBeloTte TN B€on TooBETNONG TNG
TNAEOPAONC.

® [posTolpdoTe TE0oEPLC BideC Slapétpou 8
mm Kol TECOEPLC KATAAANAEG pOSEAEC (v
TToPEXOVTOL).
EmtiA€ETe BidSeC TToL elval KATAAANAEC yLa TO
UALKO KOTOLOKEUNC TOU TO{XOU.

‘EA€yX0G TWV EEQPTNUATWV

MNapéxovtal pe To povtéAo SU-WL850
® EAEyETE OTL IEpLAQUBAvVOVTOL OAA TA
efapTnuaTa.

® WM1 (1) WM2 (1)

® M6L20 (4)

’
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% Amtattovpeva epyaleia

*1 % / y
55 mm 10 mm
*2
f (0 = o]
1,5N-m
{15 kgf-cm}
*3 *2 *3
’/ 7 @
! £
&
(4) [> (4)
8 mm x 60 mm

*1 Mdvo yla yuPpooavideg e KapdLd
*2 MAVO ylo CUUTIOYEC TOLUEVTO 1 TOLHEVTOALBOUG
*3 Peclivé vyberte Srouby a podlozky

'
<75 mm
T
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TomoB£Tnon TG TNAEO0paoNnG otn yuvPooavida pe kKappLd

fupooavida pe kappLd

NS

Evkatdaotaon tng Emroixiag Baong otov toixo

1 KabBopiote tn B€on tomoBETnoNC.
BeBalwOeite 6TL 0TOV TOIXO UTIAPYEL APKETOC XWPOC YL TNV TNAEOPAON Kal OTL O TOiX0G
umopel va otnpi&el BAPOC TOUAAXLOTOV TECTEPLE POPEC LEYAAUTEPO ATIO AUTO TNG

TNAEOGPAONC.
YUPBOUAEUTEITE TOV TTAPAKATW TIIVAKA YL TNV EYKATACTACN TNE TNAEOPACNC GTOV TOIXO.

Avatpégte atov Odnyo avadopd TNG TNAEOPACHS 0OC YLa TIANPODOPIEC OXETIKA UE TO BAPOC

™me.
(A] (E]

-

e R B
. R B 0)

*
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(mm)

KD 0 (&) (c) (D} (€ (F g 02()
65AG8 1.450 834 341 76 61 280 18
55AG8 1.229 710 301 59 61 280 20

Mivakag SLHoTATEWV YL TNV EYKATACTACN TN TNAEOpaong (mm)
OL TLUEG TOU TTivaKa EVOEXETAL VA SLADEPOUV EAAPP WG VAAOYA E TNV EYKATACTAGCN.

*1 (Kevtpikd onueio 084évng)

*2 (MNepimou)
Tnueiwon

®’0OTav N TNAEOPAON EIVAL EYKATEGTNUEVN OTOV TOIXO, TO AVWTEPO TUNAKA TNG TNAESOPAONG VEPVEL EAADPWG UTIPOOTA.
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Inueiwon

® YUVLOTATOL VA EAEVEETE TN B€an TNG
TNAEOpaONC 0TO TIEPLRAAAOV
TNAeBaonc.

3 EuBuypappioTe TO TUAMA

OTOV TO(X0 KoL oxedlaote
TEOOEPQ oNUAdLA T oTTolaL Bt
gvbuypappifovtal pe Ta
KapodLa.

WM1

Inueiwon
® Xpnotpomolnote aAdAasdt yia va eAEYEETE GV TO

givat opLgovTio.

-1 (GR) -

4 AvoiETe TIC ETTAVW OTTEC
odnyoug ota onuadia.

.

5) T
o
A2

STl
(W?
o

Inueiwon

® AVOIETE TIG OTIEG 0TO KEVTPO TWV EUALVWY KAPDLWV.

® OL oTtéG 0dnyoi Ba TtpémeL va avolxBoulv o€ BaBog 75
mm, PE xpron Tputmaviol Stapétpou 5,5 mm.

TOTIOBETNOTE TO TUAHA
OTOV TOIXO XPNOLUOTIOLWVTAC
KATAAANAEC Bidec (bev
TIOPEXOVTAL) KOl POSEAEC (Hev
TTOPEXOVTAL).

8 mm x 60 mm

Inueiwon
® XpNoLUOTIOLNOTE AADASL yLa VOl EAEYEETE €AV TO

elvat opLlovtio.

Npoooxn
® Mn o¢iyyete uttepBoALkd TV EUAGBLEA 8 mm x 60
mm. To uTtepBOALKO OPIELUO UTTOPEL VO LELWOEL TN

SUvapn ouykpATNong TG EUAGRLSAG 8 mm x 60 mm.



6 AvoiEte TIC KATW OTTEC 06NYOUC
ota onuadia. (Avatpégte oto
Brua 4 yia odnyleq OXETIKA UE
n SLdvolén Twv oTwv.)

7 ToTtoBETAOTE TLC KATAAANAEC
Bideg kKL POSEAEC OTIC OTIEG.
Inueiwon

® XpNnoLUoTolHoTe €va aAdAdL yia va EAEYEETE €AV N
Emtitoixia Baon €xel kAion.

8 Tpapnrgte tov Bpaxiova tng
BAaong pEXPL TEPUQL.

I'Ipostmuaola ylol tnv
TOTtOOETNON TNG TNAEOPAONG
BeBalwOeite OTL €xeTe MPooapTAoEL TN Bdon
emITPATE(LOC TOTIOOETNONG TIPLV
EYKATAOTACETE TNV TNAEOPACT OTOV TOIXO
avatpéxovtag otov OdNyog eyKATATTACNC.

~N

J

1 Adaipéorte tic Bidec amd To
Tiiow HEPOG TNG TNAEOPACNC.

Inueiwon
® ATtoBnKeVOTE TIC BISEG TTOU AdaLPETATE OE EVal
A0PAAEG HEPOG KL GUAAETE TLG HAKPLA ATIO TTALSLA.

2 TomoBetote 10 QIIED.
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3 TomoBEeTNOTE TO THAMA - -
oTNV TNAEGPAON TortoBetnon Tng TnAgopacng

XPNOLUOTIOLOVTAC TIC BISES OTOV TolX0
FD . r \

| v O

/L ?’“L:E

MR

1
1

M6L20

4 Adoalpéote ) Bdon
emitpameflog TomoBETNONG
atd TNV TNAEOPAON.

Inueiwon 2

® [POCEXETE OTAV ONKWVETE TNV TNAEOPACH KABWC,
emeldn €xeL apalpedel n Bdon emrpaméfiag
TOTIOOETNONG, N BAON UTTOpPEL val TIECEL KL VO
TIPOKANBEL TPAUUATIONOG.

® Mpooéxete OtV apalpeite Tn Bdon emrpamnédiag
TOTIOBETNONG ATIO TNV TNAEOPACN WOTE VA UNV
TIEOEL KAL TIPOKOAAEDEL {NULE OTNV ETILHAVELA OTTIOU
OTEKETAL N TNAEOPAON.

® ATtoONKeVOTE TIC BiSEC TTOU apaLpETATE OE Eva
A0DANEG UEPOC KAL PUAAETE TLG HOKPLA TTO TTALSLA.
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3 BISWOTE TNV APLOTEPN KAl TN
Se&Ld TAeLPA TNC ETtLTOol)LOC
Baonc.

5 ‘Otav petakuveite tnv
TNAEOPAON, VA TNV KPATATE
KaAQ Ao KATw.
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MPOEIAOMOIHZH

® BeBalwbeite 011 n petadopd i TnG TnAedpaong Ba
TpaypatomolnBel and 5Uo ) TteplocdTEPA ATOUA
(tpla N TEPLOCOTEPA ATOPA VLA TNAEOPATELS
UEYAAUTEPEG ATIO 75 (VTOEQ).

R L
V\Qﬂ

\

ErmtaAnBeuon tng
OAOKANPWONG TWV EPYACLWV

TomoBETNONG

EAEYETE T TTOPAKATW ONUELQL.

® To oxoLvi Kal To KOAWSLO SeV £XOUV
OTPERAWOEL 1) CUUTILEDTEL.

NMPOEIAONOIHZH

® H AavBaopévn TomoBETnon Tou KaAwsdiou Tpododoaiag
KATL. UTIOPEL VO TIPOKAAETEL TIUPKAYLA 1) NAEKTPOTIANE(Q
AOVW BPAXUKUKAWHATOC. o Adyoug aodAAELaG,
BeBawwbeite OTL €xouv OAOKANPWOEL oL epyaoieg
TOTIOBETNONG.
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TomtoO£tnon tng Emtroixiag Baong oto cupmayEg
TOLMEVTO 1] TOUG TOLMEVTOALOOUG

-
FUMTIOYEG TOLUEVTO 1 TOLHEVTOALBOL

Evkatdotaon tng Emroixiag Baong otov toixo

1 KabBopiote tn B€on tomobétnonc.
BeBalwOeite 6TL 0TOV TOiXO UTIAPXEL APKETOC XWPOC YL TNV TNAEOPACN Kal OTL O TOiX0G
putopel va otnpi&el BAPOg TOUAAXLOTOV TEGOEPLG HOPEC LEYAAVTEPO ATIO AUTO TNG

TNAEOPAONC.
YUMUBOUAEUTEITE TOV TAPAKATW TI{VOKA YLOL TNV EYKATACTOON TNG TNAEOPAOTNG OTOV TOIXO.
Avatpegte otov 06nyd avadopdg tng TNAEOPACN 0aG yLa TTANPOPOPIEC OXETIKA UE TO BAPOC

™me.

LIy

(A) ]

1
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(mm)

KD 0 0 (C (D) (e 6 07()
65AG8 1.450 834 341 76 61 280 18
55AG8 1.229 710 301 59 61 280 20

Mivakag SLHoTATEWV YL TNV EYKATACTACN TN TNAEOpaong (mm)
OL TLUEG TOU TTivaKa EVOEXETAL VA SLADEPOUV EAAPP WG VAAOYA E TNV EYKATACTAGCN.

*1 (Kevtpikd onueio 084évng)

*2 (MNepimou)
Tnueiwon

®’0Otav n tNAedpaon €ival EYKATECTNUEVN OTOV TO(XO, TO AVWTEPO TUAHA TNG TNAEOPAONCG YEPVEL EAADPWE UTTPOOTA.
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Inueiwon

® YUVLOTATOL VA EAEVEETE TN B€an TNG
TNAEOpaONC 0TO TIEPLRAAAOV
TNAeBaonc.

3

2 EuBuypappioTe TO THAMA 5
OTOV TOiX0 Kal oXedLAOTE
TECOEPQ ONUASLAL.

Tnueiwon
® Xpnotpomolote aAdAadt yia vo eAEYEETE GV TO
WD sivan opilbvtio.

~18(GR) -

Avoite TpUTEC 06NYOUC ETTAVW
oTa onuadLa.

N

TOTIOBETNOTE TO TUAHA
OTOV TO(XO XPNOLUOTIOLWVTAG
KATAAANAEC Bidec (Sev
TIOPEXOVTAL) KOl POSEAEC (HeV
TTAPEXOVTAL).

8 mm x 60 mm

Inueiwon
® XpNnoLUOTIOLNOTE €val aAPASL yia va EAEVEETE GV N
Emitoixia Baon €xeL kAion.

Npoocoxn

® Mn o¢piyyete uTtepBOALKA TV EUAOBLEA 8 mm x
60 mm. To uTtePROALKS odIELO UTTOPEL VAl ELWOEL
TN SUvaun ouykpAatnong TG EUAGRLSAE 8 mm x 60
mm.




6 Tpapngre Tov Bpaxiova Tng Mpostolpaoia yio TNV

Baaong pexpt Teppa. ToTof£TNOoN TNG TNAEOPACNG
BeBalwOeite OTL €xeTe MPooapToEL TN Bdon
emITPATE(LOC TOTIOOETNONG TIPLV
EYKATAOTACETE TNV TNAEOPACT OTOV TOIXO
avatpéxovtag otov OdNyog eyKATATTAONC.

| ) 1 Adarpéote Tic Bidec amd To
TIiow HEPOG TNG TNAEOPACNC.

Inueiwon
® ATtoBONKeVOTE TG BiSEG TTOU adaLpéoaTe o€ Eva
AODANEG HEPOG KAl PUAAETE TIG HaKPLA aTtd TtadLd.

2 TomoBetnote 1o (IE).
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3 TomoBEeTNOTE TO THAMA
oTNV TNAEOGPAON
XPNOLLOTIOLWVTAG TLG BideG

M6L20 B

TomtoB€tnon TG TNAEGPAONG
oTOV ToixXo

4 Adoalpéote ) Bdon
emitpameflog TomoBETNONG
atd TNV TNAEOPAON.

Inueiwon 2

® [POCEXETE OTAV ONKWVETE TNV TNAEOPACH KABWC,
emeldn €xeL apalpedel n Bdon emrpaméfiag
TOTIOOETNONG, N BAON UTTOpPEL val TIECEL KL VO
TIPOKANBEL TPAUUATIONOG.

® Mpooéxete OtV apalpeite Tn Bdon emrpamnédiag
TOTIOBETNONG ATIO TNV TNAEOPACN WOTE VA UNV
TIEOEL KAL TIPOKOAAEDEL {NULE OTNV ETILHAVELA OTTIOU
OTEKETAL N TNAEOPAON.

® ATtoONKeVOTE TIC BiSEC TTOU apaLpETATE OE Eva
A0DANEG UEPOC KAL PUAAETE TLG HOKPLA TTO TTALSLA.
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3 BISWOTE TNV APLOTEPN KAl TN
Se&Ld TAeLPA TNC ETtLTOol)LOC
Baonc.

5 'Otav petakweite Tnv
TNAEOPAON, VA TNV KPATATE
KaAQ armod KATw.
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MPOEIAOMOIHZH

® BeBalwbeite 011 n petadopd i TnG TnAedpaong Ba
TpaypatomolnBel and 5Uo ) TteplocdTEPA ATOUA
(tpla N TEPLOCOTEPA ATOPA VLA TNAEOPATELS
UEYAAUTEPEG ATIO 75 (VTOEQ).

K

b
—

EntaAnO&guon tng
OAOKANPWONG TWV EPYACLWV

TOormoBETNONG

EAEYETE T TTOPAKATW ONUELQL.

® To oxoLvi Kal To KOAWSLO SeV £XOUV
OTPERAWOEL 1) CUUTILEDTEL.

NMPOEIAONOIHZH

® H AavBaopévn TomoBETnon Tou KaAwsdiou Tpododoaiag
KATL. UTIOPEL VO TIPOKAAETEL TIUPKAYLA 1) NAEKTPOTIANE(Q
AOVW BPAXUKUKAWHATOC. o Adyoug aodAAELaG,
BeBawwbeite OTL €xouv OAOKANPWOEL oL epyaoieg
TOTIOBETNONG.

TEXVLKA XOPOKTNPLOTLKA

\ d \
I e I
| ; I
7777!L7 | 9 | H »1«
H T | H
| | U
al b {
o 1} a
i} a
E~——a
,,,,,,, = o = L

Awaotaoelg: (Mepimou) [mm]
1354

1116

277

:563

: 533

1370

1368

:350

N

-0 Q HhmD onNoTw

Bapog (novo yia th Baon): (Nepimou) [kg]
3,0

O oxeSLAOUOG KAL TA TEXVIKA XAPOAKTNPLOTIKA UTIOKELVTOL
o€ aAAayn xwpig poeldomoinan.
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Sony Duvar Aski Aparatini Kullanma
Hakkinda Montaj Bilgileri (SU-WL850)

Desteklenen modeller:
KD-65AG8 / 55AG8

Musterilere
Urind koruma ve guvenlik nedenleriyle, Sony TV'nizin montajinin Sony saticilari veya lisansli
yukleniciler tarafindan gergeklestiriimesini dnemle dnerir. Kendiniz kurmaya c¢alismayin.

Sony Saticilar ve Yiklenicilerine
Montaj, periyodik bakim ve bu Griinln incelenmesi sirasinda glivenlige son derece dikkat edin.

Ozellikle duvarin TV'nin agirhgina dayanacak kadar giclii olup olmadigini belirlemek
icin bu GrGndn montaji icin yeterli derece uzmanlik gerekir. Bu Grinin duvara takilmasi
konusunda Sony saticilarina veya lisansli yiklenicilere givenin ve montaj sirasinda
guvenlige yeterince dikkat edin. Sony, montajin yanhs yéontemle veya uygunsuz sekilde
yapilmasindan kaynaklanan hasar veya yaralanmalardan sorumlu dedgildir.

Guvenlik ve dogru kurulum icin, Duvar Aski Aparati Kullanim Talimatlarini, TV Kurulum Kilavuzunu ve
bu kilavuzdaki talimatlari izleyin.
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Duvar Aski Aparati

Guvenlik

Bu UrGinG satin aldiginiz icin tesekkir ederiz.

Musterilerimize

Televizyonu duvara monte etme

/N UYARI

PROFESYONEL MONTAJ GEREKLIDIR

Bu Urln; duvarin, televizyonun agirhgini
taslyabilecek saglamlikta oldugunu
belirlemek icin gerekli egitimi almis,
profesyonel bir montdér tarafindan monte
edilmelidir. Montaj sirasinda saglam
sekilde sabitlenmezse televizyon
dusebilir ve ciddi yaralanmalara neden
olabilir. Sony yanlis tagima veya
montajdan veya belirtilen Griin disinda
bir Grindn montajindan
kaynaklanabilecek hasarlar ve
yaralanmalarla ilgili hi¢bir sorumluluk
kabul etmez. Ancak, Yasal Haklariniz
(mevcutsa) sakli kalir.

Sony Bayilerine

Bu UriinG monte etmek icin yeterli
derecede uzmanlik gereklidir. Montaj
isinin gUvenli bir sekilde yapilmasi icin
mutlaka bu kullanim kilavuzunun
tamamini okuyun. Sony, montajin yanlis
yontemle veya uygunsuz sekilde
yapilmasindan kaynaklanan hasarlardan
veya yaralanmalardan sorumlu degildir.
Montajdan sonra lttfen bu kilavuzu
musteriye verin.

Bu kullanim kilavuzunda trtiniin dogru
kullanimi ve kazalar énlemek igin alinmasi
gereken 6nemli tedbirler agiklanmaktadir. Bu
montaj kilavuzunda verilen tim talimatlarin
okunmasi, anlasilmasi ve takip edilmesi
kullanicinin sorumlulugundadir. Aksi takdirde
ciddi yaralanmalar veya maddi hasar
meydana gelebilir ve garanti gecersiz
kalabilir. Bu kilavuzu ileride bagvurmak icin
saklayin.

Sony Urdnleri gvenlige 6nem verilerek
tasarlanmistir. Uriinlerin yanlhis kullaniimasi
yangin, elektrik carpmasi, trlintin devrilmesi
veya UrGiniin dismesi sonucunda ciddi
yaralanmaya neden olabilir. Bu gibi kazalar
onlemek icin guvenlik tedbirlerine mutlaka
uyun.

Uretici Firma: Sony Visual Products Inc.
2-10-1 Osaki Shinagawa-ku Tokyo,
141-8610 Japonya

Telefon: (+813) 6748 2111

Turkiye irtibat Numaralari:
Tel: 0216-633 98 00

Faks: 0216-632 70 30
e-mail: bilgi@eu.sony.com

AEEE Yonetmeligine Uygundur
PCB icermez

SONY.

ithalatci Firma: Sony Eurasia Pazarlama A.S.

Adres: Onur Ofis Park Plaza Saray Mah.
Ahmet Tevfik ileri Cad.

No:10 34768 Umraniye

istanbul Turkiye

Sony Bilgi ve Danigma Hatti:

444 SONY (7669)

(+90 216) 633 98 00

DiKKAT

Belirtilen Grinler

Bu Duvar Aski Aparati belirtilen
televizyonlarla kullanilacak sekilde
tasarlanmistir. Televizyonlar icin, Duvar Aski
Aparatinin kullanilabilecegini dogrulamak
icin “Basvuru Kilavuzu”na bakin.

Musterilerimize

UYARI

Asagidaki tedbirler ainmamasi, yangin,
elektrik carpmasi veya triinin dismesi
sonucunda ciddi yaralanmaya veya
6lume neden olabilir.

Montaji mutlaka lisansh
yuklenicilere yaptirin ve
montaj sirasinda kuguk
cocuklari uzak tutun.

Duvar Aski Aparati veya televizyon dogru
monte edilmezse, asagidaki kazalar
meydana gelebilir. Montaji mutlaka lisansli
yuklenicilere yaptirin.
e Televizyon disebilir ve siyrik veya kirik gibi
ciddi bir yaralanmaya neden olabilir.
e Duvar Aski Aparatinin monte edilecegi
duvar sabit degil, ptrtzli veya zemine dik
degilse, Gnite disebilir ve yaralanmaya
veya malin hasar gérmesine neden olabilir.
Duvar, televizyonun agirhginin en az 6
katini tasiyabilecek saglamlikta olmalidir.
(Agirligini 6grenmek igin televizyonunuzun
“Basvuru Kilavuzu"na bakin.)
Duvar Aski Aparatinin duvara montajinin
yeterli derecede saglam yapilmamasi,
Unitenin diismesine ve ciddi yaralanmaya
veya malin hasar gérmesine neden olabilir.

Televizyonun montajini
veya demontajini
mutlaka lisansh
yuklenicilere yaptirin.

Televizyonu lisansli yiklenicilerin disindaki
kisiler tasirsa veya demonte ederse,
televizyon dusebilir ve ciddi yaralanmaya
veya malin hasar gérmesine neden olabilir.
Televizyonu tasima veya s6kme islemlerinin
iki veya daha fazla kisi (75 ing ve tzeri TV seti
icin (i¢ veya daha fazla kisi) tarafindan
yapildigindan emin olun.

Televizyonu monte

ettikten sonra vidalari,
vb. ¢cikarmayin.

Cikarirsaniz, televizyon dusebilir ve ciddi
yaralanmaya veya malin hasar gérmesine
neden olabilir.
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Duvar Aski Aparatinin
parcalarinda degisiklik
yapmayin.

Degisiklik yaparsaniz, Duvar Aski Aparati

disebilir ve ciddi yaralanmaya veya malin
hasar gérmesine neden olabilir.

Belirtilen irin disindaki
ekipmanlari s6kmeyin.

Bu Duvar Aski Aparati yalnizca belirtilen
ardnle kullanilacak sekilde tasarlanmistir.
Belirtilen Grinan disinda ekipman monte
ederseniz, dlsebilir veya kirilabilir ve ciddi
yaralanmaya veya malin hasar gérmesine
neden olabilir.

Duvar Aski Aparatina
televizyon disinda bir yiik
yuklemeyin.

Televizyonu sola/saga,
yukari/asagi sallamayin.

Cikarirsaniz, televizyon disebilir ve ciddi
yaralanmaya veya malin hasar gérmesine
neden olabilir.

Televizyona dayanmayin
veya asiimayin.

Televizyon Uzerinize disebileceginden ve
ciddi yaralanmaya neden olabileceginden
televizyona dayanmayin veya asiimayin.

DiKKAT

Asadidaki tedbirler alinmazsa, ciddi
yaralanma veya malda hasar ortaya
cikabilir.

e Duvar Aski Aparatini tasirken veya
televizyonu yerlestirirken parmaklarinizi
sikistirmamaya dikkat edin.

e Televizyonu donddrirken dikkatli olun ve
etraftaki insanlara vurmamaya calisin.

e Kullanilmayan parcalari daha sonra
kullanmak Uzere guvenli bir yerde
sakladiginizdan emin olun.

Bunlari cocuklarin ulagsmayacaklari bir
yerde saklayin.

Temizleme veya bakim
sirasinda liriine asin gii¢
uygulamayin.

Televizyonun Ust kenarina asir guig
uygulamayin. Cikarirsaniz, televizyon
dusebilir ve ciddi yaralanmaya veya malin
hasar gérmesine neden olabilir.

Tedbirler

e Televizyonu Duvar Aski Aparati takili olarak
uzun sire kullanirsaniz, duvarin yapildigi
malzemeye bagl olarak arkadaki duvarda
veya televizyonun Ustiinde renk degisimi
olabilir veya duvar kagidi yerinden ¢ikabilir.

e Duvar Aski Aparati duvara monte
edildikten sonra cikarilirsa, vida delikleri
kalir.

e Duvar Aski Aparatini mekanik titresimlere
maruz kalan bir yerde kullanmayin.




Duvar Aski Aparatini
Monte Etme

Sony Bayilerine

UYARI

Asagidaki talimatlar yalnizca Sony
bayiileri i¢indir. Bu Griiniin montaji,
bakimi ve kontroll sirasinda, yukarida
belirtilen guivenlik tedbirlerini
okudugunuzdan ve glvenlige 6zellikle
6nem verdiginizden emin olun.

Duvar Aski Aparatini
televizyonun koéselerinin
veya kenarlarinin duvar
yuzeyinden cikinti yaptigi
duvar ylizeylerine monte
etmeyin.

Duvar Aski Aparatini televizyonun kdselerinin
veya kenarlarinin duvar yiizeyinden ¢ikinti
yaptigi, kolon gibi duvar ylizeylerine monte
etmeyin. Bir kisi veya nesne televizyonun
¢ikinti yapan kdsesine veya kenarina
carparsa, yaralanma veya mal hasari ortaya
¢ikabilir.

Televizyonu klimanin
Uzerine veya altina
monte etmeyin.

Televizyon klimadan gelen su sizintisi veya
hava akimina uzun siire maruz kalirsa,
yangin, elektrik carpmasi veya televizyonda
ariza meydana gelebilir.

Duvar aski aparatini
duvara bu kullanim
kilavuzundaki talimatlara
gore saglam bir sekilde
monte ettiginizden emin
olun.

Vidalardan biri gevserse veya cikarsa, Duvar
Aski Aparati diisebilir ve ciddi yaralanmaya
veya mal hasarina neden olabilir. Duvar
malzemesi i¢in uygun vidalar kullanin ve

8 mm ¢apinda (veya esdeger) dort vidalar
kullanarak Gniteyi saglam bir sekilde monte
edin.

Birlikte verilen vidalan
ve ek parcalari bu
kullanim kilavuzundaki
talimatlara gore dogru
bir sekilde
kullandiginizdan emin
olun. Baska parcalar
kullanirsaniz,
televizyon diisebilir ve
bedensel yaralanmaya
veya televizyonun
hasar gérmesine
neden olabilir.

Aparati bu kullanim
kilavuzunda a¢iklanan
prosediire gére dogru bir
sekilde monte
ettiginizden emin olun.

Vidalardan biri gevser veya ¢ikarsa,
televizyon dusebilir ve bedensel
yaralanmaya veya televizyonun hasar
g6rmesine neden olabilir.
Vidalari gosterilen
konumda iyice
sikistirdiginizdan emin
olun.

Bu yapilmazsa, televizyon dusebilir ve
bedensel yaralanmaya veya televizyonun
hasar gérmesine neden olabilir.
Montaj sirasinda
televizyonu darbeye
maruz birakmamaya
dikkat edin.

Televizyon darbeye maruz birakilirsa,
dusebilir veya parcalarina ayrilabilir. Bu,
yaralanmaya neden olabilir.
Televizyonu dik ve diiz
bir duvara monte
ettiginizden emin olun.

Bu yapilmazsa, televizyon dusebilir ve
yaralanmaya neden olabilir.
Televizyon dogru sekilde
monte edildikten sonra,
kablolari dogru sekilde
sabitleyin.

Kisiler veya nesneler kablolara takilirsa,
yaralanma veya televizyonda hasar ortaya
cikabilir.

~4(TR) -

AC gii¢ kablosunun veya
baglanti kablosunun
stkismasina izin
vermeyin.

AC gli¢ kablosu veya baglanti kablosu Unite
ile duvar arasina sikisirsa veya glic
uygulanarak bukaldr veya kivrilirsa, i¢
iletkenler ortaya cikabilir ve bu durum, kisa
devreye veya elektrik kesilmesine neden
olabilir. Bu durum, yangina veya elektrik
carpmasina neden olabilir.

Duvar Aski Aparatini
duvara sabitlemek i¢in
gereken vidalar urinle
birlikte verilmez.

Duvar Aski Aparatini monte ederken duvar
malzemesi ve yapisi icin uygun vidalari
kullanin.



Baslamadan 6nce

Oncelikle, TV'nin monte edilecedi duvarin tipini kontrol edin.

Duvarinizin malzemesi nedir?

Saplama vidalari bulunan kuru duvar

Onlemler

e Maksimum kuru duvar kalinhgdi: 16 mm.

¢ ic ahsap saplama vidasinin boyutunun
geneli¢in 51 x 102 mm ve nominal i¢in 38 x
89 mm oldugundan emin olun.

® Baglanti elemanlar arasinda minimum 406
mm’lik yatay bosluk birakin.

ici Dolu Beton veya Beton Blok

Onlemler

® Duvar Montaj Aparatini dogrudan ici dolu
beton duvara monte edin.

® i¢i dolu beton duvarin en az 203 mm
kalinlikta oldugundan emin olun.

® Her bir beton blogun en az 203 x 203 x 406
mm boyutunda oldugundan emin olun.
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Montaj icin hazirlanma

® Kurulumdan dnce televizyonun Basvuru
Kilavuzunu ve Kurulum Kilavuzunu hazir
bulundurun.

® Televizyonunuzun montaj konumunu
onaylayin.

® 8 mm capinda dort vida ve bunlara uygun
dort pul temin edin (Grtnle birlikte verilmez).
Duvarin malzemesine uygun vidalar secin.

Parcalarn kontrol etme

SU-WL850 ile birlikte verilir
® Tim parcalarnn bulundugundan emin olun.

® WM1 (1) ® WM2 (1)

® M6L20 (4)

¥ 4
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s Gerekli aletler

*1 % / y
55 mm 10 mm
*2
1,5N-m
{15 kgf-cm}
*3 *2 *3
N
&
(4) [> (4)
8 mm x 60 mm

*1 Sadece saplama vidalar iceren kuru duvarlar icin
*2 Sadece ici dolu beton veya beton blok duvarlar igin
*3 Vidalan ve pullari secerken dikkatli olun

'
<75 mm
T

-7(TR) -



TV'nin Saplama Vidalari iceren Kuru Duvarlara Montaiji

-
Saplama vidalari bulunan kuru duvar

NS

Duvar Aski Aparatinin duvara montaji

1 Montaj konumuna karar verin.
Duvarda TV icin yeterince alan oldugundan ve duvarin TV'nin agirhginin en az dért kati agirlik

taslyabileceginden emin olun.
TV'yi duvara monte etmek hakkinda asagidaki tabloya bakin. TV'nin agirhdi icin TV'nizin Basvuru

Kilavuzuna bakin.
(A) (E)

-

1
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(mm)
KD 0 (&) (c) (D} (€ (F g 02()
65AG8 1.450 834 341 76 61 280 18
55AG8 1.229 710 301 59 61 280 20

Televizyon montaj boyutlari tablosu (mm)
Tablodaki rakamlar montaja bagl olarak biraz degisebilir.

*1 (Ekranin merkez noktasi)
*2 (Yakl.)

Not
® TV'niz duvara monte edildiginde, TV'nin Ust tarafi 6ne dogru biraz egilir.
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Not

® Kurulum konumunu televizyonu
izleyeceginiz yerden kontrol etmenizi
Oneririz.

3

5
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@I™D i duvara hizalayin ve
vidalarin denk geldigi dort
noktayi isaretleyin.

WM

Not
® Bir su terazisi kuIIanarak 'in dUiz durdugunu
kontrol edin.

4 isaretlediginiz Gst noktalara

pilot delikler agin.

=
75 mm

Not

® Ahsap vidasinin ortasindan deldiginizden emin olun.

e Pilot delikleri mutlaka 5,5 mm’lik matkap ucu
kullanilarak en az 75 mm derinliginde agiimahdir.

@I i uygun vidalar (Grtnle
verilmez) ve pullar (trinle
verilmez) kullanarak duvara
monte edin.

8 mm x 60 mm

Not
® Bir su terazisi kuIIanarak 'in dUiz durdugunu
kontrol edin.

Onlem

® 8 mm x 60 mm 6I¢ili ahsap vidayi ¢ok fazla
sikmayin. Hatali sekilde sikilirsa 8 mm x 60 mm o&lculd
ahsap vidanin sikma guict azalabilir.



6 isaretlediginiz noktalara pilot
delikleri agin. (Delik delme
talimatlari icin adim 4'e bakin.)

7 Deliklere uygun vidalar ve pullar
takin.

Not
® Bir su terazisi kullanarak Duvar Aski Aparatinin diiz
olup olmadigini kontrol edin.

8 Aparatin kolunu sonuna kadar
cekin.

Televizyonun montaji icin
hazirlanma

Televizyon duvara monte etmeden dnce
Kurulum Kilavuzu bakarak Masa Ustu
Sehpasini baglamayi unutmayin.

1 TV 'nin arkasindaki vidalari
cikarin.

Not
e Cikarilan vidalari cocuklardan uzak tutarak glvenli bir
yerde depoladiginizdan emin olun.

2 QIBY'i takin.
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3 T- tgll'q kullanarak Televizyonu duvara monte

etme
(wmz) . )
= VRS
. <?W J

4 Masa Ustii Sehpasini
televizyondan sékdn.

Not
® Masa Ustli Sehpasi sékme islemi sirasinda
televizyonu kaldirirken dikkatli olun; Masa Usti
Sehpasi devrilebilir ve yaralanmalara neden olabilir.
® Masa Usti Sehpasini televizyondan sékerken 2
cikarirken devrilmemesi ve televizyonun oturdugu
ylzeye zarar vermemesi icin dikkatli olun.
e Cikarlan vidalar cocuklardan uzak tutarak givenli bir
yerde depoladiginizdan emin olun.
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3 Duvar Montaj Aparatinin sol ve 4
sag tarafini vidalayin.

5 Televizyonu tasirken altindan
saglam sekilde tutun.
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UYARI

e Tasirken televizyonu iki veya daha fazla kisinin (75 ing
ve Uzeri TV seti icin (¢ veya daha fazla kisi)
tuttugundan emin olun.

R U
»\gﬂ

\

Montajin tamamlandigini

onaylama

Asagidaki noktalari kontrol edin.

® GU¢ kablosu ve kablo bukili veya
sikistinlmis olmamalidir.

UYARI

® AC gl¢ kablosu vb.’nin yanhs yerlestiriimesi, kisa devreye
ve dolayisiyla yangina veya elektrik carpmasina neden
olabilir. Montajin glvenli bir sekilde tamamlandigindan
emin olun.

~14(TR) -



Duvar Montaj Aparatinin ici Dolu Beton veya Beton Blok
Duvarlara Montaiji

(.
Ici Dolu Beton veya Beton Blok

\
.y

\F

Duvar Aski Aparatinin duvara montaji
1 Montaj konumuna karar verin.
Duvarda TV i¢in yeterince alan oldugundan ve duvarin TV'nin agirhiginin en az dort kati agirhk

taslyabileceginden emin olun.
TV'yi duvara monte etmek hakkinda asagidaki tabloya bakin. TV'nin agirlidi icin TV'nizin Bagvuru

Kilavuzuna bakin.
(A] [}

-
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(mm)
KD 0 (&) (c) (D} (€ (F g 02()
65AG8 1.450 834 341 76 61 280 18
55AG8 1.229 710 301 59 61 280 20

Televizyon montaj boyutlari tablosu (mm)
Tablodaki rakamlar montaja bagl olarak biraz degisebilir.

*1 (Ekranin merkez noktasi)
*2 (Yakl.)

Not
® TV'niz duvara monte edildiginde, TV'nin Ust tarafi ne dogru biraz egilir.
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Not

® Kurulum konumunu televizyonu
izleyeceginiz yerden kontrol etmenizi
Oneririz.

2 @I 'i duvara hizalayin ve dort
noktayi isaretleyin.

Not

® Bir su terazisi kullanarak ’in diz durdugunu

kontrol edin.
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3 lsaretlerin bulundugu noktalara

kilavuz delikleri delin.
TT7

5 @I 'i uygun vidalar (Grlinle
verilmez) ve pullar (trlnle
verilmez) kullanarak duvara
monte edin.

8 mm x 60 mm

Not
® Bir su terazisi kullanarak Duvar Aski Aparatinin diiz
olup olmadigini kontrol edin.

Onlem

® 8 mm x 60 mm 6lcult ahsap vidayr ¢ok fazla
sikmayin. Hatali sekilde sikilirsa 8 mm x 60 mm o&lcula
ahsap vidanin sikma gucu azalabilir.



6 Aparatin kolunu sonuna kadar Televizyonun montajl igin
cekin.

hazirlanma

Televizyon duvara monte etmeden dnce
Kurulum Kilavuzu bakarak Masa Ustii
Sehpasini baglamayi unutmayin.

1 TV 'nin arkasindaki vidalari
cikarin.

Not
e Cikarilan vidalari cocuklardan uzak tutarak glvenli bir
yerde depoladiginizdan emin olun.

2 QIBY'i takin.
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3 GIBYyi kullanarak Televizyonu duvara monte
TV'ye takin. etme

=——

4 Masa Ustii Sehpasini
televizyondan sékdn.

Not
® Masa Ustli Sehpasi sékme islemi sirasinda
televizyonu kaldirirken dikkatli olun; Masa Usti
Sehpasi devrilebilir ve yaralanmalara neden olabilir.
® Masa Usti Sehpasini televizyondan sékerken
cikarirken devrilmemesi ve televizyonun oturdugu 2
ylzeye zarar vermemesi icin dikkatli olun.
e Cikarlan vidalar cocuklardan uzak tutarak givenli bir
yerde depoladiginizdan emin olun.
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3 Duvar Montaj Aparatinin sol ve
sag tarafini vidalayin.

5 Televizyonu tasirken altindan
saglam sekilde tutun.
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UYARI

e Tasirken televizyonu iki veya daha fazla kisinin (75 ing
ve Uzeri TV seti icin (¢ veya daha fazla kisi)
tuttugundan emin olun.

R U
»\gﬂ

\

Montajin tamamlandigini

onaylama

Asagidaki noktalari kontrol edin.
® GU¢ kablosu ve kablo bukili veya
sikistinlmis olmamalidir.

UYARI

® AC gl¢ kablosu vb.’nin yanhs yerlestiriimesi, kisa devreye
ve dolayisiyla yangina veya elektrik carpmasina neden
olabilir. Montajin glvenli bir sekilde tamamlandigindan
emin olun.

Teknik Ozellikler

| ol
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Boyutlar: (Yakl.) [mm]
1354

1116

277

: 563

:533

1370

1368

:350

N

-0 Q HhmD onNoTw

Agdirlik (yalnizca taban): (Yakl.) [kg]
3,0

Tasarim ve teknik 6zellikler, 5nceden bildirilmeksizin
degisiklige tabidir.
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Szerelési informacidk a Sony fali konzol
(SU-WL850) hasznalatahoz

Tamogatott modellek:
KD-65AG8 / 55AG8

Vasarloink figyelmébe
Termék- és baleset-biztonsagi okokbél a Sony azt tandcsolja, hogy a tv-készllék (zembe helyezését
Sony viszonteladd vagy alvallalkozé hajtsa végre. Ne kisérelje meg a termék 6nallo felszerelését.

Sony viszonteladdk és alvallalkozdk figyelmébe
A termék Gizembe helyezésekor, rendszeres karbantartasakor és vizsgalatakor maradéktalanul
tartson be minden biztonsagi évintézkedést.

A készUlék felszerelése megfeleld szaktudast igényel, kiilondsen a tv-készllék sulyat
tarté fal teherbirdsanak megallapitasat illetéen. A készUilék falra rogzitését mindig bizza
Sony viszonteladdra vagy alvallalkozéra, és szereléskor Gigyeljen a biztonsagra. A Sony
nem vallal felel6sséget a gondatlan vagy szakszerUtlen szerelésbdl eredd személyi
sérilésekért vagy anyagi karokért.

A biztonsag és a megfeleld felszerelés érdekében kdvesse a fali konzol kezelési Utmutatdéjat, a
TV-beallitasi dtmutatdt és a jelen kézikdnyv utasitasait.
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Fali konzol

Biztonsag

K&szonjuk, hogy ezt a készlléket vasarolta
meg.

Vasarloink figyelmébe

A tv felszerelése a falra

/\ FIGYELMEZTETES

PROFESSZIONALIS SZERELES SZUKSEGES

A tartdt csak professzionalis szereld
szerelheti fel, aki képes annak
eldéntésére, hogy a fal teherbirasa
megfelel6-e a TV-készlilék sulyanak
megtartasahoz. Ha a tarté rogzitése nem
megfeleld, akkor a TV leeshet és sulyos
sérllést okozhat. A Sony nem tehet6
felelGssé a helytelen kezelés, nem
megfelel felszerelés, vagy a megadott
terméktdl eltérd termék felszerelése
miatti anyagi karokért vagy személyi
sérilésekért. Az On térvényi jogait (ha
vannak) nem érinti.

Sony viszonteladdk
SZamara

A termék felszereléséhez megfeleld
tapasztalat sziikséges. A biztonsagos
munkavégzés érdekében alaposan
olvassa el ezt az Uutmutatdt. A Sony nem
tehet6 felelGssé a helytelen kezelés és
szerelés miatt bekovetkezett semmilyen
karért vagy sérilésért. Kérjuk, a szerelés
befejezése utan ezt az Utmutatdt adja at
a fogyaszténak.

Ez a haszndlati Utmutaté a termék helyes
kezelését, illetve a fontos balesetvédelmi
intézkedéseket mutatja be. Kérjik, hogy
olvassa el és értse meg az utmutatot,
valamint tartsa be az 6sszes benne szerepld
utasitast. Ennek elmulasztasa sulyos
személyi sérlilést és anyagi kart okozhat, és
a jotallast is semmissé teheti. A kés6bbi
hasznalat céljara érizze meg ezt az
utmutatot.

A Sony termékeinek tervezése a biztonsag
szem el6tt tartasaval torténik. A termékek
helytelen hasznalata azonban sulyos égési
sérilést, aramUtést okozhat, a termék
feld6lhet vagy leeshet. Az ilyen balesetek
elkerilése érdekében tartsa be a biztonsagi
eléirasokat.

VIGYAZAT

Meghatarozott termékek

Ez a fali konzol a megadott tv-készulékekhez
hasznalhaté. ATV ,Felhasznaldi dtmutatd”
ellendrizze, hogy a fali konzol hasznalhato-e
a készilékhez.

Vasarldink figyelmébe

FIGYELMEZTETES

A kovetkez6 biztonsagi elSirasok be nem
tartasa sulyos égési sérulést, halalt,
aramutést okozhat, a termék pedig
leeshet.

A szerelést erre
felhatalmazott vallalkozé
végezze, és a gyerekeket
tartsa tavol a szerelés
helyszinétél.

A fali konzol vagy a tv-készllék helytelen
felszerelése esetén a kdvetkezd balesetek
kovetkezhetnek be. A szerelést
felhatalmazott vallalkozdénak kell végeznie.
o A tv-készUlék leeshet, és sulyos sérilést,
zUz6dast vagy torést okozhat.

Ha a fal, amelyre a fali konzolt felszerelik,
nem stabil, egyenetlen, vagy nem
meréleges a padldzatra, akkor a készulék
leeshet, és személyi sériilést vagy anyagi
kart okozhat. A falnak képesnek kell lennie
a TV sulyanak hatszorosat kitevd suly
megtartasara.

(A TV sulyét lasd a ,Felhasznaldi
utmutato”.)

Ha a fali konzol felerésitése nem eléggé
erds, akkor a készulék leeshet, és személyi
sérlilést vagy anyagi kart okozhat.

A tv-késziilék szallitasat
és levételét erre
felhatalmazott vallalkozé
végezze.

Ha a tv-készllék szallitasat vagy levételét
nem felhatalmazott véllalkozé végzi, a
készllék leeshet, és személyi sérilést vagy
anyagi kart okozhat. Ugyeljen ra, hogy ketts,
vagy tobb személy (75 hiivelykes, vagy annal
nagyobb televizié esetén harom vagy tébb

személy) széllitsa vagy szerelje le a televiziot.

A tv-késziilék felerGsitése
utan ne tavolitsa el a
csavarokat stb.

Ellenkezd esetben a tv-készllék leeshet, és

személyi sériilést vagy anyagi kart okozhat.
A fali konzolt ne szerelje

szét, és az alkatrészeit ne
valtoztassa meg.

Ekkor a fali konzol leeshet, és személyi
sérilést vagy anyagi kart okozhat.

A fali konzolra csak a
megadott késziiléket
erésitse fel.

Ez a fali konzol csak a megadott
készilékekhez hasznalhaté. Mas készilék
felerdsitése esetén a késziilék leeshet,
eltérhet, és személyi sérllést vagy anyagi
kart okozhat.

-3 (HU) -

A fali konzolra csak a
tv-késziiléket erdsitse fel.
E Ne razza a tv-t jobbra/
balra, felfelé/lefelé.

llenkezd esetben a tv-készllék leeshet, és
személyi sérulést vagy anyagi kart okozhat.

Ne tdmaszkodjon a
tv-késziilékre, és ne
kapaszkodjon bele.

Ne tamaszkodjon a tv-készllékre, és ne
kapaszkodjon bele, mert a tv-készilék Onre
eshet, és sulyos sérilést okozhat.

VIGYAZAT

Az alabbi biztonsagi el6irasok be nem
tartasa személyi sérlilést vagy anyagi
kart okozhat.

o Ugyeljen arra, hogy a fali konzol
kezelésekor vagy a TV-készulék
forgatasakor ne csipje be az ujjat.

o A TV-készlléket 6vatosan forditsa el, hogy
ne Usse meg a kézelben tartézkoddkat.

® A nem hasznalt alkatrészeket 6rizze meg a
kés6bbi felhasznalas céljara.

Tartsa 6ket gyerekek elél elzérva.

A készilék tisztitasa vagy
karbantartasa soran ne
alkalmazzon tdl nagy
erét.

Ne nyomja meg nagy erével a tv-késziilék
felsé részét. Ellenkezé esetben a tv-készilék
leeshet, és személyi sériilést vagy anyagi
kart okozhat.

Biztonsagi elbdirasok

® Ha a fali konzolra erésitett tv-késziiléket
hosszu ideig hasznalja, akkor a fal
anyagatol fliggden a tv-készllék mogott
vagy felett elszinezédhet a falfelulet, a
tapéta levéalhat.

Ha a fali konzolt leszereli, a csavarfuratok
megmaradnak.

Ne haszndlja a fali konzolt olyan helyen,
ahol mechanikai rezgésnek lehet kitéve.

A fali konzol
felszerelése

Sony viszonteladdk
szamara

FIGYELMEZTETES

A kovetkez6 utmutatasok csak a Sony
viszonteladdk szamara szélnak.
Feltétlenll olvassa el a fenti biztonsagi
eléirdsokat, és a készulék felszerelése,
karbantartasa és ellenérzése soran
fokozottan Ugyeljen a biztonsagra.




A fali konzolt ne szerelje
fel olyan helyen, ahol a
tv-késziilék sarkai vagy
oldalai kiléghatnak a fal
sikjabal.

A falra figgeszté konzolt ne szerelje fel olyan
falfelliletre, példaul oszlopra, ahol a
tv-készulék sarkai vagy oldalai kiloghatnak a
fal sikjabol. Ha egy személy vagy targy a
tv-készulék kiallo sarkaba vagy oldalaba

Utkozik, az személyi sérllést vagy anyagi kart
okozhat.

A tv-késziiléket ne
szerelje Iégkondicionalé
ala vagy folé.

Ha a tv-készlléket hosszu ideig éri a
légkondicionaldbol csepegd viz vagy a

leveg6aram, az aramutést okozhat, vagy a
tv-készilék helytelenll mdkodhet.

Ugyeljen a fali konzol
ennek a hasznalati
utmutatonak megfeleld,
biztonsagos falra
rogzitésére.

Ha barmelyik csavar laza, vagy kiesik, akkor a
fali konzol leeshet, és személyi sériilést vagy
anyagi kart okozhat. Ugyeljen arra, hogy a fal
anyaganak megfelel csavarokat hasznalja,
és a készlléket a négy 8 mm-es (vagy

ezekkel egyenértéki) csavarokat
biztonsagosan rogzitse.

A mellékelt csavarokat
és csatlakozéelemeket
hasznalja, és tartsa be
a hasznalati Gtmutaté
utasitasait. Ha mas
alkatrészeket hasznal,
akkor a tv-késziilék
leeshet, és személyi
sérlilést okozhat, vagy
a tv-késziilék
megsériilhet.

A fali konzolt a hasznalati
utmutato utasitasainak
szigoru betartasaval,
helyesen szerelje 6ssze.

Ha valamelyik csavar laza, vagy kiesik, akkor
a tv-készulék leeshet, és személyi sérulést
okozhat, vagy megsérilhet.

A medfeleld pozicidkban
erésen hiizza meg a
csavarokat.

Ennek elmulasztasa esetén a tv-készulék
leeshet, és személyi sérulést okozhat, vagy
megsérilhet.

Ugyeljen arra, hogy
felszerelés kdzben ne
érje (ités a tv-késziiléket.
Ha a tv-késztiléket Utés éri, akkor leeshet
vagy eltérhet. Ez személyi sériilést okozhat.

A tv-késziiléket olyan sik
falra szerelje fel, amely
merdleges a padlézatra.

Ellenkezé esetben a tv-késziilék leeshet, és
személyi sérilést okozhat.

A tv-késziilék helyes
felerdsitése utan
megdfeleléen rogzitse a
kabeleket.

Ha a kdbelek emberbe vagy targyakba
gabalyodnak, az személyi sérulést okozhat,
és a tv-készllék megrongalddhat.

Ugyeljen arra, hogy a
haldzati kabel vagy a
csatlakozokabelek ne
csipédjenek be.

Ha a halézati kabel vagy az 0sszekotd
kabelek a készulék és a fal kdzé csipédnek,
illetve erészakosan meghaijlitjak vagy
megcsavarjak 6ket, akkor a belsé vezetékek
szabadda valhatnak, és rovidzarlat vagy
szakadas kovetkezhet be. Ez tlizet vagy
aramitést okozhat.

A fali konzol falra
erésitéséhez sziikséges
csavarok nincsenek
mellékelve.

A fali konzol falra erésitéséhez hasznalja a fal
anyaganak és szerkezetének megfeleld
csavarokat.
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A felszerelés megkezdése elott

El8szor is ellendrizze a fal tipusat, amelyre fel szeretné szerelni a TV-készlléket.

Mi a fal anyaga?

Gipszkarton, oszlopfakkal

Ovintézkedések

® Gipszkarton fal maximalis vastagsaga: 16
mm.

® Ellendrizze, hogy a belsé oszlopfa mérete
legalabb altalanosan 51 x 102 mm, vagy
névlegesen 38 x 89 mm legyen.

® A rdgzitési pontok kdzotti vizszintes
tavolsag legalabb 406 mm legyen.

Tomor beton, vagy betonelem

Ovintézkedések

e A fali konzolt kézvetlendl a témor
betonfalra erdsitse.

e Ellenérizze, hogy a tdmor betonfal
vastagsaga legalabb 203 mm legyen.

e Ellenérizze, hogy minden egyes betonelem
mérete legalabb 203 x 203 x 406 mm
legyen.

-5 (HU) -




A felszerelés elokésziiletei

o A felszerelés el6tt készitse eld a TV
referencia Utmutatdjat és a beallitasi
utmutatojat.

® Dontse el, hol helyezkedjen el a tv-készuilék.

® Készitsen el6 négy darab 8 mm-es csavart
és hozza ill6 alatétet (nincs mellékelve).

A fal anyaganak megfelel§ csavarokat
valasszon.

Az alkatrészek ellendrzése

A SU-WL850 modellhez mellékelve
® Ellendrizze, hogy minden alkatrész
megtalalhaté-e.

® WM1 (1) ® WM2 (1)

® M6L20 (4)

¥ 4
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% Szukséges szerszamok

*1 % / y
55 mm 10 mm
*2
f
1,5N-m
{15 kgf-cm}
*3 *2 *3
N
&
(4) [> (4)
8 mm x 60 mm

*1 Csak gipszkarton fal esetén, oszlopfakkal
*2 Csak tomor beton, vagy betonelemekbdl allo fal esetén
*3 A csavarokat és alatéteket gondosan valassza meg

'
<75 mm
1
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A TV rogzitése az oszlopfas gipszkarton falra

Gipszkarton, oszlopfakkal

NS

A fali konzol falra szerelése

1 Hatadrozza meg a felszerelés helyét.
Gy6z8djon meg arrol, hogy a falon elegendd hely van a tv-késziiléknek, illetve hogy a fal
legaldbb a televizidkészulék sulydnak négyszeresét képes megtartani.
A kovetkez6 tablazat alapjan szerelje fel a tv-késziléket a falra. A tv-készulék sulyat 1asd a
késziilék Referencia Utmutatéjaban.

(A) E]

-

1
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(mm)

KD 0 (&) (c) (D} (€ (F g 02()
65AG8 1450 834 341 76 61 280 18
55AGS 1229 710 301 59 61 280 20

Mérettablazat a tv-készilék felszereléséhez (mm)

A felszereléstdl figgbéen a tablazat adataihoz képest kisebb eltérés mutatkozhat.

*1 (A képerny6 kozéppontja)

*2 (kb.)
Megjegyzés

® Ha a tv-készlléket falra szereli, a tv felsé oldala enyhén el6re ddl.

-9 (HU) -




Megjegyzés 4 Ajeldlések helyén furja ki a
® Javasoljuk, hogy arrdl a helyrdl felsd vezetofuratokat.
ellenérizze a TV helyzetét, ahonnan | | ‘

nézni fogjak. E

STl
(W?
o

Megjegyzés

e Ugyeljen arra, hogy a furatokat az oszlopfak kézepén
készitse el.

o A vezetéfuratok mélysége 75 mm, a furdszar
atmérdje 5,5 mm legyen.

5 A megfelel6 csavarokkal (nincs
mellékelve) és alatétekkel (nincs
mellékelve) rogzitse a falra a

elemet.

8 mm x 60 mm

1 Megjegyzés
e VVizmértékkel ellendrizze a vizszintes
. helyzetét.
3A elemet illessze a falra, eyeete
és az oszlopfakhoz igazitva Figyelmeztetés
C gy . , , ® Ne huzza meg tulsdgosan a 8 mm x 60 mm-es
Je|0|Je ki a negy furat helyet facsavart. A helytelen meghuzas csokkentheti a
J_ i |1 ‘ 8 mm x 60 mm-es facsavar tartéerejét.
WM1 -
I ‘&

T (ﬁ)
Megjegyzés
e Vizmértékkel ellendrizze a vizszintes

helyzetét.
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6 Ajeldlések helyén furja ki az
also vezetéfuratokat. (A furassal
kapcsolatban lasd a 4. [épést.)

7 A megfeleld csavarokat és
alatéteket illessze a furatokba.
Megjegyzés

e Vizmértékkel ellendrizze a fali konzol vizszintes
helyzetét.

8 A végallasig huzza ki a konzol
karjat.

A televiziokészulék
felszerelésének elokészitése
ATV falra szerelése el6tt a felszerelési

utmutatonak megfelel6en szerelje fel az
asztali allvany.

1 Tavolitsa el a csavarokat a tv-
készulék hatuljarol.

Megjegyzés
® Az eltavolitott csavarokat biztos helyen, gyermekek
eldl elzarva tarolja.

2 Rogzitse fel a tartot.

-1 (HU) -




3 Az [[:¥1ep hasznalataval A tv-késziilék felszerelése a
rogzitse a elemet a

TV-hez. falra
v O

4 Vilassza le az asztali allvanyt a
tv-készulékrdl.

Megjegyzés

® A televizi6 megemelésekor legyen évatos, mivel az
asztali allvany levalasztasa utan az asztali allvany 2
felborulhat és személyi sériilést okozhat.

® | egyen 6vatos, amikor az asztali allvanyt levalasztja a
televizidrdl, nehogy az felboruljon és kart tegyen
abban a fellletben, amin a televizié all.

e Az eltavolitott csavarokat biztos helyen, gyermekek
elél elzarva tarolja.
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3 Csavarral régzitse a fali konzol 4
jobb és bal oldalat.

5 ATV mozgatasakor erésen
tartsa a készulék aljat.
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FIGYELMEZTETES

e Ugyeljen r4, hogy kettd, vagy tébb személy
(75 hivelykes, vagy annal nagyobb televizid esetén
harom vagy tébb személy) fogja a televizidt szallitas
kézben.

R L
»\ga

\

A felszerelés
megfeleloségének
ellendrzése
Ellendrizze a kdvetkezdket.

® A haldzati kabel és az 6sszekdté kabelek
nem csavarodtak meg vagy csipédtek be.

FIGYELMEZTETES

® A haldzati kabel stb. nem megfelelé elhelyezése
révidzarlat miatt tlizet vagy dramitést okozhat.
Ellendrizze a felszerelés megfelelségét.
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A fali konzol rogzitése tomor betonbol vagy
betonelemekbdl allé falra

Tomor beton, vagy betonelem

A fali konzol falra szerelése

1 Hatarozza meg a felszerelés helyét.
Gydz6djon meg arrdl, hogy a falon elegendd hely van a tv-késziléknek, illetve hogy a fal
legalabb a televiziokészllék sulyanak négyszeresét képes megtartani.
A kovetkezd tablazat alapjan szerelje fel a tv-készliléket a falra. A tv-készllék sulyat 1asd a
készllék Referencia Utmutatéjaban.

(A) (]

-
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(mm)

KD 0 (&) (c) (D} (€ (F g 02()
65AG8 1450 834 341 76 61 280 18
55AG8 1229 710 301 59 61 280 20

Mérettablazat a tv-készilék felszereléséhez (mm)
A felszereléstdl figgbéen a tablazat adataihoz képest kisebb eltérés mutatkozhat.

*1 (A képerny6 kozéppontja)
*2 (kb.)

Megjegyzés
® Ha a tv-késziléket falra szereli, a tv felsé oldala enyhén elére dél.
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Megjegyzés

® Javasoljuk, hogy arrél a helyrél
ellendrizze a TV helyzetét, ahonnan
nézni fogjak.

3

2 A elemet illessze a falra, 5
és jeldlje ki a négy furat helyét.

T ]

Megjegyzés
o Vizmértékkel ellendrizze a vizszintes
helyzetét.

-17 (HU) -

A megjel6lt pontokon készitsen
el6furatokat.

I

I

‘
[ -
[

A megfeleld csavarokkal (nincs
mellékelve) és alatétekkel (nincs
mellékelve) rogzitse a falra a

elemet.

8 mm x 60 mm

Megjegyzés
o VVizmértékkel ellendrizze a fali konzol vizszintes
helyzetét.

Figyelmeztetés

e Ne hizza meg tulsagosan a 8 mm x 60 mm-es
facsavart. A helytelen meghtzas csékkentheti a
8 mm x 60 mm-es facsavar tartoerejét.



6 A végallasig huzza ki a konzol A televiziokésziilék

karjat. felszerelésének elGkészitése
ATV falra szerelése el6tt a felszerelési
utmutatonak megfelel6en szerelje fel az
asztali allvany.

1 Tavolitsa el a csavarokat a tv-
készUlék hatuljarol.

Megjegyzés
o Az eltavolitott csavarokat biztos helyen, gyermekek
eldl elzarva tarolja.

2 Rogzitse fel a tartot.
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3 Az @EED hasznalataval A tv-késziilék felszerelése a
rogzitse a elemet a falra
TV-hez.

4 Vilassza le az asztali allvanyt a
tv-készulékrdl.

Megjegyzés
® A televizi6 megemelésekor legyen évatos, mivel az
asztali allvany levalasztasa utan az asztali allvany
felborulhat és személyi sériilést okozhat. 2
® | egyen 6vatos, amikor az asztali allvanyt levalasztja a
televizidrdl, nehogy az felboruljon és kart tegyen
abban a fellletben, amin a televizié all.
e Az eltavolitott csavarokat biztos helyen, gyermekek
elél elzarva tarolja.
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3 Csavarral régzitse a fali konzol
jobb és bal oldalat.

5 ATV mozgatasakor erdsen
tartsa a készulék aljat.
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FIGYELMEZTETES ”r 0

e Ugyeljen r4, hogy kettd, vagy tébb személy M usza kl adatOk
(75 hivelykes, vagy annal nagyobb televizid esetén
harom vagy tébb személy) fogja a televizidt szallitas

kézben. m

4 O i\ ; ‘i
ﬁ Wﬁf | il

| Sl

»\é@a ”IEE@ Eﬁii

\ ,,,,,,, TR i

Méretek: (kb.) [mm]

e a:354
A felszereleés b 116
medgfeleloségének c:77
o £ d: 563
ellenorzése o 233
Ellendrizze a kbvetkezdket. £ 370
® A haldzati kabel és az 6sszekotd kabelek g:368
nem csavarodtak meg vagy csip6édtek be. h:350
FIGYELMEZTETES it
® A haldzati kabel stb. nem megfelelé elhelyezése ,
rovidzarlat miatt tiizet vagy aramutést okozhat. Sualy (csak az alap): (kb.) [kg]
Ellendrizze a felszerelés megfelelségét. 3,0

A forma és a mUszaki adatok el6zetes bejelentés nélkul
megvaltozhatnak.
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Instalacni informace k pouzivani nasténného
drzaku Sony (SU-WL850)

Podporované modely:
KD-65AG8 / 55AG8

Pro zakazniky
Spolecnost Sony za Gcelem ochrany produktu a z divodud bezpeénosti diirazné doporucuje, aby
instalaci televizoru provedl prodejce Sony nebo autorizovany dodavatel. Nepokousejte se o jeho
instalaci sami.

Pro prodejce a dodavatele Sony
Béhem instalace, pravidelné udrzby a prohlidek vyrobku disledné dbejte na bezpecnost.

Instalace tohoto produktu vyZaduje dostatecné zkuSenosti, zejména pak pro posouzeni,
zda zed unese vahu televizoru. Pfipevnéni tohoto produktu na zed byste méli svéfit
prodejcim Sony nebo autorizovanym dodavatellim a béhem instalace vénovat
patfi¢nou pozornost bezpecnosti. Spole¢nost Sony nenese zadnou odpovédnost za
poskozeni nebo zranéni zplsobené nespravnou manipulaci nebo instalaci.

V zajmu bezpecné a spravné instalace postupujte podle provoznich pokynd k montazi nasténného
drzaku, pravodce nastavenim televizoru a pokynt v této pfirucce.

-2(C2) -



Nasténny drzak
Bezpecnostni opatreni

Dékujeme, Ze jste si zakoupili tento produkt.

Informace pro
zakazniky
Montaz televizoru na zed

/\ VAROVANI

VYZADUJE ODBORNOU INSTALACI

Instalaci tohoto produktu smi provést
pouze odbornik, ktery dokaze fundované
posoudit nosnost stény vzhledem ke
hmotnosti TV. V pfipadé nedostate¢ného
upevnéni béhem instalace muze dojit k
padu TV a k vaznému zranéni.
Spole¢nost Sony neni odpovédna za
jakékoliv $kody nebo zranéni zpusobena
nespravnym zachazenim, nespravnou
instalaci nebo instalaci jiného, nez
ur¢eného produktu. Vase (pfipadnd)
statutarni prava nejsou dotcena.

Informace pro prodejce
spolecnosti Sony

Montaz tohoto produktu vyzaduje
odborné znalosti a zkusenosti. Diikladné
si proctéte tento navod k poufZiti, abyste
montaz mohli provést v souladu

s bezpecnostnimi pokyny. Spole¢nost
Sony nenese Zzadnou odpovédnost za
jakékoli skody nebo zranéni zplisobena
nespravnym zachazenim nebo
nespravnou montazi. Po provedeni
montaze tento navod vratte zakaznikovi.

Tento navod k pouZiti popisuje spravnou
manipulaci s produktem a obsahuje dllezita
upozornéni, jejichz dodrzovani brani vzniku
nehod. Jste povinni si pfecist veskeré pokyny
v této pfirucce, dikladné je porozumét a
dodrzZovat je. Zanedbani této povinnosti
muZe mit za nasledek zranéni nebo $kody na
majetku a propadnuti zaruky. Tento navod
uschovejte pro budouci poufZiti.

Produkty od spolecnosti Sony jsou navrzeny
s ohledem na bezpecnost. Pokud nebudete
produkt pouzivat spravné, mize dojit

k vdZnému zranéni ohném, elektrickému
Soku nebo v disledku pfevraceni nebo padu
produktu. Aby k takovym nehodam nedoslo,
vzdy dodrZujte uvedena bezpecnostni
opatfeni.

UPOZORNENI

Urcené produkty

Tato konzola pro montaz na zed'je urcena

k pouziti s ur¢enymi televizory. V ,Referencni
prirucka” k TV ovérte, zda nasténny drzak Ize
pouzit.

Informace pro
zakazniky

VAROVANI

Pokud nebudete dodrZovat nasleduijici
bezpecnostni opatieni, maze dojit

k vaznym zranénim nebo smrti

v dlsledku poZzaru, Urazu elektrickym
proudem nebo padu produktu.

Proto montaz tohoto
produktu svéite
licencovanym
dodavatelliim a béhem
montaze nedovolte
malym détem pobyvat
v blizkosti produktu.

Pokud konzolu pro montaz na zed nebo
televizor nenamontujete spravné, maze dojit
k nasledujicim nehodam. Montaz svérte
licencovanym dodavateltm.

e Televizor mlze spadnout a zpUsobit vazné
zranéni, napfiklad zhmoZdéni nebo
zlomeninu.

e Pokud zed, na kterou chcete konzolu
namontovat, neni stabilni, rovna a kolma
k podlaze, jednotka mliZe spadnout a
zpusobit zranéni nebo poskozeni majetku.
Nosnost stény musi byt alespori Sestkrat
vyssi, neZz hmotnost TV.

(Hmotnost TV je uvedena v pfislusné
,Referencni pfirucka”.)

e Pokud neni montaz konzoly na zed'
dostate¢né pevna, jednotka mlze
spadnout a zpUsobit zranéni nebo
poskozeni majetku.

Pfenos nebo demontaz
televizoru svérte
licencovanym
dodavateltim.

Pokud pfenos nebo demontaz televizoru
provadi jiné osoby nez licencovani
dodavatelé, mdze televizor spadnout a
zpUsobit zranéni nebo poskozeni majetku.
Pfenaseni nebo demontaz televizoru musi
provadét dvé nebo vice osob (tfi nebo vice
osob v pfipadé televizoru o velikosti 75 palct
a vice).

Po montazi televizoru
nevytahujte Srouby atd.

V opacném pfipadé by mohl televizor spadnout
a zpUsobit zranéni nebo poskozeni majetku.
Soucasti konzoly pro
montaz na zed nijak
neupravujte.

V opacném pripadé by mohla konzola
spadnout a zplsobit zranéni nebo poskozeni
majetku.

Na konzolu nemontujte
zadna jind nez urcena
zarizeni.

Tato konzola pro montdz na zed'je urcena

k pouziti pouze s ur¢enymi zafizenimi. Pokud
na ni namontujete jiné nez urcené zafizeni,

mohlo by spadnout nebo se rozlomit a
zpUsobit zranéni nebo poskozeni majetku.
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Zabrante tomu, aby na
konzolu pusobila jina
zatéz nez televizor.
Netieste televizorem
doleva/doprava, nahoru/
dold.

V opac¢ném pfipadé by mohl televizor
spadnout a zpUsobit zranéni nebo poskozeni
majetku.

O televizor se neopirejte
ani se na néj nezavésuijte.

O televizor se neopirejte ani se na néj
nezavésujte, protoze by na vas mohl
spadnout a zpUsobit vazné zranéni.

UPOZORNENI

Pokud nebudete dodrZovat nasleduijici
opatteni, mize dojit ke zranéni nebo
poskozeni majetku.

Pfi manipulaci s nasténnym drzakem nebo
otaceni TV davejte pozor, abyste si
neskfipli prsty.

Pfi otaceni televizoru davejte pozor, abyste
nezranili osoby nachazejici se v jeho
blizkosti.

Nepouzité ¢asti uloZte na bezpecném
misté pro budouci pouZiti.

Uchovavejte je mimo dosah déti.

Béhem (¢isténi nebo
provadéni Gidrzby na
produkt nevyvijejte
nadmeérnou silu.

Na horni ¢ast televizoru nevyvijejte silu.

V opacném pfipadé by mohl televizor
spadnout a zpusobit zranéni nebo poskozeni
majetku.

Bezpecnostni opatreni

e Pokud pouZzivate televizor namontovany
na konzole na zed dlouhou dobu, barva
stény za nebo nad televizorem se mdze
zménit nebo muze dojit k odlepeni tapety,
v zavislosti na materialu stény.

Pokud po montazi na zed konzolu
odstranite, ztstanou po ni diry na Srouby.
Konzolu pro montaz na zed nepouzivejte
na mistech, na ktera plsobi mechanické
otiesy.

Montaz konzoly na
zed
Informace pro

prodejce spolecnosti
Sony

VAROVANI

Nasledujici pokyny jsou ureny pouze
pro prodejce spole¢nosti Sony. Pro¢téte
si vySe uvedené pokyny a béhem
montaze, udrzby a kontroly tohoto
produktu vénujte zvySenou pozornost
bezpeclnosti.




Konzolu na zed
nemontujte na plochy
stén, na kterych rohy
nebo boky televizoru
precnivaji ze stény.

Konzolu na zed nemontujte na plochy stén,
napfiklad sloupy, na kterych rohy nebo boky
televizoru pfecnivaji ze stény. Pokud do
vyc¢nivajiciho rohu nebo boku televizoru

narazi osoba nebo pfedmét, maze dojit ke
zranéni nebo poskozeni majetku.

Televizor nemontujte nad
ani pod klimatizaci.

Pokud je televizor dlouhodobé vystaven
prosakovani vody nebo proudu vzduchu
z klimatizace, mGze dojit k pozaru, Urazu
elektrickym proudem nebo poruse
televizoru.

Konzolu na zed bezpecné
namontujte podle
nasledujicich pokynt

v tomto navodu k pouziti.

Pokud jsou kterékoli Srouby uvolnéné nebo
pokud vypadnou, konzola muZe spadnout a
zpusobit zranéni nebo poskozeni majetku.
Pouzijte Srouby vhodné pro material zdi a
nainstalujte jednotku pevné pomoci ¢tyf
Srouby s prmérem 8 mm (nebo
ekvivalentnim).

Pouzivejte pouze
dodané Srouby a dalsi
soucasti podle pokynt
uvedenych v tomto
navodu k pouziti.
Pokud pouzijete
nahradni soucasti,
televizor mize
spadnout a zpusobit
zranéni osob nebo
poskozeni televizoru.

Konzolu sestavte spravné
dle pokynu vysvétlenych
v tomto navodu k pouziti.

Pokud jsou kterékoli Srouby uvolnéné nebo
pokud vypadnou, televizor miZe spadnout a
zpUsobi zranéni osob nebo poskozeni
televizoru.

Srouby pevné utadhnéte
v urcené poloze.

V opac¢ném pfipadé muZe televizor spadnout
a zpUsobit zranéni osob nebo poskozeni
televizoru.

Béhem montaze davejte
pozor, aby nedoslo
k narazu televizoru.

Pokud je televizor vystaven narazim, mlze
dojit k jeho padu nebo rozlomeni. V dasledku
toho by pak mohlo dojit ke zranéni.

Televizor namontujte na

sténu, ktera je kolma a
rovna.

V opacném pripadé by mohl televizor
spadnout a zpUsobit zranéni.

Po fadné montazi
televizoru radné zajistéte
kabely.

Pokud se do kabelt zamotaji osoby nebo
jiné pfedméty, mlze dojit ke zranéni nebo
poskozeni televizoru.

Davejte pozor, aby
nedoslo ke skfipnuti
napajeci Snary nebo
propojovaciho kabelu.

Pokud dojde ke skfipnuti napajeci 3ritiry
nebo propojovaciho kabelu mezi jednotku a
sténu nebo pokud dojde k jejich nasilnému
ohnuti nebo zkrouceni, vnitfni vodi¢e mohou
byt obnaZeny a mohou zpUsobit zkrat nebo
preruseni elektrického obvodu. V disledku
toho muZe dojit k poZaru nebo Urazu
elektrickym proudem.

Srouby nutné k montazi
konzoly na zed nejsou
soucasti baleni.

PFi montaZzi konzoly na zed pouZivejte
vhodné Srouby pro materidl stény.
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Nez zacnete

Nejdrive zjistéte typ stény, na kterou chcete TV instalovat.

Z Ceho je vase sténa vyrobena?

Sadrokartonova sténa s ramy z difevénych

hranolt

Zasady

® Maximalni tloustka sadrokartonové stény:
16 mm.

® Zkontrolujte, zda je velikost hranolu
vnitfniho dfevéného rdmu alespor 51 x 102
mm pro bézné nebo 38 x 89 mm pro
jmenovité.

® Mezi upevnovacimi prvky zachovejte

vodorovnou vzdalenost minimalné 406
mm.

Betonové tvarnice nebo tvarnice
ztraceného bednéni

Zasady

e Nasténny drzak namontujte pfimo na sténu
z betonovych tvarnic.

e Zkontrolujte, zda je tloustka stény z
betonovych tvarnic alespor 203 mm.

e Zkontrolujte, zda je velikost jednotlivych
tvarnic ztraceného bednéni alespor 203 x
203 x 406 mm.
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Priprava na montaz
® Pfed instalaci méjte po ruce referencni

prirucku a privodce nastavenim televizoru.

e Zkontrolujte montazni polohu televizoru.
® Pripravte si ¢tyfi Srouby prdméru 8 mm a
Ctyfi odpovidajici podlozky (neni soucasti
dodavky).
Vyberte Srouby vhodné pro materidl stény.

Kontrola soucasti

Dodano s modelem SU-WL850
e Zkontrolujte, ze Zzadna soucast nechybi.

® WM1(1) ® WM2 (1)

© WM3 (4) ® M6L20 (4)

¥ 4
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% Potfebné nastroje

*1 Pouze pro sadrokartonovou sténu s ramy z dievénych hranol{

*2 Pouze pro sténu z betonovych tvarnic nebo z tvarnic ztraceného bednéni

*3 Peclivé vyberte Srouby a podlozky

'
<75 mm
T
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*1 % / y
55 mm 10 mm
*2
1,5N-m
{15 kg/cm}
*3 *2 *3
o !
£
&
(4) [> (4)
8 mm x 60 mm



Montaz TV na sadrokartonovou sténu s ramy z drevénych
hranolt

-
Sadrokartonova sténa s ramy z dievénych hranoli

NS

Instalace nasténného drzaku na sténu

1 Rozhodnéte se, kam chcete konzolu upevnit.
Ujistéte se, Ze je na zdi na televizor dostatek prostoru a Ze zed unese alespon Ctyfnasobek
hmotnosti televizoru.
Informace o montazi televizoru na zed naleznete v nasledujici tabulce. Informace o hmotnosti
televizoru naleznete v Referencni pfirucce k televizoru.

(A) E]

LIy

1
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(mm)

KD 0 (&) (c) (D} (€ (F g 02()
65AG8 1450 834 341 76 61 280 18
55AGS 1229 710 301 59 61 280 20

Tabulka instala¢nich rozmér TV (v mm)
Hodnoty v tabulce se mohou v zavislosti na instalaci mirné lisit.

*1 (Bod stfedu obrazovky)
*2 (pfibl.)

Poznamka
® KdyZ televizor namontujete na zed, bude se horni strana televizoru mirné naklanét vpred.
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Poznamka
® Doporucujeme vyzkouset polohu TV pfi
sledovani.

3 Zorientujte ke st&né a
provedte Ctyfi znacky v misté
hranold.

T
WM1 T T
Y
B (ﬁ)
Poznamka
e Pomoci vodovahy zkontrolujte, zda je Y
rovnovaze.

-10(CZ) -

4 Na hornich zna¢kach piedvrtejte

otvory.

|
iy
= ’
.

STl
(W?
o

Poznamka

® \/rtejte do stfedu dfevéného hranolu.

e Otvory je nutno predvrtat do hloubky 75 mm vrtakem
o prméru 5,5 mm.

Namontujte na sténu s
pouzitim vhodnych Sroubt (neni
soucasti dodavky) a podlozek
(neni soucasti dodavky).

y|/ |
(wfﬁ’ ‘
|

8 mm x 60 mm

Poznamka
® Pomoci vodovahy zkontrolujte, zda je v
rovnovaze.

Upozornéni

e Neutahujte dfevény Sroub 8 mm x 60 mm pifilis.
Nespravné utaZeni by mohlo sniZit pevnost spoje
drevéného Sroubu 8 mm x 60 mm.



6 Na dolnich znackach predvrtejte
otvory. (Pokyny pro vrtani viz
krok 4.)

7 Do otvord zasroubujte vhodné
Srouby s podloZzkami.

Poznamka
® Pomoci vodovahy zkontrolujte, zda je nasténny drzak
VvV rovnovaze.

8 Vysurite rameno drzaku do
konce.

Priprava na montaz

televizoru

Zajistéte, Ze pred instalaci TV na sténu byl
pfipevnén stolni stojan dle pokyn( v pravodci
nastavenim.

1 Vysroubujte $rouby ze zadni
casti televizoru.

Poznamka
e \/lySroubované Srouby uschovejte na bezpecném
misté mimo dosah déti.

2 Piipevnéte QTIED.
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3 Pipevnéte kTV's Montaz televizoru na zed'
pouzitim @IEL) .

===

4 Odmontujte stolni stojan od
televizoru.

Poznamka
® Pri zvedani televizoru budte opatrni, protoZe pfi
odpojeni stolniho stojanu by mohlo dojit k jeho 2
prevraceni a ke zranéni osob.
® Pfi demontazi stolniho stojanu z televizoru budte
opatrni, aby nedoslo k jeho padu a poskozeni
povrchu, na ném? televizor stoji.
® \VySroubované Srouby uschovejte na bezpe¢ném
misté mimo dosah déti.
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3 Zasroubujte levou a pravou 4
stranu nasténného drzaku.

5 Pfi pfemistovani uchopte TV
pevneé za spodek.
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VAROVANI

® Pfenaseni televizoru musi provadét dvé nebo vice
osob (tfi nebo vice osob v pfipadé televizoru o
velikosti 75 palc a vice).

K

\/ _—
\j/

Potvrzeni dokonceni
montaze
Zkontrolujte nasledujici body.

¢ Sidry ani kabely nejsou zkrouceny ani
skiipnuty.

VAROVANI

® Nespravné umisténi napajeci $riary atd. maze zpUsobit
pozar nebo uraz elektrickym proudem v disledku zkratu.
Z bezpecnostnich divodu je tfeba dokonéeni montaze
potvrdit.
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Montaz nasténného drzaku na sténu z betonovych tvarnic
nebo z tvarnic ztraceného bednéni

4 N\
Betonové tvarnice nebo tvarnice ztraceného bednéni

e

-y

\F

Instalace nasténného drzaku na sténu

1 Rozhodnéte se, kam chcete konzolu upevnit.
Ujistéte se, Ze je na zdi na televizor dostatek prostoru a Ze zed unese alespon Ctyfnasobek
hmotnosti televizoru.
Informace o montazi televizoru na zed naleznete v nasledujici tabulce. Informace o hmotnosti
televizoru naleznete v Referencni ptirucce k televizoru.

(A) (]

-
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(mm)

KD 0 (&) (c) (D} (€ (F g 02()
65AG8 1450 834 341 76 61 280 18
55AG8 1229 710 301 59 61 280 20

Tabulka instala¢nich rozmér TV (v mm)
Hodnoty v tabulce se mohou v zavislosti na instalaci mirné lisit.

*1 (Bod stfedu obrazovky)
*2 (pfibl.)

Poznamka
e Kdyz televizor namontujete na zed, bude se horni strana televizoru mirné naklanét vpred.
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Poznamka
® Doporucujeme vyzkouset polohu TV pfi
sledovani.

5 Namontujte na sténu's
pouzitim vhodnych Sroub (neni
soucasti dodavky) a podloZek

(neni soucasti dodavky).

2 Zorientujte ke sténé a

8 mm x 60 mm

Poznamka
e Pomoci vodovahy zkontrolujte, zda je nasténny drzak
V rovnovaze.

Upozornéni

e Neutahujte dfevény Sroub 8 mm x 60 mm pfilis.
Nespravné utazeni by mohlo snizit pevnost spoje
drevéného Sroubu 8 mm x 60 mm.

Poznamka
® Pomoci vodovahy zkontrolujte, zda je %
rovnovaze.

3 Vyvrtejte otvory na znac¢kach.
TT1
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6 VYSUﬁte rameno drzaku do P‘r'l'prava na montaz

konce. televizoru

e Zajistéte, Ze pred instalaci TV na sténu byl
pfipevnén stolni stojan dle pokyn( v pravodci
nastavenim.

1 Vydroubujte $rouby ze zadni
casti televizoru.

Poznamka
e \/ySroubované Srouby uschovejte na bezpec¢ném
misté mimo dosah déti.

2 Piipevnéte QTIED.
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3 Plipevnéte kTV's Montaz televizoru na zed

pouzitim @IEL) .

4 Odmontujte stolni stojan od
televizoru.

Poznamka

® Pri zvedani televizoru budte opatrni, protoZe pfi
odpojeni stolniho stojanu by mohlo dojit k jeho
prevraceni a ke zranéni osob.

® Pfi demontazi stolniho stojanu z televizoru budte
opatrni, aby nedoslo k jeho padu a poskozeni
povrchu, na ném? televizor stoji.

® \VySroubované Srouby uschovejte na bezpe¢ném
misté mimo dosah déti.
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3 Zasroubujte levou a pravou
stranu nasténného drzaku.

5 P¥i pfemistovani uchopte TV
pevné za spodek.
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VAROVANI

® Pfenaseni televizoru musi provadét dvé nebo vice
osob (tfi nebo vice osob v pfipadé televizoru o
velikosti 75 palc a vice).

R U
»\gﬂ

\

Potvrzeni dokonceni
montaze
Zkontrolujte nasledujici body.

¢ Sidry ani kabely nejsou zkrouceny ani
skiipnuty.

VAROVANI
® Nespravné umisténi napajeci $riary atd. maze zpUsobit

pozar nebo uraz elektrickym proudem v disledku zkratu.

Z bezpecnostnich divodu je tfeba dokonéeni montaze
potvrdit.

-0 KQ HhPmD onN oW

Technické udaje

‘\ 9

| ol

B oy A g
G
b 5

1354
1116
277
:563
1533
1370
1368
1350
M

Cmra

Rozmeéry: (pfibl.) [mm]

Hmotnost (pouze zakladna): (pfibl.) [kg]

3,

0

Vzhled a technické Gdaje se mohou bez prfedchoziho
upozornéni zménit.
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Informacie tykajuce sa
pouzivania montaznej konzoly na stenu
Sony (SU-WL850)

Podporované modely:
KD-65AG8 / 55AG8

Pre zadkaznikov

Z dovodov ochrany produktu a bezpecnosti spolo¢nost Sony odporuda, aby instalaciu televizneho
prijimaca vykonali predajcovia spoloc¢nosti Sony alebo licencovani dodavatelia. Nepokusajte sa ho
nainstalovat sami.

Pre predajcov a dodavatelov spolocnosti Sony
Pocas instalacie, pravidelnej udrzby a kontroly tohto produktu venujte plnd pozornost bezpecnosti.

InStaldcia tohto produktu vyZaduje adekvatne odborné znalosti. Obzvlast je potrebné
urcit, i je stena dostatoCne pevna na to, aby udrZala hmotnost televizneho prijimaca.
Pripevnenie tohto produktu na stenu zverte predajcom alebo licencovanym
dodavatelom spoloc¢nosti Sony a pocas inStalacie venujte nalezitd pozornost
bezpelnosti. Spolo¢nost Sony nezodpoveda za Ziadne §kody ani zranenia spésobené
nevhodnou manipulaciou alebo nespravnou instalaciou.

Pre bezpecnost a spravnu instalaciu postupujte podla ndvodu na obsluhu montaznej konzoly na
stenu, sprievodcu nastavenim televizneho prijimaca a podla pokynov v tomto navode.
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Montazna konzola na
stenu

Informacie o
bezpecnosti

Dakujeme véam za zakupenie tohto produktu.

Pre zakaznikov

Montaz TV prijimaca na stenu

/\ VYSTRAHA

INSTALACIU MUSi VYKONAT ODBORNIK

Instaldciu tohto vyrobku musi vykonat
odborny montér, ktory je vyskoleny, aby
dokazal stanovit inosnost steny, ¢i
unesie hmotnost televizneho prijimaca.
Ak pocas instalacie nebude spravne
zaisteny, televizny prijimac moze
spadnut a spOsobit vazne poranenie.
Spolo¢nost Sony nie je zodpovedna za
Ziadnu $kodu ani poranenie spdsobené
nespravnou manipulaciou alebo
nespravnou instalaciu ¢i nainstalovanim
iného neZ uvedeného vyrobku. Vase
zakonné prava (ak nejaké mate) nie su
dotknuté.

Pre predajcov
produktov spolocnosti
Sony

MontaZ tohto produktu vyZaduje
adekvatne odborné znalosti. V zaujme
zaistenia bezpecnosti pri montazi si
dokladne preditajte tento navod na
pouZzivanie. Spolo¢nost Sony
nezodpoveda za Ziadne Skody ani
zranenia spdsobené nevhodnou
manipulaciou alebo nespravnou
montaZou. Po montaZi odovzdajte tento
navod zakaznikovi.

V tomto navode na pouzivanie je znazornena
spravna manipulacia s produktom a dolezité
bezpecnostné pokyny, ucelom ktorych je
predist nehodam. Je vasou zodpovednostou
preditat si, dokladne pochopit a dodrziavat
vsetky pokyny uvedené v navode na
pouZitie. Opomenutie moze mat za nasledok
vazne osobné poranenie alebo poskodenie
majetku a dojde k skonceniu platnosti
zaruky. Navod uschovajte pre buduce
pouZitie.

Produkty od spolo¢nosti Sony boli navrhnuté
s dorazom na bezpecnost. Ak sa viak
produkt pouZiva nespravne, moze to mat za
nasledok vazne zranenie nasledkom poziaru,
zéasahu elektrickym prddom, prevrhnutia
vyrobku alebo jeho padu. Dodrziavajte
bezpecnostné pokyny, aby sa podobnym
nehodam predislo.

UPOZORNENIE

Specifikované produkty

Tato montazna konzola na stenu je uréena
na pouzitie so Specifikovanymi TV
prijima¢mi. V pripade televizneho prijimaca
si pozrite jeho ,Referencna prirucka” a
overte, ¢i mozno montaznu konzolu na stenu
pouzit.

Pre zakaznikov

VYSTRAHA

V pripade nedodrzania bezpecnostnych
pokynov moze dojst k vdznemu zraneniu
alebo smrti nasledkom poZziaru, zasahu
elektrickym prddom alebo prevrhnutia
vyrobku.

Montaz zverte
licencovanému
dodavatelovi a dbajte na
to, aby sa v blizkosti
instalacie nezdrziavali
deti.

Ak sa montazna konzola na stenu alebo TV
prijima¢ nenamontuje spravne, moze dojst k
nasledujucim nehodam. Montaz zverte
licencovanému dodavatelovi.

e TV prijimac by mohol spadnut a spdsobit
vazne zranenia, napriklad modriny alebo
zlomeniny.

Ak je stena, na ktoru sa instaluje montazna
konzola na stenu, nestabilna, nerovna
alebo nie je v pravom uhle s podlahou,
jednotka moze spadnut a spdsobit
zranenie alebo $kody na majetku. Stena
musi uniest hmotnost rovnajticu sa aspor
Sestnasobnej hmotnosti televizneho
prijimaca.

(Informacie o hmotnosti televizneho
prijimaca najdete v jeho ,Referencna
prirucka”.)

Ak nie je montazna konzola na stenu
namontovana dostato¢ne pevne, jednotka
mdZe spadnut a spdsobit zranenie alebo
Skody na majetku.

Premiestiovanie alebo
odmontovanie TV
prijimaca zverte
licencovanému
dodavatelovi.

Ak TV prijimac prenasaju alebo demontuju
iné osoby ako licencovani dodavatelia, TV
prijimac¢ méZe spadnut a sposobit zranenie
alebo $kody na majetku. Dbajte na to, aby
televizny prijimac prenasali alebo
demontovali dvaja alebo viaceri [udia (traja
alebo viaceri ludia pri televiznom prijimaci 75
palcov a viac).

Po namontovani TV

prijimaca neodskrutkujte
skrutky.

V opacnom pripade mdze TV prijimac
spadnut a spdsobit zranenie alebo Skody na
majetku.

Casti montaznej konzoly
na stenu neupravujte.

V opacnom pripade mdze montazna konzola
na stenu spadnut a spdsobit zranenie alebo
Skody na majetku.
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Okrem $pecifikovanych
produktov nemontujte
Ziadne iné zariadenia.

Tato montazna konzola na stenu je uréena
na pouzitie iba so Specifikovanymi
produktmi. Ak na riu namontujete iné
zariadenie nez je Specifikované, méze
spadnut alebo sa rozbit a sposobit zranenie
alebo skody na majetku.

Montaznu konzolu
nezatazujte ni¢im okrem
TV prijimaca.

TV prijimacom netraste
dolava, doprava, nahor
ani nadol.

V opa¢nom pripade moze TV prijimac
spadnut a spdsobit zranenie alebo skody na
majetku.

O TV prijimac sa
neopierajte a nevesajte
sa nan.

O TV prijimac sa neopierajte a nevesajte sa
nan, pretoze by mohol na vas spadnut a
spdsobit vazne zranenie.

UPOZORNENIE

Ak nebudete dodrZiavat nasledujice
bezpecnostné pokyny, méze dojst k
zraneniu alebo Skodam na majetku.

® Pri manipuldcii s montaZnou konzolou na
stenu alebo s televiznym prijimacom
davajte pozor, aby ste si neprivreli prsty.

o Televizny prijimac otacajte opatrne a
davajte pozor, aby ste nezasiahli
okolostojace osoby.

e NepouZzité diely uschovajte na bezpecnom
mieste, aby ste mohli v budtcnosti pou?Zit.
Uschovajte ich mimo dosahu deti.

Pocas Cistenia alebo
udrzby netlacte na
produkt nadmernou
silou.

Netlacte nadmernou silou na hornu cast TV
prijimaca. V opa¢nom pripade moze TV
prijimac spadnut a sposobit zranenie alebo
Skody na majetku.

Upozornenie

e Ak pouzivate TV prijimac namontovany na
montaznu konzolu na stenu dihodobo, v
zavislosti od materialu steny sa moze
zmenit farba steny za alebo nad TV
prijimacom alebo sa moze odlepit tapeta.

e Po demontazi montaznej konzoly na stenu
ostanu v stene otvory na skrutky.

e Montaznu konzolu na stenu nemontujte na
miesta, kde bude vystavena mechanickym
vibraciam.



Montaz montaznej
konzoly na stenu
Pre predajcov

produktov
spolocnosti Sony

VYSTRAHA

Nasledujuce pokyny su urcené len pre
predajcov produktov spolo¢nosti Sony.
Dokladne si precitajte bezpecnostné
pokyny uvedené vyssie a pocas
montaze, Gdrzby a kontroly tohto
produktu venujte mimoriadnu pozornost
bezpecnosti.

Montaznu konzolu na
stenu neinstalujte na
povrch steny, kde budu
rohy alebo strany TV
prijimaca vycnievat mimo
povrchu steny.

Montaznu konzolu na stenu neinstalujte na
povrch steny, napriklad na pilier, kde budu
rohy alebo strany TV prijimaca vy¢nievat
mimo povrchu steny. Ak osoba alebo
predmet narazi do vyc¢nievajuceho rohu
alebo strany TV prijimaca, m6ze dojst k
zraneniu alebo Skodam na majetku.

TV prijimac nemontujte
nad ani pod klimatizaciu.

Ak je TV prijimac dlhodobo vystaveny
unikajucej vode alebo prudu vzduchu z
klimatizacie, m6zZe to mat za nasledok poziar,
zésah elektrickym prudom alebo poruchu TV
prijimaca.

Montaznu konzolu na
stenu namontujte
bezpecne na stenu podla
nasledujucich pokynov v
tomto navode.

Ak sa ktorakolvek zo skrutiek uvolni alebo
vypadne, montazna konzola na stenu moze
spadnut a spdsobit zranenie alebo Skody na
majetku. Dbajte na to, aby ste pouzili vhodné
skrutky zodpovedajtice materialu steny a
jednotku nainstalovali bezpe¢ne pomocou
Styroch skrutky s priemerom 8 mm (alebo
ekvivalentnych).

Pouzivajte len dodané
skrutky a upevnovacie
diely riadne podla
pokynov uvedenych v
tomto navode. Ak
pouzijete nahradné
diely, TV prijimac mé6ze
spadnut a sposobit
niekomu zranenie
alebo sa méze TV
prijimac poskodit.

Konzolu spravne zostavte
podla postupu
uvedeného v tomto
navode.

Ak sa ktorakolvek zo skrutiek uvolni alebo
vypadne, TV prijimac¢ méZe spadnut a
spoOsobit niekomu zranenie alebo sa méze
TV prijimac poskodit.

Skrutky pevne utiahnite
na vyznacenom mieste.

Ak tak neurobite, TV prijima¢ moze spadnut
a spOsobit niekomu zranenie alebo sa méze
TV prijimac poskodit.

Pocas montaze
nevystavujte TV prijimac
narazom.

TV prijimac vystaveny narazu méze spadnut
alebo prasknut. To méZe spOsobit zranenie.
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TV prijima¢ montujte na
kolmu a rovnu stenu.

Ak tak neurobite, TV prijimac¢ méZe spadnut
a spOsobit zranenie.

Po spravnej montazi TV
prijimaca pevne zaistite
kable.

Ak sa do kablov zamotaju ludia alebo
predmety, méZe dojst k zraneniu alebo
poskodeniu TV prijimaca.

Zabrante priskripnutiu
napajacieho alebo
prepojovacieho kabla.

Ked'je napajaci alebo prepojovaci kabel
priskripnuty medzi jednotkou a stenou alebo
nasilu ohnuty alebo skrdteny, mézu sa
odhalit vnutorné vodice, ¢o mbze sposobit
skrat alebo prerusenie napajania. Mohlo by
dojst k poziaru alebo zasahu elektrickym
prudom.

Skrutky potrebné na
upevnenie montaznej
konzoly k stene sa
nedodavaju.

Na montaZz montaznej konzoly na stenu

pouzite skrutky vhodné pre materidl a
konstrukciu steny.



Skor nez zacnete

Najprv skontrolujte typ steny, na ktord chcete nainstalovat televizny prijimac.

Z coho je vasa stena skonstruovana?

Sadrokarténova stena so stipikmi

|

Bezpecnostné upozornenia

16 mm.

e Rozmer vnutornych drevenych stipikov
musi byt aspon 51 x 102 mm v pripade
beznych alebo 38 x 89 mm v pripade
Uzkych.

® Medzi upinacimi prvkami musi byt
minimalna horizontalna vzdialenost 406
mm.

® Maximalna hrubka sadrokartonovej steny:

Betonovy panel a stena z beténovych
kvadrov

Bezpecnostné upozornenia

® Montaznu konzolu na stenu nainstalujte
priamo na stenu z beténového panela.

® Hrubka steny z beténového panela musi
byt aspori 203 mm.

® Hrubka kazdého beténového kvadra musi
byt aspori 203 x 203 x 406 mm.
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Priprava na montaz

® Pred inStalaciou si pripravte referen¢nu
prirucku a sprievodcu nastavenim
televizneho prijimaca.

® Stanovte montaznu polohu TV prijimaca.

® Pripravte si Styri skrutky s priemerom 8 mm
a Styri vhodné podlozky (nedodavaju sa).
Vyberte skrutky vhodné pre material steny.

Kontrola dielov

Polozky dodavané s montaznou konzolou
na stenu SU-WL850
e Skontrolujte, ¢i boli dodané vsetky diely.

® WM1 (1) ® WM2 (1)

® M6L20 (4)

¥ 4
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% Potrebné naradie

*1 % / /(::)
55 mm 10 mm
*2
f
1,5N-m
{15 kg/cm?}
*3 *2 *3
N
&
(4) [> (4)
8 mm x 60 mm

*1 Len v pripade sadrokarténovej steny so stipikmi
*2 Len v pripade beténového panela a steny z beténovych kvadrov
*3 Pri vybere skrutiek a podloziek davajte pozor.

'
<75 mm
T
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Montaz televizneho prijimac¢a na sadrokartonovu stenu so
stipikmi

( .
Sadrokartonova stena so stlpikmi

NS

Instalacia montaznej konzoly na stenu na stenu

1 Ur¢te miesto montéaze.
Stena musi byt dostatocne priestranna a mat nosnost minimalne Stvornasobku hmotnosti
televizneho prijimaca.
Pozrite si nasledujucu tabulku, kde najdete informdacie o montazi TV prijimaca na stenu.
Informacie o hmotnosti TV prijimaca najdete v referenc¢nej prirucke TV prijimaca.

(A) E]

LIy

1
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(mm)

KD 0 (&) (c) (D} (€ (F g 02()
65AG8 1450 834 341 76 61 280 18
55AGS 1229 710 301 59 61 280 20

Tabulka instalacnych rozmerov TV prijimaca (mm)

Cisla v tabulke sa m6Zu v zavislosti od intalacie mierne liit.

*1 (Stredovy bod obrazovky)

*2 (priblizne)

Poznamka

e Ked je televizny prijimac nainstalovany na stene, horny okraj televizneho prijimaca je mierne nakloneny dopredu.
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. 4 Na vyznacenych miestach
Poznamka ‘taite h , di t
® Odporucame vam skontrolovat polohu Vyvriajte horne vodiace otvory.

televizneho prijimaca v prostredi, kde | | ‘
ho budete pozerat. | E

-‘ ,‘5 )
(W?
o

Poznamka

* V/ftajte v strede dreveného stipika.

e Vodiace otvory treba vyvrtat do hibky 75 mm; pouzite
na to vrtdk s priemerom 5,5 mm.

5 nainstalujte na stenu;
pouzite na to vhodné skrutky
(nedodavaju sa) a podlozky
(nedodavaju sa).

y|/ |
[wfﬁ’ ‘
|

8 mm x 60 mm

Poznamka
1 ® Pomocou vodovahy skontrolujte vodorovnost
D
3 Prilozte na stenu a Bezpe&nostné upozornenie
urobte éty” Znat’ky na miestach ® Drevenu skrutku 8 mm x 60 mm neutahujte
o, nadmerne. Nespravne utiahnutie by mohlo zniZit

Stl plkOV- pridrziavaciu schopnost drevenej skrutky 8 mm x
60 mm.

WM1

Poznamka

e Pomocou vodovahy skontrolujte vodorovnost

D

-10(SK) -



6 Na vyznacenych miestach
vyvrtajte spodné vodiace otvory.
(Pokyny na vrtanie najdete v
kroku 4.)

7 Do otvorov naskrutkujte vhodné
skrutky a podlozky.
Poznamka

® Pomocou vodovahy skontrolujte vodorovnost
montaznej konzoly na stenu.

8 Rameno montaznej konzoly
Uplne vytiahnite.

Priprava na montaz TV
prijimaca
Pred inStalaciou TV na stenu podla Sprievodca

nastavenim nezabudnite pripevnit stolovy
stojan.

1 Odskrutkujte skrutky zo zadnej
casti TV prijimaca.

Poznamka
e Odskrutkované skrutky uloZte na bezpe¢nom mieste
mimo dosahu deti.

2 Namontujte QIVED.
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3 Pomocou QIEEIP namontujte Montaz TV prijimaca na stenu
televizny prijimac¢ na QIINEY.

( )
[ o

4 Odmontujte stolovy stojan od
TV prijimaca.

Poznamka
® Budte opatrni, ked dvihate televizny prijimac pri
odpajani stolového stojana - stolovy stojan sa méze 2

prevrhnut a spdsobit zranenie.

® Pri demontazi stolového stojana z televizneho
prijimaca budte opatrni, aby nedoslo k jeho
prevrhnutiu a poskodeniu povrchu, na ktorom je
televizny prijimac postaveny.

e Odskrutkované skrutky uloZte na bezpe¢nom mieste
mimo dosahu deti.
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3 Priskrutkujte lavd a pravu stranu 4
montaznej konzoly na stenu.

5 Pri pohybovani s televiznym
prijimacom ho pevne drZte za
spodnu cast.
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VYSTRAHA

¢ Dbajte na to, aby televizny prijimac pri prendsani
drzali dvaja alebo viaceri [udia (traja alebo viaceri
Iudia pri televiznom prijimaci 75 palcov a viac).

R U
»\gﬂ

\

Kontrola dokoncenej

montaze

Skontrolujte nasledujuce:

® Kable nie su skrutené a prisSkripnuté.

VYSTRAHA

e Nespravne umiestnenie napajacieho kabla méze
zapricinit poZiar alebo zasah elektrickym prddom

spOsobené skratom. Z dévodu bezpecnosti nezabudnite
skontrolovat kompletnost montaze.
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Namontovanie montaznej konzoly na stenu na beténovy
panel alebo stenu z beténovych kvadrov

4 )
Betonovy panel a stena z beténovych kvadrov

e

-y

\F

InStalacia montaznej konzoly na stenu na stenu

1 Urc¢te miesto montaze.
Stena musi byt dostatocne priestranna a mat nosnost minimalne Stvornasobku hmotnosti

televizneho prijimaca.
Pozrite si nasledujucu tabulku, kde najdete informdacie o montazi TV prijimaca na stenu.
Informdcie o hmotnosti TV prijimaca ndjdete v referen¢nej prirucke TV prijimaca.

(A) [}

-
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(mm)

KD 0 (&) (c) (D} (€ (F g 02()
65AG8 1450 834 341 76 61 280 18
55AG8 1229 710 301 59 61 280 20

Tabulka instalacnych rozmerov TV prijimaca (mm)
Cisla v tabulke sa m6zu v zavislosti od inStalacie mierne lisit.

*1 (Stredovy bod obrazovky)
*2 (priblizne)

Poznamka
e Ked je televizny prijimac¢ nainstalovany na stene, horny okraj televizneho prijimaca je mierne nakloneny dopredu.
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Poznamka

® Odporucame vam skontrolovat polohu
televizneho prijimaca v prostredi, kde
ho budete pozerat.

5 @D nainstalujte na stenu;

2 Prilozte na stenu a pouZite na to vhodné skrutky
urobte Styri znacky. (nedodavaju sa) a podlozky
L : (nedodavaju sa).

Poznamka

® Pomocou vodovahy skontrolujte vodorovnost
. 8 mm x 60 mm

Poznamka
® Pomocou vodovahy skontrolujte vodorovnost
montaznej konzoly na stenu.

Bezpeclnostné upozornenie

e Drevenu skrutku 8 mm x 60 mm neutahujte
nadmerne. Nespravne utiahnutie by mohlo zniZzit
pridrZiavaciu schopnost drevenej skrutky 8 mm x
60 mm.
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6 Rameno montéinej kOﬂZOly Prl'prava na monta’i TV
uplne vytiahnite. prijimaéa
Pred inStalaciou TV na stenu podla Sprievodca

nastavenim nezabudnite pripevnit stolovy
stojan.

1 Odskrutkujte skrutky zo zadnej
casti TV prijimaca.

Poznamka
e Odskrutkované skrutky uloZte na bezpe¢nom mieste
mimo dosahu deti.

2 Namontujte QIVED.
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3 Pomocou @ITE) namontujte
televizny prijimac¢ na QIINEY.

= v . O

Montaz TV prijimaca na stenu

4 Odmontujte stolovy stojan od
TV prijimaca.

Poznamka
® Budte opatrni, ked dvihate televizny prijimac pri
odpajani stolového stojana - stolovy stojan sa méze
prevrhnut a spdsobit zranenie. 2
® Pri demontazi stolového stojana z televizneho
prijimaca budte opatrni, aby nedoslo k jeho
prevrhnutiu a poskodeniu povrchu, na ktorom je
televizny prijimac postaveny.
e Odskrutkované skrutky uloZte na bezpe¢nom mieste
mimo dosahu deti.
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3 Priskrutkujte lavd a pravu stranu 4
montaznej konzoly na stenu.

5 Pri pohybovani s televiznym
prijimacom ho pevne drzte za
spodnu Cast.
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VYSTRAHA

e Dbajte na to, aby televizny prijimac pri prendsani
drzali dvaja alebo viaceri [udia (traja alebo viaceri
ludia pri televiznom prijimaci 75 palcov a viac).

R U
»\gﬂ

\

Technické udaje

Kontrola dokoncenej
montaze

Skontrolujte nasledujuce:

® Kable nie su skrutené a priskripnuté.

VYSTRAHA
e Nespravne umiestnenie napajacieho kabla méze
zapricinit poZiar alebo zasah elektrickym prddom

spOsobené skratom. Z dévodu bezpecnosti nezabudnite

skontrolovat kompletnost montaze.

d
1 1
e
I f 1
o g |l
‘T = | H
S I (N i
i ﬁ
a bl C
\ \
,,,,,,, ! i
Rozmery: (pribl.) [mm]
a:354
b:116
c:77
d: 563
e:533
f:370
g:368
h:350
i:n

Hmotnost (len podstavec): (pribl.) [kg]
3,0

Dizajn a technické udaje sa mézu zmenit bez upozornenia.

- 21(SK) -



Informatii de instalare pentru
utilizarea dispozitivului de montare pe
perete Sony (SU-WL850)

Modele acceptate:
KD-65AGS8 / 55AGS8

Pentru clienti

Pentru protectia produsului si din motive de sigurantd, Sony recomanda insistent ca instalarea
televizorului dumneavoastra sa fie efectuata de distribuitori sau contractori licentiati Sony. Nu
incercati sa il instalati personal.

Pentru distribuitorii si contractorii Sony
Acordati atentie totala sigurantei in timpul instaldrii, intretinerii periodice si examinarii acestui
produs.

Este necesara o experienta suficienta pentru instalarea acestui produs, mai ales pentru
a determina rezistenta peretelui pentru sustinerea greuttii televizorului. Incredintati
fixarea pe perete a acestui produs distribuitorilor sau contractorilor licentiati Sony si
acordati o atentie adecvata sigurantei in timpul instalarii. Compania Sony nu este
raspunzatoare pentru daune materiale sau vatamari corporale cauzate de manipularea
inadecvata sau de instalarea necorespunzatoare.

Pentru instalarea corecta si in sigurantd, respectati instructiunile de utilizare a dispozitivului de
montare pe perete, ghidul de configurare a televizorului si instructiunile din prezentul manual.
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Dispozitiv de montare
pe perete

Despre siguranta

Va multumim pentru achizitionarea acestui
produs.

Pentru clienti

Montarea televizorului pe perete

/N AVERTISMENT

INSTALARE PROFESIONALA NECESARA

Acest produs trebuie instalat exclusiv de
catre un instalator profesionist, instruit
sa identifice rezistenta peretelui care va
trebui sa sustina greutatea TV. Daca nu
este fixat corespunzator la instalare,
TV-ul ar putea cddea si ar putea provoca
vatamari grave. Sony nu fsi asuma
raspunderea pentru daunele sau
vatamarile cauzate de manipularea
necorespunzatoare sau instalarea gresita
sau instalarea produselor altele decét cel
specificat. Drepturile dumneavoastra
legale (daca exista) nu sunt afectate.

Pentru distribuitorii
Sony

Pentru instalarea acestui produs este
necesar un nivel suficient de experienta.
Cititi cu atentie acest manual de
instructiuni, pentru a efectua operatiile
de instalare in siguranta. Sony nu este
responsabild pentru niciun fel de daune
materiale sau vatamari corporale
determinate de manipularea eronatd sau
de instalarea inadecvat. inmanati acest
manual clientului dupa instalare.

Acest manual de instructiuni prezintad modul
de manipulare corecta a produsului si
masurile importante de precautie necesare
pentru prevenirea accidentelor. Aveti
responsabilitatea sa cititi, sd intelegeti clar si
sd respectati toate instructiunile din acest
manual de instructiuni. in caz contrar, pot
rezulta vatamari corporale sau daune
materiale grave ce ar putea conduce la
anularea garantiei. Pastrati acest manual
disponibil pentru consultari ulterioare.

Produsele Sony sunt proiectate tinand cont
de sigurantd. Totusi, daca produsele sunt
utilizate incorect, pot avea ca rezultat
producerea de grave vatamari corporale prin
incendiu, electrocutare, rasturnarea sau
caderea produsului. Respectati mdsurile de
precautie pentru sigurantd, in vederea
evitdrii unor asemenea accidente.

ATENTIE

Produse specificate

Acest dispozitiv de montare pe perete este
proiectat in vederea utilizarii cu televizoarele
specificate. Pentru TV-uri consultati ,Ghid de
referinta” al acestora pentru a verifica daca
dispozitivul de montare pe perete poate fi

utilizat.

Pentru clienti

AVERTISMENT

Daca urmatoarele masuri de precautie
nu sunt respectate, pot rezultate grave
vatamari corporale sau deces prin
incendiu, electrocutare sau caderea
produsului.

Subcontractati instalarea
produsului unor
contractori licentiati si
tineti copiii mici la
distanta in timpul
instalarii.

Daca dispozitivul de montare pe perete sau
televizorul nu este corect instalat, se pot
produce urmatoarele accidente. Aveti grijd ca
instalarea sa fie efectuatd de cdtre
contractori licentiati.

e Televizorul poate cadea si poate cauza
grave vatamari corporale, precum contuzii
sau o fractura.

Daca peretele pe care este instalat
dispozitivul de montare este instabil, nu
este plan sau nu este perpendicular pe
podea, aparatul poate cadea si poate
cauza vatamari corporale sau daune
materiale. Peretele trebuie sa poata
sustine o greutate de cel putin sase ori mai
mare decat greutatea TV-ului.

(Pentru informatii privind greutatea
TV-ului, consultati ,Ghid de referintd” al
acestuia.)

Daca instalarea dispozitivului de montare
pe perete nu este suficient de rezistentd,
aparatul poate cadea si poate cauza
vatamari corporale sau daune materiale.

Contractati operatiile de
montare sau demontare
a televizorului unor
contractori licentiati.

Daca persoane in afara unor contractori
licentiati transportd sau demonteaza
televizorul, acesta poate cddea si poate
cauza vatamari corporale sau daune
materiale. Pentru transportarea sau
demontarea televizorului este nevoie de
doua sau mai multe persoane (trei sau mai
multe persoane pentru televizoarele cu
diagonala de 75 de inci sau mai mare).

Nu demontati suruburile
etc. dupa montarea
televizorului.

n caz contrar, televizorul poate cidea si
poate cauza vatamari corporale sau daune
materiale.

Nu aduceti modificari
componentelor
dispozitivului de montare
pe perete.

n caz contrar, dispozitivul de montare pe
perete poate cadea si poate cauza vatamadri
corporale sau daune materiale.
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Nu montati alte
echipamente in afara
produsului specificat.

Acest dispozitiv de montare pe perete este
proiectat numai in vederea utilizarii cu
produsul specificat. Dacd montati alt
echipament decat cel specificat, acesta
poate cddea sau se poate sparge si poate
cauza vatamari corporale sau daune
materiale.

Nu aplicati alta sarcina in
afara televizorului pe
dispozitivul de montare
pe perete.

Nu zdruncinati televizorul
stanga/dreapta, sus/jos.

in caz contrar, televizorul poate cddea si
poate cauza vatdmadri corporale sau daune
materiale.

Nu va rezemati pe si nu
va agatati de televizor.
Nu va rezemati pe si nu va agatati de

televizor, deoarece acesta poate cddea si
poate cauza grave vatamari corporale.

ATENTIE

Dacd urmatoarele masuri de precautie
nu sunt respectate, se pot produce
vatamari corporale sau daune materiale.

o Aveti grija sa nu va prindeti degetele la
manipularea dispozitivului de montare pe
perete sau la rotirea TV-ului.

o In timp ce pivotati setul TV, manevrati cu
atentie si aveti grija sa nu loviti persoanele
din apropiere.

® Asigurati-va ca depozitati componentele
neutilizate n sigurantd, pentru utilizari
viitoare.

Nu le Iasati la indemana copiilor.

Nu manipulati produsul
cu forta excesiva in
timpul curatarii sau al
intretinerii.

Nu aplicati o forté excesiva in partea de sus a
televizorului. In caz contrar, televizorul poate

cadea si poate cauza vatdmari corporale sau
daune materiale.

Masuri de precautie

e Daca utilizati timp indelungat televizorul
instalat pe dispozitivul de montare pe
perete, peretele din spatele sau de
deasupra televizorului se poate decolora,
iar tapetul se poate desprinde, in functie
de materialul peretelui.

Daca dispozitivul de montare pe perete
este demontat dupa instalarea sa pe
perete, in perete vor ramane orificiile
pentru suruburi.

Nu utilizati dispozitivul de montare pe
perete intr-o locatie unde este supus la
vibratii mecanice.



Instalarea
dispozitivului de
montare pe perete

Pentru distribuitorii
Sony

AVERTISMENT

Urmatoarele instructiuni sunt destinate
numai distribuitorilor Sony. Cititi masurile
de precautie descrise mai sus si acordati
o atentie speciala sigurantei in timpul
instalarii, al intretinerii si verificarii
acestui produs.

Nu instalati dispozitivul
de montare pe perete pe
suprafete ale peretelui
unde colturile sau partile
laterale ale televizorului
ies in afara fata de
suprafata peretelui.

Nu instalati dispozitivul de montare pe
perete pe suprafete ale peretelui precum un
stalp, unde colturile sau partile laterale ale
televizorului ies in afard fata de suprafata
peretelui. Daca se intdmpla ca o persoana
sau un obiect sd loveasca partea sau coltul
iesit in afara al televizorului, acest lucru
poate cauza vatamdri corporale sau daune
materiale.

Nu instalati televizorul
deasupra unei instalatii
de aer conditionat sau
dedesubtul acesteia.

Daca televizorul este expus timp indelungat
la scurgeri de apa sau la curenti de aer

proveniti de la o instalatie de aer conditionat,

se pot produce incendii, socuri electrice sau
defectiuni ale televizorului.

Instalati dispozitivul de
montare pe perete in
conditii de siguranta,
urmand indicatiile din
acest manual de
instructiuni.

Daca oricare dintre suruburi sunt slabite sau
cad, dispozitivul de montare pe perete poate
cadea si poate cauza vatamari corporale sau
daune materiale. Utilizati suruburi
corespunzatoare pentru materialul peretelui
si instalati unitatea cu rezistenta suficienta,
utilizdnd patru suruburi cu diametru de

8 mm (sau echivalent).

Utilizati corespunzator
suruburile si piesele de
montaj furnizate,
urmand instructiunile
din acest manual de
instructiuni. Daca
utilizati elemente
inlocuitoare, televizorul
poate cadea si poate
cauza vatamari
corporale sau
deteriorarea
aparatului.

Asamblati dispozitivul de
montare pe perete in
mod corespunzator,
urmand procedura
explicata in acest manual
de instructiuni.

Daca oricare dintre suruburi sunt slabite sau
cad, televizorul poate cadea si poate cauza
vatamari corporale sau deteriorarea
aparatului.

Strangeti adecvat
suruburile in pozitia
indicata.

n caz contrar, televizorul poate cidea si

poate cauza vatamari corporale sau
deteriorarea aparatului.
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Nu supuneti televizorul la
socuri pe durata instalarii.

Daca televizorul este expus la socuri, poate
cadea sau se poate sparge. Aceasta poate
cauza vatdmari corporale.

Instalati televizorul pe un
perete plan si
perpendicular pe podea.

in caz contrar, televizorul poate cddea si
poate cauza vatamdri corporale.

Dupa instalarea corecta a
televizorului, fixati

cablurile in mod
corespunzator.

Daca oameni sau obiecte se incurca in
cabluri, aceasta poate duce la vatamari
corporale sau la deteriorarea televizorului.

Nu permiteti ciupirea/
perforarea cablului de
alimentare in curent
alternativ si nici a cablului
de conexiune.

in cazul in care cablul de alimentare n curent
alternativ sau cablul de conexiune sunt
ciupite/perforate intre aparat si perete sau
sunt indoite sau rasucite fortat, conductorii
interni pot deveni expusi si pot cauza un
scurtcircuit sau o intrerupere a alimentarii cu
energie electrica. Aceasta poate determina
incendii sau un soc electric.

Suruburile necesare
pentru fixarea
dispozitivului de montare
pe perete nu sunt
furnizate.

Utilizati suruburile corespunzétoare pentru
materialul si structura peretelui la fixarea
dispozitivului de montare pe perete.



fnainte de a incepe

Mai Tntai, verificati tipul peretelui pe care veti instala televizorul.

Din ce este realizat peretele?

Gips-carton cu stifturi

Masuri de precautie

® Grosimea maxima a peretelui de gips-
carton: 16 mm.

® Asigurati-va ca dimensiunea stifturilor de
lemn interioare este cel putin 51 x 102 mm
(normal) sau de cel putin 38 x 89 mm
(nominal).

® Mentineti un spatiu minim de 406 mm pe
orizontala intre dispozitivele de fixare.

O singura bucata de beton sau mai multe
blocuri de beton

Masuri de precautie

® Montati dispozitivul de montare pe perete
direct pe peretele dintr-o singura bucata de
beton.

® Asigurati-va ca grosimea peretelui dintr-o
singura bucata de beton este de cel putin
203 mm.

® Asigurati-va ca dimensiunea fiecarui bloc
de beton este cel putin 203 x 203 x 406
mm.
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Pregatirea pentru instalare

® Tineti la Indemana ghidul de referinta si
ghidul de configurare a televizorului inainte
de a incepe instalarea.

® Confirmati pozitia de instalare a
televizorului.

® Pregatiti patru suruburi cu diametrul de 8
mm si patru saibe corespunzdtoare
(neincluse).
Selectati suruburi corespunzatoare pentru
materialul peretelui.

Verificarea pieselor

Furnizat cu SU-WL850
o Verificati daca sunt incluse toate piesele.

® WM1 (1) ® WM2 (1)

® M6L20 (4)

¥ 4
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% Unelte necesare

*1 % / y
55 mm 10 mm
*2
1,5N-m
{15 kgf-cm}
*3 *2 *3
N
&
(4) [> (4)
8 mm x 60 mm

*1 Doar pentru pereti din gips-carton cu stifturi
*2 Doar pentru pereti dintr-o singura bucata de beton sau din mai multe blocuri de beton
*3 Aveti grija atunci cand alegeti suruburile si saibele

<75 mm
T
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Atasarea televizorului la peretele de gips-carton cu stifturi

( )
Gips-carton cu stifturi

NS

Instalarea pe perete a Dispozitivului de montare pe perete

1 Stabiliti locatia de instalare.
Asigurati-va ca peretele dispune de spatiu suficient pentru televizor si ca poate sustine o
greutate de cel putin patru ori mai mare decat cea a televizorului.
Consultati tabelul urmdtor pentru instalarea televizorului pe perete. Consultati ghidul de
referinta al televizorului pentru a determina greutatea acestuia.

(A) E]

LIy

1
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(mm)
KD 0 (&) (c) (D} (€ (F g 02()
65AG8 1.450 834 341 76 61 280 18
55AG8 1.229 710 301 59 61 280 20

Tabel cu dimensiunile de instalare ale televizorului (mm)
Este posibil ca fi gurile din tabel sa fi e usor diferite, in functie de instalare.

*1 (Punctul central al ecranului)
*2 (cca.)

Nota
® Cand televizorul este instalat pe perete, partea superioara a acestuia se inclind usor Tnainte.
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Nots 4 Dati g3urile pilot in partea de
® \/a recomandam sa verificati pozitia sus, reSpECtand marcaJele-
TV-ului in mediul de vizualizare. § | ‘

iy
= ’
.

STl
(W?
o

Nota

e Asigurati-va ca dati gaura in centrul stiftului de lemn.

e Gaurile pilot trebuie date la 0 adancime de 75 mm,
prin utilizarea unui bit de gdurire cu diametrul de 5,5
mm.

5 Instalati pe perete
folosind suruburi
corespunzatoare (neincluse) si
saibe corespunzatoare
(neincluse).

8 mm x 60 mm

Nota
3 Aliniati cu peretele si * Folositi o nivel3 pentru a verifica dac QTINED este
. . . .. drept.
realizati patru marcaje aliniate g
cu stifturile. Masura de precautie
' e Nu strangeti prea puternic surubul din lemn de 8 mm
x 60 mm. Strdngerea necorespunzatoare ar putea
reduce puterea de prindere a surubului din lemn de
8 mm x 60 mm.
WM
Nota
® Folositi o nivela pentru a verifica dacé este
drept.
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6 Dati g&urile pilot in partea de
jos, respectand marcajele.
(Consultati pasul 4 pentru
instructiuni legate de gaurire.)

7 Potriviti suruburile si saibele
corespunzatoare in gauri.
Nota

® Folositi 0 niveld pentru a verifica dacd Dispozitivul de
montare pe perete este drept.

8 Trageti in afara bratul
suportului, pana la capat.

Pregatirea instalarii
televizorului
Asigurati-va ca atasati suportul de masa

Tnainte de instalarea TV-ului pe perete,
consultand Ghidul de configurare.

1 Demontati suruburile din partea
din spate a televizorului.

Nota
e Depozitati suruburile demontate intr-o locatie sigura,
fard a le ldsa la indemana copiilor.

2 Fixati QIIVED.
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3 Atasati la televizor
folosind @IT¥IY .

==

4 Demontati suportul de masa de
la televizor.

Nota
o Ridicati cu grija televizorul, pentru ca suportul de
masa este desprins si se poate rasturna, provocand
vatamari corporale.
e Demontati cu grijd suportul de masa de la televizor, 2
pentru a evita cadderea acestuia si deteriorarea
suprafetei pe care este asezat televizorul.
® Depozitati suruburile demontate intr-o locatie sigur3,
fara a le lasa la indemana copiilor.
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Instalarea televizorului pe
perete

r

v




3 Tnsurubati partile din stanga si 4
din dreapta ale dispozitivului de
montare pe perete.

5 La deplasarea TV-ului, tineti-I
bine din partea inferioara.
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AVERTISMENT

® Pentru a transporta televizorul, acesta trebuie tinut
de doud sau mai multe persoane (trei sau mai multe
persoane pentru televizoarele cu diagonala de 75 de
inci sau mai mare).

R L
»\ga

\

-

Confirmarea finalizarii
instalarii
Verificati urmatoarele aspecte.

® Firul si cablul nu sunt rasucite sau ciupite/
perforate.

AVERTISMENT

® Amplasarea incorecta a cablului de alimentare in curent
alternativ etc. poate cauza incendiu sau socuri electrice
prin intermediul unui scurtcircuit. Din motive de sigurantd,
verificati finalizarea instalarii.
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Atasarea Dispozitivului de montare pe perete la peretele dintr-o
singura bucata de beton sau din mai multe placi de beton

-
O singura bucata de beton sau mai multe blocuri de beton

S

-y

Instalarea pe perete a Dispozitivului de montare pe perete

1 Stabiliti locatia de instalare.
Asigurati-va ca peretele dispune de spatiu suficient pentru televizor si ca poate sustine o
greutate de cel putin patru ori mai mare decat cea a televizorului.
Consultati tabelul urmdtor pentru instalarea televizorului pe perete. Consultati ghidul de
referinta al televizorului pentru a determina greutatea acestuia.

(A) (]

-
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(mm)
KD 0 (&) (c) (D} (€ (F g 02()
65AG8 1.450 834 341 76 61 280 18
55AG8 1.229 710 301 59 61 280 20

Tabel cu dimensiunile de instalare ale televizorului (mm)
Este posibil ca fi gurile din tabel sa fi e usor diferite, in functie de instalare.

*1 (Punctul central al ecranului)
*2 (cca.)

Nota
e Cand televizorul este instalat pe perete, partea superioard a acestuia se inclina usor fnainte.
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Nota
® \/a recomandam sa verificati pozitia
TV-ului in mediul de vizualizare.

2 Aliniati cu peretele si
realizati patru marcaje.

L |

Nota
® Folositi o niveld pentru a verifica daca este
drept.

5
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Instalati pe perete
folosind suruburi
corespunzatoare (neincluse) si
saibe corespunzatoare
(neincluse).

Nota
 Folositi o niveld pentru a verifica daca Dispozitivul de
montare pe perete este drept.

Masura de precautie

e Nu strangeti prea puternic surubul din lemn de 8 mm
x 60 mm. Strdngerea necorespunzatoare ar putea
reduce puterea de prindere a surubului din lemn de
8 mm x 60 mm.



6 Trageti in afara bratul Pregétirea instalarii
suportului, pana la capat.

televizorului

Asigurati-va ca atasati suportul de masa
Tnainte de instalarea TV-ului pe perete,
consultand Ghidul de configurare.

1 Demontati suruburile din partea
din spate a televizorului.

Nota
e Depozitati suruburile demontate intr-o locatie sigura,
fara a le lasa la indemana copiilor.

2 Fixati QIVED.
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3 Atasati la televizor
folosind @IT¥IY .
[

Instalarea televizorului pe
perete

4 Demontati suportul de masa de
la televizor.

Nota
o Ridicati cu grija televizorul, pentru ca suportul de
masa este desprins si se poate rasturna, provocand
vatamari corporale.
e Demontati cu grijd suportul de masa de la televizor,
pentru a evita cadderea acestuia si deteriorarea 2
suprafetei pe care este asezat televizorul.
® Depozitati suruburile demontate intr-o locatie sigur3,
fara a le lasa la indemana copiilor.
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3 Tnsurubati partile din stanga si a4
din dreapta ale dispozitivului de
montare pe perete.

5 La deplasarea TV-ului, tineti-|
bine din partea inferioara.
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AVERTISMENT

® Pentru a transporta televizorul, acesta trebuie tinut Specrﬁcat"

de doud sau mai multe persoane (trei sau mai multe

persoane pentru televizoarele cu diagonala de 75 de m

inci sau jimare). ®
»\é@i ’

\

| ol

Eﬂﬂ
\ﬂ Bu\

Dimensiuni: (aprox.) [mm]

Confirmarea finalizarii
instalarii
Verificati urmatoarele aspecte.

® Firul si cablul nu sunt rasucite sau ciupite/
perforate.

AVERTISMENT

® Amplasarea incorecta a cablului de alimentare in curent
alternativ etc. poate cauza incendiu sau socuri electrice
prin intermediul unui scurtcircuit. Din motive de sigurantd,
verificati finalizarea instalarii.

-0 Q HhmD onNoTw

1354
1116
277
1563
1533
1370
1368
1350
M

30

Greutate (numai baza): (aprox.) [kg]

Structura si specificatiile se pot modifica fara preaviz.
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NHpopmaumsa 3a MOHTaXX NPy N3NoJiI3BaHe
Ha KOH30/1a 3a 3aKpenBaHe KbM CTEHA Ha
Sony (SU-WL850)

MopabpXKaHM mopenu:
KD-65AG8 / 55AG8

[o notpe6uTtenuTe

OT cbobparkeHNs 3a 6€30MacHOCT 1 3a 3aliuTa Ha NPoayKTa, Sony NpenopbyBa MOHTAXbT Ha
BaLUWA TeneBn3op Aa 6bae N3BbpLIEH OT AOCTABYULN AN MOAMN3MbAHUTENN Ha Sony. He ce
onuTBaNTe Aa ro MoHTUpaTe camu.

[lo JocTaBuMUMTE U NOAN3MBAHUTENNTE Ha Sony
MoaxoaeTe C NoAYepTaHo BHUMAHME KbM 6€30MacHOCTTa Mo BpeMe Ha MOHTaxa, nepuoanyHaTa
noaapbXKa 1 ornena Ha To3um Npoaykr.

3a MOHTaXa Ha To3u NMPOAYKT C& U3NCKBa 3HAYNTENIEH ONNT, 0cobeHo 3a ornpependHe
Ha 34paBNHATa Ha CTeéHATa, KOATO Tpﬂ6Ba Aa N30bPXW TEXECTTa Ha TeNleBMU30pa. Ha
BCAKa LeHa noeeperte Ha 0oCTaByYNLUN Ha Sony nnn nnueH3npaHm nogn3nbjIHNTENN
3aKpenBaHETO Ha TO3M NPOAYKT KbM CTEHaTa N NO BpemMe Ha MOHTaXa O6'pr€Te
0COBEHO BHMMaHMe Ha MepKNTe 3a B6e3onacHocT. Sony HE HOCK OTrOBOPHOCT 3a
noepenon Ninm HapaHAaABaHUA, NTPNYNHEHW OT HENMPaABUITHWN MaHWUNynaunn NN MOHTaX.

C ornep Ha 6e30MacHOCTTa 1 3a NpaBWIeH MOHTaX, clefBanTe pbkoBOACTBO 3a ynoTpeba Ha
KOH30/1aTa 3a 3aKpenBaHe KbM CTeHa, PbKOBOACTBOTO 3a HAaCTPOliKa Ha TefieBM3opa 1 yKasaHuaTa B
TOBa pbKOBOACTBO.
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KoH3o0sa 3a
3aKpenBaHe KbM CTEeHa

OTHOCHO
6e3o0MnMacHoOCTTa

Bnarofapvm Buv 3a nokynkarta Ha To3u
NPOAYKT.

Kbm knuneHture

MoHTaXxK Ha TenleBM30pa Ha CTeHa

BHUMAHWE

YTOouyHABaHe Ha
npoaykTurte

Ta3u KOH30/1a 3a MOHTaX Ha CTeHa e
npoekTupaHa 3a U3nos3BaHe camo ¢
yKasaHuTe Tenesn3opu. 3a Tenesnsopute
HanpaeeTe cnpaska B “ViHpopmauums 3a
npoaykTa“, 3a Aa nposepuTe ganu
KoH3onaTa 3a 3akpenBaHe KbM CTEHa MOXe
fla ce n3nonsga.

/N NPEOAYNPEXAEHWVE

HEOBXOAMM E NPO®ECUOHAJNEH
MOHTAX

To3m npofyKT TpsibBa fa ce MOHTUpa
camo oT NpodeCcroHaneH MOHTaXHNK,
KOITO e 06yyeH fia onpeaens sKocTTa
Ha CTeHaTa, 3a fia U3AbPXM TeXeCTTa Ha
Tenesn3opa. AKO He e fo6pe 3akpeneH
NPV MOHTaXa, TeIEBU30PBT MOXE Aa
nagHe v aa npuymnHN TeXKo
HapaHsiBaHe. Sony He HOCU OTFOBOPHOCT
3a MOBPeAu Un HapaHsBaHe,
NPVYUHEHN OT HeMpaBwIHO 6opaBeHe
VAN HENPaBUIEH MOHTaX, U OT
MOHTMPAHETO Ha NPOAYKT, PasfiINyeH ot
nocoyeHns. BalwmTe 3akoHHM Npasa (ako
1IMa TakuBa) He ce HapyLuaBar.

KbM TbproBuuTte Ha
Sony

3a MOHTMPaHETO Ha MPOAYKTa ce
n31cKkBa onuT. lMpoyeTteTe BHUMATENHO
ToBa PbKOBOACTBO, 3a ia N3BbpLUNTE
6e30MacHO MOHTaXHWTE AeHOCTU. Sony
He HOCY OTFOBOPHOCT 3a NOBPEAV NN
HapaHsiBaHUs, NPUYNHEHN OT
HenpasuiHa ynotpeta nam MoHTax.
Mpepaiite TOBa PbKOBOACTBO HA
KSIMEHTa Cied, MOHTaxa.

ToBa pbKOBOACTBO NOKa3Ba NPaBUNHUS
HauuH 3a paboTa C NPoAyKTa 1 BaXHWUTE
npeanasHu Mepku, Kouto Tpsitea aa ce

npeanpuemar 3a Aa ce nsberHar 3710MonyKu.

Bvie nmate 3afb/KeHNeTo Aa npoyeteTe, Aa
OCMUCNINTE HAaNb/IHO U Oa Cna3BaTte
WHCTPYKUMNNTE B HACTOAWOTO PHbKOBOACTBO
3a ynotpe6a. HecnassaHeTo Moxe fa
[oBefie A0 TEXKO TeNecHo HapaHsBaHe unn
[0 MaTepuanHn LLeT 1 MOXe Aa aHynmpa
rapaHumsaTa. 3anasete PBbKOBOACTBOTO 3a
6baeLLmn CnpaBKku.

MpoaykTnTe Ha Sony ca NPoeKTUpPaHn ¢
MUCbA 3a 6e3onacHocTTa. Ho ako
n3non3saTe NpoAykTa HempaBWIHO, TOBa
MOXe Ja [oBeje A0 CepMOo3HO HapaHsBaHe
BCJIeCTBME Ha NOXap, eflekTpuyecku yaap,
najaHe WM n3nyckaHe Ha NPoAyKTa.
Cna3BaiiTe MepkuTe 3a 6€30NacHOCT 3a
npefoTepaTaBaHe Ha TaknBa MHLUMAEHTU.

| Kbm knuneHture |

NPEAYNPEXAEHWUE

AKO He ce cna3BaT C/IegHNTe NPeAnasHu
MepKM, TOBa MOXe Aa AoBeAe 40
CEepPUO3HO HapaHSIBaHE U/ CMbPT OT
noxap, eNekTprYeckn yaap Uiv napaHe
Ha npoaykTa.

Bb3no)xete MOHTa)ka Ha
JINLEH3UPaHN
N3NbJIHUTENIN U JPBbXKTE
peuarta HacTpaHu no
BpeMe Ha MOHTaXa.

AKO KOH30/1aTa 3a MOHTaX Ha CTeHa He e

MOHTMpaHa NpaBuIHO, MOXe [1a Bb3HUKHAT

cnepHUTE UHUMAEHTW. YBepeTe ce, Yye

MOHTaXbT Ce U3BbPLLBA OT JINLLEH3VPaHN

U3MbAHUTENN.

® TefleBM30PBLT MOXeE [a NagHe 1 fa
npean3BMKa CEPNO3HO HapaHsBaHe, KaTo
KOHTY3US UK CHynBaHe.

® AKO CTeHaTa, Ha KOSITO € MOHTUPaHa
KOH30/1aTa 3a MOHTaX Ha CTeHa, e
HecTabunHa, HepaBHa UN He e
nepnexanKynsipHa Ha noaa,
KOHCTPYKLMSATa MOXe Aa nafiHe 1 aa
NPUYNHN HapaHsiBaHe UKW nospena Ha
nmyulectso. CTeHaTa TpsibBa Aa MoXe Aa
n3abpiKa TeXecT, paBHa Ha Hall-Manko
LLIeCT MbTY TeXKecTTa Ha TeNleBM3opa.
(Hanpagete cnpaska B “VHpopmaumsa 3a
npoaykTa” Ha BalLns TeNeBn3op 3a
HeroBoTO Terno.)

® AKO MOHTaXbT Ha KOH30/1aTa 3a MOHTaX
Ha CTeHa He e A0CTaTbYHO 34paB,
KOHCTPYKLMATa MOXe Aa NagHe 1 aa
NPUYNHWN HapaHsiBaHe Uan nospeaa Ha
VNMYLLLECTBO.

YBepeTe ce, ye cTe
Bb3JI0OXXUNIn
npemMecrtBaHeToO nin
A€MOHTaX>Xa Ha
TeneBn3opa Ha
NMUeH3npaHn
N3NbJIHUTENN.

AKO [pyrvi ML, OCBEH NNLEH3NPaHN
V3NbAHUTENN TPAHCNOPTUPAT UK
[EeMOHTMPAT TeNeBn30pa, Ton MoXe Aa
nagHe n na npuydnHN HapaHaBaHe nnn
nospesa Ha UMYLLLECTBO. YBepeTe ce, Ye
[BaMa vy noseye Aywum (Tpyma muam
noseye ayumn 3a KOMMAEKT TesIeBM30p C
pa3mepw oT 75 HYa) NpeHacsT nan
[leMOHTUPAT TeneBunsopa.
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He cBansinTe BUHTOBE N
DpYru cnep, MOHTaXka Ha
Tenesusopa.

Ako ro HanpaesuTe, TeNeBM30PbT MOXe Aa
nagHe n oa NpU4YNHN HapaHsaBaHe Uin
nospeaa Ha UMyLLLECTBO.

He npomeHsaiTe YacTuTe
Ha KOH30/1aTa 3a MOHTaX
Ha cTeHa.

AKO ro HanpaBuWTe, KOH30/1aTa 3@ MOHTaX Ha
CTeHa MOXe [ia NafiHe v Aa NPUYNHK
HapaHsBaHe UM NOBPeaa Ha MMYLLECTBO.

He moHTMpanTe gpyro

o6opyaBaHe, OCBeH
yKa3aHusl NpoayKT.

Ta3u KOH30/1a 32 MOHTaX Ha CTeHa e
NPOEKTVpPaHa 3a N3non3BaHe camo ¢
yKa3aHus npoayKT. AKO MOHTUpaTe
o6opyaBaHe, pPasnnNyHo OT yKa3aHoTo, TO
MOXe fia NafiHe Uan Aa ce cHynu un ga
NPUYNHK HapaHsBaHe WAN NOBpeaa Ha
MNMYLLECTBO.

He nopgnarante
KOH30J1aTa 3@ MOHTaXX Ha
CTeHa Ha HUKaKbB Aapyr
TOBap, OCBE€H Ha TO3U Ha
TeneBusopa.

He knaTtete TeneBusopa
HansiBO/HaAsICHO,
Harope/Hapony.

AKO ro HanpaswuTe, TENIEBU30PBT MOXE Aa
nagHe n Aa NPUYMHN HapaHaBaHe Unn
nospeja Ha MyLLECTBO.

He ce obnqaranTe u He ce
BUCeTe Ha TesleBM30pa.

He ce obnsraiite n He yBuUCBaliTe OT
TeneBK30pa, 3aLloTO MOXe Aa NagHe n aa
MPUYNHK CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

BHUMAHWE

AKO cnefHVTe NpeanasHN MepKn He ce
Crna3BaTt, MOXe [a Bb3HUKHe
HapaHsABaHe nan nospena Ha
NMYLLLECTBOTO.

BHMMaBaiTe Aa He 3alumneTe NpbCTUTe
cn, [okaTo MaHunynupare ¢ KoHsonarta 3a
3aKkpenBaHe KbM CTeHa NN BbpTUTe
Tenesnsopa.

BbaeTe BHAMATEHM NPU 3aBbPTAHETO Ha
TeneBn3opa 1 ClefeTe Aa He yaapute
HamupaLum ce Habnm3o xopa.
HenpemeHHO cbxpaHsBaiiTe
Hen3ronsBaHuTe 4acTn Ha 6esonacHo
MSACTO 3a ynotpeba B 6baeLLe.

[pbXTe N3BbH AOCTBMN Ha Aeua.

He TpeTnpaiite npoaykra
C NpeKaJieHa cusa no
Bpeme Ha No4YncTBaHe
WK NoaapbIKKA.

He npunaraite npekaneHa cuna Bbpxy
ropHaTa 4acT Ha Tenesm3opa. AKo ro
HarnpaBswuTe, TESIEBN30PBT MOXE [,a NagHe n
[a NPUYNHU HapaHsiBaHe UKW Noepeaa Ha
MNMYLLECTBO.



MpeanasHu mMepKun

® AKO b/IFO BPEME 13Mos3BaTe TeNeBU30p,
MOHTUPaH Ha KOH30/1a 3@ MOHTaX Ha
CTeHa, CTeHaTa 3af, W Haj Hero Moxe Aa
ce 06e3LBETUN WM TANETHLT Aa ce pasnenu,
B 3aBMCUMOCT OT MaTepuana Ha cTeHara.
AKO KOH30/1aTa 3a MOHTaX Ha CTeHa Gbae
CBasneHa OT CTeHaTa C/1ef} MOHTaxa, Lie
OCTaHaT OTBOPW OT BUHTOBETE.

He n3nonsgaiiTe KOH30M1aTa 3@ MOHTaX Ha
CTeHa Ha MSCTO, KbAETO MOXe Aa 6bae
NOAJIOXKEHa Ha MeXaHUYHU BUGpaLIN.

MoOHTa)X Ha KOH30J1a
3@ MOHTA)X Ha CTeHa

Kbm Tbproeuute
Ha Sony

NPEAYNPEXXAEHUNE

CJ'IE,ELHVITG WNHCTPYKUMN Ca CaMO 3a
TbprosuuTe Ha Sony. MpoyeteTe
MepKuTe 3a 6€30MacHOCT, ONncaHn
no-rope n o6bpHeTe cneumnanHo
BHUMaHMe Ha 6e30onacHocTTa no Bpeme
Ha MOHTa>a, noagpbvXKaTta 1
VHCNeKUMsTa Ha NPoAyKTa.

He MmoHTMpanTe
KOH30J1aTa 3a MOHTaX Ha
CTeHa Ha CTEHHU
MOBbPXHOCTU, KbAETO
BrANTE UM CTPAHUTE HA
Tenesmsopa ce usgasat
HacTpaHu oT
MOBBbPXHOCTTA HA
CcTeHarta.

He MOHTUpaiiTe KOH30/1aTa 3@ MOHTaX Ha
CTeHa Ha CTEHHU NMOBBPXHOCTU, HaNpumep
KOJIOHa, KbAETO bI/INTe UAN CTPAHUTE Ha
Tenesn3sopa ce nsgasat HacTpaHW OT
MOBBbPXHOCTTA Ha CTeHaTa. Ako nvue nnn
npeaMeT yaapu UsfaaeHns b nam
CTpaHa Ha Tenesu3opa, ToBa MOXe Aa
NMPUYNHN HapaHABaHe NN NnoBpeaa Ha
nMyLLecTBo.

He MmoHTMpanTe
TeneBn3opa Hag Uau nog,
KJIMMaTHK.

AKO TENEBN30PBT € N3NOXKEH
NPOABIIKUTENHO Ha TEYOBE UW Bb3AYLLIHO
TeyeHue OT KMMATUK, TOBa MOXe Aa
npeau3BuUKa noxap, enekTpuyeckn yaap
VAN HEM3NPABHOCT Ha Tenesn3opa.

MoHTupanTte 3gpaBo
KOH30J1aTa 3@ MOHTa)X Ha
CTeHa KbM CTeHaTa KaTto
cnepBaTe MHCTPyKUMUTe
B TOBa PbKOBOACTBO 3a
pabora.

AKO HSIKOW OT BUHTOBETE Ce pasxnabu nim
nafiHe, KOH30/1aTa 3a MOHTaX Ha CTeHa
MOXe fia NafHe 1 Aa NPUYMNHU HapaHsiBaHe
UM NOBPeSa Ha MYLLLECTBO. YBepeTe ce, ye
13ron3BaTe NOAXOAALLM 3a MaTepuana Ha
CTeHaTa BUHTOBE N MOHTWpaiiTe ypeaa
34paBo C MOMOLLTA HA YETUPMN BUHTOBE C
AnameTbp 8 mm (UNK eKBUBANEHTHU).

N3non3Bante
npaBuUJIHO
[OCTaBeHNUTe BUHTOBe
M OKa4yBallUM 4acTn
KaTo cfiepBaTe
MHCTPYKLUNTE B TOBA
PBKOBOACTBO 3a
pa6oTta. Ako
n3nonssare
3amecTBaLLU
efleMeHTH,
TeneBU30pPbT MOXKe Aa
nagHe v Aa NpU4YnHN
TenecHa noBpega unu
ha ce noBpegu.

YBepeTe ce, ye
crnobsiBate KOH3onarta
NnPaBWJIHO KaTo ciegBarte
npouepypara, onucaHa B
TOBa PbKOBOACTBO 3a
pabora.

AKO HSIKOV OT BUHTOBETe Ce pa3xiabu nnm
nagHe, TeNIEBU30PBLT MOXeE fa NajHe 1 aa
NPVYNHY TeNecHa NoBpeaa nnm aa ce
nospeau.

3aTerHeTte 34paBo

BUHTOBETE B YKa3aHOTO
nosioXxeHue.

AKO He ro HanpaBuTe, TENEBN30PBLT MOXe Aa
nagHe 1 Aa NPUYMHW TeNecHa noepesa unu
[a ce noBpeaun.
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BHumaBanTe ga He
yoapuTe TenieBm3opa no
BpemMe Ha MOHTa)a.

Ako TeneBu3opbT 6bae NOANOXEH Ha yaap,
TOI MOXe Aa nagHe unu fa ce cuynu. Toa
MOXe fia fLOBEAE 10 HapaHsiBaHe.
MoHTupanTte TeneBusopa
Ha CTeéHa, KOATO e
nepneHauKyndpHa n
paBHa.

Ako He HanpaBwuTe TOBAa, Te/1IeBU30PBT MOXe
Aa NagHe n aa NPUYNHN HapaHsaBaHe.

Cnep npaBuiHUA
MOHTA)X Ha TesIeBM30pa,
o6e3onacere NpaBUJIHO
Kabenure.

Ako XOopa nnn npegmeTin ce 3anseTaTt B
KabenuTe, ToBa MOXe fia NPULNHM
HapaHsBaHe WV NoBpeaa Ha Tenesn3opa.

He ponyckainTe
NpPUTUCKaHe Ha
3axpaHBawma Kaben nnu
Ha cBbp3BaLluma Kabe.

AKO 3axpaHBaLLMAT kaben unm cBbp3BaLLUST
Kaben 6GbAaT NPUTUCHATY MeXay
KOHCTPYKLMSATA 1 CTEHATa UAu ako 6baat
OrbHATU UMW YCYKaHW CbC CWMa, BBTPELLHUTE
NPOBOAHMLM MOXe Aa Ce OroNsT 1 aa
NPUYNHAT KbCO CbeAVHEHVE NN
enekTpuyecky yaap. Tosa Moxe Aa NpUHHN
noXap Unu enekTpu4eckn yaap.

BuHTOBETE, HEOOXOAUMU
3a 3aKpenBaHe Ha

KOH30/1aTa 3a MOHTa)X Ha
CTeHa KbM CTE€HaTa, He ca
BKJIIOYEHU B KOMIJIEKTA.

M3non3BsaiTe NOAXOAALLN BUHTOBE CMOPeS,
MaTepuana Ha CTeHaTa n KOHCTPYKLMSTa,
KOraTo MOHTMpPaTe KOH301aTa 3@ MOHTaX Ha
cTeHa.



Npean 3ano4yBaHe

MbpBO NpoBepeTe KakBa e CTeHaTa, Ha KOAITO LLe ce MOHTUPa TesleBmn30pa.

OT KaKBO e HafnpaBeHa CTeHaTa BU?

Cyxa cTeHa (runc-KkapToH) ¢ AbpBEHU NeTBU

Mepku 3a 6e3onacHocT

® MakcnmanHa gebenvHa Ha cyxaTta CTeHa:
16 mm.

® YBeperTe Ce, Ye pa3MmepuTe Ha BbTpeLLHUTe
ObPBEHU NIETBU € Hal-Manko 51 x 102 mm
3a 06ukHoBeHU 1AM 38 x 89 mm 3a
HOMWHAHWN.

® OcTtaBeTte MUHUMYM 406 mm
XOPW3OHTANIHO Pa3CTOSHME MeXay
CKPENUTESTHNTE eNIeMEHTN.

MnbTeH 6eToH nnn 6eToHHM 61oK4YeTa

Mepku 3a 6e3onacHocT

® MoHTupanTe KoH3oaTa 3a 3akpenBaHe
KbM CTEHA HanpaBo BbpPXYy CTeHaTa oT
nAbTeH OETOH.

® YBepeTe ce, Ye gebenimHaTa Ha cTeHaTta oT
nabTeH 6€ToH e Hal-manko 203 mm.

® YBepeTe Ce, Ye pasMepuTe Ha BCAKO
6eTOHHO 6110KYe ca Har-manko 203 x 203 x
406 mm.
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MoproroBKka 3a MOHTAX

e CnpaBo4YHOTO PbKOBOACTBO U
PBbKOBOLCTBOTO 3@ HACTPOWKa Ha
TeneBn3opa TpAbBa Aa ca nof pbka npeam
3ano4YsBaHe Ha MOHTaXxa.

¢ [IpoBepeTe NoJIOXEHNETO 32 MOHTaX Ha
Tenesn3opa.

e [puroTeeTe YeTpu BMHTA C ANaMeTbp 8
mm 1 YeTUpKn 06MKHOBEHM LWalibu (He ce
[oCTaBs).

M36epeTe BMHTOBE, NOAXOAALLM 3a
maTepuasa Ha cTeHaTa.

ﬂpOBepKa Ha YacTurte

JAoctaBeHo ¢ SU-WL850
® [IpoBepeTe Aanm BCUYKM YacTh Ca HaNINYHMN.

® WM1 (1) ® WM2 (1)

® M6L20 (4)

’
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tas Heo6xoaumu MHCTPYMeHTH

*1 % / y
55 mm 10 mm
*2
f
1,5N-m

{15 kgf-cm}

*3 *2 *3
! £
&
(4) [> (4)
8 mm x 60 mm

*1 Camo 3a Cyxa CTeHa C AbPBEHU NIETBU
*2 Camo 3a nibTeH 6eToH nnm 6eToHHK 6okYeTa
*3 BHmmaBanTe, Korato nogbupare BUHTOBETE 1 LWanbuTe

'
<75 mm
1
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3aKpenBaHe Ha TeJieBU3opa KbM CcyXxaTa CTeHa C AbPBEHU
neTem

Cyxa cTeHa (rMnc-KapToH) ¢ AbpPBEHU NIeTBU

NS

MoHTupaHe Ha KoH30naTa 3a 3aKpenBaHe KbM CTeHa Ha
CTeHaTa

1 N36epete MACTOTO Ha MOHTaX.
YBepeTe Ce, ye Ha CTeHaTa MMa O0CTaTb4HO MACTO 3a TeJIeBU30pa n4ve 14 € cnocobHa Aa
N30bPXKN TEXECT, NOHe YeTUPUKPATHO NMpeBuLLaBalla Ta3n Ha TeJsieBMU30pa.
BuxTe cegHaTta Ta6J'IV|L|,a OTHOCHO MOHTa>a Ha TeJieBMn30pa Ha CTeHaTa. BuxxTe CNpaBOYHOTO

PbKOBOACTBO Ha Te/IEBNU30PA OTHOCHO TEr10TO MY.

(A) ()

.-
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(mm)

KD 0 (&) (c) (D} (€ (F g 02()
65AG8 1450 834 341 76 61 280 18
55AG8 1229 710 301 59 61 280 20

Tabnuua Ha pasmepuTe (Mm) 3a MOHTaXa Ha TeneBun3opa
Yucnata B TabnumuaTa MoXe f1eko Aa Ce pasnyaBat B 3aBMCUMOCT OT Ha4MHA Ha N3BbPLLBaHE
Ha MOHTaXa.

*1 (LleHTpanHa To4Ka Ha ekpaHa)
*2 (npubn.)

3abenexka
® KoraTto BalLMAT TeNIeBM30p € MOHTUPAH Ha CTeHaTa, ropHaTa My 4acT JIeKO Ce HakK1aHsA Hanpea,.
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4 MpobunTe ropHUTE KOHTPONHN
3abenexka P P P

® [lpenopbyBame ga NpoBepuTe MACTOTO 'E'ynKVI Bbpxy 6eﬂe3|/|Te.
Ha TeneBun3opa B Cpenata, B KOATO Le | ‘

ce rnepa. |

o

3abenexka

® HenpemeHHO NpobuBaliTe B cpefaTa Ha AbpBeHaTa
neTBa.

® KOHTpONHWUTE Aynkn TpsabBa Aa ce NpobusiT Ha
ObnboyrHa 75 mm ¢ NOMOLLTa Ha CBPeAo C
ovnametbp 5,5 mm.

5 MoHTtupante Ha cTeHaTa
C MOMOLLITA Ha NOAXOAALLI
BUHTOBE (He ce JocCTaBsa) n
lanbw (He ce noctass).

e

8 mm x 60 mm

| R
e

3abenexka D
e C nomotura Ha Husenup nposepete aanv QULILD e
3 Mocrasete Ha CTeHaTa U ropmaGHTaNID,
HanpaseTe yeTnpu 6enera
BHumaHue
HapaBHO cnieTBuTe. ® He npe3satsranTe AbpBeHUAT BUHT 8 mm x 60 mm.
. HenpaBunHo 3aTsiraHe Moxe fia Hamanu
J_ i | ‘ N34PBXKIMBOCTTA HA AbPBEHMSA BUHT 8 mm x 60 mm.

lr Sas;
WMI1
= <+ )

l—~
(€
=
=3
g
R
32

()

3a6enexka
® C noMOLLTa Ha HMUBENMP NpoBepeTe fanun e
XOPWU3OHTAsNHO.
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e Ao e Bor TloAroToBKa 32 MOHTaX Ha
Ay Xy ' TeneBusopa

TouKka 4 3a ykasaHus 3a
YBeperTe Ce, 4e ce NPUKPENUIN NoCTaBKaTa 3a
npobusaHe.) mMaca, Npeay 4a MOHTVpPATe TeNeBn30pa KbM
‘ CTeHa, KaTo cfiefjBaTe PbKOBOACTBOTO 3a
VHCTanauus.

7 HamecTteTte nogxogawiunrte

BUHTOBE U LWanbuTte B aynkuTe. 1 CBaneTte BMHTOBETE OT 3a4dHaTa
CTpaHa Ha Tef1eBn30pa.

3abenexka

e C MomoLLTa Ha HMBENWP NpoBepeTe Aanu KoHsonarta
3a 3aKpenBaHe KbM CTEHA € XOPU3OoHTasHa.

3abenexka
e He I'IpOI']chaVITe Aa CbXpaHWUTe CBaJiIeHUTe BUHTOBE
Ha CUTYPHO MACTO, KaTo rv nasuTte OT Aeua.

8 V3gbpnaiite pamMoTo Ha
KOH30J1aTa LOKPaii. 2 Npukpenete QIED.

-11(BG) -




3 3akpenere KbM MoHTaXX Ha TeNleBU30pa Ha
TeneBsnm3opa C NoOMoLUTa Ha

e A
. " J

4 Ceanete noctaBkaTa 3a Maca OT
TeneBn3opa.

3abenexka

® BHMMAaBaliTe, KOraTto noBaurarte Tenesm3opa, Tbi
KaTo CTOIKaTa 3a Maca He e 3aKayeHa U cTolikaTa 3a 2
Maca Moxe a ce n3cune 1 fa NPUYNHN HapaHsiBaHe.

® BH/MaBaliTe, korato npemaxsate cTolikaTa 3a Maca
OT TefIeBM30pa, 3a Aa NPefoTBpaTUTE NagaHeTo n n
HapaHsABaHETO Ha NOBbPXHOCTTA, BbPXY KOSTO CTOM
Tenesmsopa.

® He nponyckaiiTe fa CbXpaHWTe CBaNe€HUTE BUHTOBE
Ha CUTYPHO MSCTO, KaTo ' NasuTe ot Aeua.
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3 3aBuiiTe naBaTta u gsacHaTa 4
cTpaHa Ha KoH3onaTa 3a
3aKpenBaHe KbM CTeHa.

5 Korato mectute Tenesnsopa,
LApbXTe ro 34paBo oT AoNHaTa
cTpaHa.
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NPEOYNPEXOEHUE

® YBepeTe ce, Ye AiBaMa Wiy noseye aylun (TpymMa uim
noseuye AyLIN 3a KOMMNEKT TeNeBn30p C pa3mepu ot
75 NHYa) AbPXKAT TENEBU30Pa, KOraTo ro HocuTe.

R U
»\gﬂ

@\

NMpoBepkKa Ha

NMPUKMNIO4YBaHETO Ha MOHTaXXa

MpoBepeTe ciefHNTE TOUKN.
e KabenuTe He ca yCykaHW UKW NPUTUCHATK.

NPEOYNPEXXOEHUE

® HenpaBWHOTO NOCTaBsiHe Ha 3axpaHBaLLus Kaben n
LPYrvi MOXe [ia MPUYVHK NOXap NN eNeKTPUYECKn Yaap
nopaau kbco cbeguHenue. C ornep Ha 6e30nacHoCTTa
npoBepeTe fan MOHTaXbT € 3aBbpLLEH.
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3akpenBaHe Ha KoH30naTa 3a 3aKpenBaHe KbM CTEHA KbM
nabTeH 6eTOH U 6eToHHU 61o0KYeTa

-
MnbTeH 6eToH N 6eToOHHN 6noKyYyeTa

MoHTnpaHe Ha KoH30naTta 3a 3aKkpenBaHe KbM CTeHa Ha
CTeHaTa

1 N36epete MACTOTO Ha MOHTaX.
YBepeTe Ce, 4e Ha CTeHaTa MMa A0CTaTb4HO MACTO 3a TeneBn3opa n4dyeTqa e crnocobHa Aa
N30bPXKN TEXECT, MOHe YeTUPUKPATHO NpeBuLLaBallla Ta3un Ha TeieBn30pa.
BuxTe cnegHaTta Ta6J'IV|L|,a OTHOCHO MOHTa>Xa Ha TeJsieB130pa Ha CTeHaTa. BuxTe CNpaBOYHOTO
PBbKOBOACTBO Ha TeJsieBMN30pa OTHOCHO TEerJioTo My.

(A) (E]

f—s]

i w |
O —— ==

1
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(mm)

KD 0 (&) (c) (D} (€ (F g 02()
65AG8 1450 834 341 76 61 280 18
55AGS 1229 710 301 59 61 280 20

Tabnunua Ha pasmepuTe (mm) 3a MOHTaXa Ha TeneBun3opa
Yucnata B TabnumuaTa MoXe f1eko Aa Ce pasnyaBat B 3aBMCUMOCT OT Ha4MHA Ha N3BbPLLBaHE
Ha MOHTaXa.

*1 (LleHTpanHa To4Ka Ha ekpaHa)
*2 (npubn.)

3abenexka
® KoraTo BalLMAT TeNEBM30P € MOHTMPAH Ha CTeHaTa, ropHaTa My 4acT JIeKO Ce HaKNaHa Hanpen,.
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3 MpobuiTe HanpaBNsSBaLLY

3a6enexka

¢ [IpernopbyBamMe Ja NPoBepuTe MACTOTO OyNKn Ha oTbeniga3aHnuTe MecTa.
Ha TeneBn3opa B CpeaaTa, B KOSTO LLe TT Yl L T
ce rmepa. -

2 TMocTaBeTe Ha CTeHaTa 5 MonTupaiite Ha CTeHaTa
HanpaseTe YyeTnpwn benera. C NOMOLLTa Ha NOAXOAALLN

L]

BUHTOBE (He ce AoCTaBsA) n
lwanbu (He ce nocTass).

3abenexka
e C noMoLUTa Ha HMBENMP NpoBepeTe Aanun e
XOPW30HTaNHO.

3abenexka
o C NOMOLLTa Ha HUBeNNpP NpoBepeTe Aanun KoH3onata
3a 3aKpenBaHe KbM CTeHa € XOPU30HTasHa.

BHumaHwne

® He npe3aTaraiTe LbpPBEHUST BUHT 8 mm x 60 mm.
HenpaBunHo 3atsiraHe MoxXe 4a Hamanu
V3APBXINBOCTTA Ha AbPBEHNS BUHT 8 mm x 60 mm.
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6 M3pgbpnaiite pamoTo Ha
KOH30/1aTa AoKpawn.

MoaroToBKa 3a MOHTaX Ha
Tenesusopa

YBeperte ce, Ye ce NPUKPennIn noctaBkara 3a
Maca, Npeau aa MOHTUpaTe Te/IeBU30pa KbM
CTeHa, KaTo c/iefiBaTe PbKOBOACTBOTO 3a

NHCTanayns.
( )
\_ J

1 Canete BUHTOBeTE OT 3agHaTa
CTpaHa Ha TeneBmnsopa.

3abenexka
e He I'IpOI']chaVITe Aa CbXpaHWUTe CBaJiIeHUTe BUHTOBE
Ha CUTYPHO MACTO, KaTo rv nasuTte OT Aeua.

2 MpukpeneTte QIIE).
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3 3:ﬁg:;§;ea-mgbn¢a "a MoHTaXX Ha TenieBU30pa Ha
P n CcTeHaTa

M6L20 B

4 Ceanete noctaBkaTa 3a Maca OT
TeneBn3opa.

3abenexka
® BHMMAaBaliTe, KOraTto noBaurarte Tenesm3opa, Tbi
KaTo CTOIKaTa 3a Maca He e 3aKayeHa U cTolikaTa 3a
Maca Moxe a ce n3cune 1 fa NPUYNHN HapaHsiBaHe. 2
® BH/MaBaliTe, korato npemaxsate cTolikaTa 3a Maca
OT TefIeBM30pa, 3a Aa NPefoTBpaTUTE NagaHeTo n n
HapaHsABaHETO Ha NOBbPXHOCTTA, BbPXY KOSTO CTOM
Tenesmsopa.
® He nponyckaiiTe fa CbXpaHWTe CBaNe€HUTE BUHTOBE
Ha CUTYPHO MSCTO, KaTo ' NasuTe ot Aeua.
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3 3aBuiiTe naBaTta u gsacHaTa
cTpaHa Ha KoH3onaTa 3a
3aKpenBaHe KbM CTeHa.

5 Korato mectute Tenesusopa,
JPBXTE ro 340aBo OT A0SIHATA
CTpaHa.
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NPEOYNPEXOEHUE

® YBepeTe e, Ye ABaMa UM NoBeYe Ay (Tpuma unm
noseuye AyLIN 3a KOMMNEKT TeNeBn30p C pa3mepu ot
75 NHYa) AbPXKAT TENEBU30Pa, KOraTo ro HocuTe.

N\E L
b
—

NMpoBepka Ha

NMPUKMNIO4YBaHETO Ha MOHTaXXa

MpoBepeTe cnegHUTE TOYKN.
® KabenuTte He ca yCyKaHU Uam NpUTUCHATU.

NPEOYNPEXXOEHUE

® HenpaBWHOTO NOCTaBsiHe Ha 3axpaHBaLLus Kaben n
LPYrvi MOXe [ia MPUYVHK NOXap NN eNeKTPUYECKn Yaap
nopaau kbco cbeguHenue. C ornep Ha 6e30nacHoCTTa
npoBepeTe fan MOHTaXbT € 3aBbpLLEH.

Cneundumkauuun
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Terno (camo Ha ocHoBaTa): (npu6n.) [kg]
3,0

[n3aiiHbT 1 cneundrkauumTe NOANEXaT Ha NPoMsHa 6e3
npegynpexaeHue.
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CBepeHuns 06 UCNONIb30BAHUU KPOHLUTENHA
D11 HACTeHHOM ycTaHOBKM Sony (SU-WL850)

Noppep)xmBaembie mopenu:
KD-65AG8 / 55AG8

K cBepeHuto nokynartenem

Ona obecneyeHnss COXPaHHOCTN U3AeNnsa n n3 coobpakeHnin 6e3onacHOCT KoMnaHusa Sony
HaCTOSATeNIbHO PEKOMEHAYET NpuBeKaTb A5 yCTaHOBKM TeNeBU30pa TONbKO ANSIEPOB UK
NINLLEH3MPOBAHHBIX NOAPAAYNKOB Sony. He nbiTaTeCh BbINOMHUTL YCTAHOBKY CAMOCTOSITESIbHO.

K cBeieHMIO AnnepoBs 1 Noapsaaqmkos Sony
YnenanTe noBbllLEHHOE BHMMaHKe 6e30MacHOCTY BO BPeMS YCTaHOBKM, Nepuoanyeckoro
06CNyXXNBaHMA N OCMOTPA AAHHOMO U3eNns.

[nsa ycTaHOBKW 3TOro usgenusa TpebyeTcsa 40CTaTOUHbINA OMbIT, B YaCTHOCTU ANd
onpeaeneHns NPOYHOCTU CTeHbl, YTOObI OHA CMOrNa BblAepyKaTb BEC TeNeBMU30pPa.
0O693aTenbHO Nopy4YnTe YCTaHOBKY 3TOM0 U3AeNnsa Ha CTEHY AnNiepam Unm
JNINLEH3VPOBaHHbIM NoapaaYnkamM Sony 1 obpallante ocoboe BHUMaHUE Ha
6e30nacHOCTb BO BpeMs YCTaHOBKWN. KoMnaHMs Sony He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a
Nto6ble NONIOMKN NV TPaBMbl, BbI3BaHHbIe HENpaBUbHbIM 06paLLEeHNEM C U3aeNnem
WX ero HenpaBWIbHOM YCTaHOBKOM.

[ns 6e3onacHO 1 Haalexallen yCTaHOBKM CM. UHCTPYKLIMW MO 3KCMNyaTaumMm KpoHLWTeNnHa Ans
HACTEHHOW YCTaHOBKW, PYKOBOACTBO MO YCTAHOBKE Te/IeBM30pPa U yYKa3aHUs AAHHOIMo pyKOBOACTBA.
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Ha3BaHvie npoaykTa KpOHLITENH A/ HACTEHHOW YCTAHOBKM:

KpoHwTenH pnsa
HAaCTeHHOMW YCTaHOBKM

Bbe3onacHocTb

Bnarogapum 3a nokynky 3Toro usgenus.

Onsa nokynarenen

YcTaHOBKa TeneBnU30pa Ha CTeHy

ﬁﬂPEﬂYI’IPE)K.U,EHI/IE

TPEBYETCA NPO®ECCUOHANbHASA
YCTAHOBKA

[NaHHoe usgenve gonxeH
yCTaHaBNNBaTb KBAIMOULIMPOBAHHBbIIA
CMNeumnanicT, yMeroLLmii onpeaenste
NPOYHOCTb CTEHBI, KOTOPAst AO/MKHA
BblJEPXNBaTb BEC Tenesmsopa. Ecin
TEeNeBn30p He 3aKPEenUTb AO/KHbIM
06pa3om Npu yCTaHOBKE, OH MOXET
yNacTb ¥ NPUYNHUTL TAXENbIE TPABMbI.
KomnaHus Sony He HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3a Jll0Oble
MOBPEXAEHNS UMW TPABMbI, Bbl3BaHHblE
HernpaBUbHbIM 06GpaLLeHnem unm
HeHagnexallen yctaHoBKow, 6o
YCTaHOBKOW 11060ro ApYroro n3genus,
KpOMe yKa3aHHoro. [laHHoe nonoxeHue
He 3aTparvBaeT BalLUWX 3aKOHHbIX MpaB
(npw Hannuuw).

Ona pnnepoB Sony

[N ycTaHOBKU JaHHOTO 13penns
TpebyeTcs 4OCTaTOYHbI OnbIT. ANs
6e30MacHO YCTaHOBKM YCTPOCTBa
0653aTesIbHO BHUMATENbHO NpoyTUTe
HacTosiLee PyKOBOACTBO. Sony He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU B C/ly4ae
MOBPEXAEHNS UIIN NOJTyYeHNsi TPaBM B
pesynsTaTe HenpaBWILHOMO 06paLLeHNs
VAN HeHaasexalleil yctaHoBku. Mo
OKOHYaHMN YCTaHOBKMW NepefaiiTe 310
PYKOBOACTBO MOKynaTesio.

B 3TOM pyKOBOACTBE MO YCTaHOBKE
NpUBEAEHbI BaXHble Mepbl
NpefoCTOPOXKHOCTM U UHOPMaLWs No
o6ecrneyeHnio Hagnexalero obpaLLeHus ¢
n3aenvem, KoTopble Heo6XoaAMMbI Ans
NpefoTBPALLEHNS HECHACTHBIX Clly4aeB. Bbl
0653aHbl MPOYNTaTh, MOSHOCTbLIO NOHATH U
COo6I0AATL BCE HCTPYKLMM, N3I0KEHHbIE B
HacTosLemM pykoBoacTee. HecobniofeHne
3TOro TPe6oBaHNS MOXET NPUBECTY K
TSKENbIM TPaBMaM AN NOBPEXAEHNIO
VMYLLLECTBA U CTaTb NPULNHON
aHHYNMPOBaHWs rapaHTum. CoxpaHure
HacTosLLee PyKOBOACTBO A5
NCNonb3oBaHUs B ByayLUem.

N3penus Sony paspaboTaHbl C yyeTom
Tpe6oBaHuii No 6e3onacHocTn. OgHako
HenpasWibHOE UCNOJIb30BaHNe |/|3,uen|/||7|
MOXeT CTaTb HpMHMHOﬁ nonyyeHunsa
Ccepbe3HbIX TpaBM BCNeACTBME NMOPaXKeHnsa
3NEKTPUYECKNM TOKOM, BO3ropaHus,
onNpoKunAbIBaHNS UK NageHnsa nsgenus. Bo
n3bexxaHne BO3HMKHOBEHUS TaKNX
HeCYaCcTHbIX CyyaeB 06s13aTeNbHO
cobtopaiiTe COOTBETCTBYIOLLME MEPbI
NpefoCTOPOXKHOCTM.

[Jata npon3BoaCTBa yKasaHa Ha usgenum n

€ro ynakoBKe Ha fip/ibike CO LUTPUXKOA0M B

cnegyouem popmate: YYYY/MM, rae YYYY
- rog, MM - mecsiL, U3roToBneHus.

MpowussoanTens: Conn Buxxyan MNpopaakTc
WHk., 2-10-1 Ocaku LLnHaraBa-ky Tokuo,
141-8610 finoHua

CpenaHo B Kutae

VimnopTep Ha TeppuTOpMM CTpaH
TaMOXeHHOro coto3a

AO «CoHU 3nekTpoHuKC», Poccus, 123103,
MockBa, KapambileBckunin npoesa, 6

Opl'aHI/II)aLlIAﬂ, YNOMHOMOY€eHHasi NPUHUMaTL NPeTeH3nn ot
notpebutenei Ha Tepputopun KasaxcraHa

3AO «CoHV DneKTpOHUKC»

MpeacrasutenscTeo B Kasaxcraxe,

050059,Anmarbl, ynuua Meanunosa, a. 58

BHMMAHWE

YKa3aHHble nsgenus

JaHHbBIA KPOHLUTENH AN HACTEHHOTO
KpenneHns npeAHasHayveH Ans oTAeNbHbIX
Mogeneli Tenesmsopos. O6paTutecs K
“CnpaBoYHKK", NpynaraeMomy K TeneBn3opy,
YTOGbI YTOUHNTL BO3MOXHOCTb
MCMNosb30BaHWs KPOHLUTeHa ANs
HACTEHHOW YCTaHOBKM.

Ons nokynarenen |

NPEAYNPEXAOEHWE

Heco6ntopeHne npuBefeHHbIX HUXe
Mep NPeA0CTOPOXKHOCTY MOXET CTaTb
MPUYNHON CMEPTIN U MONYYEHNS
Cepbe3HbIX TPaBM BCeACTBME
NopPaXKeHUs 31eKTPUIECKUM TOKOM,
BO3ropaHus, ONpPoKVAbIBAHNS NN
nageHus n3paenus.

O6s3aTtenbHO
obpartutechb K
NIMLEeH3MPOBaHHOMY
noapsA4vunKy, a TaKkke He
AonycKkanTe Toro, Yto6bl
AeTn HaxoauIncb
B6/IM3N MecTa YCTaHOBKU
nspenus.

HenpasuibHas ycTaHOBKa KPOHLITEMHA Ans
HaCTeHHOW YCTaHOBKW UKW TenieBu3opa
MOXET CTaTb I'Ipl/l‘-WIHOVI nepeyvyncneHHblX
HM>Xe HeC4aCTHbIX Cly4aes. ,DJ'IR
BbINOSIHEHNS YCTAHOBKW 06513aTeNbHO
obpatuTech K MLEH3UPOBAHHbLIM
nogpsg4mMKam.

. TeneBm3op MOXeT ynacTb 1 CTaTb
NPUYNHON NOMYYEHUs CePbEe3HbIX TPaBM,
HanpvmMep ywn60oB nan nepenomMos.

® EC/n CcTeHa, Ha KOTOPOI BbINOJHAETCS

YCTaHOBKA KPOHLUTEHA AN HAaCTEHHON

YCTaHOBKU, HEYCTONYMBAS, HEPOBHAN UK

He BepTukKasbHag, nigenme Moxet ynactb

1 NONYy4YUTb NOBPEXAEHNSA NN CTaTb

I'IpI/NI/IHOI7I TPaBM UIn noepexaeHnsa

nmyulectsa. CteHa JOMKHa BbiTh

J[0CTaTOYHO NPOYHOMN, YTOGbI BblAEPXKaTb

BeC, KaK MUHNMYM B LLIECTb pa3

npeBbILLAOLWNIA BEC TeNeBn3opa.

(Bec Baluero Tenesunsopa ykasaH B

“CnpaBoyHuK".)

Ecnn ycTaHOBKa KPOHLUTEHA ANs

HaCTeHHON YCTaHOBKW BbIMOJIHAETCA Ha

Hef0CTaTOYHO NPOYHOI CTeHe, nspenve

MOXET ynacTb U NONYy4YUTb NOBpeXAeHNs

VAW CTaTb NPUYMHOW TPABM WN

noBpexaeHusa nmyuiectea.
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Mepbl
npeaoCcToOpoOXXHOCTU B
OTHOLLUEHNMN peTen

® He nossonsaiTe feTsm B36MpaTbcs Ha
Tenesnsop.

® XpaHuTe MenKue AeTanu BHe
[l0CAraeMOCTN AeTeN, 4TOGbl OHY He MOT/n
CJly4aiiHO MPOrNOTUTb UX.

Ans nepemewieHns nnn
OEeMOHTaXka TesieBu3opa
ob6sa3arenbHO o6paTuTechb

K INLLeH3UPOBAHHbIM
noppaguUMKam.

Ecnu TpaHCNoOpTMPOBKa MU AEMOHTax
TeneBn3opa BbINO/IHAETCH He
NNUeH3npoBaHHbIMU Noapsaavynkamuy, oH
MOXeT ynacTb 1 CTaTb NPUHNHON TPABM UNn
nospexaeHnsa nmyLlecTea. Yoeaurtecs, 4To
nepeHoC nn gemMmoHTaxx TefnieBn3opa
ocyLlecTBnseTcs AByMs unu 6onee nuuamu
(Tp¥ MK Gonee Yenosek ANs Tenesnsopa C
[AVaroHasnbio 75 JioiMoB 1 6osbLue).

Mocne MoHTaXxa

TeneBn3opa He
BbIHUMANTE BUHTbI N T. 4.

B APOTUBHOM CJly4ae TeNneBn30p MOXeT
ynacTb 1 CTaTb NPUYNHOA TPaBM U
noBpexaeHnsa nmyulectea.

He pa3bupaite n He
MeHaUTe peTanu
KpPOHLUTEeNHA gns
HaCTeHHOW YCTaHOBKMW.

B NpOTMBHOM Cyyae KPOHLUTENH AN
HACTeHHOM YCTAaHOBKW MOXET ynacTb 1 CTaTb
I'IpI/ILWIHOI7I TPaBM Un noBpexaeHuns
nmyuecTtsa.

He ycraHaBnuBaiiTe Ha
KPOHLUTEWNH Kakoe-nn6o
Apyroe o6opynoBaHue,
KpoMe yKa3aHHOro.

oToT KpOHLIJTeI;IH ansa HaCTeHHON YCTaHOBKWN
npegHasHa4vyeH ans ncnosib30BaHUs TObKO C
YKa3aHHbIMN U3gennamu. Ecnn Ha AaHHOM
MOHTaX>XHOM KPOHLUTEHE KpenuTcs
050pyﬂ.OBaHVIe, He npegHa3sHavyeHHoe Anga
Takom YCTAaHOBKW, OHO MOXET ynacTb Uin
N0NYy4YUTb NOBPEXAEHNSA, a TakKXKe MOXeT
CTaTb NPUYMHON TPABM WY NOBPEXAEHUS
nmyuiecTtea.

Bo ns6exxaHue
neperpysku KPoOHLWTENHA
ONA HaCTeHHOM
YCTAaHOBKM He
yCTaHaB/AIMBaNTe Ha HEM
HU4Yero, Kpome
Tenesusopa.

He Tpsicute TeneBusop
Bf1IeBO/BNpaBo, BBepXx/
BHU3.

B NpoTnBHOM Cyyae TeNEBU30P MOXET
ynacTb ¥ CTaTb NPUYNHON TPABM U
NoBpeXAeHUs UMYLLIeCTBa.



He onunpanTtecb Ha
TesieBN30p U He
DEepXXUTeCb 3a Hero.

He onupaiTeck Ha TeneBu3op n He
[epXNTeCh 3a Hero, Tak Kak OH MoXeT
ynacTb 1 CTaTb NPUYNHON NONyYeHUs
Cepbe3HbIX TPABM.

BHUMAHMWE

IMpu HeCOBIOAEHU CIeayoLUX Mep
NPefOCTOPOXKHOCTU CYLLECTBYET
BEPOSATHOCTb MOMYYEHNS TPABM U
NOBPEeXAeHUs MMYLLECTBa.

CobniofanTe 0CTOPOXHOCTb, YTOObI He
NPULLEMUTL NasbLibl NPy 06paLLeHNN ¢
KPOHLUTEAHOM 4151 HACTEHHOWN YCTAaHOBKMN
nnn NOBOpPOTe TeNneBn3opa.

Mpwv noBopoTe Tenesnsopa obpallaiiTecs
C HUM OCTOPOXHO, YTOBbI HE 3afeTb
HWKOro No6sIM30CTN.

Obs3aTenbHO coxpaHuTe B 6e3onacHom
MecTe Hencrnonb3oBaHHble AeTann ans
NCMNOMb30BaHNS B faNibHEALLIEM.
XpaHuTe nx BHe [OCAraemMocT feTeil.

UYncTKy ycTponcTea nnm
yXxoA 3a HUM
Heobxoaumo
OCYLLeCTBNIATb, HE
npuknagbiBas
Yype3MepHbIX YCUIINMA.

He neperpyxarite BEpXHIOI0 4acTb
Tenesusopa. B npotmeBHoM ciyyae
TEeNeBM30p MOXET yNacTb 1 CTaTb MPUHNHON
TPaBM UM NOBPEXAEHNS UMYLLLECTBa.

Mepbl
npeaoCcTOPOXKHOCTU

Ecnu TeneBn3op, yCTaHOB/IEHHBIN Ha
KPOHLUTEHe A8 HACTEHHOW YCTaHOBKM 1
NCNoNb3yeTca B TeYeHne AINTeSIbHOro
BpPeMeHU, TO B 3aBUCUMOCTMN OT MaTepuana
CTeHbl N03a[N Hero UAW HaJ HUM MOTyT
BbILBECTb CTEHbI MW OTCTaTb 060U.
Mocne gemoHTaXxa KpoHLUTeNHa Ans
HaCTEHHOW YCTaHOBKM B CTEHE OCTaHyTCs
oTBEpCTUS.

He ncnonb3yiite KpOHLWTENH ANa
HaCTeHHOW YCTaHOBKM B MeCTax C
MeXaHUYeCckKuMmn Bubpaumsimu.

NMopsapoK ycTaHOBKU
KPOHLUTENHA gns
HacTeHHOMN
YCTaHOBKM

Ans punepoB Sony

NPEAYNPEXXOEHWUE

CnepytoLume NHCTPYKLMN
npegHa3HayeHbl TOSIbKO A9 Annepos
Sony. O6s3aTeNbHO NPOYTUTE NpaBwia
TexHuKn 6e3onacHoCcTn 1 cobnogante
ocobble Mepbl NPeaoCTOPOXXHOCTU BO
BpemMs yCTaHOBKWU, 06CJ'Iy)KI/|BaHI/IS| n
NpoBepKMN JaHHOTo U3aenus.

He yctaHaBnuBamnte
KPOHLUTEWH Ang

HacTeHHOM YCTaHOBKM Ha

TAaKNX CTeHaX, rae Kpas
TeneBn3sopa 6ynyr
BbICTyNaTb 3a Kpasa
CTEHbl.

He ycTtaHaBnvBaTe KPOHLUTENH ANs
HaCTeHHOW YCTaHOBKM Ha TaKux
NOBEPXHOCTAX CTeH (Hanpumep, Ha
KOJIOHHaX), rae Kpas Tenesusopa 6yayT
BbICTYMaTb 3a Kpasi MOBEPXHOCTU CTEHbI.
3afeB 3a BbiCTynaloLLye Kpas Tenesmnsopa,
MOXHO MOJY4UTb TPABMY MM NOBPeanTb
MMYLLLECTBO.

He yctaHaBnuBawnTe
Tenesmsop noa
KOHAWLIMOHEepPOM Unu
Hapg HUM.

Ecnu B Te4eHne NpopomKnTenbHoro
NPOMeXyTKa BpeMeHV TeNneBm3op
nofgep>KeH BO3AENCTBUIO KOHAEHCATa UNn
NoTOKa BO34yXa U3 KOHANLIMOHEPA, 3TO
MOXET CTaTb MPUYUHON BO3ropaHus
TeNneBn30opa, NoPaxeHUs 3NeKTPUIECKUM
TOKOM WJIN HEMCMPABHOCTMN TENEBMN30pa.
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O6sa3aTesibHO HaAEXXHO
NpPUKpennTe KPOHLUTENH
AN HacTeHHoM
YCTAHOBKM K CTEHe,
cnepys NHCTPYKUUAM,
npuBeaeHHbIM B
HacTosALieM
pyKkoBoAacTBe.

Ecnu kako-nn6o ns BUHTOB ociabneH unm
BbIMasl, KPOHLUTENH ANS HAaCTeHHOW
YCTaHOBKM MOXeT ynacTb U CTaTb MPUYNHOIA
TPaBM WV MOBPEXAEHNS MMYLLLECTBa.
Wcnonb3yiTe BUHTBI, COOTBETCTBYIOLLME
mMaTepuany CTeHbl, U HaAeXHO 3akpenuTe
YCTPOMCTBO C MOMOLLbIO YeTbIPeX BUHTbI
OVaMeTpoM 8 MM (Mv aHaNOMMYHbLIMM).

O6si3aTenbHO
ncnoJsibdymnre
BXoAasiLme B KOMIMIeKT
BMHTbI U geTanv gns
KpenJjeHus 1 CTporo
cnepynte
MHCTPYKUUSAM,
npuBeAEeHHbIM B
BAHHOM PyKOBOACTBE
no ycraHoBke. Ecnn
npw yCTaHOBKeE Obin
MCNOJIb30BaHbl NHbIE
KpeneXHble
mMaTepuanbl,
TeslIeBN30p MOXET
ynacTtb 1 noJlyunTb
NOBPEXAEHNSA NN
CTaTb NPUYNHON
TpaBm.




O6sa3artenbHO
BbINOJIHANTE C6OPKY
KPOHLUTENHA, TOYHO
cnepys MHCTPYKUMAM,
M3N0)XEHHbIM B
HacToAILLleM PYKOBOOCTBE
no ycTaHoBKe.

Ecnu kakoii-nm6o us BUHTOB ociabreH nnm
BbiMas, TeNIeBn30p MOXeT ynacTb u
NoJTy4nTb NOBPEXAEHNS WAN CTaTb
NPUYNHON NONyYeHNst TPaBM.
Hape)xHo 3aTaHuUTE
BUHTDbI B
npeaHasHa4yeHHbIX Ang
HUX KpenexXHbIX
OTBEpPCTUSAX.

B NPOTUBHOM CJlyyae, TeN1IeBU30p MOXeET
ynacTb U NONYYUTb NOBPEXAEHNSA N CTaTb
MPUYNHON TPaBM.

CnepuTte 3a TeM, YTOODI
BO BpeMs YCTAaHOBKM
TeNneBn3op He
nopBeprascsa
BO30EeMCTBUIO TOJTYKOB.

Tonyku MOryT Bbi3BaTb NafeHue 1 Nopyy
Tenesnsopa. 370 MoXeT npueecTn K TpaBme.
YcTtaHaBAuBamnTe
TeNneBM30p Ha CTeHe
TOJILKO B TOM CJlyyae,
€CJIM OHa MJIoCKas "
pacnono)eHa nopg
NPAMbIM YIJIOM K MOJy.

B npotuBHOM cnyyae Tequm30p MOoXeT
ynacTb 1 CTaTb NPUYNHOWN TPABM.
Mocne HapnexXxaluen
YCTaHOBKM TeneBu3opa
ob6ecneybTe 6e30nacHoe
pacnonoxeHne Kabenen.

Ka6enu, npeactasnsioye NpensTcTeus ans
nogein 1 06beKTOB, MOTYT CTaTb MPUYNHOWA
nonyyeHnsa cepbe3HblX TPABM Uan
NoBpeX/AEHVS TeNeBn3opa.

He ponyckanre
3awemneHus Kabensa
nUTaHua u
CcoegMHUTENbHbIX
Kabenen.

Ecnn kabenb nutaHns nnun COe,CI.I/IHI/ITeJ'IbeIIZ
Kabenb 6yaeT 3axaT MexXay YCTPOMCTBOM 1
CTEHOWN UK C CUION N30THYT NN
nepekpy4eH, To N305UMNA BHYTPEHHUX
npoBOAOB MOXeET 6bITb HapyuweHa, 4to
MOXeT CTaTb MPUYNHON KOPOTKOTO
3aMblKaHUS UK 06pbIBa. ITO MOXET
Bbl3BaTb BO3ropaHne nnm npmneectn K
NOpPa>KeHuto 3N1eKTPN4YeCKUM TOKOM.

BuHThI, Kpenswme
KPOHLUTEWHbI ans
HACTeHHOW YCTAaHOBKMU K
CTeHe, B KOMMEeKT
NoCTaBKWN He BXOOAT.

Mpn MOHTaxe KPOHLUTEHA AN HACTEHHON
YCTaHOBKN VICI'IOﬂb3yI7ITe BUHTbI,
COOTBETCTBYIOLUME MATepUany n CTpykType
CTeHbI.

M3penus AoNKHbI XpPaHWTbCS B KAPTOHHONM
yrnakoBKe B TEMHOM, CyXOM, YACTOM 1
XOPOLLO BEHTUIMPYEMOM NOMELLEHNN B
yAaNeHUN OT MeCT XpaHeHUs KCNIOT 1
wenouyen. Temnepatypa xpaHeHus: ot -20 C
[0 + 60 C. BnaxxHoCTb xpaHeHns: <80%.
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Nepen Hayanom paboThbl

Mpexae Bcero nposepbTe TUMN CTEHbl, HA KOTOPYIO YCTaHABANBAETCS TeNeBU30p.

KakoB maTtepuan cteHbl?

CTeHa U3 rMncoKapToHa Co CTONKaMM

Mepbl NpesoCcTOPOIKHOCTH

® MakcumMmarsibHas TOJILLNHA CYXOWN CTEeHbI:
16 MMm.

® Y6eamnTecb, YTO BHYTPEHHUI pasmep
0EepPeBAHHOro CTepXXHA He MeHee 51 x
102 MM B KauyecTBe CTaHgapTHOro nnm 38 x
89 MM B Ka4yecTBe HOMUHAMNbHOrO.

® Mexay Kpenexamu obecneybTte No
ropu3oHTann He MeHee 406 MM
cBob6ogHOro mecTa.

MoHoANUTHasA 6eTOHHAasA KOHCTPYKLMA Un
6eTOHHbIN 610K

Mepbl NpeaoCcTOPOXXKHOCTU

® YCTaHaBNMBaWMTE KPOHLWITENH ANns
HACTEHHOW YCTaHOBKM HEMOCPEeOCTBEHHO
Ha CMJIOLLHYO GETOHHYIO CTEHY.

® Y6eaunTech, YTO TOJILLMHA CMIOLLHOWN
OETOHHOW CTEHbl COCTABNSAET HE MEHee
203 mm.

® Y6eamTechb, YTO pa3mMep Kaxkaoro
6eToHHOro 6/10Ka COCTaBISET HE MeHee
203 x 203 x 406 MMm.
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MoproroBKa K YCTaHOBKe

® Bo BpeMsl YCTAaHOBKU CNPABOYHMK U
PYKOBOACTBO MO YCTaHOBKE TesieBU30pa
BCerga Ao/KHbl ObITb NOA PYKOW.

® BhiGepute MeCTo YCTAaHOBKW TeNeBmn3opa.

® [loAroToBbTe YeTbipe Wypyna AnaMeTpom 8
MM W YeTblpe COOTBETCTBYIOLLME LWalibbl (He

BXOOAT B KOM I'IJ'IEKT).

BbiGupalnTe LWypynbl, COOTBETCTBYIOLLNE

MaTepnany CTeH.

MpoBepKa KOMMIeKTauum

Mpunaraetcsa kK SU-WL850
® [IpoBepbTe KOMMEKTHOCTb TOBapa.

® WM1 (1)

WM2 (1)

® M6L20 (4)

¥ 4
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s Heo6xoaumble MHCTPYMEHTI

*1 Tonbko Ans rmncokapToHa ¢ arobenamun
*2 ToNbKO 015 MOSTHOTENOro 6€ToHa UM 6eTOHHbIX 6/T0KOB
*3 O6palLanTe BHMMaHNE Ha BbIGOP BUHTOB U1 LWanb

'
<7,5 Mmm
1
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8 MM x 60 Mm




YcTaHOBKa TesieBU30pa Ha CTeHe U3 rTMNCcoKapToHa Co
CTOMKaMM

4 )
CTeHa U3 rmncokapToHa co CToukamu

S

MOHTa)XX KPOHLUTEWNHA AJ1I9 HACTEHHOW YCTAaHOBKM HA CTEHY

1 Ol'lpeﬂ,eﬂl/lTe MeCTO YCTaHOBKMW.
Y6enuTtech, YTO Ha CTEHEe A0CTAaTOYHO MecTa A/19 TeIeB1U30Pa W YTO OHa CNOCOoBHa BblaepKaTb
BeC, Kak MMHUMYM B LLIECTb Pa3 NpeBbILLAOLLLMIA ero Bec.
CBefeHMA 06 yCTaHOBKE TeNIeBN30pa Ha CTeHy CM. B CJleaytoLuelt Tabnuue. Bec Tenesnsopa cm.
B CMPaBOYHMKeE MO TesIeBM30pY.

(A) (]

-

-9(RU) -



(MMm)
KD 0 (&) (c) (D} (€ (F g 02()
65AG8 1450 834 341 76 61 280 18
55AG8 1229 710 301 59 61 280 20

Tabnnua pasmepoB A9 YCTaHOBKU TeneBnsopa (Mm)
Lndpbl B TabuLe MOTyT HEMHOIO OT/IMYATLCA B 3aBUCMMOCTM OT YCTAaHOBKMN.

*1 (LleHTpanbHas ToUKa 3KpaHa)
*2 (Mpwn6n.)

MpumeyaHne
e Korpga TeneBn30p YCTAaHOBJIEH Ha CTEHY, BEPXHSAS YaCTb TeNE€BM30Pa HEMHOIO HAK/IOHSETCS BNepea.
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MpumeyaHue

® PekoMeHayeTCs NpoBEPUTb
pacnonoxeHue TeneBn3opa C mecta
npocmoTpa.

3 Pacnonoxure Ha CTeHe
N coenanTte YyeTbipe OTMETKM,
COBMeELLEHHbIe CO CTONKaMMN.

W |
WM1 T T
I (:e:u
T (ﬁ’
MpumeyaHune

® [lpoBepbTE rOPN30OHTANIbHOCTD C NOMOLLbI0

YPOBHSI.

-1 (RU) -

4 Mpoceepnute BepxHme

YCTaHOBOYHbIE OTBEPCTNA B
MeCTaxX OTMETOK.

Ty
L ’

2 | iTs
(W? a7 B

|
75 Mm

5,5 MM

MpumeyaHne

® OTBEPCTNS HEOOXOAMMO CBEPINTL MO LLEHTPY
LEepeBSIHHbIX CTOEK.

® YCTaHOBOYHble OTBEPCTUS HEOOXOAUMO NPOCBEPIUTD
Ha rny6uHy 75 MM, NCnonb3ys ronoBKy cBepna
AnameTpoMm 5,5 mm.

YcTaHoBUTE Ha CTeHY U
3aKpenuTe noaxoasaLmmm
BUHTaMW (He BXOOQuWT B
KOMMJIEKT) 1 Wwanbamu (He
BXOOUT B KOMMJIEKT).

8 MM x 60 MM

MpumeyvaHue
® [IpoBepbTe rOPU30HTaNIbHOCTD C NMOMOLLbIO
YPOBHS.

Mepbl NpefoCcTOPOXKHOCTUN

® He nepeTarvBanTe AepeBsiHHbIE BUHTbI 8 MM X
60 MM. HeBepHasi 3aTsKka MOXET MPUBeCTU K
CHVDKEHMIO CUAbl GUKCaLMn AepeBAHHOMO BUHTa
8 MM x 60 MMm.



6 MpoceepnuTte HUXHME
YCTaHOBOYHbIe OTBEPCTUA B
mMecTax oTMeTok. (MIHCTpyKuum
Mo CBEP/IEHUIO CM. B Lare 4.)

7 BcTtaBbTe B oTBepCTNA
nogxogdaLimne BUHTbI N LLanobI.
MpumeyaHune

® [lpoBepbTe rOPU30OHTANbHOCTb KPOHLUTEMHA A8
HaCTEHHOI YCTaHOBKM C MOMOLLbIO YPOBHS.

8 TMoAHOCTLIO BbIABMHLTE KOHCOSb
KPOHLUTEWNHaA.

NMoproroBka K YCTaHOBKe

TeneBn3opa

MpYKpenuTe HaCcTOMbHYI MNOACTABKY [0
YCTaHOBKW TeNeBM30pa Ha CTeHyY, CJieays
PyKOBOACTBY MO YCTaHOBKE.

1 CHumUTe BUHTBI € 3agHe
naHenun TesneBn3opa.

®

—
ﬂd

2

@ —
=S
MpumeyvaHue

e O653aTeNbHO COXpaHWTe BbIKpy4YeHHble BUHTbI B
HaZleXXHOM MecTe BHe A0CSraeMocTy AeTel.

2 Mpukpenute CIVED.
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3 MpukpennTe TeneBm3op K

YcTaHOBKA Tes1eBM30pa Ha
¢ nomoulpio @IEERY . P

CTeHy
(w2 . ~
== /O

4 OTcoegmHNTE HACTONBHYIO
noAcCTaBKy OT TeJIeBM30pa.

MpumeyaHue
L4 Ey,El,bTe OCTOPOXXHbI NPU NOOAHATUAW TefleBU30pa, Tak
KaK HaCTOJIbHasA NoACcTaBKa MOXET OTCOeANHUTLCA U
ynacTb, YTO MOXXEeT NpnBeCTN K TpaBMe.
® ByfibTe OCTOPOXHbI MPU OTCOEANHEHNN HACTOSIbHOW 2
noAacTaBKu OT TeneBn3opa BO n3bexaHue
OMNPOKNABIBaHNS YCTPOCTBA U NMOBPEXAEHNS
NOBEPXHOCTKN, Ha KOTOpOI‘?I pacnono>eH TeneBmn3op.
® O6513aTeNIbHO COXPAHUTE BbIKPYYEHHbIE BUHTbI B
HadeXXHOM MecCTe BHe A0CAraeMoCcT ,D,eTEIZ.
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3 3aTaHWTe NeByIo 1 NPaByo 4
CTOPOHbI KPOHLLTENHA NS
HACTEHHOWN YCTAHOBKMW.

5 Npwu nepemetennn
TeneBn3opa yaep>XnBamnTe ero
3a HUXKHIOK YacTb.
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NPEOYNPEXOEHUE

® Y6enmTecChb, 4TO MOHUTOP YAEPXXUBAIOT ABA NN
Gonee Yenosek (Tpu unu Gonee YenosBek ANs
Tenesn3opa C AnaroHanbio 75 AoiiMoB 1 Gonblue)
npw ero nepeHoce.

R L
V\J@ﬂ

\

MpoBepKa BbINOJIHEHMA

YCTAHOBKMN

MpoBepbTe creayoLwme NyHKTbI.
® |lIHyp 1 KabGenb He NepeKpyYeHbl 1 He
3aLEeMJIEHbI.

NPEAYNPEXOEHWE

® HenpasuWibHOE pacnonoXxeHne ceTeBoro Kkabens n 1.4.

MOXET NPUBECTUN K BO3rOpaHUIO N Nopa>eHuto
3NeKTpn4eCkKnM TOKOM B pe3yfibTaTe KOPOTKOro

3amblkaHua. Ons obecnedyeHns 6e3onacHoCcTn ybeantecb

B TOM, YTO BCe NYHKTbl YCTAHOBKW BbIMO/IHEHbI.
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YcTaHOBKa KPOHLUTEWHA A1 HACTEHHOW YCTaHOBKW Ha
MOHOJIMTHON 6€TOHHOWN KOHCTPYKLMN NN 6GETOHHOM

6noke
e B\
MoHonntHaa 6eToHHasA KOHCTPYKLUUS Unu 6eTOHHbIN 610K
\
T‘
Iy
L] T
\ Y,

MOHTa)XX KPOHLUTENHA AJ1I9 HACTEHHOMW YCTAaHOBKM Ha CTEHY

1 Onpepenute mecto ycTaHOBKMW.
Y6enuTech, YTO Ha CTeHe J0CTaTOYHO MeCTa A9 TeNleBM30pa U YTO OHA CNocobHa BblAepXaTb
BeC, Kak MMHUMYM B LLIECTb Pa3 NpeBbILLAOLLIA ero Bec.
CBefeHMA 06 yCTaHOBKE TeNIeBU30pa Ha CTeHy CM. B cJleaytoLuelt Tabnuue. Bec Tenesmnsopa cm.
B CMPaBOYHMKeE MO TesIeBM30pY.

(A) (]

[

— w |
S —y ] g =) e— T O
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(Mm)

KD 0 (&) (c) (D} (€ (F g 02()
65AG8 1450 834 341 76 61 280 18
55AGS 1229 710 301 59 61 280 20

Tabnnua pasmepoB A9 YCTaHOBKU TeneBnsopa (Mm)
Lndpbl B TabuLe MOTyT HEMHOIO OT/IMYATLCA B 3aBUCMMOCTM OT YCTAaHOBKMN.

*1 (LleHTpanbHas ToUKa 3KpaHa)
*2 (Mpwn6n.)

MpumeyaHne
® Korpa TeneBmn3op YCTaHOBJIEH Ha CTEHY, BEPXHSAS YacCTb TeNIeBM30Pa HEMHOMO HaK/TOHSAETCS Bnepes.
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NMpumeyaHue

® PekoMeHAyeTCs NPOoBepuUTbL
pacnonoxeHue TeneBn3opa C mecta
npocmoTpa.

2 BblpoBHaiTe Mo CTeHe n
HaHecuTe YeTbipe MEeTKMN.

L |

MpumeyaHue
 MposepsTe ropusonTanbHocTs @UAED ¢ nomousio
YPOBHS.

3 MpoceepnuTte onopHbie
OTBEPCTUSA MO HaHECEHHBIM
MeTKaM.

5 YcraHosute Ha CTeHY U
3aKpenuTe NoaxoasaLmm
BMHTaMu (He BXOAWT B
KOMMAEKT) 1 wanbamu (He
BXOAUT B KOMMIEKT).

8 MM x 60 MM

MpumeyaHne
® [poBepbTE FOPU3OHTANIbHOCTb KPOHLUTEHA 4SSt
HaCTeHHOWN YCTAaHOBKW C MOMOLLbIO YPDOBHA.

Mepbl NPeaoCTOPOIXKHOCTU

® He nepeTarvBanTe fAepeBsiHHbIE BUHTbI 8 MM X
60 MMm. HeBepHas 3aTskka MOXeT NPUBECTA K
CHVDKEHMIO CUnbl GUKCaLMN AepeBAHHOMO BMHTa
8 MM x 60 MMm.
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6 [MonHocCTbIO BblOABNHbLTE KOHCOJ1b nOIJ.FOTOBKa K YCTaHOBKe
e MPUKPEnWTE HACTONMbHYIO MOACTABKY [0

YCTaHOBKW TeNeBM30pa Ha CTeHyY, CJieays
PykoBOACTBY MO YCTaHOBKE.

1 W3BneknTe BUHTLI N3 3agHel
naHenun TesneBn3opa.

MpumeyvaHue
e O6s3aTeNlbHO COXpaHWTe BbIKpy4YeHHble BUHTbI B
HaAeXHOM MecCTe BHe OocAraemMmoctn p.eTeVI. m

2 Mpukpenute CIVED.
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3 MpukpennTe TeneBm3op K
¢ nomoLbio IR .

==

YcTaHOBKa TefileBU30opa Ha
CTEeHy

4 OTcoegmHNTE HACTONBHYIO
noAcCTaBKy OT TeJIeBM30pa.

MpumeyaHue
L4 Ey,El,bTe OCTOPOXXHbI NPU NOOAHATUAW TefleBU30pa, Tak
KaK HaCTOJIbHasA NoACcTaBKa MOXET OTCOeANHUTLCA U
ynacTb, YTO MOXXEeT NpnBeCTN K TpaBMe.
® ByfibTe OCTOPOXHbI MPU OTCOEANHEHNN HACTOSIbHOW
noAacTaBKu OT TeneBn3opa BO n3bexaHue 2
OMNPOKNABIBaHNS YCTPOCTBA U NMOBPEXAEHNS
NOBEPXHOCTKN, Ha KOTOpOI‘?I pacnono>eH TeneBmn3op.
® O6513aTeNIbHO COXPAHUTE BbIKPYYEHHbIE BUHTbI B
HadeXXHOM MecCTe BHe A0CAraeMoCcT ,D,eTEIZ.
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3 3aTaHuTe NeByto 1 NPaBylo
CTOPOHbI KPOHLLITElHA A5
HACTEHHON YCTAaHOBKM.

5 MNpwn nepemelerHnn
Tenesn3opa yaep>XmnBamnTe ero
3@ HVDKHIOK YacTb.
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NPEOYNPEXOEHUE T
® Y6eamtech, YTO MOHUTOP YAEPXMBAIOT ABa WX exXHun4yeckune

6onee yenosek (Tpy nny Gonee YenoBek AnNs Xa pa KTeleCTVl KW

Tenesn3opa C AnaroHanbio 75 AoiiMoB 1 Gonblue)
npw ero nepeHoce.

K

b
—

ﬂpOBepKa BbINOJIHEHUA Pa3mepsi: (npu6n.) [Mm]
YyCTaHOBKM b
MpoBepbTe cnenyoLne NyHKTbI. c 77
® [lIHyp 1 Kabenb He NepekpyYeHbl N He d:563
3allemMsieHbl. e:533
MPEAYNPEXAEHUE f:370
® HenpaBubHOe PacnosoXeHre CeTEBOro Kabens n T.4. g:368
MOXET NPUBECTN K BO3rOPaHUIO AN MOPAaXEHUIO h: 350
3/1eKTPUYECKM TOKOM B pe3ysibTaTe KOPOTKOro iNM

3amblkaHua. Ons obecnedyeHns 6e3onacHoCcTn ybeantecb
B TOM, YTO BCE MYHKTbl YCTAHOBKW BbINOMHEHbI. Bec (Toano OCHOBaHMe)' (npw6n ) [Kr]

30

KOHCTpYyKLMS 1 XapakTepucTnkn MoryT 6biTb U3MeHeHbl 6e3
npeaBapuTesibHOro yBeJOMJIEHUS.
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IHpopmauia 31 BCTAHOBJIEHHS 3
BUKOPUCTAHHAM KPOHLUTENHA Ans
HacTiHHOro KpinneHHsa Sony (SU-WL850)

Mopeni, Wo NigTPUMYIOTbCA:
KD-65AG8 / 55AG8

IHbOpMaLia ona cnoXxmneadis

Ona 3axucty BUpoOy Ta 3 MipKyBaHb 6e3rnekun KOMMaHisa Sony HaCTiINHO peKoMeHAyeE, Wwo6
BCTaHOBJIEHHSA TeJIEBi30pa 3A4iMCHIOBANOCA gnaepamMmu abo niueH3oBaHUMK nigpsaHukamm Sony. He
HamaramnTecsl BCTaHOBUTY MOFO CaMOCTIlHO.

IHbopMmauis ang gunepis i NigpsaHukie Sony
Mpuainante makcumMarnbHy yBary 6e3nei nig 4ac BCTAHOBMIEHHS, NePiOANYHOr0 06CyroByBaHHS Ta
nepeBipkn BUPOOY.

[ns BCTAaHOBNEHHS LbOro BUpoby, 0CO6MBO AN BU3SHAYEHHS MILIHOCTI CTiHW, Ka
NOBMHHA BUTPMUMYBATW Bary TeneBizopa, HeEOOXiAHO MaTK AOCTaTHIN AocBia. JoBipante
BVMKOHAHHSA MOHTaXY TiJIbKW gunepam 4m nibeH30BaHMM NigpsaaHmnkam Sony 1a
NpUAINsANnTe HanexHy yeary 6e3neLi nig 4ac BctaHoBNeHHS. KomnaHis Sony He Hece
>XOOHOI BiANOBIAa/IbHOCTI 3@ 30UTKM 1 TPABMW, BUKJIMKAHI HEMPABUTbHOIO
ekcnnyaTaui€lo Y BCTaHOBJIEHHAM.

[Ona 6e3ne4yHoro Ta NPaBWUIbHOIO BCTAHOBIEHHS CNif, 4OTPUMYBATUCh iIHCTPYKLT 3 eKCnyaTau,ii
KPOHLUTENHY A5 HACTIHHOMO KPinjeHHs, NoCiOHMKa i3 HanalTyBaHHA TefeBi3opa Ta BKa3iBOK
LbOro KepiBHULTBA.
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KPOHLUTENH onea
HaCTIHHOrO KpinsieHHs

BipomocTi 3 6e3nekun

JaKyeMo 3a npuabdaHHs Lboro supoby.

[o yBarm cno>xmsauiB
BcTaHOBNEHHs Tenesi3opa Ha CTiHi

/N 3ACTEPE)XEHHS!

JIOPYYAINTE BCTAHOBJIEHHS
MPO®ECIOHANNAM

Llen BMpi6 Mae 6yTn BCTaHOBNAEHWIA
daxiBuem, Ak yMie BU3HaYaTh
MILHICTb CTiHM, WO NOBMHHA
BUTPVIMYBATV Bary Tenesizopa.
HenpaBnnbHO 3akpinneHnin Tenesizop
MOXe BNacTu i 3aBAATV BaXKKOi TpaBMU.
KomnaHist Sony He Hece »opHoi
BiZNOBIAANbHOCTI 3a 36UTKM | TpaBMK,
CNPUYNHEHi HenpaBuIbHUM
BMKOPUCTaHHAM Y/ BCTAHOBJIEHHSAM
LibOro B1Upo6Y, a TaKoX 3aCTOCYBaHHAM
BUpoGIB, BiAMIHHWX Bif, BKa3aHoro. Lie
TBEPAXKEHHS He 0OMeXYe iHLUi npaBa,
SIKi MOXYTb HanexXaTy Bam 3a 3aKOHOM.

[o yBaru gunepiB
KoMMaHii Sony

[ns BCTaHOBMIEHHS LbOro BMpooby
HeoOXiAHO MaTV [OCTaTHI 3HaHHA Ta
HaBu4ykn. OG0B A3KOBO YBaXHO
npoyunTaiiTe Lein NocibHuK, LWob
6e3neyHo BUKOHaTV POBOTK 3 MOHTaXY.
Komnanist Sony He Hece
BiZANOBIAANbHOCTI 3a LWKOAY Ta TPaBMU,
LLIO BUHUKAN Yepes HenpaBuiibHe
NOBOOKEHHSA abo HeHaNeXHOo
BMKOHaHWI MOHTaX. Micns
BCTaHOBJ/IEHHS NepefaiTe uei nocibHmK
cnoxwuBayy.

Y uboMy NocibHKKY 3 ekcnyaTauii onucaHo
npaBuibHe NOBOAXKEHHS 3 BUPOGOM, a
TaKoX HaBe[EeHO BaXJIMBi 3aCTepexKHi
3axoau, HeoO6XiAHI ANS YHUKHEHHS
HeLlaCcHMX BUNaaKiB. YBaXHO NpoymnTante
BCi iHCTPYKL,iT B LibOMY MOCIGHUKY 1 peTeNbHO
BVIKOHYITe iX. HegoTpuMaHH$ Li€i BUMorn
MOXe CMIPUMUHUTY TAXKY TPaBMy, CepiiosHe
NOLUKOAXEHHS MallHa 1 aHyNsALII0 rapaHTii.
36epiraiiTe Lei NoCiGHUK ANa nepernamy B
ManbyTHbOMY.

MNip yac po3pobkn NnpoaykTiB Sony 6e3neka
CTOITb Ha nepomy Micui. OgHak,
HerpaBuibHe MOBOAXEHHS 3 BUpoGamu
MOXe NPWU3BeCTN 40 CePo3HNX TPaBM
YHaCNiAoK NoXeXi, ypaxeHHs eNeKTpuyHuM
CTPYMOM, NepeknaaHHs BUpo6y 4u noro
nafiHHa. LLLo6 3anobirtn Takum BUunagkam,
060B'I3KOBO AOTPUMYIATECS NPaBU TEXHIKN
6e3nekun.

JaTy BupobHULTBa BKazaHO Ha BMpo6i Ta Ha
A0r0 ynakoBLi Ha eTUKeTL 3i LUTPUX-KOAOM
y Takomy popmati: MM.PPPP, ne MM i PPPP
— ue, BiANOBIAHO, MicALp i PiK BUMYCKY.

Bupo6Huk: CoHi Bixyan MpopaakTc IHK.,
2-10-1 Ocaci Winaraea-ky Tokio,
141-8610 AnoHis

3pobneHo B Kutai

NOMNEPEAKEHHA

3a3HauveHi Bupobu

Llei KpOHLUTEMH AN HACTIHHOTO KPinieHHs
NpU3HaYeHo A1 BUKOPUCTaHHS inLle 3
Tenesisopamu, 3a3Ha4eHNMU 4S8 JaHOro
BMpo6Y. IHpopMaLiito LWOo[0 MOXINBOCTI
BUKOPUCTAHHSI KPOHLUTeAHa A5 HACTIHHOTO
KpinneHHs aunBiTbCa B «[OBIAKOBNIA
NoCiGHMK» [0 BiANOBIAHMX Moaenen
Tenesisopa.

Lo yBaru cnoxxusauis

3ACTEPEXXEHHS

SIKLLO He [OTPUMYBATUCS HAaBEAEHUX
HUXKYe 3aCTePeXHUX 3aX0f4iB, MOX/IMBI
CepIro3Hi TPaBMU Y1 CMEpPTb YHACNifoK
MOXEXi, YPaXKEHHS €NEKTPUYHNM
CTPYMOM Y1 NagiHHSA BUPOGY.

O60B'3KOBO AOPYYiTh
YCTaHOBJ1eHHSA
napaaHnKam, aKi MatloTb
. . . o
niygeHsito, Ta aliaKkyuTte
3a TMM, Wo6 nig vyac
MOHTa)Ky nopsp He 6yno
. o
aiten.
SAKLLO KPOHLUTENH AN HACTIHHOMO
KpinneHHs abo Tenesi3op yCcTaHOBNEHO
HenpaBW/bHO, MOXYTb CTaTUCS HaBeAeHi
HUXKYe HellacHi Bunaakn. MoHTax mMalTb
BUKOHYBATV MiAPSAHMKA, SiKi MaloTb
niyeHsito.
® TenieBi30p MOXe BNacTN Ta NPU3BECTU A0
Takux CepNo3HUX TPaBM, K ChHeLb abo
nepesiom.
SAKLLO CTiHa, Ha SIKy BCTAHOBMIOETbCS
KPOHLUTEWH AN HAaCTIHHOTO KPiMieHHs,
HecTabinbHa, HepiBHa abo
HereprneHAVKYspHa Nifnosi, KPOHLWTENH
MOXe BMacT¥ Ta CTaTvi MPUYNHOK
TpaBMyBaHHs ab0 MOLKOAKEHHS MaiHa.
CTiHa noBMHHa 6yTn B 3MO3i BUTpUMaTN
Bary, WoOHaMeHLUe B WiCTb pa3iB GinbLuy
3a Bary Tenesisopa.
(Bary Tenesizopa MoXHa Ai3HaTncs B
«[10BiAKOBUIA NOCIGHUK».)
AKLLO KPOHLUTENH ANS HACTIHHOIO
KPinieHHs BCTAHOBJIOETCS Ha CTiHi
He[0CTaTHbO HAAINHO, KPOHLUTENH MOXe
BMacTu Ta CTaTu NPUYMHOIO TPaBMyBaHHSA
a60 MOLLKOLXKEHHS MaliHa.

. «

Lopo piten

® He go3BonsiiTe 4iTAM 3ana3ntu Ha
Tenesiszop.

e TpumariTe mMani AeTani nosa focCTynom
AiTein, wob aitn ix BUNagKoso He
MPOKOBTHYNN.
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O60B’'s13KOBO A0pPYUITb
nepemiweHHa abo
LEeMOHTYBaHHS
Tenesi3opa
nigpsaaHNKamm, siki
MaloTb JliLeH3ilo.

FAKLLO NepeMilLleHHs abo AEMOHTYBaHHSA
Tenesizopa BUMKOHYBATUMYTb iHLLIi 0cobu,
OKpIM NiAPAAHMKIB, SKi MatoTb NiLeH3ito,
TeneBi30p MOXe BNacTu Ta CTaTé NPUYNHOI0
TPaBMyBaHHs 860 MOLIKOAXKEHHS MalHa.
MepeHeceHHs abo AeMOHTaX TesieBizopa
NOBUHHI 3[iiCHIOBATM LLIOHaMeHLLIe 1BO€E
nofen (LoHaiMeHLLIe TPOE, AKLLO AiaroHanb
Tenesizopa ckiagae 75 awonmis abo Ginblue).

He BUKpyuyhTe rBUHTH,

TOLLO, NiC/IA MOHTYBAHHSA
Tenesi3opa.

SKLLO 3p0oBUTK Le, TeneBsi3op MoXe BNactTn
Ta 3aBaatu cep|7|o3H|/|>( TpaBM 4 Npn3BecTn
A0 NOWKOOXEHHA MalnHa.

He 3miHIONTE pneTani
KpPOHLUTEeNHA s
HaCTiIHHOIO KpinneHHs.

SAKLLO 3p06UTK Lie, KPOHLUTEH ANns
HaCTiHHOTO KpiI'IJ'IEHHﬂ MOXe Bnactn Ta
3aBAaTV CEPINO3HUX TPABM YU NPU3BECTU A0
NOLLKOAXKEHHSA MaiiHa.

He BcTaHOBMIONTE HiAKMX
iHLUMX NPUCTPOIB, Kpim
3a3Ha4yeHoro Bnpoo6y.

Liei KpOHLITENH AN HACTIHHOMO KPiNAeHHs
ApU3Ha4yeHo 0Na BUKOPUCTAHHA nnLle i3
3a3HayeHuM BMpobom. Y Bunaaky
BCTAHOBJIEHHS IHLIVX NPUCTPOIB, KPiM
3a3HaYeHUX, BOHW MOXYTb BNACTV 4n
371amMaTnCA Ta 3aBAATU CEPO3HUX TPABM Y
npur3BecTn A0 NOWKOOXKXEeHHA MalHa.

He 3acTtocoByiiTe go
KpPOHLUTENHA gns
HaCTiHHOIO KpinneHHsa
iHWIi HaBaHTa)XeHHSA,
OKpim TeneBizopa.

He po3xutyinTte Tenesizop
yniBo/Bnpaso 4m Bropy/
BHU3.

AKLLO 3p0BUTU Lie, TeNEBI30P MOXe BNacTn
Ta 3aBAATU CEPIIO3HMX TPABM Y1 NPU3BECTU
[0 MOLLKOAXEHHS MaliHa.

He cnupanTecs Ha
Tenesi3op i He
yinnanTecs 3a HLOTO.

He cnupaiitecs Ha Tenesi3op i He yinnanTecs
3a HbOTrO, OCKiNbKM BiH MOXe BMacTu Ha Bac
Ta 3aBaTVN CEPO3HUX TPaBM.



NOMEPEAXKEHHSA

SIKLLO He AOTPUMYBATUCS HaBEAEHUX
HUXKYe 3aCTepPeXHVX 3aX0AjB, Lie Moxe
NPU3BECTV A0 CEPIO3HUX TPABM YN
MOLLKOAXEHHA MalHa.

MunbHyTe, LWOG He 3aLlemMnTV NanbLi nig
Yac perynoBaHHs KpOHLUTElHa AJist
HaCTIHHOTrO KpinneHHs abo 3MiHM KyTa
Haxuny Tenesizopa.

Po3BepraiiTe TeseBi3op 06epexHo, Wob
He 3a4enuTy Toro, XTo NepebyBac Nopyuy.
36epirante getani, WO He
BUKOPUCTOBYIOTbCS, Y 6€3NeYyHOMY MicLi.
TpumaliiTe ix y HeLOCTYNHOMY ANs AiTein
MicLi.

Mip yac ounweHHs abo
06cnyrosyBaHHs BUpoby
He NpuKnagamnTe o
HbOIr0 HagMipHOI CcMnn.

He npuknapaiite HagmipHoi cunn Ao
BEePXHbOI YaCTMHW Tenesi3opa. AKLWo
3p06VITI/I ue, TeneBi3op MOXe Bnactn 1a
3asaaTtn cep|7|03H|/|>( TpasM 4 Npn3sectn 4o
MOLUKOAXEHHSA MaliHa.

3acTepeXxHi 3axoamn

® FKLLIO TeNeBi3op, YCTaHOBNEHNI Ha
KPOHLUTENH ANst HACTIHHOMO KPiMeHHs,
6yne BUKOPWNCTOBYBATNCS NPOTArOM
TPVBANOro yacy, 3anexHo Big matepiany,
SAKUM BKpUTa CTiHa, MOBEPXHS CTiHW 3a
TeNeBi30POM UK HafJ, HUM MOXe
3He6apBuUTUCS abo Bif, CTIHW MOXYTb
BigkneiTnca wnanepu.

AKLLO KPOHLUTENH AN HACTIHHOMO
KpiNAeHHs 3HATK Nicns Toro, Sk horo 6yno
BCTAHOBJIEHO Ha CTiHi, B CTiHi 3annwwaTbcs
OTBOPU BiA, LIYPYNIB.

He BUKOpPUCTOBYITE KPOHLUTEH AJISt
HACTIHHOrO KPinieHHsa B Micusax, fe
BiA6GYyBaETbCS MexaHivyHa BibpaLis.

BcTtaHOBJ1IEHHS
KpPOHLWITEeNHa gns
HaCTiHHOro
KpinneHHs

[o yBarn gpunepis
KoMnaHii Sony

3ACTEPEXXEHHA

HaBepeHi HUXYe iHCTPYKLUIT Npn3HayYeHo
nvwe ons aunepis komnawii Sony.
O60B'A3KOBO NPOYUTANTE 3aCTEPEXHI
3ax04M, BUKNaAeHi BULLe, | 3BEPHITb
ocobnumBy yBary Ha 6e3neky nig yac
MOHTaXy, 06C/lyroByBaHHs Ta nepeBsipkn
UbOro BMpooy.

He BcTaHoOBNOMUTE
KPOHLUTEWH Ang
HaCTIHHOro KpinsaeHHs B
MicUSX Ha CTiHi, pe Kpai
4ymn 60KKn Tenesizopa
BUCTYNAKTb 3a MeXi
NOBEpPXHi CTIHWU.

He BcTaHOBNIOMTE KPOHLUTENH ANs
HaCTIHHOrO KPIMJIEHHS Ha TaKUX MOBEPXHSIX,
AK KOSIOHW, OCKISIbKM B LMX MiCLAX Kpai 4yun
60KM BUPOGIB BUCTYNAIOTb 3@ MeXi NOBEPXHI
CTiHW. SKLLIO NIOAUHA YW NpefMeT BUNaaKoBo
BAAPUTb MO KyTY Y 6OKOBI CTOPOHI
Tenesi3opa, AKi BUCTYNaloTb 3a Kpal CTiHK,
Lie MOXe CNPUYNHUTY TpaBMy abo
NPU3BECTY 0 MOLUKOAXKEHHS MalHa.

He BcTraHOBNIOWNTE
Tenesi3op HaAg uv nig
KOHAMLUiOHepoM.

SIKLLIO TeNneBi3op NPOTArOM TPMBASOro Yacy
3a3Hae BNAMBY BOAM, LLIO BUTIKaE, abo
NOTOKY MOBITPSA 3 KOHAMULIOHEPA, Lie MOXe
CAPUYUNHUTI NOXEXY, YPaXKeHHs
eneKTPUYHUM CTPYMOM abo HeCnPaBHOCTI B
poborTi Tenesizopa.

HapiiHO BcTaHOBNOWTE
KPOHLUTEWH NS
HACTIHHOroO KpinaeHHs Ha
CTiHi BignosigHO Oo
iHCTPYKUiN y ubomy
NociGHMKY 3
ekcnayaTauii.

AKLLO rBUHTN cnabo 3akpinneHi abo
BUMaAatoTb, KPOHLUTENH A1 HAaCTIHHOTO
KPiMAeHHs MOXe BMacTW i CTaT! NPUYNHOD
TPaBMyBaHHS 360 MOLUKOAXKEHHS MaliHa.
[BMHTM MaloTb BiANOBIAATY MaTepiany, SKUm
BKpUTa CTiHa. BukopuncToByiiTe Tinbku Taki
rBUHTW, WO NiAXOAATb AN MaTepiany CTiHW.
HaginHo BCTaHOBITb MPUCTPIA 3@ LONOMOroo
YOTUPbLOX FBUHTU AiamMmeTpoM 8 MM (abo
€KBiBaJIEHTHOrO PO3Mipy).
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BukopwucroBymnte
rBUHTW Ta AONOMDKHi
YaCTUHU 3 KOMMNNEKTY
nocTtayaHHs
HaJIE)XHUM YNHOM
BiANoBiAHO A0
iHCTPYKLIiN Y LibOMy
MoCiOHUKY 3
ekcnyaTauii.
BukopucraHHs
petanen-3amiHHUKIB
MOXKe NpU3BecTU Ao
napiHHe TeneBi3opa Ta
MOro NoLKOADKEHHS
abo TpaBMyBaHHSA
nopen.

36uMpanTe KPOHLUTENH
Ha1Ie)XHUM YUHOM,
OOTPUMYHOUNCH
npoueaypu, onuUcaHoi B
LbOMY NOCiGHUKY 3
eKcrutyarTadii.

SKLLO rBUHTK cnabo 3akpinneHi abo
BUNafatTb, TeNeBI30p MOXe BNacTn Ta
nowkoanTuca abo TpaBMyBaTn J'IFO,D.EVI.
HapinHo 3aTarHiTh
rBUHTU Yy 3a3HA4YE€HOMY
MOJIOXKEHHi.

SAKLLO Ue He 3pobuTtn, Tenesizop Moxe
BMAcTV Ta nowkoanTncs abo TpaBMyBaTh
nogen.

Mip yac MoHTaXky cnig
YHUKATU NOLUTOBXIB Y
HanpsMKy TeneBi3opa.

Y pas3i NoLITOBXyY TeNIeBi30p MOXe BNactu
abo po36utucs. Lie Moxe ctati NpUYnHOIO
TpaBMyBaHHS.

BcTtaHoBNIOWTE TEneBi3zop
Ha NepneHauKyNsApHin
CTiHi 3 piBHOIO
noBepXxHelo.

SAKLLO U YMOBa He BUKOHYETbCS, TeNnesizop
MOXe BMnacTu Ta 3aBAAaTW CEPNO3HMX TPaBM.
Micnga MOHTaXky
TeneBi3opa 3adikcynre
Kabeni HaneXxHum
YNHOM.

Akwio noam abo 06'ekT 3annyTaloTbCsa B
Kabensx, Le Moxe NpMBeCTH 10
NOLIKOMXEHHS TesleBi3opa abo
TPaBMyBaHHS.




CnipkynTe 3a TUM, W06
LLUHYP >XUBJIEHHSA
3MiHHOro CcTpymy abo
3'egHyBanbHUN Kabenb
He 6yB 3aTUCHYTNNA.

SAKLLO LWHYP XUBNEHHS 3MIHHOFO CTPyMy abo
3'€QHYBaNbHNI Kabesb 3aTUCHEHNIA MiDK
BMPO6OM Ta CTiHO abo 3irHyTUiA Yn
CKPYYEHWI i3 NPUKNAfaHHAM CUNK, Oro
BHYTPILLHi NPOBIAHUKM MOXYTb OrONIMTUCS 1
CMPUYNHNTI KOPOTKEe 3aMUKaHHs abo
npobuBaHHA eNeKTPUYHOro CTpymy. Lie
MOXe MPU3BECTUN [0 NOXEXi ab0 ypadKeHHS
€NeKTPNYHIM CTPYMOM.

BUHTHK, 32 ,ONOMOro
AIKNX KPOHLUTENH ansa
HACTiIHHOIO KpinJeHHs
KpPinuUTbCA Ha CTiHi, He
BXOOATb 00 KOMIUJIEKTY
NnocCTa4YaHHA.

Mig Yac MOHTYBaHHSA KPOHLUTEHA Anst
HAaCTiHOrO KpPinieHHsi BUKOPUCTOBYIATE
BUHTW BiANOBIAHO [0 CTPYKTYPU CTiHW Ta
maTepiany, SKuM BOHa BKpUTa.

36epiraiiTe BUpo6U B KAPTOHHI Kopobui, y
TEMHOMY, CYXOMY, YACTOMY MPUMILLLEHHI 3
L06pOoto BEHTUNSLEID, OKPEMO Bif, MiCLb
36epiraHHs KMCNOT i nyri. TemnepaTypa
36epiraHHs: Big 20 go + 60°C. Bonorictb
36epiraHHs: <80%.
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NMepen noyaTtkom po60THN

CnoyatKy BM3HauTe TUM CTiHW, Ha SKi 6yae BCTAaHOBNEHO TeNnesi3op.

3 AKOro marepiasly BUrotoBJZI€HO CTiHY?

FincokapToH i3 6pycamu

3acTepe)xeHHs

® MakcrmarsibHa TOBLUMHA CTiHN 3
rincokapToHy: 16 MM.

® MiHiManbHi po3Mipn BHYTPRILLHbOrO
Jepes’'aHoro 6pyca: 51 x 102 Mm (3BrYaiHi
po3Mipu) a6o 38 x 89 MM (HOMiHaNbHi
po3mipu).

® MiHiManbHWIN PO3MIp MiXX KPiNJIEHHAMW NO
ropu3soHTani: 406 mm.

MoHoniTHu 6eToH a6o 6eToHHI 6710KKN

3acTepeXxxeHHs

® BCTaHOBMOWNTE KPOHLUTENH A1 HACTIHHOIO
KpinfieHHsa 6e3nocepeaHbO Ha MOHONITHIN
GETOHHI CTiHi.

® MiHiManbHa TOBLUWHA MOHOJITHOT GETOHHOI
CTiHN: 203 MM.

® MiHiManbHi po3mipn okpemoro 6eTOHHOro
6noka: 203 x 203 x 406 mMm.
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MiproToBka po

BCTAaHOBJ1I€HHA

® [lepepn BCTAHOBIEHHAM YBaXKHO
O3HamoMTecCh i3 A0BIAHUKOM Ta MOCIOHNKOM
i3 HaNalwWTyBaHHS TeneBi3opa.

® [lepeBipTe NOMIOXEHHS BCTAHOBJIEHHS
Tenesi3opa.

® [igroTyinTe YOoTUPW rBUHTU AiaMeTPOM 8 MM
Ta YOTUPW NigxoadLLi a6y (He BXoaAaTb
[0 KOMMJIEKTY MOCTavyaHHA).
MNigbepitb rBUHTK BIANOBIQHO A0 MaTepiany,
KM BKPUTA CTiHa.

MNMepeBipka petanen

Moctayaerbcsa 3 SU-WL850
® [lepeBipTe, 4M BCi AeTasi BKIOYEHO [0
KOMMJIEKTY MOCTaYaHHSI.

® WM1 (1) WM2 (1)

® M6L20 (4)

® WT1(6)
@
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% Heo6XxipHi iHCTpyMeHTHn

*1 Tinbkn ANa CTiHW 3 TiNCOKapToHy 3 6pycamun
*2 Tinbkn Ans CTiHN 3 MOHONITHOrO 6eTOHY Y 6eTOHHUX 610KiB

*3 YBaXKHO BUOMPANTE MBUHTY Ta LWIAN6KN

'
<7,5 Mmm
T
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* C
5,5 mMm 10 Mmm
*2
f —
1,5 H-m
{15 krc-cm}
*3 *2 *3
o !
£
&
(4) [> (4)
8 MM x 60 Mm




BcTtaHOBNeHHs TeneBi3opa Ha rinCOKapTOHOBIW CTiHi 3
6pycamu

-
FincokapToH i3 6pycammu

NS

BcTaHOBNIEHHSA KPOHLUTENHA AJ1 HACTiIHHOIO KPinJiIeHHS Ha
CTiHi

1 Bu3sHauTe micLe BCTaHOBAEHHS.
MepekoHalTecs, WO CTiHa MAa€ AOCTaTHI PO3MipW | B 3MO3i BUTPMMATK Bary, LLOHANMEHLLE B

4yoTMpW pasu GinblUy 3a Bary Tenesisopa.
[aHi, HeobXigHi 4N BCTAHOBNIEHHSA TeJIEBI30Pa Ha CTiHi, MOXKHA 3HANTN B HAaBEOEHIN HMXKYe

Tabnuui. Bary Tenesisopa MoxHa 3HalnTu B JloBigHMKY 00 Tenesizopa.

(A) ()

-
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(Mm)

KD 0 (&) (c) (D} (€ (F g 02()
65AG8 1450 834 341 76 61 280 18
55AG8 1229 710 301 59 61 280 20

Tabnunugs po3mipiB A1g BCTaHOBJIEHHA Tenesizopa (M)
Lndpwn B HaBegeHin Tabnuui MoxyTb AeL0 BiAPIi3HATNCS B 3aN1€XHOCTI Bi, MOHTaXy.

*1 (LeHTpanbHa To4ka ekpaHa)
*2 (npnbnnsHo)

Mpumitka
® BepxHsl YaCTMHa BCTAHOBNIEHOTO Ha CTiHi Tenesi3opa byae Tpoxu HaxuieHa Bnepea.
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S 4 MNpocsepaniTh BEPXHI HANPAMHI
® O60B'A3KOBO MepeBipTe, YN 3pyHHO 0TBOPW B MO3HAYEHNX MICLIAX.
OVBUTNCA TeneBi3op y BUbpaHoMy § | ‘

MmicLy. i

o

Mpumitka

e CBepANnTY OTBOPWU Crlif, MO LEeHTpy 6pyca.

® [6MHA HaNPSIMHMX OTBOPIB — 75 MM, AiameTp
cBepana — 5,5 mm.

5 3akpiniTh KpOHLWITENH Ha
CTiHi, BAKOPUCTOBYIOUN
NigxonsaLLli rBUHTY (He BXoaATb
[0 KOMMIEKTY NOCTaYaHHSA) i
lWanbu (He BXogsATb A0
KOMIMJIEKTY NOCTa4YaHHSA).

8 MM x 60 MM

: - Mpumitka
3 anKnaﬂ‘_lTb Kp(?HLIJTGVIH o CkopucTaiTecs piBHeM, 06 posTaLuyBaTm
0O CTIHW | 3pO6ITb HoTnpn rOpW30HTasbHO.
NO3Ha4Kkn Ha Bpycax. 3acTepexeHHs
: ® He nepeTsaryiite aepes'sHUiA NBUHT 8 MM X 60 MM.
J_ i H HanaMipHe 3aTaryBaHHS MOXe HeraTyBHO BMNHYTU
Ha MILHICTb KPiNJIeHHs AepeB'aHOro remHTa 8 Mm x

60 Mm.

LI' Sy,
WMI1
= <+ )

l—~
(€
=
=3
a
R
32

()

Mpumitka
e CKkopucTanTecs piBHeM, Wo6 po3TallyBatu
ropu30HTasNIbHO.
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6 MpocBepaniTbh HMXXHI HaMPSAMHI
OTBOPW B MO3HAYEHUX MiCLSIX.
(AnBiTbCS IHCTPYKLT HA KpOLLi
4.)

7 BctaBTe B OTBOPW NiAXOASALL
rBUHTW i3 Wanbdamwu.

Mpumitka

e CkopucTanTecs piBHEM, W06 po3TallyBaTu
KPOHLUTENH ANS HACTIHHOTO KPinieHHs
rOPU30HTaNbHO.

8 TMoBHiCTIO PO3KNaAiTh KOHCOMb
KPOHLUTENHA.

MiproToBka oo
BCTAaHOBJIEHHS TeneBi3opa

Mepen po3TallyBaHHSAM TesieBi3opa Ha CTiHi
060B'13KOBO MPUKPINiTe HACTINBHY NiANOpPY,
CKOPUCTaBLUMCh AN LibOro NOCIOHUKOM 3
HaNalTyBaHHS.

1 BukpyTiTb rBUHTM i3 384HbLOI
naHesni Tenesisopa.

Mpumitka
® TpyMmaliTe BUKPYY€EHi rBUHTU B 6e3neyHomy,
HeLOCSH>KHOMY AN AiTel Micui.

2 Mpukpinite QIIEY.
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3 MpuKpIniTb KPOHLUTENH YcTaHOBNEHHs Tenesizopa

[0 Tenesi3opa 3a 40NOMOrok . .

reviHTIiB @U[P1e) . Ha CTIHI
4 / \
. || J

4 Bip'enHalite HacTiNbHY Nignopy
Bif, Tenesizopa.

MNpumitka
® [igHimMaiTe Tenesizop 06epexKHO, OCKiNbKN
Bifl'€AHAHA HaCTINbHa Mignopa MoXe NepeknHyTUCS 2
Ta CNPUYUHUTI TPAaBMU JIOAEN.
® byapTe BKpait 06epeXXHNMM, KoMK 3HIMaTnmeTe
HaCTiNbHY Nignopy 3 Tenesisopa. AKLWo nignopa
Bnaje, BOHa MOXe MOLUKOAWNTY MOBEPXHIO, Ha Kl
TPMMAETLCS TENEBI30p.
® TpumariTe BUKPYYEHi FBUHTM B B6e3mneyHomy,
HeLOCSHXKHOMY ANS AiTelt Micui.
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3 MpukpyTiTb NiBY Ta NpaBy 4
YaCTUHY KPOHLUTENHA AN1s
HaCTIHHOTIO KpPInaeHHS.

5 Nepewmiwytoun Tenesisop,
MiLLHO TPMMaNTE NOro 3HN3Y.
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3ACTEPEXXEHHSA

® [1ig yac NnepeHeCeHHs Teneaizopa Noro NOBUHHI
TPUMATK WOHANMeHLLe ABOE Noaen (LoHanMeHLwe
TPOE, AKLO AiaroHanb Tenesisopa cknagae 75
nOtonmis abo Ginblue).

R L
V\J@ﬂ

\

MNMepeBipka nicnsa

3aBepLleHHA BCTaHOBJIEHHSA

MNepeBipTe 3a3HayYeHi HUXKYE NMYHKTN.
® [lIHyp i KabBenb He NepekpyyeHi I He
3aTUCHEHI.

3ACTEPEXXEHHSA

® HenpaBuibHe PO3MILLLEHHS LWHYPA XXWUBAEHHS 3MiIHHOTO
CTPYMY TOLL,O MOXe CTaTh NPUYNHOI0 MOXeXi abo
YPaXKEHHS €/TEKTPUYHUM CTPYMOM YHACNIAOK KOPOTKOIo
3aMKKaHHS. 3 meToto H6e3nekn 060B'A3KOBO NepesipTe
BCe MiCNs 3aBepLUEHHS BCTAHOBIEHHS.
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BcTtaHOBNEHHA KPOHLUTEUHA A1 HACTIHHOrO KpinseHHs
Ha CTiHi 3 MOHOJIITHOro 6eToHy abo 6eToHHMX 6510KiB

-
MoHoniTHMn 6eToH a60 6eTOHHI 6/10KKN

BcTaHOBJIEHHS KPOHLUTEWNHA A1 HACTIHHOIO KPiNnJIeHHs Ha
CTiHi

1 BusHaute MiCLI,e BCTaHOBJIEHHA.
MNepekoHanTecs, WO CTiHa MA€E AOCTaTHI PO3MipW i B 3MO3i BUTPMMATK Bary, LWOHANMeHLLEe B

4OTUPKY pasu BinbLUy 3a Bary Tenesizopa.
[aHi, HeobXxigHi ANs BCTaHOBJIEHHA TeJIEBI30Pa Ha CTiHi, MOXKHA 3HANTN B HABEOEHIN HMXKYe

Tabnuui. Bary Tenesizopa MoXkHa 3HanTu B [JOBiAHWKY 00 TefneBi3opa.

o o

i w |
O —— ==

1
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(MMm)

KD 0 (&) (c) (D} (€ (F g 02()
65AG8 1450 834 341 76 61 280 18
55AGS 1229 710 301 59 61 280 20

Tabnunugs po3mipiB A1g BCTaHOBJIEHHA Tenesizopa (M)
Lndpwn B HaBegeHin Tabnuui MoxyTb AeL0 BiAPIi3HATNCS B 3aN1€XHOCTI Bi, MOHTaXy.

*1 (LeHTpanbHa To4ka ekpaHa)
*2 (npnbnnsHo)

Mpumitka
® BepxHs YaCcTUHA BCTAHOBJIEHOIO Ha CTiHi Tenesizopa byae TPOXU HaxuneHa Bnepen,.
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MpumiTka

® O60B'A3KOBO MepeBIpPTe, YN 3PYYHHO
OVBUTUCS Tenesi3op y BUbpaHomy
MicLi.

3

2 Mpuknagits [0 CTiHW Ta 5

3p06iTb HOTMPW NO3HAYKMN.

L |

Mpumitka
e CkopucTanTecs piBHEM, 06 po3TallyBaTu
rOpU30HTasNIbHO.
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[MpoceepaniTe HAMPSMHI
OTBOPW B MNO3HAYEHUX MiCLSIX.

3aKpiniTb KPOHLUTENH Ha
CTiHI, BUKOPUCTOBYOUN
niaxoaaLli rBUHTK (He BXoOATb
10 KOMMEKTY NOCTaYaHHSA) i
Lwanou (He BxoasATb A0
KOMMIEKTY NoCTa4yaHHA).

8 MM x 60 MM

MNpumitka

e CkopucTanTecs piBHeM, o6 po3TallyBaTu
KPOHLUTENH A9 HACTIHHOTO KPinaeHHs
ropu30HTaNIbHO.

3acTepe)xxeHHs

® He nepeTtaryiite aepes'aHWIA rBUHT 8 MM x 60 MM.
HapamipHe 3atsiryBaHHs MOXe HEraTUBHO BMIVHYTU
Ha MILHICTb KPiNJeHHs AepeB'aHOro rBuHTa 8 MM x
60 Mm.



6 MosHicTio po3kNagiTb KOHCONb NMigroToBka oo

KPOHLUTENHa. BCTAaHOBJIEHHS TeneBi3opa

Mepen po3TallyBaHHAM TesieBi3opa Ha CTiHi
060B'13KOBO NPUKPINiTe HACTINBHY NigNOpPY,
CKOPUCTaBLUMCh AN LibOro NOCIOHUKOM 3
HaNalTyBaHHS.

J

1 BukpyTiTb rBUHTM i3 384HbLOI
naHesni Tenesisopa.

Mpumitka
® TpyMmariTe BUKPYY€EHi rBUHTU B 6e3neyHomy,
HEeLOCSHXKHOMY AN AiTel Micui.

2 Mpukpinite QIIEY.
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3 MpuKpIniTb KPOHLUTENH
[0 TeneBsi3opa 3a JOMNOMOroio
revHTIB @UE™{) .

YcTaHOBNEHHSA TeneBi3opa
Ha CTiHi

4 Bip'enHalite HacTiNbHY Nignopy
Bif, Tenesizopa.

MNpumitka
® [igHimMaiTe Tenesizop 06epexKHO, OCKiNbKN
Bifl'€AHAHA HaCTINbHa Mignopa MoXe NepeknHyTUCS
Ta CNPUYUHUTI TPAaBMU JIOAEN. 2
® byapTe BKpait 06epeXXHNMM, KoMK 3HIMaTnmeTe
HaCTiNbHY Nignopy 3 Tenesisopa. AKLWo nignopa
Bnaje, BOHa MOXe MOLUKOAWNTY MOBEPXHIO, Ha Kl
TPMMAETLCS TENEBI30p.
® TpumariTe BUKPYYEHi FBUHTM B B6e3mneyHomy,
HeLOCSHXKHOMY ANS AiTelt Micui.
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3 MpukpyTiTb NiBY Ta NpaBy
YaCTUHY KPOHLUTENHA AN1s
HaCTIHHOTIO KpPInaeHHS.

5 Mepewmiwytoun Tenesisop,
MiLHO TPUMaNTE NOro 3HU3Y.
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3ACTEPE)XXEHHSA

e [ig yac nepeHeceHHs TeneBizopa NOro NOBUHHI
TPUMATK WOHANMeHLLe ABOE Noaen (LoHanMeHLwe
TPOE, AKLO AiaroHanb Tenesisopa cknagae 75
nOtonmie abo Ginblue).

K

b
—

MNMepesBipka nicnga

3aBepLleHHA BCTaHOBJIEHHSA

MepeBipTe 3a3HayYeHi HUXKYE NMYHKTN.
® [lIHyp i kKabBenb He NepekpyyeHi I He
3aTUCHEHI.

3ACTEPEXXEHHSA

® HenpaBuibHe PO3MILLLEHHS LWHYPA XXWUBAEHHS 3MiIHHOTO
CTPYMY TOLL,O MOXe CTaTh NPUYNHOI0 MOXeXi abo
YPaXKEHHS €/TEKTPUYHUM CTPYMOM YHACNIAOK KOPOTKOIo
3aMKKaHHS. 3 meToto H6e3nekn 060B'A3KOBO NepesipTe
BCe MiCNs 3aBepLUEHHS BCTAHOBIEHHS.

TexHiYHi XapaKTepucTnku

\ d \
I e I
| ; I
7777U77 ‘\ g \‘ H *1
H i g H
| | U
al o <[] ]
o 1] 0l
in] 0l
]
,,,,,,, = o = i

Po3mipu: (npu6n.) [Mm]
1354

1116

277

:563

: 533

1370

1368

:350

N

-0 Q HhmD onNoTw

Bara (Tinbku 6a3a): (npu6bn.) [kr]
3,0

KOHCTPYKLiS Ta TeXHIYHI XapaKTepucTUKn MoxyTb 6yt
3MiHeHi 6e3 nonepeaxeHHs.
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Paigaldusteave Sony seinale paigaldamise
kinnituse (SU-WL850) kasutamise kohta

Toetatud mudelid:
KD-65AG8 / 55AG8

Klientidele
Toote kaitsmiseks ja ohutuse tagamiseks"soovitab Sony tungivalt, et teleri paigaldaks Sony
edasimuduja voi litsentseeritud t66votja. Arge proovige seda ise paigaldada.

Sony edasimuujatele ja t66votjatele
Pdorake selle toote paigaldamisel, regulaarsel hooldamisel ja kontrollimisel taielikult tahelepanu
ohutusele.

Selle toote paigaldamiseks on vajalik piisav kogemus, eriti teleri raskusele vastupidava
seina tugevuse valja selgitamiseks. Laske see toode kinnitada seinale Sony edasimuujal
vOi litsentseeritud t66votjal ja pdorake paigaldamisel piisavalt tahelepanu ohutusele.
Sony ei vastuta kahjustuste ega vigastuste eest, mille on pdhjustanud sobimatu
kasitsemine vdi vale paigaldamine.

Ohutuse tagamiseks ja 6igeks paigaldamiseks jargige seinale paigaldamise kinnituse
kasutusjuhendit, teleri seadistusjuhendit ja selle juhendi juhiseid.
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Seinale paigaldamise
kinnitus

Ohutusest

Taname teid selle toote soetamise eest.

Klientidele

Teleri paigaldamine seinale

/I\ HOIATUS

NOUTAV ON ASJATUNDLIK PAIGALDUS!

Seda toodet tohib paigaldada vaid
professionaalne paigaldaja, kelle
véljadpe voimaldab hinnata, kas sein on
teleri kaalu jaoks piisavalt tugev. Kui
seda ei fikseerita paigaldamisel
nduetekohaselt, vdib teler kukkuda ja
pohjustada raskeid vigastusi. Sony ei ole
vastutav mis tahes kahjustuste voi
vigastuste eest, mis on tingitud nduetele
mittevastavast kasitsemisest voi
paigaldamisest vGi ettendhtust erineva
toote paigaldamisest. See ei md&juta teie
vGimalikke seadusjdrgseid Sigusi.

Sony edasimiiijatele

Kaesoleva toote paigaldamine eeldab
piisavat asjatundlikkust. Lugege kaesolev
kasutusjuhend hoolikalt Iabi, et tagada
ohutu paigaldus. Sony ei vastuta
kahjustuste voi vigastuste eest, mis on
tingitud toote valest kasutamisest voi
ebakorrektsest paigaldusest. Andke see
juhend parast paigalduse I8petamist
kliendile.

Kaesolev kasutusjuhend tutvustab toote
Oiget kasutamist ja olulisi
ettevaatusabindusid dnnetuste valtimiseks.
Teie kohus on lugeda hoolikalt kdiki selles
juhendis sisalduvaid suuniseid, teha need
endale selgeks ning neid jargida. Selle juhise
eiramisega voivad kaasneda rasked
kehavigastused v&i varakahju ning see voib
tUhistada garantii. Séilitage juhend
edaspidiseks kasutamiseks.

Sony toodete loomisel on ldhtutud
ohutusest. Toodete vale kasutamine vdib
tekitada tdsiseid vigastusi tulekahju,
elektril66gi, toote Umberminemise voi
kukkumise tagajarjel. Nimetatud dnnetuste
véltimiseks tuleb jargida ohutusabindusid.

ETTEVAATUST

Sobivad tooted

See seinakinnitus on méeldud kasutamiseks
koos kindlate teleritega. Kontrollige teleri
JTeatmik”, kas seinale paigaldamise kinnitus
on konkreetse mudeli korral kasutatav.

Klientidele

HOIATUS

Jargmiste ettevaatusabindude eiramine
voib pbhjustada tdsiseid vigastusi voi
surma tulekahju, elektril66gi, toote
Umberminemise v&i kukkumise
tagajarjel.

Laske paigaldamine
teostada litsentsitud
toovotjatel ja hoidke
vaikesed lapsed
paigaldustoodest
eemale.

Seinakinnituse v&i teleri vale paigaldamine
vBib pbhjustada jargmisi 6nnetusi. Laske
paigaldus teostada litsentsitud t60votjatel.
e Teler vBib kukkuda ja tekitada tosise
vigastuse, nt verevalum voi luumurd.

e Kui seinakinnitus paigaldatakse
ebastabiilsele, ebatasasele voi pdrandaga
mittevertikaalsele seinale, v&ib teler
kukkuda ja tekitada vigastusi voi varalist
kahju. Seina kandevdime peab olema teleri
kaalust véhemalt kuus korda suurem.
(Vaadake teleri kaalu kontrollimiseks
Teatmik”)

e Kui seinakinnitus ei ole paigaldatud
piisavalt tugevalt, voib teler kukkuda ja
tekitada vigastusi voi varalist kahju.

Laske teleri liigutamist
voi eemaldamist
teostada litsentsitud
toovotjatel.

Kui telerit transpordivad v&i eemaldavad
seinalt mittelitsentsitud t66votjad, vaib teler
kukkuda ja tekitada vigastusi v&i varalist
kahju. Veenduge, et telerit demonteerivad
voi teisaldavad vahemalt kaks inimest (v&i
vahemalt kolm inimest, kui teler on 75-tolline
vOi suurem).

Arge eemaldage parast
teleri paigaldamist
kruvisid vms.

Seda tehes voib teler kukkuda ja tekitada

vigastusi voi varalist kahju.

Arge tehke
seinakinnituse osadele
muudatusi.

Seda tehes voib seinakinnitus kukkuda ja
tekitada vigastusi voi varalist kahju.
Paigaldage
seinakinnitusele ainult
selleks ettenahtud
tooteid.

See seinakinnitus on méeldud kasutamiseks
ainult kindlate toodetega. Muude seadmete
paigaldamisel vGib seinakinnitus kukkuda v&i
puruneda ja tekitada vigastusi voi varalist
kahju.
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Arge asetage
seinakinnitusele telerist
suuremat koormust.
Arge raputage telerit
vasakule/paremale ega
ules/alla.

Seda tehes voib teler kukkuda ja tekitada
vigastusi voi varalist kahju.

Arge toetuge telerile voi
rippuge selle kiiljes.

Arge toetuge telerile vai rippuge selle killjes,
kuna see vGib teile peale kukkuda ja tekitada
tdsise vigastuse.

ETTEVAATUST

Jargmiste ettevaatusabindude eiramine
vOib tekitada vigastusi voi varalist kahju.

e Olge ettevaatlik, et s6rmed ei jaaks seinale
paigaldamise kinnituse kasitsemisel voi
teleri p66ramisel kuhugi vahele.

e Telerikomplekti pddramisel olge ettevaatlik
jajalgige, et te ei [66ks vastu
ldhedalolevaid inimesi.

e Pange kasutamata jaanud osad edasiseks
kasutamiseks kindlasti turvalisse kohta
hoiule.

Hoidke lastele kattesaamatus kohas.

Arge rakendage toote
puhastamisel voi
hooldamisel liigset
joudu.

Arge rakendage teleri pealmisele kiljele

liigset jdudu. Seda tehes vdib teler kukkuda
ja tekitada vigastusi voi varalist kahju.

Ettevaatusabinoud

o Teleri pikaajalisel kasutamisel
seinakinnitusele paigaldatuna voib teleri
taga voi selle kohal olev sein varvi muuta
vOi tapeet lahti tulla, olenevalt materjalist.

e Seinakinnituse seinalt eemaldamisel
jaavad seina sisse alles augud.

o Arge kasutage seinakinnitust kohas, kus
see puutub kokku mehaaniliste
vibratsioonidega.

Seinakinnituse
paigaldamine

Sony edasimiuijatele

HOIATUS

Jargmised suunised on m&eldud ainult
Sony edasimuUjatele. Lugege labi
eelnevalt kirjeldatud ohutusabindud ja
poorake toote paigaldamisel,
hooldamisel ja kontrollimisel erilist
tahelepanu ohutusele.




Arge paigaldage
seinakinnitust seinale,
kus teleri nurgad voi
kiiljed eenduvad seinast.

Arge paigaldage seinakinnitust seinale, nt
piilarile, kus teleri nurgad véi kiljed
eenduvad seinast. Teleri eenduva nurga voi
kulje vastu porkumine véib tekitada vigastusi
voi varalist kahju.

Arge paigaldage telerit
ohukonditsioneeri alla
vOi selle kohale.

Teleri pikaajaline kokkupuude
Shukonditsioneerist tuleva 6huvoolu véi
sellest lekkiva veega voib tekitada tulekahju
voi elektrilodgi voi pohjustada teleri rikke.

Paigaldage seinakinnitus
tugevalt seinale, jargides
kaesoleva

kasutusjuhendi
suuniseid.

Kui md&ni kruvi on halvasti kinnitatud voi
kukub valja, voib seinakinnitus kukkuda ja
tekitada vigastusi voi varalist kahju. Kasutage
seina materjalile sobivaid kruvid ja
paigaldage seade tugevalt, kasutades nelja
8 mm (v&i samavaarse) labimddduga kruvid.

Veenduge, et kasutate
kaasasolevaid kruvisid
ja kinnitusdetaile
Oigesti vastavalt
kaesoleva
kasutusjuhendi
suunistele.
Kinnitusvahendite
asendamisel voib teler
kukkuda ja saada
kahjustusi voi
pohjustada kellelegi
kehavigastuse.

Pange seinakinnitus
oigesti kokku vastavalt
kdesoleva
kasutusjuhendi
suunistele.

Kui méni kruvi on halvasti kinnitatud voi
kukub valja, voib teler kukkuda ja tekitada
vigastusi voi kahjustada telerit.
Keerake kruvid tugevalt
kinni ettenahtud
kohtades.

Vastasel korral v6ib teler kukkuda ja saada
kahjustusi voi pdhjustada kellelegi
kehavigastuse.

Veenduge, et teler ei
saaks paigaldamise ajal
porutada.

Pdrutuste korral voib teler kukkuda v6i
puruneda. See vdib tekitada vigastuse.

Paigaldage teler
vertikaalsele ja siledale
seinale.

Vastasel korral v&ib teler kukkuda ja tekitada
vigastuse.

Parast teleri
nouetekohast
paigaldamist veenduge,
et kaablid on paigaldatud
ohutult.

Kaablitesse takerdumine v&ib tekitada
vigastuse voi kahjustada telerit.

Valtige vahelduvvoolu
toitekaabli voi
tihenduskaabli
muljumist.

Kui vahelduvvoolu toitekaabel voi
Uhenduskaabel on seinakinnituse ja teleri
vahele surutud véi neid on jouga vaanatud,
voivad kaablisisesed elektrijuhtmed tekitada
lGhise voi pdhjustada elektrikatkestuse. See
v&ib pdhjustada tulekahju voi elektril66gi.

Seinakinnituse seinale
kinnitamiseks ettenahtud
kruvid ei kuulu
komplekti.

Kasutage seinakinnituse paigaldamisel seina
materjalile ja konstruktsioonile vastavaid
kruvisid.

- 4 (EE) -



Enne alustamist

Esiteks kontrollige seina tiUpi, millele kavatsete teleri paigutada.

Millest teie sein tehtud on?

Karkassiga kipssein

Ettevaatusabinoud

® Maksimaalne kipsseina paksus: 16 mm.

® \Jeenduge, et sisemise puittala suurus oleks
vahemalt 51 x 102 mm (tavaline) voi 38 x 89
mm (nimivaartus).

® Hoidke kinnitusdetailide vahel vdhemalt
406 mm laiune vahe.

Kova betoon voi betoonplokk

Ettevaatusabinoud

® Paigaldage seinale paigaldamise kinnitus
otse kbva betoonseina peale.

® \Veenduge, et betoonseina paksus oleks
vahemalt 203 mm.

® \Veenduge, et iga betoonploki suurus oleks
vahemalt 203 x 203 x 406 mm.

-5 (EE) -




Ettevalmistus

® Enne paigaldamist otsige valja ja hoidke
kaeparast teleri teatmik ja seadistusjuhend.

e Maarake kindlaks teleri paigalduskoht.

® \almistage ette neli 8 mm labimddduga
kruvi ja neli korralikku seibi (pole
komplektis).
Valige seina materjaliga sobivad kruvid.

Osade kontroll

Komplektis SU-WL850-ga
® \/eenduge, et kdik osad on olemas.

® WM1(1) ® WM2 (1)

© WM3 (4) ® M6L20 (4)

¥ 4
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was Vajalikud tooriistad

*1 Ainult karkassiga kipsseinale
*2 Ainult kdvale betoonile vdi betoonplokile
*3 Olge kruvide ja seibide valimisel tahelepanelik

'
<75 mm
T
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55 mm
*2
f __® l-l I
1,5N-m
{15 kgf-cm}
*3 *2 *3
o !
£
&
(4) [> (4)
8 mm x 60 mm




Teleri kinnitamine karkassiga kipsseinale

' N\
Karkassiga kipssein

NS

Seinale paigaldamise kinnituse paigaldamine seinale
1 Tehke kindlaks paigalduskonht.

Veenduge, et seinal oleks teleri jaoks piisavalt ruumi ja see suudab kanda vahemalt neljakordset
teleri raskust.
Vaadake teleri seinale paigaldamisel jargmist tabelit. Vaadake teleri raskust teleri viitejuhist.

(A) (]

-

*1
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(mm)
KD 0 (&) (c) (D} (€ (F g 02()
65AG8 1450 834 341 76 61 280 18
55AGS 1229 710 301 59 61 280 20

Teleri paigaldamise m&&tmete tabel (mm)
Tabelis olevad naitajad v@ivad séltuvalt paigaldusest veidi erineda.

*1 (Ekraani keskpunkt)
*2 (Umbes)

Markused
® Kui teler on seinale paigaldatud, kaldub teleri Glemine osa vdhesel maaral ettepoole.
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j 4 Puurige méarkidele tilemised
Markused iUht d
® Soovitame teleri paigutust kontrollida Jjuhtaugua.

selle vaatamiskohast. ‘
Al

STl
(W?
o

Markused

® Puurige kindlasti puittala keskele.

e Juhtaugud tuleb puurida 75 mm sligavusele,
kasutades 5,5 mm labim&dduga puuriotsakut.

5 Kasutage seinale
paigaldamiseks sobivaid
kruvisid (pole komplektis) ja
seibe (pole komplektis).

g

7

8 mm x 60 mm

Maérkused
| e Kontrollige loodi abil, kas on loodis.

. .. . Ettevaatust!
3 JOOﬂdage selna kU|ge Ja * Arge pingutage Uleliia puidust kruvisid 8 mm x 60

tehke neli ta|adega joondatud mm. Vale pingutamine v8ib vihendada puidust
ma rkl kruvide 8 mm x 60 mm hoidejéudu.

WM

Markused
e Kontrollige loodi abil, kas on loodis.
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O rurigenidec smsed  Eitevaimistus tfen
AT : paigaldamiseks
Saamlseks‘ poordugg punkti 4') Kinnitage kindlasti vastavalt

seadistusjuhendile enne teleri seinale
paigaldamist lauapealne alus.

N _i % -

7 Paigaldage aukudesse sobivad
kruvid ja seibid. 1 Eemaldage teleri tagakdiljelt
kruvid.

Markused
e Kontrollige loodi abil, kas seinale paigaldamise
kinnitus on loodis.

Markused
o Hoidke eemaldatud kruvisid kindlas, lastele
8 Témmake raami tugi Idpuni kéttesaamatus kohas.

<[ia. o
vaya | 2 Kinnitage QIIYED .
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3 Kinnitage teleri kiillge —— - :
' Teleri paigaldamine seinale
kasutades @UEI¥N) . paig

==

4 Eemaldage lauapealne alus
telerilt.

Markused
® Olge ettevaatlik, kui tdstate lauapealse aluse
eemaldamisel telerit, kuna lauapealne alus voib 2
Umber kukkuda ja pdhjustada kehavigastusi.
® Olge ettevaatlik, kui eemaldate telerilt lauapealse
aluse, et see ei saaks Umber kukkuda ja kahjustada
teleri aluseks olevat pinda.
® Hoidke eemaldatud kruvisid kindlas, lastele
kattesaamatus kohas.
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3 Kruvige seinale paigaldamise 4
kinnituse vasak- ja parempool
sisse.

5 Hoidke teleri liigutamisel seda
korralikult péhjast kinni.

- 13 (EE) -



HOIATUS

® \eenduge, et telerit kannavad véhemalt kaks inimest
(v8i vahemalt kolm inimest, kui teler on 75-tolline vai

suurem).

R U
»\gﬂ

@\

Paigaldusjargne kontroll

Kontrollige jargmist.

® Toite- ja GUhenduskaablid ei ole vaandunud
ega kokku surutud.

HOIATUS

® \ahelduvvoolu toitekaabli jms paigaldamine valesse
kohta vdib pdhjustada lihise tagajarjel elektrild6gi voi
tulekahju. Teostage paigaldusjargne kontroll, et tagada
ohutus.
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Seinale paigaldamise kinnituse paigaldamine kovale
betoonile voi betoonplokile

N
Kova betoon voi betoonplokk
LT
LT LT
\ L
Sy
\ | ‘
\k‘\T
1\ J

Seinale paigaldamise kinnituse paigaldamine seinale
1 Tehke kindlaks paigalduskoht.

Veenduge, et seinal oleks teleri jaoks piisavalt ruumi ja see suudab kanda vahemalt neljakordset
teleri raskust.
Vaadake teleri seinale paigaldamisel jargmist tabelit. Vaadake teleri raskust teleri viitejuhist.

(A) (]

-
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(mm)
KD 0 (&) (c) (D} (€ (F g 02()
65AG8 1450 834 341 76 61 280 18
55AG8 1229 710 301 59 61 280 20

Teleri paigaldamise m&&tmete tabel (mm)
Tabelis olevad naitajad v@ivad séltuvalt paigaldusest veidi erineda.

*1 (Ekraani keskpunkt)
*2 (Umbes)

Markused
® Kui teler on seinale paigaldatud, kaldub teleri Glemine osa vahesel maaral ettepoole.
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Mirkused 3 Puurige tahistatud kohtadesse

e Soovitame teleri paigutust kontrollida abiaugud.
selle vaatamiskohast. T ]

2 Joondage seina kilge ja 5 Kasutage seinale
tehke neli marki. paigaldamiseks sobivaid

kruvisid (pole komplektis) ja
seibe (pole komplektis).

Markused
® Kontrollige loodi abil, kas on loodis.

8 mm x 60 mm

Maérkused
e Kontrollige loodi abil, kas seinale paigaldamise
kinnitus on loodis.

Ettevaatust!

e Arge pingutage Uleliia puidust kruvisid 8 mm x
60 mm. Vale pingutamine v&ib vdhendada puidust
kruvide 8 mm x 60 mm hoidejéudu.
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vdlja. paigaldamiseks

i Kinnitage kindlasti vastavalt
seadistusjuhendile enne teleri seinale
paigaldamist lauapealne alus.

1 Eemaldage teleri tagakdiljelt
kruvid.

Maérkused
o Hoidke eemaldatud kruvisid kindlas, lastele
kattesaamatus kohas.

2 Kinnitage QIIED.
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3 Kinnitage teleri kilge, Teleri paigaldamine seinale

kasutades @II®I).

=B v O

%a@b%

4 Eemaldage lauapealne alus '

telerilt.

Markused

® Olge ettevaatlik, kui tdstate lauapealse aluse
eemaldamisel telerit, kuna lauapealne alus v&ib
Umber kukkuda ja pdhjustada kehavigastusi.

® Olge ettevaatlik, kui eemaldate telerilt lauapealse
aluse, et see ei saaks Umber kukkuda ja kahjustada
teleri aluseks olevat pinda.

® Hoidke eemaldatud kruvisid kindlas, lastele
kattesaamatus kohas.

-19 (EE) -



3 Kruvige seinale paigaldamise
kinnituse vasak- ja parempool
sisse

5 Hoidke teleri liigutamisel seda
korralikult p&hjast kinni.
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HOIATUS

® \Jeenduge, et telerit kannavad vahemalt kaks inimest
(v8i vahemalt kolm inimest, kui teler on 75-tolline vai
suurem).

R U
»\gﬂ

\

Paigaldusjargne kontroll

Kontrollige jargmist.

® Toite- ja GUhenduskaablid ei ole vaandunud
ega kokku surutud.

HOIATUS

® \ahelduvvoolu toitekaabli jms paigaldamine valesse
kohta vdib pdhjustada lihise tagajarjel elektrild6gi voi
tulekahju. Teostage paigaldusjargne kontroll, et tagada
ohutus.

Tehnilised andmed

d

‘ f
‘\ 9

| ol

R S I
| bl{;j@ @I;
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M66tmed: (umbes) [mm]
1354

1116

277

1563

1533

1370

1368

1350

M

1
e
|
\
|

|
|
k
i
[
i
‘\
|
|

-0 Q HhmD onNoTw

Mass (ainult alus): (umbes) [kg]
3,0

Disaini ja tehnilisi andmeid v8idakse muuta ilma
etteteatamata.
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Uzstadisanas informacija Sony sienas
montazas kronsteina izmantosanai
(SU-WL850)

Atbalstitie modeli:
KD-65AG8 / 55AG8

Klientiem
izstradajuma aizsardzibas un drosSibas apsverumu dé] “Sony” iesaka televizoru uzstadiSanu uzticét
“Sony” izplatitajiem vai licencétiem uznémeéjiem. Nemeéginiet to uzstadit saviem spékiem.

Sony izplatitajiem un darbu izpilditajiem
Uzstadisanas un ari periodisko apkopju un parbauzu laika pievérsiet lielu uzmanibu drosibai.

Stizstradajuma uzstadisanai ir nepieciesamas atbilsto3as zinasanas, it ipasi, lai noteiktu,
vai siena spés izturét televizora svaru. Izstradajuma piestiprinaSanu pie sienas uzticiet
“Sony” izplatitajiem vai licencétiem darbu uznéméjiem un uzstadiSanas laika pievérsiet
uzmanibu droSibai. Sony neuznemsies atbildibu par materialiem zaudéjumiem vai
traumam, kas radusas nepareizas rikoSanas vai nepareizas uzstadisSanas dé|.

Lai uzstadisana bGtu dro$a un pareiza, izpildiet pie sienas stiprinama kronsteina darbibas
noradijumus, ka ari televizora uzsakSanas celvedi un Saja rokasgramata sniegtos noradijumus.
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Kronsteins montazai
pie sienas

Drosiba

Pateicamies, ka iegadajaties So izstradajumu.

Informacija klientiem

Televizora uzstadiSana pie sienas

/I\ BRIDINAJUMS!

JAUZSTADA PROFESIONALAM
MONTIERIM

So izstradajumu ir atlauts uzstadrt tikai
profesionalam montierim, kurs spéj
noteikt, vai izvéléta siena spés noturét
televizora svaru. Ja montazas laika
televizors netiek pienacigi nostiprinats,
tas var nokrist un radit nopietnas
traumas. Sony neuznemas atbildibu par
jebkadiem zaudéjumiem vai traumam,
kas radusas nepareizas apiesanas vai
montazas rezultata, vai ja montazai nav
izmantots Sony apstiprinats razojums.
Jasu ar likumu noteiktas tiesibas (ja
tadas ir) netiek ietekmétas.

Informacija “Sony”
izplatitajiem

Lai uzstaditu So izstradajumu, vajadzigas
atbilstigas prasmes. Lai varétu drosi
uzstadit izstradajumu, noteikti izlasiet So
rokasgramatu. “Sony” neuznemas
atbildibu par bojajumiem vai traumam,
kas rodas, ja izstradajums netiek
izmantots vai uzstadits pareizi. Péc
izstradajuma uzstadisanas nododiet So
rokasgramatu klientam.

Saja rokasgramata paskaidrots, ka pareizi
apieties ar izstradajumu un kas janem véra,
lai izvairitos no negadijumiem. Jums ir
noteikti pilnigi jaizlasa, jaizprot un jaievéro
visas $aja lietosanas rokasgramata sniegtas
norades. Pretéja gadijuma jus riskéjat gt
nopietnas traumas, sabojat ipasumu, un
garantija var tikt atcelta. Saglabajiet So
rokasgramatu, lai vajadzibas gadijuma varétu
to parskatit.

Visi “Sony” izstradajumi ir raditi, domajot par
drosibu. Tacu, ja izstradajums tiek izmantots
nepareizi, jus varat gat nopietnas traumas,
kuras rada uguns, stravas trieciens un ierices
apgasanas vai nokrisana. Noteikti ievérojiet
drosibas norades, lai izvairitos no Sadiem
negadijumiem.

UZMANIBU!

Specializéti izstradajumi
Sis sienas kronsteins paredzéts lieto$anai ar
noteiktiem televizoriem. Skatiet televizora
“Atsauces celvedis”, lai uzzinatu, vai varat
izmantot kronsteinu montazai pie sienas.

Informacija klientiem

BRIDINAJUMS!

Neievérojot talakas norades, var gat
smagas vai navéjosas traumas
aizdegsanas, stravas trieciena vai ierices
nokrisanas rezultata.

Uzticiet uzstadisanu
licencétiem
ligumstradniekiem un
raugieties, lai
uzstadisanas laika
tuvuma neatrastos mazi
bérni.

Ja kronsteins stiprinasanai pie sienas vai
televizors nav uzstadits pareizi, rodas talak
noradito negadijumu risks. Uzstadisanu
noteikti uzticiet licencétiem
ligumstradniekiem.

e Televizors var nokrist un radit jums
nopietnas traumas, pieméram,
nobrazumus vai lizumus.

Ja siena, pie kuras piestiprinats kronsteins,
ir nestabila, nelidzena vai ta nav
perpendikulara attieciba pret gridu, ierice
var nokrist un radit jums traumas vai
materialus zaudéjumus. Sienai jaspéj
noturét svaru, kas vismaz sesas reizes
parsniedz televizora svaru.

(Lai uzzinatu televizora svaru, skatiet
“Atsauces celvedis”.)

Ja kronsteins pie sienas nav pienacigi
piestiprinats, konstrukcija var nokrist un
radit jums traumas vai materialus
zaudé&jumus.

Televizora parvietosanu
vai nonemsanu no
kronsteina noteikti
uzticiet licencétiem
ligumstradniekiem.

Ja televizoru parvieto vai nonem nelicencétas
personas, tas var nokrist un radit traumas vai
materiadlus zaudé&jumus. Nodrosiniet, lai
televizoru nestu vai nonemtu vismaz divas
personas (vismaz tris personas, ja televizora
ekrans ir 75 collas vai lielaks).

Kad televizors ir
piestiprinats pie
kronsteina, neizskravéjiet
skraves u. c.

Pretéja gadijuma televizors var nokrist un
radit traumas vai materialus zaudéjumus.
Neparveidojiet sienas
kronsteina detalas.

Pretéja gadijuma sienas kronsteins var
nokrist un radit traumas vai materialus
zaudéjumus.
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Pie kronsteina
piestipriniet tikai tam
paredzétas ierices.

Sis sienas kronsteins ir paredzéts lietosanai
ar noteiktam iericém. Uzstadot
neapstiprinatas ierices, tas var nokrist vai
salGzt un radit jums traumas vai materialus
zaudéjumus.

Uz kronsteina atlauts
balstit tikai televizoru.
Nekratiet televizoru pa
kreisi/labi, uz augsu/leju.

Pretéja gadijuma televizors var nokrist un
radit traumas vai materialus zaudéjumus.

Neatspiedieties pret
televizoru vai
nekarajieties pie ta.
Neatspiedieties pret televizoru vai

nekarajieties pie ta, jo tas var uzkrist jums
virst un radit nopietnas traumas.

UZMANIBU!

Neieveérojot talak noraditas instrukcijas,
jums var rasties traumas vai materiali
zaudéjumi.

e Uzstadot kronSteinu montazai pie sienas
vai pagrieZot televizoru, rikojoties
uzmanigi, lai nesaspiestu pirkstus.

e Pagriezot televizoru, rikojieties uzmanigi,
lai ar to netrapitu tuvuma esosajiem.

® Neizmantotas detalas noglabajiet drosa
vieta turpmakai lietosanai.

Uzglabajiet tas bérniem nepieejama vieta.

Tirot vai veicot apkopi,
nepielietojiet parak
daudz spéka.

Darbojoties ar televizora augspusi,
nepielietojiet parak daudz spéka. Pretéja
gadijuma televizors var nokrist un radit
traumas vai materialus zaudéjumus.

Noderiga informacija

® Ja televizors pie sienas kronsteina ir
piestiprinats ilgu laiku, atkariba no sienas
materiala siena aiz vai virs televizora var
iekrasoties cita krasa vai var atliméties
tapetes.

o Kad sienas kronsteins tiek nonemts, siena
paliek skrdvju caurumi.

® Nelietojiet sienas kronsteinu vietas, kur uz
to var iedarboties mehaniskas vibracijas.




Skraves kronsteina

i stei Piegadatas skrav n e e oy
Sienas kronsteina egadatas skraves u piestiprinaganai pie

uzstadisana :c,tlprmajgma det_a,l_as - sienas nav iekJautas

Informacija “Sony"” |zm?n_t01|vet_ pareizl, ka komplekta.

|zp|atitéj|em noradlts_ Saja_lletosanas Piestiprinot sienas kronsteinu, izmantojiet
rokasg ramata. skraves, kas piemérotas sienas materialam
Izmantojot citas un uzbtivel.

BRIDINAJUMS! detalas, televizors var

Talakas instrukcijas paredzétas tikai
“Sony” izplatitajiem. Noteikti izlasiet
ieprieks noradito drosibas informaciju un
ievérojiet drosibu, kad uzstadat, apkopjat
vai parbaudat 3o izstradajumu.

Neuzstadiet sienas
kronsteinu vietas, kur
televizora sturi vai sani
péc tam atradisies nost
no uzstadiSanas virsmas.

Neuzstadiet sienas kronsteinu vietas, kur
televizora stari vai sani péc tam atradisies
nost no uzstadisanas virsmas, pieméram, pie
kolonnas. Ja cilvéks vai priekSmets
uzgruadisies televizora saniem vai starim, kas
atrodas nost no virsmas, var rasties traumas
vai materiali zaudé&jumi.

Neuzstadiet televizoru
virs vai zem gaisa
kondicionétaja.

Ja uz televizora nonak Gdens vai uz to ilgstosi
tiek pasta gaisa plasma no kondicionétaja,

var rasties uguns vai stravas trieciena risks
vai televizors var sakt darboties nepareizi.

Noteikti uzstadiet sienas
kronsteinu pareizi un
ievérojiet norades Saja
rokasgramata.

Ja kada no skrdvém ir valiga vai izkritusi,
sienas kronsteins var nokrist un radit traumas
vai materialus zaudéjumus. Izmantojiet
sienas materialam piemérotas skrives un

uzstadiet ierici drosi, izmantojot 8 mm
diametra (vai lidzigas) skraves.

nokrist un tikt bojats
vai radit traumas.

Kronsteinu samontéjiet,
ievérojot lietosanas
rokasgramata noradito
procesu.

Ja kada no skravém ir valiga vai izkritusi,
televizors var nokrist un tikt bojats vai art
radit traumas.

Kartigi pievelciet skraves
paredzetajas vietas.

Pretéja gadijuma televizors var nokrist un tikt
bojats vai ari radit traumas citiem.
Uzstadot televizoru,
nepaklaujiet to
triecieniem.

Ja televizors tiek paklauts triecienam, tas var
nokrist vai sallzt. Tas var radit traumas.
Televizoru uzstadiet uz
sienas, kas ir gan
perpendikulara attieciba
pret gridu, gan lidzena.

Pretéja gadijuma televizors var nokrist un
radit traumas.

Kad televizors ir
uzstadits, ciesi
nostipriniet vadus.

Ja cilvéki vai priekSmeti sapisies vados, tas
var radit traumas cilvékiem vai bojat
televizoru.

Nesaspiediet mainstravas
vadu vai savienojuma
kabeli.

Ja mainstravas vads vai savienojuma kabelis
ir iespiests starp kronsteinu un sienu vai ar
spéku tiek locits vai vérpts, iekséjie vadi var
atsegties un radit issavienojumu vai stravas
caursiti. Tas var izraisit aizdegsanos vai
stravas triecienu.
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Pirms darba uzsaksSanas

Pirmkart, parbaudiet, no kada materiala ir siena, kur vélaties piestiprinat televizoru.

No kada materiala ir veidota siena?

Rigipsa siena ar profiliem

Bridinajums

® Maksimalais rigipsa sienas biezums: 16
mm.

® Parliecinieties, ka iekSéjais koka profila
izmérs ir vismaz 51 x 102 mm visparigos
gadijumos vai 38 x 89 mm nominali.

® Raugiet, lai minimalais attalums starp
stiprinajumiem horizontala virziena butu
406 mm.

Liets betons vai betona bloki

Bridinajums

e Uzstadiet kronSteinu montazai pie sienas
tieSi pie lieta betona sienas.

® Parliecinieties, ka lieta betona sienas
biezums ir vismaz 203 mm.

® Parliecinieties, ka atsevisko betona bloku
izmérs ir vismaz 203 x 203 x 406 mm.
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Sagatavosanas uzstadisanai

® Pirms uzstadiSanas sagatavojiet televizora
atsauces rokasgramatu un uzsaksanas
celvedi.

® Parbaudiet televizora uzstadiSanas poziciju.

® Sagatavojiet Cetras 8 mm diametra skriives
un Cetras atbilstosas paplaksnes (neietilpst
komplekta).
Izvélieties skraves, kas piemérotas sienas
materialam.

Detaju parbaude

Komplekta ar SU-WL850
® Parbaudiet, vai ieklautas visas detalas.

® WM1 (1) ® WM2 (1)

® M6L20 (4)

’
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% Vajadzigie instrumenti

*1 % / /(::)
55 mm 10 mm
*2
f © _— o)
1,5N-m
{15 kg/cm2}
*3 *2 *3
o ,‘ | !
! ~
&
(4) [> (4)
8 mm x 60 mm

*1 Tikai rigipsa sienam ar profiliem
*2 Tikai lietam betonam vai betona blokam
*3 Pievérsiet uzmanibu, izvéloties skrtives un paplaksnes

'
<75 mm
1
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Televizora nostiprinasana pie rigipsa sienas ar profiliem

' N\
Rigipsa siena ar profiliem

NS

KronsSteina montaza pie sienas

1 lzvélieties uzstadisanas vietu.
Parbaudiet, vai siena ir pietiekami liela un spéj noturét svaru, kas vienads ar Cetrkarsu televizora

svaru.
Skatiet turpmak noradito tabulu televizora uzstadiSanai pie sienas. Televizora svaru skatiet

televizora atsauces rokasgramata.

(A) E]

-

1
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(mm)

KD 0 (&) (c) (D} (€ (F g 02()
65AG8 1450 834 341 76 61 280 18
55AGS 1229 710 301 59 61 280 20

Televizora uzstadisanas izméru tabula (mm)
Raditaji tabula var nedaudz atskirties atkariba no uzstadiSanas veida.

*1 (Ekrana centralais punkts)
*2 (Apm.)

Piezime
® Pé&c televizora uzstadisanas pie sienas ta augséja dala nedaudz sasveras uz prieksu.
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Piezime

® Més iesakam parbaudit televizora
novietojumu paredzétaja skatisanas
videé.

5

3 Pielieciet pie sienas un
iezimeéjiet Cetras vietas uz
profiliem.

WM

Piezime
® [zmantojiet limenradi, lai parliecinatos, vai ir
uzstadits taisni.

-10(LV) -

4 Augiéjo iezimju vietas
izveidojiet paligurbumus.

iy
= ’
.

STl
(W?
o

Piezime

® Raugiet, lai urbums atrastos koka profila centra.

® Paligurbumi javeic 75 mm dziluma, izmantojot urbi
5,5 mm diametra.

Nostipriniet @IIMID pie sienas,
izmantojot piemérotas skraves
(neietilpst komplekta) un
paplaksnes (neietilpst
komplekta).

8 mm x 60 mm

Piezime
® |zmantojiet lmenradi, lai parliecinatos, vai ir
uzstadits taisni.

Bridinajums

® Nepievelciet koka skrdvi 8 mm x 60 mm parak stingri.
Neatbilstiga pievilkSana var mazinat koka skraves
8 mm x 60 mm saturéSanas spéku.



6 Apakséjo iezimju vietas
izveidojiet paligurbumus.
(Noradijumus par urbi skatiet 4.
punkta.)

7 Urbumos izmantojiet atbilsto3as
skraves un paplaksnes.
Piezime

® |zmantojiet limenradi, lai parliecinatos, vai kronsteins
montazai pie sienas ir uzstadits taisni.

8 Izvelciet kronéteina sviru lidz
galam.

Sagatavosanas televizora

uzstadiSanai

Vispirms noteikti piestipriniet galda stativu un
tikai tad uzstadiet televizoru pie sienas,
vadoties péc darba uzsaksanas celveza.

1 lIzskravéjiet televizora
aizmuguré esosas skraves.

Piezime
o Noteikti novietojiet izskravétas skraves drosa,
bérniem nesasniedzama vieta.

2 Piestipriniet QTIED.
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3 *Ic\gl)::c/ligggeitz'g'le Televizora piestiprinaana
' : ' pie sienas

= ¥ Q |

—

=

4 Atvienojiet no televizora galda
stativu.

Piezime
® Ja galda stativs nav nostiprinats, uzmanieties, celot
televizoru, jo stativs var gazties un radit traumas.
e Uzmanieties, nonemot televizoram galda stativu, lai
nepielautu televizora apgasanos un virsmas, uz kuras 2
balstas televizors, sabojasanu.
® Noteikti novietojiet izskravétas skraves drosa,
bérniem nesasniedzama vieta.
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3 Pieskravéjiet kronsteina 4
montazai pie sienas labo un
kreiso pusi.

5 Parvietojot televizoru, ciesi
satveriet to no apaksas.

~13 (V) -



BRIDINAJUMS!

e Nodrosiniet, lai televizoru nesanas laika turétu vismaz

divas personas (vismaz tris personas, ja televizora
ekrans ir 75 collas vai lielaks).

R U
»\gﬂ

\

Parliecinieties, vai
uzstadisana veiksmigi
pabeigta

Parliecinieties par talako.

® \/ads un kabelis nav savérpts vai saspiests.

BRIDINAJUMS!

® Ja mainstravas vads tiek novietots nepareizi, var rasties
TIssavienojums, kas var izraisit aizdegsanos vai stravas
triecienu. DroSibas labad noteikti parliecinieties, vai
uzstadiSana paveikta pareizi.
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Kronsteina montazai pie sienas nostiprinasana pie lieta
betona vai betona blokiem

Liets betons vai betona bloki

.y

\F

Kronsteina montaza pie sienas

1 l1zvélieties uzstadisanas vietu.
Parbaudiet, vai siena ir pietiekami liela un spéj noturét svaru, kas vienads ar Cetrkarsu televizora

svaru.
Skatiet turpmak noradito tabulu televizora uzstadiSanai pie sienas. Televizora svaru skatiet

televizora atsauces rokasgramata.

(A) (]

-
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(mm)
KD 0 (&) (c) (D} (€ (F g 02()
65AG8 1450 834 341 76 61 280 18
55AG8 1229 710 301 59 61 280 20

Televizora uzstadisanas izméru tabula (mm)
Raditaji tabula var nedaudz atskirties atkariba no uzstadiSanas veida.

*1 (Ekrana centralais punkts)
*2 (Apm.)

Piezime
® Péc televizora uzstadiSanas pie sienas ta augs$éja dala nedaudz sasveras uz prieksu.
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Piezime

® Més iesakam parbaudit televizora
novietojumu paredzétaja skatiSanas
videé.

2 Pielieciet pie sienas un
ieziméjiet Cetras vietas.

L |

Piezime
® Izmantojiet limenradi, lai parliecinatos, vai ir
uzstadits taisni.

5
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3 Atzimju vietas izurbiet

caurumus.

I

Nostipriniet pie sienas,
izmantojot piemérotas skraves
(neietilpst komplekta) un
paplaksnes (neietilpst
komplekta).

8 mm x 60 mm

Piezime
® [zmantojiet limenradi, lai parliecinatos, vai kronsteins
montazai pie sienas ir uzstadits taisni.

Bridinajums

® Nepievelciet koka skrdvi 8 mm x 60 mm parak stingri.
Neatbilstiga pievilksana var mazinat koka skraves
8 mm x 60 mm saturéSanas spéku.



6 Izvelciet kronsSteina sviru lidz Sagatavoganés televizora

galam. uzstadisanai

Vispirms noteikti piestipriniet galda stativu un
tikai tad uzstadiet televizoru pie sienas,
vadoties péc darba uzsaksanas celveza.

1 lIzskravéjiet televizora
aizmuguré esosas skraves.

Piezime
o Noteikti novietojiet izskravétas skraves drosa,
bérniem nesasniedzama vieta.

2 Piestipriniet QTIED.
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3 l?:&'iggp;erz.gf Televizora piestiprinaana
' : ' pie sienas
[

4 Atvienojiet no televizora galda
stativu.

Piezime
® Ja galda stativs nav nostiprinats, uzmanieties, celot
televizoru, jo stativs var gazties un radit traumas.
e Uzmanieties, nonemot televizoram galda stativu, lai
nepielautu televizora apgasanos un virsmas, uz kuras
balstas televizors, sabojasanu. 2
® Noteikti novietojiet izskravétas skraves drosa,
bérniem nesasniedzama vieta.
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3 Pieskravéjiet kronsteina
montazai pie sienas labo un
kreiso pusi.

5 Parvietojot televizoru, ciesi
satveriet to no apaksas.
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BRIDINAJUMS!

e Nodrosiniet, lai televizoru nesanas laika turétu vismaz
divas personas (vismaz tris personas, ja televizora
ekrans ir 75 collas vai lielaks).

K

\

Parliecinieties, vai
uzstadisana veiksmigi
pabeigta

Parliecinieties par talako.
® \/ads un kabelis nav savérpts vai saspiests.

BRIDINAJUMS!

® Ja mainstravas vads tiek novietots nepareizi, var rasties
TIssavienojums, kas var izraisit aizdegsanos vai stravas
triecienu. DroSibas labad noteikti parliecinieties, vai
uzstadiSana paveikta pareizi.

-0 Q HhmD onNoTw
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Specifikacijas
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1354
1116
277
1563
1533
1370
1368
1350
M

30

I

Cmra

Izméri: (Apm.) [mm]

Svars (pamatne): (Apm.) [kg]

Konstrukcija un specifikacijas var tikt mainitas bez
iepriek$éja bridinajuma.
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Tvirtinimo informacija norint naudoti ,,Sony’
prie sienos tvirtinama laikiklj (SU-WL850)

Palaikomi modeliai:
KD-65AG8 / 55AG8

Pirkéjams
Siekiant apsaugoti gaminj ir uztikrinti saugumg, ,Sony” grieztai rekomenduoja, kad televizoriy
pritvirtinty ,Sony” prekybos atstovai arba licencijuoti tiekéjai. Neméginkite jj tvirtinti patys.

.Sony” prekybos atstovams ir tiekéjams
Tvirtindami §j gaminj, atlikdami jo requliarig priezilrg ir patikrinima, visg démesj skirkite saugumui.

Norint pritvirtinti §j gaminj, reikia turéti pakankamai kompetencijos, ypac nustatant, ar
siena galés islaikyti televizoriaus svorj. PasirGpinkite, kad ,Sony” prekybos atstovai ar
licencijuoti tiekéjai pritvirtinty $j gaminj prie sienos. Tvirtinant pakankamas démesys
turi bati skirtas saugumui. ,Sony” néra atsakinga uz jokig Zalg ar suZalojimus, kilusius
dél netinkamo pernesimo ar montavimo.

Kad saugiai ir tinkamai sumontuotumeéte, vadovaukités prie sienos tvirtinamo laikiklio
instrukcijomis, televizijos nustatymo vadovu ir Sio vadovo nurodymais.
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Prie sienos tvirtinamas
laikiklis

Sauga

Dékojame, kad jsigijote $j gaminj.

Pirkéjams
TV montavimas prie sienos

/\ |SPEJIMAS

PRIVALO SUMONTUOTI SPECIALISTAS

Si gaminj privalo jrengti tik profesionalus
montuotojas, iSmokytas nustatyti, ar
siena yra pakankamai stipri, kad islaikyty
televizoriaus svorj. Jei montuojant
televizorius nebus tinkamai pritvirtintas,
jis gali nukristi ir sunkiai suzeisti. ,Sony”
neatsako uz zalg ar trauma, kilusia
netinkamai elgiantis, netinkamai
sumontavus ar sumontavus kita nei
nurodytas gaminys. Jasy jstatyminés
teisés (jei tokios yra) nesikeicia.

~Sony” prekybos
atstovams

Norint sumontuoti §j gaminj, reikia turéti
pakankamai kompetencijos. AtidZiai
perskaitykite Sig naudojimo instrukcija,
kad montavimo darbus atliktuméte
saugiai. ,Sony” néra atsakinga uz jokia
Zala ar suzalojimus, kilusius dél
neteisingo pernesimo ar montavimo.
Baige montavimo darbus atiduokite $j
vadova pirkéjui.

Sioje naudojimo instrukcijoje rodoma, kaip
teisingai elgtis su gaminiu ir pateikiamos
svarbios atsargumo priemonés, kuriy reikia
laikytis, kad baty iSvengta nelaimingy
atsitikimy. JUs privalote perskaityti ir gerai
suprasti visas Siame instrukcijy vadove
pateiktas instrukcijas bei jy laikytis. To
nepadarius, galima sunkiai susiZeisti arba
sugadinti turta, tada garantija gali negalioti.
Pasilikite $j vadova, kad galétuméte jj
perzilreéti ateityje.

LSony” gaminiai sukurti galvojant apie sauga.

Jei gaminiai naudojami neteisingai, gali kilti
gaisras, galima patirti elektros smagj,
gaminys gali nuvirsti ar uzkristi ir taip rimtai
suzaloti. Laikykités atsargumo priemoniy dél
saugos, kad iSvengtuméte tokiy nelaimingy
atsitikimy.

DEMESIO

Tinkami gaminiai

Sis prie sienos tvirtinamas laikiklis skirtas
tam tikriems TV. Pasiziarékite televizoriy
LJrumpasis vadovas”, ar galima naudoti prie
sienos tvirtinama laikikl].

|SPEJIMAS

Nesilaikant toliau pateikty atsargumo
priemoniy, gali kilti gaisras, galima patirti
elektros smugj arba gaminys gali nukristi
- dél to galima rimtai susiZaloti ar net
zati.

Pasirupinkite, kad
montavimo darbus
atlikty licencijuoti
tiekéjai, o montavimo
metu neleiskite arti buti
maziems vaikams.

Jei prie sienos tvirtinamas laikiklis arba TV

sumontuoti netinkamai, gali jvykti toliau

nurodyti nelaimingi atsitikimai. sitikinkite,

kad montavimo darbus atlieka licencijuoti

tiekéjai.

® TV gali nukristi ir rimtai suzaloti galite
patirti sumusimy arba I0Ziy.

® Jeigu siena, ant kurios montuojamas prie
sienos tvirtinamas laikiklis yra nestabili,
nelygi ar nestatmena grindims, jrenginys
gali nukristi ir suZaloti arba sugadinti turta.
Siena turi atlaikyti bent Sesis kartus didesnj
svorj, nei sveria televizorius.
(Televizoriaus svorj rasite ,Trumpasis
vadovas".)

® Jeigu prie sienos tvirtinamas laikiklis bus
sumontuotas nepakankamai tvirtai,
irenginys gali nukristi ir suzaloti arba
sugadinti turta.

TV pernesSimo ar iSémimo
darbus patikékite
licencijuotiems tiekéjams.

Jei TV transportavimo ar i$émimo darbus
atlikty ne licencijuoti tiekéjai, TV gali nukristi
ir suzaloti arba sugadinti turta. UZtikrinkite,
kad televizoriy nesty ar iSmontuoty ne
maziau nei du asmenys (trys ar daugiau
asmeny, jei TV komplektas yra 75 coliy ar
didesnis).

Sumontave TV, neiSsukite
sraigty ar kt. daliy.

Jei tai padarysite, TV gali nukristi ir suZaloti
arba sugadinti turta.

Nekeiskite prie sienos
tvirtinamo laikiklio daliy.

Jei tai padarysite, prie sienos tvirtinamas
laikiklis gali nukristi ir suZaloti arba sugadinti
turta.

Nemontuokite kitos
jrangos, iSskyrus
nurodyta gamin;.

Sis prie sienos tvirtinamas laikiklis skirtas
naudoti tik su nurodytu gaminiu. Jeigu
montuosite kitg, nei nurodyta, jranga, ji gali
nukristi arba 10Zti, todél suzaloti arba
sugadinti turta.

Prie sienos tvirtinamo
laikiklio neapkraukite

didesne, nei TV apkrova.
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Nekratykite TV kairén /
desSinén arba aukstyn /
Zemyn.

Jei tai padarysite, TV gali nukristi ir suzaloti
arba sugadinti turta.

Nesilenkite ir
nesikabinkite ant TV.

Nesilenkite ir nesikabinkite ant TV, nes jis gali
ant jasy uzkristi ir rimtai suzaloti.

DEMESIO

Nesilaikant toliau nurodyty atsargumo
priemoniy, galima susizaloti arba
sugadinti turta.

e Saugokités, kad laikydami prie sienos
tvirtinama laikiklj arba sukdami televizoriy
neprisispaustuméte pirsty.

e Elkités atsargiai pasukdami televizoriy, kad
neuzkliudytumeéte Salia esanciy Zzmoniy.

® Nepanaudotas dalis batinai laikykite
saugioje vietoje ateiciai.

Laikykite jas vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

Valydami gaminj ar
atlikdami jo technine
prieziarg, neveikite jo per
didele jéga.

Nespauskite TV i$ virSaus per stipriai. Jei tai

padarysite, TV gali nukristi ir suzaloti arba
sugadinti turta.

Atsargumo priemoneés

e Jei TV, sumontuotg ant prie sienos
tvirtinamo laikiklio naudosite ilga laika,
siena uz TV ar virs jo gali nublukti arba
tapetai gali atsiklijuoti, priklausomai nuo
to, i$ kokiy medziagy pastatyta siena.
Nuémus prisuktg prie sienos tvirtinama
laikiklj, sienoje liks sraigty padarytos
skylés.

Nenaudokite prie sienos tvirtinamo laikiklio
tokiose vietose, kur jj veikty mechaniné
vibracija.

Prie sienos
tvirtinamo laikiklio
montavimas

~Sony” pardavimo
atstovams

|SPEJIMAS

Toliau nurodyto instrukcijos skirtos tik
LSony” tiekéjams. Perskaitykite pirmiau
pateiktas atsargumo priemones ir
montuodami, eksploatuodami bei
tikrindami §j gaminj ypatinga démesj
skirkite saugai.




Nemontuokite prie
sienos tvirtinamo laikiklio
ant sienos tokioje vietoje,
kur TV kampai arba Sonai
iSsikiSty uz sienos
pavirsiaus.

Nemontuokite prie sienos tvirtinamo laikiklio
ant kolony ar panasiy pavirsiy, kur TV
kampai arba Sonai iSsikiSty uz sienos
pavirsiaus. Jei asmuo ar objektas uzkliudyty

issikiSusj TV kampa ar Song, Sis gali suzaloti
arba sugadinti turta.

Nemontuokite TV virs oro
kondicionieriaus arba po
juo.

Jei ant TV lasa vanduo arba jj ilga laika veikia
oro srautas i$ oro kondicionieriaus, gali kilti
gaisras, galima patirti elektros smugj arba TV
gali sugesti.

Pasirupinkite, kad prie
sienos tvirtinamas
laikiklis buty patikimai
pritvirtintas prie sienos,
laikantis Siame vadove
pateikty instrukcijy.

Jei kuris nors sraigtas atsilaisvinty ar iskristy,
prie sienos tvirtinamas laikiklis gali nukristi ir
suZaloti arba sugadinti turta. Saugiai
sumontuokite elementg naudodami sienos

medziagai skirtus keturi 8 mm skersmens
sraigtai (arba lygiavercius).

Tiekiamus sraigtus ir
priedy dalis naudokite
tinkamai, laikydamiesi
Siame vadove pateikty
instrukcijy. Jei
naudojame pakaitalus,
TV gali nukristi ir kg
nors suzaloti arba
sugesti.

Pasirupinkite, kad
laikiklis buty surinktas
tinkamai, vadovaujantis
Siame vadove
pateiktomis
proceduromis.

Jei kuris nors sraigtas atsilaisvinty ar iskristy,
TV gali nukristi ir sugesti arba ka nors
suzaloti.

Pasirupinkite, kad sraigtai
baty patikimai jsukti
reikiamose vietose.

Jei to nepadarysite, TV gali nukristi ir sugesti
arba ka nors suzaloti.

Bukite atsargus, kad
montavimo metu TV
nebuty sutrenktas.

Sutrenkus TV, jis gali nukristi arba perlGzti.
Taip galima susizaloti.

Isitikinkite, kad TV
montuosite ant
statmenos ir plokscios
sienos.

Jei to nepadarysite, TV gali nukristi ir suzaloti.

Teisingai sumontave TV,
tinkamai pritvirtinkite
laidus.

Jei Zmonés ar objektai jsipainios tarp kabeliy,
gali bati suzaloti Zmonés arba sugadintas TV.

Saugokite, kad KS
maitinimo laidas arba
jungiamasis kabelis
nebuty suspausti.

Jei KS maitinimo laidas arba jungiamasis
kabelis buty prispaustas tarp jrenginio ir
sienos arba per jéga sulenktas ar suspaustas,
gali isljsti vidiniai laidininkai, todél gali jvykti
trumpasis jungimas arba nutrakti elektros
tiekimas. Dél to gali kilti gaisras arba galima
patirti elektros smagj.

]

v
<

Sraigtai, kuriy reikia prie
sienos tvirtinamam
laikikliui montuoti prie
sienos, nepridéti.

Montuodami prie sienos tvirtinama laikiklj,
naudokite sienos medziagai tinkancius
sraigtus.
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Pries pradedant darbg

Pirmiausia iSsiaiskinkite, kokio tipo yra siena, ant kurios norite tvirtinti televizoriy.

IS ko padaryta jasy siena?

Sausos konstrukcijos siena su profiliais

Atsargumo priemonés

e DidZiausias sienos storis: 16 mm.

e |sitikinkite, kad vidinio medienos profilio
dydis yra bent 51 x 102 mm (bendrasis) arba
38 x 89 mm (vardinis).

e Tarp tvirtinimo detaliy palikite maZiausiai
406 mm tarpa horizontalia kryptimi.

Betoniné arba i$ betoniniy blokeliy
padaryta siena

Atsargumo priemonés

® Prie sienos tvirtinama laikiklj tvirtinkite
tiesiai ant betoninés sienos.

e Jsitikinkite, kad betoninés sienos storis yra
maziausiai 203 mm.

e Jsitikinkite, kad kiekvieno betoninio blokelio
dydis yra maziausiai 203 x 203 x 406 mm.
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Pasiruosimas montuoti

® PrieS montuodami pasidékite po ranka
televizijos nuorodinj vadovg ir nustatymo
vadova.

® Patikrinkite TV montavimo vieta.

® Pasiruoskite keturis 8 mm skersmens
sraigtus ir keturias tinkamas poverzles
(parduodamos atskirai).
Pasirinkite sienos medZziagai tinkamus
sraigtus.

Daliy patikrinimas

Tiekiama kartu su SU-WL850
® |sitikinkite, kad yra visos dalys.

® WM1 (1) ® WM2 (1)

® M6L20 (4)

¥ 4
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% Reikalingi jrankiai

*1 % / y
55 mm 10 mm
*2
f
1,5N-m
{15 kgf-cm}
*3 *2 *3
/ 7 A @
N
&
(4) [> (4)
8 mm x 60 mm

*1 Tik sausos konstrukcijos sienai su profiliais
*2 Tik betoninei ar i$ betoniniy blokeliy padarytai sienai
*3 KruopS$diai pasirinkite sraigtus ir poverzles

'
<75 mm
1
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Televizoriaus tvirtinimas prie sausos konstrukcijos sienos
su profiliais

Sausos konstrukcijos siena su profiliais

NS

Prie sienos tvirtinamo laikiklio montavimas

1 Nuspreskite, kurioje vietoje montuosite.

Jsitikinkite, ar ant sienos pakanka vietos televizoriui ir ar ji galés atlaikyti svorj, bent keturis kartus
didesnj uz televizoriaus.

Zr. toliau pateikta lentele, kur rasite informacijos apie televizoriaus tvirtinima prie sienos.
Norédami suZinoti televizoriaus svorj, Zr. jo Nuorodinj vadova.

(A) E]

LIy

1
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(mm)
KD 0 (&) (c) (D} (€ (F g 02()
65AG8 1450 834 341 76 61 280 18
55AGS 1229 710 301 59 61 280 20

Televizoriaus montavimo matmeny lentelé (mm)
Skaiciai Sioje lenteléje gali Siek tiek skirtis — priklauso nuo jrengimo.

*1 (Ekrano centrinis taskas)
*2 (Apie)

Pastabos
® Televizoriy pritvirtinus prie sienos, virSutinioji jo dalis Siek tiek pasvyra j priek;.
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4 Ties zZymémis iSgrezkite
Pastabos e t'y v agre
* Rekomenduojame patikrinti VIrsutines skyiles.

televizoriaus padétj Ziaréjimo aplinkoje.

iy
= ’

C‘/?—" JJé
Ll
Y hi
e

Pastabos

® Bitinai grezkite medinio profilio viduryje.

o Skyles grezkite iki 75 mm gylio, naudodami 5,5 mm
skersmens grazta.

5 Tinkamais sraigtais
(parduodami atskirai) ir
poverzlémis (parduodamos
atskirai), pritvirtinkite ant
sienos.

8 mm x 60 mm

Pastabos
e Gulsciuku patikrinkite, ar yra horizontalus.

3 Sulygiuokite su siena ir _ _
. . v L. Atsargumo priemoné
kEtunose vietose pazymeklte, o Neperverzkite medsraig¢iy (8 mm x 60 mm).

kur yra pr0f|||a| Netinkamai uZverzus, gali sumazéti medsraigeiy
(8 mm x 60 mm) laikomoji galia.

LI' Sy,
WMI1
= <+ )

l—~
(€
=
=3
a
R
32

()

Pastabos
® Gulsciuku patikrinkite, ar yra horizontalus.
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6 Zymiy vietoje isgrezkite
apatines skyles. (Grezimo
nurodymas pateiktas 4
veiksme.)

7 ] skyles jkiskite tinkamus
sraigtus ir poverzles.
Pastabos

® Gulsciuku patikrinkite, ar prie sienos tvirtinamas
laikiklis yra horizontalus.

8 Iki pat galo istraukite laikiklio
atrama.

Pasiruosimas tvirtinti TV
PrieS sumontuodami televizoriy prie sienos,
vadovaudamiesi nustatymo vadovu,
pritvirtinkite ant stalo pastatoma stova.

1 I8sukite televizoriaus
uzpakalinéje dalyje esancius
varztus.

Pastabos

e |Ssuktus sraigtus batinai laikykite saugioje, vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

2 Pritvirtinkite QTIVED.
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3 Naudodami @IFER — —

R - TV tvirtinimas prie sienos

pritvirtinkite prie P
televizoriaus.

( )

4 Atjunkite ant stalo pastatoma
stova nuo televizoriaus.

Pastabos
® Bikite atsargis keldami televizoriy, kai atjungiamas 2
ant stalo pastatomas stovas, nes ant stalo
pastatomas stovas gali nuvirsti ir suZeisti Zmones.
® Atsargiai nuimkite ant stalo pastatoma stova nuo
televizoriaus, kad jis nenuvirsty ir nesugadinty
televizoriaus, kuris yra ant jo uzdétas, pavirsiaus.
® |Ssuktus sraigtus batinai laikykite saugioje, vaikams
nepasiekiamoje vietoje.
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3 Prisukite prie sienos tvirtinamo 4
laikiklio kairigjg ir deSinigja
puses.

5 Judindami televizoriy, tvirtai jj
laikykite iS apacios.
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jSPEJIMAS

e Uztikrinkite, kad neSama televizoriy laikyty ne maZiau
nei du asmenys (trys ar daugiau asmeny, jei TV
komplektas yra 75 coliy ar didesnis).

R U
»\gﬂ

\

Montavimo darby uzbaigimo

patvirtinimas

Patikrinkite toliau nurodytus dalykus.

e Ar laidai ir kabeliai néra susisuke ar
suspausti.

jSPEJIMAS

® Neteisingai nutiesus KS maitinimo laidg ar kitus kabelius,
galima patirti elektros smugj, jvykus trumpajam jungimui.
Dél saugumo patvirtinkite, kad montavimo darbai baigti.
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Prie sienos tvirtinamo laikiklio tvirtinimas prie betoninés
ar is betoniniy blokeliy padarytos sienos

-

N
Betoniné arba iS betoniniy blokeliy padaryta siena
LT
e
\ =
Sy
\ | I
\k‘\T
1\ J

Prie sienos tvirtinamo laikiklio montavimas

1 Nuspreskite, kurioje vietoje montuosite.

Jsitikinkite, ar ant sienos pakanka vietos televizoriui ir ar ji galés atlaikyti svorj, bent keturis kartus
didesnj uz televizoriaus.

Zr. toliau pateikta lentele, kur rasite informacijos apie televizoriaus tvirtinima prie sienos.
Norédami suZinoti televizoriaus svorj, Zr. jo Nuorodinj vadova.

(A) (]

-
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(mm)
KD 0 (&) (c) (D} (€ (F g 02()
65AG8 1450 834 341 76 61 280 18
55AG8 1229 710 301 59 61 280 20

Televizoriaus montavimo matmeny lentelé (mm)
Skaiciai Sioje lenteléje gali Siek tiek skirtis — priklauso nuo jrengimo.

*1 (Ekrano centrinis taskas)
*2 (Apie)

Pastabos
e Televizoriy pritvirtinus prie sienos, virSutinioji jo dalis Siek tiek pasvyra j priekj.
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3 I18grezkite kontrolines skyles

Pastabos o z -
® Rekomenduojame patikrinti zymily vietose.
televizoriaus padétj Ziaréjimo aplinkoje. T ”LT”L

2 Sulygiuokite su siena ir 5 Tinkamais sraigtais
pasizymékite keturiose vietose. (parduodami atskirai) ir
-1 ] T poverzlémis (parduodamos
- atskirai), pritvirtinkite ant
sienos.

Pastabos
® GulsCiuku patikrinkite, ar yra horizontalus.

8 mm x 60 mm

Pastabos
e Gulsciuku patikrinkite, ar prie sienos tvirtinamas
laikiklis yra horizontalus.

Atsargumo priemoné

® Neperverzkite medsraig¢iy (8 mm x 60 mm).
Netinkamai uzverzus, gali sumazéti medsraigciy
(8 mm x 60 mm) laikomoji galia.
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6 Iki pat galo istraukite laikiklio Pasiruogimas tvirtinti TV

atramQ- PrieS sumontuodami televizoriy prie sienos,
vadovaudamiesi nustatymo vadovu,
pritvirtinkite ant stalo pastatoma stova.

1 18sukite televizoriaus
uzpakalinéje dalyje esancius
varztus.

Pastabos
e [Ssuktus sraigtus batinai laikykite saugioje, vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

2 Pritvirtinkite QTIVED.
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3 Naudodami TR — —
R ' TV tvirtinimas prie sienos
pritvirtinkite prie P

televizoriaus. \/ ®

4 Atjunkite ant stalo pastatoma
stova nuo televizoriaus.

Pastabos

e Blkite atsargus keldami televizoriy, kai atjungiamas 2
ant stalo pastatomas stovas, nes ant stalo
pastatomas stovas gali nuvirsti ir suZeisti Zmones.

® Atsargiai nuimkite ant stalo pastatoma stova nuo
televizoriaus, kad jis nenuvirsty ir nesugadinty
televizoriaus, kuris yra ant jo uzdétas, pavirsiaus.

® |Ssuktus sraigtus batinai laikykite saugioje, vaikams
nepasiekiamoje vietoje.
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3 Prisukite prie sienos tvirtinamo
laikiklio kairigjg ir deSinigja

puses.

5 Judindami televizoriy, tvirtai jj
laikykite iS apacios.
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jSPEJIMAS

e Uztikrinkite, kad neSama televizoriy laikyty ne maZiau
nei du asmenys (trys ar daugiau asmeny, jei TV
komplektas yra 75 coliy ar didesnis).

R U
»\gﬂ

\

Montavimo darby uzbaigimo

patvirtinimas

Patikrinkite toliau nurodytus dalykus.
e Ar laidai ir kabeliai néra susisuke ar
suspausti.

jSPEJIMAS

® Neteisingai nutiesus KS maitinimo laidg ar kitus kabelius,
galima patirti elektros smugj, jvykus trumpajam jungimui.
Dél saugumo patvirtinkite, kad montavimo darbai baigti.

Techniniai duomenys

d
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Matmenys: (apytiksl.) [mm]
1354

1116

277

:563

: 533

1370

1368

:350

N

1
e
|
\
|

-0 Q HhmD onNoTw

Svoris (tik pagrindo): (apytiksl.) [kg]
3,0

Dizainas ir techniniai duomenys gali bati kei¢iami be
ispéjimo.
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Navodila za uporabo nosilca za stensko
montazo Sony (SU-WL850)

Podprti modeli:
KD-65AGS8 / 55AGS8

Za kupce

Za namen zascite izdelka in iz varnostnih razlogov druzba Sony moc¢no priporoca, da montazo
televizorja prepustite prodajalcem Sony ali pooblascenim izvajalcem. MontaZe ne poskusajte izvesti
sami.

Za prodajalce Sony in pooblascene izvajalce
Pri montazi, rednem vzdrZzevanju in pregledih tega izdelka bodite izredno pozorni na varnost.

Za montaZo tega izdelka potrebujete dovolj znanja, to Se posebej velja za dolocanje
nosilnosti stene glede na teZo televizorja. Stensko montaZo tega izdelka zaupajte
prodajalcem Sony ali pooblasenim izvajalcem, med samo montazo pa bodite posebe;j
pozorni na varnost. Druzba Sony ne odgovarja za nobeno Skodo ali poskodbo, ki je
posledica malomarnega ravnanja ali nepravilne montaze.

Zaradi varnosti in ustrezne montaZe sledite Navodilom za uporabo nosilca za stensko montazo,
Priro¢niku za namestitev TV in napotkom v teh navodilih.

-2(SI) -



Nosilec za stensko
montazo

O varnosti

Zahvaljujemo se vam za nakup tega izdelka.

Za kupce

Vgradnja televizorja na steno

/I\ OPOZORILO

MONTAZO NAJ IZVEDE USPOSOBLIENO
OSEBJE

MontaZo tega izdelka lahko izvede samo
osebje, ki je ustrezno usposobljeno za
dolocanje nosilnosti zidu za tezo
televizorja. Ce televizor ni ustrezno
zavarovan med izvajanjem montaze,
lahko pade in povzroci resne poskodbe.
Druzba Sony ni odgovorna za nobeno
Skodo ali poskodbe, ki so posledica
neustreznega rokovanja ali neustrezne
montaZe ali montaZe izdelkov, ki niso
navedeni tukaj. To ne vpliva na vase
(morebitne) zakonske pravice.

Za prodajalce Sony

Za vgradnjo tega izdelka potrebujete
dovolj znanja. Obvezno temeljito
preberite ta priro¢nik za vgradnjo, da
boste lahko varno opravili vgradnjo.
Podjetje Sony ne prevzema odgovornosti
za kakrsno koli Skodo ali telesne
poskodbe, ki nastale zaradi nepravilnega
ravnanja ali vgradnje. Po vgradnji dajte
ta priro¢nik kupcu.

Ta priro¢nik z navodili opisuje pravilno
ravnanje z izdelkom in daje pomembna
varnostna navodila za preprecevanje nesrec.
Sami ste odgovorni, da pozorno preberete in
v celoti razumete ter upostevate vsa navodila
v teh navodilih za uporabo. V nasprotnem
primeru lahko pride do resnih telesnih
poskodb ali Skode na lastnini, zaradi ¢esar
lahko pride do izni¢enja garancije. Ta
priro¢nik shranite za uporabo v prihodnje.

Izdelki Sony so razviti tako, da so varni.
Vseeno pa lahko pri nepravilni uporabi
izdelkov pride do hudih telesnih poskodb
zaradi pozara, elektri¢nega udara,
prevracanja izdelka ali padca izdelka. Za
preprecevanje takih nesre¢ obvezno
upostevajte varnostna navodila.

POZOR

Predpisani izdelki

Ta nosilec za stensko montazo je namenjen
za uporabo s predpisanimi televizoriji.
Ustreznost uporabe nosilca za stensko
montaZo preverite v pripadajo¢em
»Referencni priro¢nik« televizorja.

OPOZORILO

Ce ne upostevate naslednjih varnostnih
navodil, lahko pride do hudih telesnih
poskodb ali smrti zaradi pozara,
elektricnega udara ali padca izdelka.

Vgradnjo prepustite
pooblascenim izvajalcem
in pri tem pazite,dav
blizini ni majhnih otrok.
Ce nosilec za stensko montaZo ali televizor
nista pravilno vgrajena, lahko pride do
naslednjih nesrec. Poskrbite, da vgradnjo
opravijo pooblasceni izvajalci.

e Televizor lahko pade in povzrodi hudo
telesno poskodbo, na primer podplutbo ali
zlom.

Ce je stena, na katero je vgrajen nosilec za
stensko montaZo, nestabilna, neravna ali
nepravokotna na tla, lahko enota pade in
povzroci telesne poskodbe ali materialno
Skodo. Stena mora imeti zadostno
nosilnost za vsaj Sestkratno teZo
televizorja.

(TeZo televizorja preverite v »Referen¢ni
priro¢nik« televizorja.)

Ce vgradnja nosilca za stensko montazo ni
dovolj trdna, lahko enota pade in povzrodi
telesne poskodbe ali materialno Skodo.

Selitev ali snemanje
televizorja prepustite
pooblascenim izvajalcem.

Ce televizor prevazajo ali snemajo osebe, ki
niso pooblasceni izvajalci, lahko pade in
povzroci telesne poskodbe ali materialno
Skodo. Poskrbite, da televizor prenasata ali
snemata vedno najmanj dve osebi (najmanj
tri osebe pri 75-pal¢nih in vedjih televizorjih).

Ne odstranite vijakov itd.,
ko vgradite televizor.

Sicer lahko televizor pade in povzroci telesne
poskodbe ali materialno skodo.

Ne predelujte delov
nosilca za stensko
montazo.

Sicer lahko nosilec za stensko montazo pade
in povzrodi telesne poskodbe ali materialno
Skodo.

Ne vgradite opreme, ki se

razlikuje od
predpisanega izdelka.

Ta nosilec za stensko montazo je namenjen
za uporabo samo s predpisanimi izdelki. Ce
namestite opremo, ki ni predpisana, lahko
pade ali se polomi in povzro¢i telesne
poskodbe ali materialno skodo.
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Na nosilec za stensko
montazo ne namescajte
nobenega drugega
bremena kot televizor.
Televizorja ne tresite v
smeri levo/desno ali
navzgor/navzdol.

Sicer lahko televizor pade in povzroci telesne
poskodbe ali materialno Skodo.

Na televizor se ne
naslanjajte in se nanj ne
obesajte.

Na televizor se ne naslanjajte in se nanj ne
obesajte, saj lahko pade na vas in povzroci
hude telesne poskodbe.

POZOR

Ce ne upostevate naslednjih varnostnih
navodil, lahko pride do telesnih poskodb
ali materialne Skode.

Pazite, da si pri rokovanju z nosilcem za
stensko montazo ali obracanjem
televizorja ne priscipnete prstov.

Med vrtenjem televizorja bodite previdni in
pazite, da ne zadenete oseb v bliZini.
Neuporabljene dele shranite na varnem
mestu za prihodnjo uporabo.

Hranite jih zunaj dosega otrok.

Izdelka med ciS¢enjem in
vzdrZzevanjem ne
obravnavaijte s preveliko
silo.

Na zgornjo stran televizorja ne delujte s
preveliko silo. Sicer lahko televizor pade in
povzrodi telesne poskodbe ali materialno
Skodo.

Varnostna opozorila

o Ce dolgo uporabljate televizor, name$¢en
na nosilcu za stensko montazo, se lahko
stena za ali nad televizorjem razbarva ali
pa se lahko odlepi tapeta, odvisno od
materiala stene.

Ce odstranite na steno vgrajeni nosilec za
stensko montazo, ostanejo luknje za vijake.
Nosilca za stensko montazo ne uporabljate
na mestu, kjer bi lahko bil izpostavljen
mehanskim tresljajem.




Vgradnja nosilca za
stensko montazo

Za prodajalce Sony

OPOZORILO

Ta navodila so namenjena samo za
prodajalce Sony. Obvezno preberite
zgornja varnostna navodila in bodite
med vgradnjo, vzdrZevanje ter
preverjanjem tega izdelka posebej
pozorni na varnost.

Nosilca za stensko
montazo ne namestite na
stenske povrsine, kjer bi
vogali ali stranice
televizorja strleli stran od
povrsine stene.

Nosilca za stensko montazo ne namestite na
stenske povrsine, kot so stebri, kjer bi vogali
ali stranice televizorja Strleli stran od
povrine stene. Ce se oseba ali predmet
zadane ob Strleci vogal ali stranico
televizorja, lahko povzroci telesne poskodbe
ali materialno Skodo.

Televizorja ne vgradite
nad ali pod klimatsko
napravo.

Ce je televizor dolgo izpostavljen pusc¢anju
vode ali zra¢nim tokovom iz klimatske
naprave, lahko zato pride do pozara,
elektri¢cnega udara ali okvare na televizorju.

Nosilec za stensko
montazo obvezno trdno
vgradite na steno po
navodilih v teh navodilih
za uporabo.

Ce je kateri od vijakov razrahljan ali pade,
lahko nosilec za stensko montazo pade in
povzroci telesne poskodbe ali materialno
Skodo. Uporabite vijaki, ki ustrezajo
materialu, iz katerega je zgrajena stena, in
enoto trdno montirajte z uporabo Stirih vijaki
premera 8 mm (ali enakovrednih vijakov).

Ne dovolite, da bi
prihajalo do stiskanja
napajalnega ali
povezovalnih kablov.

Ce se napajalni ali povezovalni kabli stisnejo
med enoto in steno ali se na silo zvijajo ali
upogibajo, se lahko razkrijejo notranji
vodniki, kar lahko povzroci kratek stik ali

elektri¢no prekinitev. To lahko povzroci pozar
ali elektri¢ni udar.

Obvezno pravilno
uporabite prilozene
vijake in pritrditvene
dele, skladno z navodili
v tem prirocniku z
navodili. Ce uporabite
druge dele, lahko
televizor pade in koga
telesno poskoduje ali
pa se lahko poskoduje
televizor.

Obvezno pravilno h
sestavite nosilec po
navodilih, ki so razlozena
v teh navodilih za
uporabo.

Ce je kateri od vijakov razrahljan ali pade,
lahko televizor pade in povzrodi telesne
poskodbe ali $kodo na televizorju.

Vijaki za pritrditev nosilca
za stensko montazo na
steno niso prilozeni.

Pri vgradnji nosilca za stensko montazo
uporabite vijake, ki so primerni za material in
zgradbo stene.

Vijake obvezno trdno
zategnite na
predvidenem mestu.

Ce tega ne storite, lahko televizor pade in
koga telesno poskoduje ali pa se lahko
poskoduje televizor.

Pazite, da med vgradnjo
televizorja ne izpostavite
udarcem.

Ce je televizor izpostavljen udarcem, lahko
pade ali se polomi. To lahko povzroci telesne
poskodbe.

Televizor obvezno
vgradite na navpicno in
ravno steno.

Sicer lahko televizor pade in povzroci telesne
poskodbe.

Po pravilni vgradnji
televizorja pravilno
pritrdite kable.

Ce se ljudje ali predmeti zapletejo v kable,
lahko to koga telesno poskoduje ali pa se
lahko poskoduje televizor.
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Pred zacetkom

Najprej preverite vrsto stene, na katero Zelite namestiti televizor.

Iz Cesa je izdelana vasa stena?

Gips plosce s tramovi

Previdnostni ukrepi

* Najvecja debelina gips plos¢: 16 mm.

® Zagotovite, da so dimenzije notranjih
lesenih tramov vsaj 51 x 102 mm za splosno
ali 38 x 89 mm za nominalno.

® Ohranjajte razmik med pritrdilci vsaj 406
mm.

Trden beton ali betonski blok

Previdnostni ukrepi

® Nosilec za stensko montazo namestite
neposredno na trdno betonsko steno.

® Zagotovite, da je debelina trdne betonske
stene vsaj 203 mm.

® Zagotovite, da so dimenzije posameznega
betonskega bloka vsaj 203 x 203 x 406 mm.
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Priprava za vgradnjo

® Pred montazo imejte pri roki Referencni
priro¢nik za TV in Priro¢nik za namestitev.

® Potrdite mesto vgradnje televizorja.

® Pripravite Stiri vijake s premerom 8 mm in
Stiri ustrezne podlozke (ni priloZeno).
Izberite vijake, ki so primerni za material
stene.

Preverjanje delov

PriloZeno pri SU-WL850
® Preverite, ali so vsi deli prilozeni.

® WM1(1) ® WM2 (1)

© WM3 (4) ® M6L20 (4)

¥ 4
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% Potrebno orodje

*1 % / y
55 mm 10 mm
*2
f (0 = o]
1,5N-m
{15 kgf-cm}
*3 *2 *3
’/ 7 @
! £
&
(4) [> (4)
8 mm x 60 mm

*1 Samo za gips plosce s tramovi
*2 Samo za trden beton ali betonski blok
*3 Pri izbiri vijakov in podloZk bodite previdni

'
<75 mm
T
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Montaza televizorja na gips plos¢e s tramovi

Gips plosce s tramovi

NS

Montaza nosilca za stensko montazo na steno

1 Odlocite se za mesto vgradnje.
Na steni naj bo dovolj prostora za televizor, stena pa mora prenesti najmanj Stirikratno tezo
televizorja.
Za stensko montaZo televizorja upoStevajte naslednjo tabelo. TeZo televizorja preverite v
Referencnem vodicu televizorja.

(A) E]

-

1
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(mm)
KD 0 (&) (c) (D} (€ (F g 02()
65AG8 1.450 834 341 76 61 280 18
55AG8 1.229 710 301 59 61 280 20

Televizor, tabela mer za vgradnjo (mm)
Stevilke v tabeli se lahko malo razlikujejo glede na vgradnjo.

*1 (Sredis¢na tocka zaslona.)
*2 (Pribl.)

Opombe
® Pri stenski montaZi televizorja se zgornja stranica televizorja malce nagne naprej.
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3 Nosilec namestite na

Opombe t . t ih dit
® PriporoCamo vam, da preverite poloZaj § eno IN na tramovih naredite
televizorja v okolju, kjer ga nameravate Stiri oznake.
uporabljati.
WM1
Opombe
® 7 vodno tehtnico preverite, ali je v vodoravni
legi.

4 Na oznakah zvrtajte vodilne

luknje.
= T
‘ 5,5 mm

Opombe

® \/rtajte v sredino lesenih tramov.

¢ VVodilne luknje morate zvrtati do globine 75 mm z
uporabo svedra s premerom 5,5 mm.

5 Nosilec namestite na
| steno z uporabo primernih
vijakov (niso prilozeni) in
podlozk (niso prilozene).

8 mm x 60 mm

Opombe
® Z vodno tehtnico preverite, ali je v vodoravni
legi.

Varnostni ukrep

® L esenega vijaka 8 mm x 60 mm ne privijte premocno.
Neustrezno privijanje lahko zmanj$a moc lesenega
vijaka 8 mm x 60 mm.
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6 Na teh oznakah zvrtajte spodnje
vodilne luknje. (Za navodila o
vrtanju glejte korak 4.)

Priprava na vgradnjo

televizorja

Pred namescanjem televizor na steno pritrdite
namizno stojalo in pri tem upostevajte
navodila v priro¢niku za pripravo.

7 V luknje vstavite ustrezne vijake
in podlozke. 1 Odstranite vijake s hrbtne
stranice televizorja.

Opombe
® Z vodno tehtnico preverite, ali je nosilec za stensko
montazo v vodoravni legi.

Opombe
e Odstranjene vijake shranite na varnem mestu, zunaj
dosega otrok.

2 Pritrdite IIVE).
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3 Nosilec pritrdite na Namestitev televizorja na
televizor z uporabo vijakov

M6L20 B steno

Vo O

4 Namizno stojalo odstranite s
televizorja.

Opombe
® Bodite previdni, ko dvignete televizor pri snemanju
namiznega stojala, saj se lahko namizno stojalo 2

prevrne in povzrodi telesne poskodbe.

® Pri snemanju namiznega stojala s televizorja bodite
previdni, da ne pade in poskoduje povrsine, na kateri
je televizor.

e Odstranjene vijake shranite na varnem mestu, zunaj
dosega otrok.
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3 Privijte levo in desno stran 4
nosilca za stensko montazo.

5 Pri premikanju televizorja trdno
drzite spodnjo stranico.

~13(Sl) -



OPOZORILO

® Poskrbite, da televizor pri prenasanju vedno drzita
najmanj dve osebi (najmanj tri osebe pri 75-pal¢nih in
vedjih televizorjih).

R U
»\gﬂ

@\

Preverjanje vgradnje
Preverite naslednje tocke.
® Kabli niso zviti ali stisnjeni.

OPOZORILO

® Napacna postavitev izmeni¢nega napajalnega kabla itd.
lahko povzroci pozar ali elektri¢ni udar zaradi kratkega
stika. Poskrbite, da zaradi varnosti preverite vgradnjo.
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Pritrditev nosilca za stensko montazo na trden beton ali
betonski blok

N
Trden beton ali betonski blok
LT
Wl\hy\m\
]
\ | L
\ | ‘
\kj\T
\_ J

Montaza nosilca za stensko montazo na steno

1 Odlo¢ite se za mesto vgradnje.
Na steni naj bo dovolj prostora za televizor, stena pa mora prenesti najmanj Stirikratno tezo
televizorja.
Za stensko montaZo televizorja upoStevajte naslednjo tabelo. TeZo televizorja preverite v
Referen¢nem vodicu televizorja.

(A) (]

-
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(mm)
KD 0 (&) (c) (D} (€ (F g 02()
65AG8 1.450 834 341 76 61 280 18
55AG8 1.229 710 301 59 61 280 20

Televizor, tabela mer za vgradnjo (mm)
Stevilke v tabeli se lahko malo razlikujejo glede na vgradnjo.

*1 (Sredis¢na tocka zaslona.)
*2 (Pribl.)

Opombe
e Pri stenski montaZzi televizorja se zgornja stranica televizorja malce nagne naprej.
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Opombe 3 Na oznakah izvrtajte pomozne

® Priporo¢amo vam, da preverite polozaj
televizorja v okolju, kjer ga nameravate
uporabljati.

2 Nosilec postavite na zid 5 Nosilec namestite na
in naredite Stiri oznake. steno z uporabo primernih

L |

vijakov (niso prilozeni) in
podloZk (niso priloZene).

Opombe
® Z vodno tehtnico preverite, ali je v vodoravni
legi.

8 mm x 60 mm

Opombe
e 7 vodno tehtnico preverite, ali je nosilec za stensko
montaZzo v vodoravni legi.

Varnostni ukrep

® | esenega vijaka 8 mm x 60 mm ne privijte premocno.
Neustrezno privijanje lahko zmanj$a moc lesenega
vijaka 8 mm x 60 mm.
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6 Roko nosilca izvlecite do konca. Priprava na vgradnjo

televizorja

Pred namescanjem televizor na steno pritrdite
namizno stojalo in pri tem upostevajte
navodila v priro¢niku za pripravo.

1 Odstranite vijake s hrbtne
stranice televizorja.

Opombe
e Odstranjene vijake shranite na varnem mestu, zunaj
dosega otrok.

2 Pritrdite IYE).

~18(Sl) -



3 Nosilec pritrdite na Namestitev televizorja na
televizor z uporabo vijakov

M6L20 B steno

4 Namizno stojalo odstranite s
televizorja.

Opombe
® Bodite previdni, ko dvignete televizor pri snemanju
namiznega stojala, saj se lahko namizno stojalo
prevrne in povzroci telesne poskodbe. 2
® Pri snemanju namiznega stojala s televizorja bodite
previdni, da ne pade in poskoduje povrsine, na kateri
je televizor.
e Odstranjene vijake shranite na varnem mestu, zunaj
dosega otrok.
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3 Privijte levo in desno stran
nosilca za stensko montazo.

5 Pri premikanju televizorja trdno
drzite spodnjo stranico.
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OPOZORILO av . .
® Poskrbite, da televizor pri prenasanju vedno drZita TEh nicni pOdatkl

najmanj dve osebi (najmanj tri osebe pri 75-pal¢nih in

vedjih televizorjih). m

/_ O S
ﬁﬁﬁ{i :

| ol

L o . T I
- il
\ b 3

Mere: (priblizno) (mm)

Preverjanje vgradnje a:354
Preverite naslednje tocke. b:116
® Kabli niso zviti ali stisnjeni. .77
d: 563
OPOZORILO e:533
® Napacna postavitev izmeni¢nega napajalnega kabla itd. f 370
lahko povzroci pozar ali elektri¢ni udar zaradi kratkega :
stika. Poskrbite, da zaradi varnosti preverite vgradnjo. g:368
h:350
i

Teza (samo podstavek): (priblizno) (kg)
3,0

Zasnove in tehni¢ni podatki se lahko kadar koli
nenapovedano spremenijo.
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Informacije za instalaciju Sony nosaca za
postavljanje na zid (SU-WL850)

Podrzani modeli:
KD-65AGS8 / 55AGS8

Za korisnike
Radi zastite proizvoda i iz sigurnosnih razloga, Sony svesrdno preporucuje da postavljanje Vaseg
TV-a obave Sony trgovci ili ovlasteni dobavljaci. Nemojte ga pokuSavati postaviti sami.

Za Sony trgovce i dobavljace
Posvetite punu pozornost sigurnosti za vrijeme postavljanja, periodi¢koga odrZavanja i ispitivanja
ovoga proizvoda.

Za postavljanje ovoga proizvoda, narocito za odredivanje ¢vrstoce zida za podnoSenje
tezine TV-a, potrebna je odgovarajuca stru¢nost. Pobrinite se da se pri¢vrscivanje ovoga
proizvoda na zid povjeri Sony trgovcima ili ovlastenim dobavljacima, te da se za vrijeme
postavljanja odgovarajuca pozornost posveti sigurnosti. Sony ne odgovara ni za kakvo
oStecenje ili ozljedu uzrokovanu nepravilnim postupanjem ili postavljanjem.

Zbog sigurnosti i pravilne ugradnje, slijedite Upute za postavljanje zidnog nosaca, Vodic za
postavljanje TV-a i upute iz ovog prirucnika.

-2 (HR) -



Nosac za postavljanje
na zid

O sigurnosti

Zahvaljujemo na kupniji ovog proizvoda.

Kupcima
Postavljanje TV-a na zid

/\ UPOZORENJE

ZAHTUEVA PROFESIONALNO
POSTAVLIANJE

Proizvod treba postaviti iskljucivo
profesionalni instalater koji je obucen za
procjenu cvrstoce zida, odnosno moze li
izdrzati tezinu TV prijemnika. Ako nije
pravilno u¢vrséen prilikom postavljanja,
TV prijemnik moze se prevrnuti i
uzrokovati ozbiljne ozljede. Sony nije
odgovoran za Stete ili ozljede
uzrokovane nepravilnim rukovanjem ili
nepravilnim postavljanjem, ili
instalacijom drugih proizvoda. To ne
utjeCe na vasa statutorna prava (kao ih
imate).

Sonyjevim
dobavljacima

Za postavljanje proizvoda potrebna je
odredena stru¢nost. Svakako pozorno
procitajte korisnicki priru¢nik da biste
proizvod sigurno postavili. Tvrtka Sony
nije odgovorna za Stete ili ozljede
uzrokovane neispravnim rukovanjem ili
nepravilnim postavljanjem. Prirucnik
nakon postavljanja predajte kupcu.

Ovaj korisnicki priru¢nik pokazuje kako
pravilno rukovati proizvodom i sadrzi vazne
mjere opreza neophodne za izbjegavanje
nezgoda. Duzni ste procitati, prouditi i
slijediti upute iz uputa za postavljanje. U
protivnom moze doci do ozbiljnih ozljeda ili
materijalne Stete, ili ponistenja jamstva.
Priru¢nik zadrZite za buducu upotrebu.

Sony proizvodi dizajnirani su sa sigurnoscu u
vidu. Medutim, ako se proizvod ne
upotrebljava ispravno, to moze dovesti do
ozbiljne ozljede vatrom, do strujnog udara,
prevrtanja proizvoda ili njegova pada.
Svakako se pridrzavajte mjera opreza da
biste sprijecili takve nezgode.

OPREZ

Specificirani proizvodi

Ovaj nosac za postavljanje na zid dizajniran
je za upotrebu sa specificiranim modelima
TV-a. U »Referentni vodic« provjerite moze li
se s pojedinim modelom TV prijemnika
koristiti nosac za postavljanje na zid.

UPOZORENIJE

Ako se ne pridrzavate sljedecih mjera
opreza, moze dodi do ozbiljnih ozljeda ili
smrtnog slucaja zbog izbijanja pozara,
strujnog udara ili pada proizvoda.

Postavljanje svakako
prepustite licenciranim
izvodacima te ne
dopustajte pristup djeci
tijekom postavljanja.

Ako nosac za postavljanje na zid ili TV nisu

pravilno postavljeni, moze do¢i do sljedecih

nezgoda. Postavljanje neka obavljaju
iskljucivo licencirani izvodaci.

® TV moZe pasti i uzrokovati ozbiljne ozljede
poput ogrebotina ili lomova.

e Ako zid na koji je nosac za postavljanje na
zid nije stabilan, ravan ili okomit na pod,
proizvod mozZe pasti i uzrokovati ozljede ili
materijalnu Stetu. Vazno je da zid moze
izdrzati teZinu barem Sest puta vecu od
teZine TV prijemnika.

(TeZinu potrazite u »Referentni vodic«.)

e Ako instalacija nosaca za postavljanje na
zid nije dovoljno Cvrsta, jedinica moZe pasti
i uzrokovati ozljede ili materijalnu Stetu.

Premjestanije ili skidanje
televizora svakako

prepustite licenciranim
izvodacima.

Ako prijevoz i skidanje radi netko tko nije
licencirani izvodac, TV moze pasti i
uzrokovati ozljede ili materijalnu Stetu.
Pobrinite se da dvije ili viSe osoba (tri ili vise
osoba za televizor veli¢ine 75 in¢a ili vedi)
nose ili uklanjaju TV s nosaca.

Ne uklanjajte vijke itd.
nakon postavljanja TV-a.

Ako to ucinite, TV moZe pasti i uzrokovati
ozljede ili materijalnu Stetu.

Ne mijenjajte dijelove
nosaca za postavljanje na
zid.

Ako to ucinite, nosac za postavljanje na zid
moze pasti i uzrokovati ozljede ili materijalnu
Stetu.

Na instalirajte drugu
opremu osim
specificiranog proizvoda.

Ovaj nosac za postavljanje na zid dizajniran
je za upotrebu samo sa specificiranim
modelima. Ako na njega stavite neku drugu
opremu, moze pasti ili se slomiti, te moze
uzrokovati ozljede ili materijalnu Stetu.
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Na nosac za postavljanje
na zid ne stavljajte drugi
teret osim TV-a.

Ne tresite TV prijemnik
desno/lijevo, gore/dolje.

Ako to ucinite, TV moZe pasti i uzrokovati
ozljede ili materijalnu Stetu.

Ne oslanjajte sena TV i
ne vjesajte o njega.

Ne oslanjajte se na TV i ne vjesajte o njega
jer moze pasti i uzrokovati ozbiljne ozljede.

OPREZ

Ako se ne pridrzavate navedenih mjera
opreza, moze doci do ozljeda ili
materijalne Stete.

o Pazite da ne prignjecite prste dok rukujete
nosacem za postavljanje na zid ili
zakrecete TV prijemnik.

e Dok zakrecete TV prijemnik budite oprezni
i pazite da ne udarite nikoga u blizini.

® Nekoristene dijelove spremite na sigurno
mjesto za naknadnu upotrebu.

Drzite ih podalje od djece.

Ne rukujte proizvodom
prekomjernom silom dok
ga Cistite ili odrzavate.

Ne primijenjujte prekomjernu silu s gornje
strane televizora. Ako to ucinite, TV moze
pasti i uzrokovati ozljede ili materijalnu Stetu.

Mjere opreza

e Ako duZze vrijeme televizor drzite na
nosacu za postavljanje na zid, zid iza TV-a
moze izgubiti boju ili se tapeta moze
odlijepiti, ovisno o materijalu na zidu.

e Ako uklonite nosac za postavljanje na zid

nakon postavljanja na zid, ostat e vidljive

rupe od vijaka.

Ne postavljajte nosac za postavljanje na

zid na mjesta na kojima je izlozen

mehanickim vibracijama.

Postavljanje nosaca
za postavljanje na
zid
Sonyjevim
dobavljacima

UPOZORENIJE

Sljedece upute odnose se iskljucivo na
Sonyjeve dobavljace. Svakako procitajte
gore navedene mjere opreza i posebnu
pozornost posvetite sigurnosti tijekom
postavljanja, odrzavanja i provjere
proizvoda.




Ne postavljajte nosac za
postavljanje na zidove na
kojima kutovi ili rubovi
televizora mogu strsiti.

Ne postavljajte nosac za postavljanje na zid
na zidove na kojima kutovi ili rubovi
televizora mogu strdati. Ako neka osoba ili
predmet udare o strseci kut ili bo¢nu stranu
televizora, moze doci do ozljede ili nastati
materijalna Steta.

Ne postavljajte televizor
iznad ili ispod
klimatizacijskog uredaja.

Ako je televizor izloZen curenju vode ili struji
zraka iz klimatizacijskog uredaja, moze do¢i
do izbijanja pozara, strujnog udara ili kvara
televizora.

Svakako dobro udvrstite
nosac za postavljanje na
zid slijededi upute iz
ovog korisnickog
prirucnika.

Ako su neki vijci slabo zavijeni ili ispadnu,
nosac za postavljanje na zid moze se srusiti i
uzrokovati ozljede ili materijalnu Stetu.
Upotrijebite odgovarajuce vijci za zid i

sigurno postavite jedinicu tako da je
pricvrstite vijci promjera 8 mm (ili sli¢nima).

Upotrijebite isporucene
vijke i pric¢vrsni pribor
slijededi upute iz ovog
korisnickog prirucnika.
Ako se koristite
zamjenskim
dijelovima, televizor
moze pasti i uzrokovati
tjelesne ozljede ili
ostecenje televizora.

Pravilno sastavite nosac
slijededi postupak opisan
u ovom korisni¢ckom
priru¢niku.

Ako vijci nisu dobro pritegnuti ili ispadnu,
televizor moZe pasti i uzrokovati tjelesne
ozljede ili ostecenje televizora.
Obavezno dobro
pritegnite vijke na
ozna¢enom mjestu.

Ako to ne ucinite, televizor moZze pasti i
uzrokovati tjelesne ozljede ili oStecenje
televizora.

Pazite da televizor ne
bude izlozen udarcima
tijekom postavljanja.
Udarci mogu uzrokovati pad ili lomljenje
televizora. To moZe uzrokovati ozljede.
Televizor obavezno
postavite na zid koji je
okomit i ravan.

Ako to ne ucinite, televizor moZe pasti i
uzrokovati ozljede.

Nakon Sto pravilno
postavite televizor
ispravno udvrstite kabele.

Ako se o kabele zapletu ljudi ili predmeti,
moze dodi do ozljede ili moZe nastati
materijalna Steta.

Pazite da ne dode do
prikljeStenja naponskog
kabela izmjenicne struje
ili priklju¢nog kabela.

Ako se naponski kabel izmjenicne struje ili
priklju¢ni kabel uklijesti izmedu jedinice i
zida, ili su silom zavrnuti ili savijeni, moze
dodi do izlaganja unutarnjih vodi¢a, $to moze

uzrokovati kratki spoj ili strujni udar. To moze
izazvati pozar ili strujni udar.

Vijci kojima se nosac za
postavljanje na zid treba
ucvrstiti nisu isporuceni.
Kada instalirate nosac za postavljanje na zid,

upotrijebite odgovarajuce vijke za materijal
od kojega je zid izgraden.
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Priprema

Najprije provjerite zid na koji namjeravate postaviti TV.

Od kojeg je materijala vas zid?

Gipsane ploce s drvenom potkonstrukcijom Puni betonski zid ili betonski blokovi

|

Mjere opreza Mjere opreza

® Maksimalna debljina gipsanih ploca: ® Nosac za postavljanje na zid postavite
16 mm. izravno na betonski zid.

® Provjerite jesu li unutarnje dimenzije ® Debljina betonskog zida mora biti najmanje
stupova drvene potkonstrukcije najmanje 203 mm.
51 x 102 mm za obi¢ne ili 38 x 89 mm za ® Dimenzije betonskih blokova moraju biti
nominalne stupove. najmanje 203 x 203 x 406 mm.

® \/odoravni razmak izmedu tocki
ucvrscivanja mora biti najmanje 406 mm.
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Priprema za postavljanje

® Neka vam prije ugradnje pri ruci budu
Referentni vodic za TV i Vodic za
postavljanje.

® Provjerite mjesto postavljanja televizora.

® Pripremite Cetiri vijka promjera 8 mm i Cetiri
podloska (nisu isporuceni u kompletu).
Odaberite vijke koji odgovaraju materijalu
od kojega je izgraden zid.

Provjera dijelova

Isporuceno sa SU-WL850
® Provjerite imate li sve dijelove.

® WM1 (1) ® WM2 (1)

® M6L20 (4)

¥ 4
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% Potreban je alat

*1 % / y
55 mm 10 mm
*2
1,5N-m
{15 kgf-cm}
*3 *2 *3
N
&
(4) [> (4)
8 mm x 60 mm

*1 Samo za gipsane ploce s drvenom potkonstrukcijom
*2 Samo za betonski zid ili betonske blokove
*3 Pazljivo odaberite vijke i podloske

'
<75 mm
T
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PostavljanjeTV-a gipsane ploce s drvenom

potkonstrukcijom
~N
Gipsane ploce s drvenom potkonstrukcijom
R
. J

Montaza nosaca za postavljanje na zid

1 Odlucite o mjestu postavljanja.
Provjerite ima li na zidu dovoljno mjesta za TV, te moze li nositi najmanje Cetverostruku tezinu
TV-a.
Za postavljanje TV-a na zid pogledaijte sljedecu tablicu. U Referentnom vodic¢u svog TV-a
potrazite tezinu TV-a.

(A) E]

-

1
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(mm)
KD 0 (&) (c) (D} (€ (F g 02()
65AG8 1.450 834 341 76 61 280 18
55AG8 1.229 710 301 59 61 280 20

Tablica s dimenzijama za postavljanje televizora (mm)
Brojke u tablici mogu se neznatno razlikovati ovisno o instalaciji.

*1 (Sredisnja toc¢ka zaslona)
*2 (Pribliz.)

Napomene
e Kad je Vas TV postavljen na zid, gornja strana TV-a malo je nagnuta naprijed.
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Napomene
® Preporucujemo da provjerite polozaj TV
prijemnika u okruzenju.

3 Poravnajte sa zidom i
oznacite Cetiri rupe u ravnini s

gredama.
|

WM L"

S=5;

l—~
(€
=
=3
a
A
32

()

Napomene
e Libelom provjerite je Ii ravan.

4 |zbusite gornje pilot rupe na
oznacenim mjestima.

eTiTs
= ’
.

STl
Cﬁf@ 5
o

Napomene

e Obavezno busite u srediSte drvene grede.

® Pilot rupe moraju se izbusiti do dubine od 75 mm,
pomocu borera debljine 5,5 mm.

5 Pri¢vrstite na zid
odgovarajucim vijcima (nisu
isporuceni u kompletu) i
podloSkama (nisu isporucene u
kompletu).

8 mm x 60 mm

Napomene
e Libelom provijerite je Ii ravan.

Mjere opreza

e Ne prezateZite vijke za drvo 8 mm x 60 mm.
Neodgovarajuca sila zatezanja moze umanijiti
nosivost vijka za drvo 8 mm x 60 mm.
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6 Izbusite donje pilot rupe na
oznacenim mjestima. (Upute za
busenje pronaci cete u 4.
koraku.)

7 U rupe umetnite odgovarajuce
vijke i podloske.
Napomene

e Libelom provjerite je li nosac za postavljanje na zid
ravan.

Priprema za postavljanje

televizora na zid

Prije instalacije TV-a svakako na njega najprije
pricvrstite postolje za stol na nacin prikazan u
Vodicu za postavljanje.

1 Skinite vijke sa straZnje strane
TV-a.

Napomene
e Uklonjene vijke spremite na sigurno, drzedi ih dalje
od djece.

2 Pri¢vrstite IIVE).
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3 Pricurstite na TV pomocu Postavljanje televizora na zid
[ M6L20 N

Napomene
® PazZljivo podizite TV kada je postolje za stol uklonjeno
jer bi se postolje za stol moglo prevrnuti i uzrokovati
ozljede.
® Pazljivo uklanjajte postolje za stol s TV-a kako ne bio 2
palo i ostetilo povrsinu na koju je postavljen TV.
e Uklonjene vijke spremite na sigurno, drzeci ih dalje
od djece.
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3 Zategnite lijevu i desnu stranu 4
nosaca za postavljanje na zid.

5 Kada pomicete TV prijemnik,
cvrsto ga primite s donje strane.
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UPOZORENIJE
® Pobrinite se da dvije ili viSe osoba (tri ili viSe osoba za
televizor veli¢ine 75 inca ili vedi) drzi TV prilikom

njegovog prenosenja.

i

\/\

\

Potvrda dovrsetka

postavljanja

Provjerite sljedece.

e UZe i kabel nisu uvrnuti ili priklijeSteni.

UPOZORENIJE

e Nepravilan smjestaj kabela za napajanje izmjeni¢nom
strujom mozZe uzrokovati poZzar ili strujni udar zbog

kratkog spoja. Radi sigurnosti svakako potvrdite da ste
dovrsili postavljanje.
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Pricvrséivanje nosaca za postavljanje na zid na puni
betonski zid ili betonske blokove

Puni betonski zid ili betonski blokovi

-y

\F

Montaza nosaca za postavljanje na zid

1 Odlucite o mjestu postavljanja.
Provjerite ima li na zidu dovoljno mjesta za TV, te moze li nositi najmanje Cetverostruku tezinu
TV-a.
Za postavljanje TV-a na zid pogledajte sljedecu tablicu. U Referentnom vodic¢u svog TV-a
potraZite teZinu TV-a.

(A) (]

-
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(mm)
KD 0 (&) (c) (D} (€ (F g 02()
65AG8 1.450 834 341 76 61 280 18
55AG8 1.229 710 301 59 61 280 20

Tablica s dimenzijama za postavljanje televizora (mm)
Brojke u tablici mogu se neznatno razlikovati ovisno o instalaciji.

*1 (Sredisnja toc¢ka zaslona)
*2 (Pribliz.)

Napomene
e Kad je Vas TV postavljen na zid, gornja strana TV-a malo je nagnuta naprijed.
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Napomene 3 Izbusite rupice na oznakama.

® Preporucujemo da provjerite polozaj TV
prijemnika u okruzZenju.

5 Pri¢vrstite na zid
2 Poravnajte sa zidom i odgovarajudim vijcima (nisu
isporuceni u kompletu) i
podloSkama (nisu isporucene u
kompletu).

Napomene
® |ibelom provjerite je Ii ravan.

8 mm x 60 mm

Napomene
e Libelom provijerite je li nosac za postavljanje na zid
ravan.

Mjere opreza

e Ne prezatezite vijke za drvo 8 mm x 60 mm.
Neodgovarajuca sila zatezanja moze umanijiti
nosivost vijka za drvo 8 mm x 60 mm.
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6 Razvucite krak nosac¢a do kraja. Priprema za postavljanje

televizora na zid

Prije instalacije TV-a svakako na njega najprije
pricvrstite postolje za stol na nacin prikazan u
Vodicu za postavljanje.

Napomene
e Uklonjene vijke spremite na sigurno, drzedi ih dalje

od djece.

2 Pri¢vrstite TIVE).
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3 Pricurstite na TV pomocu Postavljanje televizora na zid

| V6L.20 B

v . O

Napomene g,
® PazZljivo podizite TV kada je postolje za stol uklonjeno
jer bi se postolje za stol moglo prevrnuti i uzrokovati

ozljede.

® Pazljivo uklanjajte postolje za stol s TV-a kako ne bio
palo i ostetilo povrsinu na koju je postavljen TV.

e Uklonjene vijke spremite na sigurno, drzeci ih dalje
od djece.
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3 Zategnite lijevu i desnu stranu
nosaca za postavljanje na zid.

5 Kada pomicete TV prijemnik,
¢vrsto ga primite s donje strane.
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UPOZORENIJE

® Pobrinite se da dvije ili viSe osoba (tri ili viSe osoba za
televizor veli¢ine 75 inca ili vedi) drzi TV prilikom
njegovog prenosenja.

R U
»\gﬂ

\

Potvrda dovrsetka
postavljanja

Provjerite sljedece.

e UZe i kabel nisu uvrnuti ili priklijeSteni.

UPOZORENIJE

e Nepravilan smjestaj kabela za napajanje izmjeni¢nom
strujom mozZe uzrokovati poZzar ili strujni udar zbog
kratkog spoja. Radi sigurnosti svakako potvrdite da ste
dovrsili postavljanje.

| ol

R S I
| bl{;j@ @I;
,,,,,,, ‘@%@} i

Dimenzije: (priblizno) [mm)]
1354

1116

277

: 563

: 533

1370

1368

:350

N

Specifikacije
D
‘ d
i e
! f
\
|

|
|
‘\ 9 \‘ H»
I
|

-0 KQ HhPmD onN oW

Tezina (samo baza): (priblizno) [kg]
3,0

Dizajn i specifikacije podloZzne su promjenama bez
obavijesti.

- 21(HR) -



Sony KaOblipfara opHaTaTbIH KPOHLWITENHA,
(SU-WL850) nanganaHy Typanbl opHaTy
aKnaparbl

Konpay kepceTtineTtiH moaengep:
KD-65AG8 / 55AG8

TyThIHyLWbINApPFa

©HiM KopFaHbICbl XXaHe Kayincizaik cebenTtepi ywiH Sony komnaHuscbl TO-abl opHaTy Sony aunepnepi
Hemece NuueH3nsanaHFaH mMepgireprnep tapanbiHaH opbliHAaNybIH KaTaH ycbiHaabl. OHbl ©3iHi3 opHaTyFa
SpEKET eTNeHi3.

Sony aunepnepi MeH mepgirepnepiye
Byn eHiMAi opHaTy, Mep3imMai Typae TEXHUKanbIK KbIBMET KOPCETY XaHe Tekcepy bapbicbiHAa
Kayinciagikke TonblK Ha3ap ayaapblHbI3.

Byn eHiMai opHaTy ywWiH, acipece T[ ayblpnbifblH keTepin Typy YLiH KabblipFaHbIH
BGekempiriH aHbIKTay YLWiH TUICTI capanTama xacay kepek. byn eHimai kabbiprara 6ekiTyai
Sony annepnepiHe HeMece NUUEH3NANaHFaH mepaireprnepre TanchlpbiHbI3 XX8HE OpHaTy
GapbiCcblHAA Kayinci3agikke TUICTI Ha3ap aydapblHpI3. KaTe korngaHy Hemece Kate opHarty
apKbinbl Ke3 KeNreH 3akbiM HEMeCe Xapakart YLWiH Sony KOMMNaHUACHI XayanTbl emMec.

Kayincisaik xaHe aypbIC OpHaTy YLiH KabbipFara 6ekiTineTiH KPOHLUTENH NanaanaHy HyckaynapbiH, T
OpHaTy HYCKayrbIfblH XX8HEe OCbl HYCKayrbIKTarbl HyCkaynapabl OpbiHAaHbI3.
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Kabbliprara opHaTaTbIH
KPOHLUTEeNH

Kayincisgik Typanbli

Ocbl 6HIMAj caTbin anfaHblHbI3 YLUIH pakMeT.

TyTbiHyLWbINApP yLWiH

TeneaupapAabl Kabbiprara 6ekiTy

/\ ECKEPTY

KOCIBU TYPOE OPHATbINYbI KEPEK

Byn eHiMai Tek kabbipFaHblH Teneguaap
canmarblHa LUblAaMIpINbIFbIH aHbIKTayFa
KaTTbIKTbIPbINFaH KaCiGy OpHaTKbILL
opHaTybl kepek. Erep opHaTy 6apbicbiHaa
AypbIc GekiTinmece, Teneauaap kynar,
efayip xapakaTtTaybl MyMKiH. Sony
KOMMaHWsiCbl Aypbic naipanaxbay, Aypbic
opHaTnay Hemece KepCeTiNnreH eHiMHeH
6ackacblH naiiganary cangapblHaH
TYbIHAANTbIH Ke3 KerreH 3akbiM Hemece
Xapakart yLUiH xayanTbl 6onmangpl. CiaaiH
3aHabl KyKbIKTapbIHbI3Fa (erep 6onca)
acep eTnewai.

Sony aunepnepi yuwiH
Ocbl KypblNFbIHbI OPHATYFa XETKINIKTi
Typae Toxipube kaxet. OpHaTy
XYMbICTapbIH Kayincia Typae opbiHaay
YLLIH OCbl HYCKaymbIKTbl TOMbIK OKbIN
LWbIFbIHBI3. Sony AypbIC kongaHtay
HeMece [1ypbIC OpHaTnay canaapbiHaH
6onfaH 3akbiMaapra Hemece xapakaTka
xayanTbl emec. OpHaTkaHHaH KeliH
TYTbIHYLLbIFA OCbl HYCKaynbIKTbl 6epiHi3.

Ocbl nanganaHy HyCKaynbifbl @HIMHIH AypbIC
KOnAaHbINybIH XeHe 3aKbiMabl Gonasipmayra
KaXeTTi anaplH any wapanapblH kepceTeai.
Ocbl HyckaynblkTaFbl 6aprblk Hyckaynapasl
0Ky, MYKUSIT TYCiHY XaHe opblHAay Ci3aiH
xayankepuinirinisge. Onan ictemey enayip
afjam xapakaTblHa Hemece Myrik 3aKkbIMblHa
JKoHe KeninAiKTiH KyLUiHiH XoMbinybiHa ceben
Gonybl MymkiH. Bonalakra aknapart any yLwiH
OCbl HyCKaynbIKTbl KOMKeTiMAi xepae
caKTaHbI3.

Sony eHimaepi KayinciaaikTi eckepe oTbIpbIN
xacanfaH. ©Himaep AypbIC KonaaHbiNmaca,
©pT, TOK COFY, OHIMHIH Kynaybl Hemece OHbl
nakTbipy cangapbiHaH ayblp XapakaTka akenyi
MyMkiH. OcblHAal xarfaannapablH angbiH any
YWiH anabiH any wapanapblH KapaHbi3.

OHIMHIH KYHi MEH LUTPUX-KOAbIHAA LUTPUX-KOA
TaHbacbIHbIH KoAb! Keneci hopmatTa
kepceTineai: XHMOK / MM, myHaa HAOKK

- Xbln MM - eHgipic mesrini.

©Hpipywi: CoHn Buxyan Mpoaaktc UHK.
OHpipywi mekerxanbl: 2-10-1 Ocaku
LLnHarasa-ky Tokuo, 141-8610 XKanoHus
KeiTaaa xacanfaH

KepeH oparbl xepiHaeri wetenaeH akenyLli
«CoHu OnektpoHuke» AK, Peceit, 123103,
Mackey, KapambilueBckuii eTne keLueci, 6

KasakcTtaH Pecnybnukacsl xepiHae
TYTbIHyLUbINApAaH KiHepaT-TananTap
kabbinAanTbIH yilbiM

KasakctaHaarbl « COHM OnekTpoHukey XKAK
©kinpiri

050059 Anmartel kanacel, iBaHnnos keLueci,
58 yit

ABAW BOJbIHbI3!

ApHanbl KypbinfFbinap

Kabblprara GekiTy KpoHLITENHI Teneanaapra
apHanfaH Kypbinfbinapmer Gipre konaaHy
YLWiH xacanfaH. Teneauaapnap ywiH
kabblpFaFa OpHaTbINaTbiH KPOHLITENHA]
naiganaHyfa 6onatbiHbIH He 6oNManTbIHbIH
«AHbIKTaMa HycKaynblfbl» ilWiHEH KapaHbI3.

TyTbIHYLWbINAP YLWiH

ECKEPTY

Ocbl angplH any Wwapanapbl cakranmvaca,
©pT, TOK COFy HeMece KypbiIFbiHbIH Kynaybl
cangapblHaH ayblp xapakaTka Hemece
enimre akenyi MyMKiH.

OpHaTy XyMbICTapblH
nuueHsuAcbl 6ap
MepAirepnep xacaybl
Kepek XoHe KYPbIFbIHbI
opHaTy Ke3iHae
KilukeHTan 6ananappgbl
anbIC YCTaHbI3.

Kabbiprara GekiTy KpOHLITENHI HeMece
Teneaupap AypbiC OpHaTbiNMaca, keneci
xafgannap 6onybl MyMkiH. JluueHaunsicel 6ap
Mepgirepnep opHaTy XyMbICTapblH Xyprise
anaTtblHAbIFbIHA KO3 XKETKI3iHi3.

e Teneauaap kynan, AEHeHIH kerepyi Hemece
CbIHbIK CeKinai ayblp xapakatTapra akenyi
MYMKIH.

Kabbliprara 6ekiTy KPOHLUTEWHI OpHaTbInaTbiH
Kabblpfa Typakchi3, kucblk 6onca Hemece
efleHre nepnexavkynsp 6onmaca, kypan
Kynan, xxapakaTtka He MynikTiH,
3aKblMAaHyblHa akenyi MymkiH. Kabbipra
KeMiHAe ocblHAaln anTbl TeneavaapablH
canmarblH keTepe anatbiHaan 6onybl kepek.
(TeneanpapablH canMarbiH «AHbIKTamMa
HyCKaynblfbl» ilLiHEH KOPIHi3.)

Kabbiprara GekiTy KpoHLUTElHi KabblpFara
Gepik GekiTinmece, Kypan kynan, xapakaTtka
Hemece MyMiKTiH 3aKbiMAaHyblHa aKenyi
MYMKIH.

Bananap ywiH

e bananapra Teneanaap YCTiHe LWblFyFa
pykcat 6epmeHija.

e Ycak xabablkTapbliH 6ananapaaH aynak
YCTaHbI3, XYTbIMN KONMAChIH.

Teneavpapabl
TacbiMangay Hemece
OenuwekTey XyMbICTapbIH
nuueH3unAcbl bap
MepAirepnep xacaybl
Kepek.

Jluuensus 6ap mepairepnepaeH 6acka
afjamaap Teneawaapabl TackiManjaca Hemece
GenLuekTece, on Kynan, xapakatka Hemece
MYRIKTIH 3aKbIMAaHybIHa aKenyi MyMKiH.
Teneaupapabl eki Hemece oaaH ken agam (75
[loMA KeHe ofaH YNKeH Teneanaap XuHarb!
YLWiH YW Hemece ofaH ken agam)

TacbiMangayfa Hemece Luellyre MyMKiHAIKTepi
KETETIHAIMH TeKCepiHi3.
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TeneanpaapAabl
OeKiTKeHHeH KeWiH
OypaHaanapAbl XaHe T.6.
6ocaTnaHbI3.

Erep conait icteitiH 6oncaHbi3, Teneanaap
Kynaybl Hemece MYMIKTiH 3aKbiMAaHybl MYMKIH.
Kabbiprara 6ekity
KPOHLUTEWHIHIH
GenwekTepiH
adybICTbIPMaHbI3.

Erep conait ictentiH 6oncaHbi3, kabbiprara
BeKiTy KPOHLUTENHI Kynaybl HeMece MyIiKTiH,
3aKbIMAAHYbl MYMKIH.

ApHaVIbI KYpPbInfblAaH
6acka Kypanabl
GekiTneHis.

Ocbl kabblprara 6ekiTy KPOHLITENHI Tek
apHabl KypbinFeinapmeH Gipre kongaHy yiiH
XKacanfaH. ApHaiibl KypbinfbigaH 6enek
Kypanabl 6ekiTceHi3, on Kynan He CbiHbIN,
)KapakaTka He MYNIKTiH 3aKkbIMaaHyblHa akenyi
MYMKiH.

Kabbiprara 6ekity
KPOHLUTENHIHe
TenepaupapaaH 6acka
3aTTbl KONAaHO6aHbI3.
Tenepguaapabl confal/
OHFa, XOoFapbl/TOoMeH

LwanKamaHbI3.

Erep conait icteitiH 6oncaHbi3, Teneanaap
Kynaybl Hemece MYIKTiH 3aKbiMAaHybl MYMKIH.

Teneaupapra cyneHO6eHI3
HemMece acbinbin
TYPMaHbI3.

Teneanpapra CyMEHCEHI3 He acbinbin
TypCcaHbI3, ONn ci3re Kynan, ayblp apakat
anyblHpbI3 MYMKiH.

ABAW BOJbIHbI3!

Ocbl angblH any Lwapanapsl caKranvaca,
Xapakar anyblHbl3 HeMece MyIiK
3aKbIMAaHYbl MYMKIH.

KabblpraFa opHaTbINaTbIH KPOHLUTEAHAI
KongaHy Hemece Teneauaapabl 6ypy
KesiHae caycaKTapblHbI3 KbICbIrbin
KanmachbiH.

T[ xuHafblH OypraHaa, oHbl abainan
YCTaHbI3 KoHE XakblH MaHaafbl agamaapra
TN KeTNeyiH KaJaranaxbi3.
MaiipanaHbinmaraH 6eniktepai 6onawakra
naiiganaHy yLiH Kayincia xepre cakran
KOWMbIHbI3.

Onapgpl 6ananapgaH aynak ycraHpl3.

KypbinfbiHbI Ta3anay He
OfaH KYTiM XXacay Ke3iHfge
KaTTbl KYLU cariMaHbI3.

TeneanpapablH Xofaprbl GeniriHe kaTTbl KyLu
canmaHpI3. Erep conaii icteiTiH 6oncaHbi3,
Teneanaap Kynaybl Hemece MynikTiH
3aKbiMAaHybl MyMKIH.



AnpabiH any
wapanapsbl

® Kabbiprara GeKiTy KpOHLUTEHIHE
OpHaTblIfnFaH Teneauaapabl y3aK yakelT 6ombl
naitaanaHcaHbi3, KabblpFaHbiH
MaTepuasnblHa 6ainaHbICTbl Teneaaap
apTblHAaFbl He YCTIHAETi TYC e3repyi Hemece
TycKarasablH TYCi KETYi MyMKiH.

® Kabbiprara GekiTy KpOHLUTERHIH
OpHaTKaHHaH KeWiH KaiiTa ancaHbi3,
kabbipraga 6ypaHza caHbinaynapsl kanagbl.

® Kabbiprara 6ekiTy KpOHLITENHIH
MexaHukanblk Tepbenic acep eTeTiH opbiHAA
nanganaH6aHbI3.

Kabbiprara 6ekity
KPOHLUTENHIH OpHaTy

| Sony aunepnepi ywiH

ECKEPTY

Keneci Hyckaynap Tek Sony gunepnepiHe
apHanFaH. XKorapbiaa 6epinreH angbiH
any wapanapblH OKblIN LUbIFbIHbI3 X8HEe
OCbl KypbIFbIHbI OPHATY, OFaH KyTiM
)xacay, OHbl TeKcepy kesiHae aca Hasap
ayaapbliHbI3.

KaGbiprara 6ekiTy
KPOHLUTEMHIH
TeneanpapabiH
OypbilWwTapbl He KanTanbl
KaOblpfa OeTiHEeH WbIFbIN
TypaTbiH OpbliHAapFa
OpHaTnaHbI3.

Kabbiprara GekiTy KpOHLUTEHIH
TeneaupapAbiH GypbilITapbl He KanTarns!
kabbipra 6eTiHeH LWbIFbIn TypaTbiH BaraH
cekingi opblHAapFa opHaTnaHbi3. Agam
Hemece bGacka 3aT TeneanaapabiH WbIFbIN
TyFaH BypeblllblHa He kanTanblHa cokca, on
Xapakart anybl Hemece MyIiK 3akbIMAaHybl
MYMKIH.

TenegunpapAabiH
canKblHOATKbIWTbLIH
yCTiHe He acTblHa
OpHaTnaHbI3.

Teneaupapra cankbiHAATKbILLTaH y3aK yakbIT
6oibl cy TaMLbINapbl akca He carkbiH aya
coKca, o epTke, TOK COfyFa Hemece
TeneauaapabiH AYPbIC XYMbIC icTemMeyiHe
aKenyi MyMKiH.

Kabbiprara 6ekiTy
KPOHLUTEMNHiH oCbl
nanganaHy
HYCKayIblfblHa cvﬁeHe
OTbIpPbIN MbIKTan
OeKiTiHi3.

BypanpanapablH Gipi koFanbin He Tycin kanfaH
6orca, kabbiprara GekiTy KpOHLUTEHI Kynan,
XapakaTka Hemece MyNiKTiH 3aKkbIMAaHybIHa
akenyi MymkiH. Kabblpra maTepuansiHa
xapaiTblH GypaHaanapas! nanaanaHbIHbI3
X8He Anametpi 8 MM-nik (HeMece coraH

wamanac) TepT 6ypaHaaHbIH kemeriMeH
KYPbINFbIHbI MbIKTaN OPHaTbIHbI3.

BepinreH 6ypaHganap
MeH GekiTy
GenweKkTepiH ocbl
HYCKaynbIKTaFbl
HycCKayrnapfa cymeHe
OTbIpbIN AypbIC
nanganaHbiHbI3.
Kocankbl anemeHTTEpAI
nanganaHcaHbi3,
Tenepupap kKynan,
Gipeyre aeHe
)KapakaTbIH canybl
HeMece TeneguaapAbl
3aKbiMAaybl MYMKiH.

Hyckaynbikra 6epinreH
npoueaypanapfa cyneHe
OTbIPbIN KPOHWTENHA
aypbicTan
KYPacTbIpbIHbI3.

BypanpanapabiH 6ipi )xoranca Hemece Tycin
kanfaH 6onca, Teneguaap kynan, 6ipeyre
[AeHe XapakaTblH canybl Hemece
TeneauaapAbl 3akbiMaaybl MyMKiH.

BypaHganap kepceTinreH
opblHAA MbIKTan bekiTinyi
Kepek.

Ocbinait opbliHAanMaca, Teneauaap kynan,
Gipeyre fieHe xapakartbiH canybl Hemece
Teneanpapab! 3aksiMaaybl MyMKIH.
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OpHary kesiHge
TeneauaapAbl COFbIN
anmaHbI3.

Tene/:muapﬂu COfbIN ancaHbI3, oNn Kynaybl
Hemece CblHybl MyMKiH. ByaaH xapakat
anyblHbI3 MYMKiH.

TeneauaapAbl Kabbipra
MEH efeHre
nepneHguKynsp
6onatbiHAaM eTin opHaTy
Kepex.

Erep conan 6onmaca, Teneavaap kynaybl
HemMece XXapakaTt anyblHbl3 M\(MKiH.

Teneaunaap aypbic
OpHaTbUIFaHHAH KeniH
Kabenbaepai AypbIC
GeKiTiHi3.

Anampap Hemece Gacka 3aTTap kabernbre

opanarblH 6onca, xapakaTka He
TeneavaapAblH 3akbIMAaHybIHa SKenyi MyMKiH.

ANHbIManbI TOK CbIMbI
Hemece Kocy Kabeni
KbICbIbIN KanMaybl
Kepek.

AlHbIManb! TOK CbIMbl HeMece Kocy kabeni
Kypan MeH kabblpFa apacbiHaa KbICbimbIn
Kanca, MaiibiCkaH HemMece KyLuTen opanfaH
6onca, iWwki GarbITTaFbILTap 3aKbiMAaHbIMN,
KblCKa TYMbIKTanyfa Hemece 3NeKTp Ke3iHiH
y3inyiHe ceben 6onybl MymKiH. Byn epTTiH
naiina GonyblHa Hemece TOK CofyFa akenyi
MYMKIH.

N

KpoHwTtenHai kabbiprara
OekiTyre KaxeTTi
oypaHaanap GepinmereH.

Kabbiprara GekiTy KpOHLITEHIH GekiTy kesiHae
kabblpFaHblH MaTepuarnbl MeH KypbinbIMbiHa
cait 6ypaHganapabl nanganaHbiHbl3.



Icke Kipicnec 6ypbiH

AngbimMeH Teneamaap opHaTbiNaTtbiH KabbipFaHbIH TYPIH TEKCEPIHI3.

Kabbipra HeaeH xacanfaH?

Mpodmnbaepre 6ekiTinreH rMncokapToH KaTTbl 6eTOH HeMece 6GeTOH 6ok

CakTbIK Wwapanapbl CakTbIK Wapanapbl

® [MNCOKapPTOHHbIH Makcumangbl KanbHAbIFbI: ® Kabblprara opHaTaTblH KPOHLITENHA| KaTThl
16 Mm. 6eToH KabbipFara Tikenemn opHaTbIHbI3.

® |wki aFraw npomnbaiH KanblHAbIFbI Xanmnbl ® KaTTbl 6€TOH KabblpFaHbIH, KanbIHAbIFbI
opHaTy ywiH 51 x 102 mm, an wapTTbl keMiHae 203 MM eKeHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.
OpHaTy YLWiH 38 X 89 MM ekeHiHe ke3 ® Opbip 6eToH 6nokTbIH enwemi kemiHge 203 x

KETKi3iHi3. 203 x 406 MM eKkeHiHe Ke3 XeTKi3iHj3.

® BekiTkiluTep apacbiHaa kemiHae 406 Mmm
kenaeHeH 60C OpbIH Kanybl Kepek.
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OpHaTyfa AanbIHAbIK

® OpHarty angbiHaa T[ aHbIKTamanblk
HYCKayrblIfbIH )X9HEe OpHaTy HYCKayrbifblH
anblHbI3.

® Tenegunaap GekiTineTiH opblHAbI aHbIKTaHbI3.

® [lnameTpi 8 MM TepT BypaHaaHbl XXaHe Calikec
TepT wanbaHbl AarbiHAAHbI3 (KUHAKKa
Kipmengi).
KabblpfaHblH MaTepuanbiHa can KeneTiH
OypaHaanapabl TaHAaHbI3.

BenwekTepai Tekcepy

SU-WL850 KypbInfbicbiMeH Gepineni
® Bapnblk 6enwekTepaiH 6ap ekeHairiH
TEKCepiHi3.

® WM1 (1) ® WM2 (1)

© WM3 (4) ® M6L20 (4)

¥ 4

® WT1 (6)

T
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% KaxeTTi Kypanaap

*1 Tek npodpmnbaepre opHaTbINFaH MMNCOKapTOHFa apHanfaH
*2 Tek KaTTbl 6eTOHFa Hemece 6eToH Bnokka apHanfaH
*3 BypaHganap meH wanbanapabl TaHaaraH kesae aban 60nbIHbI3

<7,5 Mm
T
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Teneanpapabl npocunbaepre opHaTbiIFaH TMMNCOKapTOH
KabOblprara 6ekiTy

Mpodmnbaepre 6ekiTinreH rMncokapToH

TS

KaGbliprara opHaTbINaTbiH KPOHWTEeMHAI KabblpFrara opHaTy

1 OpHaTbIJ'IaTbIH OpblHAbI aHbIKTAHbI3.
Kabbipraga T[] yLiH >XeTKinikTi opbiH 6ap ekeHiH xaHe T[-OblH kemiHae TepT ece ayblprbIFbiH
KeTepe anaTbiHOaFaH TEKCEPIHI3.
Teneanpapabl kabbiprara opHaTy Typarnbl Keneci kecTeHi kapaHbl3. TeneanaapabiH canvarbiH
TeKcepy YLiH TeneguaapabiH, AHbIKTaManblk Hyckay 6eniMiH KapaHbI3.

(A) E]

[

= ] —
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(Mm)

KD 0o (5] [C (D) (€] P 0?()
65AG8 1450 834 341 76 61 280 18
55AG8 1229 710 301 59 61 280 20

TV opHaTbinatbiH enwemaep kecteci (Mm)
OpHarbinbiMFa 6annaHbICTbl KecTeaeri caHgapaa KillkeHe anbipMalubinbikTap 60mybl MyMKiH.

*1 (3KpaH opTacbIHbIH HYKTECI)
*2 (WamameH)

Eckeptynep
® T[] kabbiprara opHaTbinFaHaa T/ xxoraprbl Geniri asgan anfa eHkevesi.
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EckepTynep 4 BenrineHreH Xepnepre >ofapfbl
® Bi3 kepy opHblHAaFbl Teneangapabiy 6eKITy TEeCIKTEPIH TECIHI3.
opHanacyblH Tekcepyai yCbiHaMbI3. § |

Eckeptne

® TecikTepaiH araw npounbaiH opTa TyCblHa TYCETIHIHE

S KO3 XETKIi3iHi3.

® OpHary Teciktepi 75 MM TepeHaikTe, AnameTpi 5,5 Mm
Byprbl YLILIMEH TECINYi KEpEK.

5 KyparnbiH KabblpFaFra
conKec keneTiH bypaHganapMeH
(>KnHakka Kipmengi) xxeHe
WwanbanapMmeH (KnHakka
KipMengi) opHaTbIHbI3.

8 MM x 60 Mm

Eckeptynep

3 KyparbiH kabblprara « @D neeiin Texcepy yuin peHreii Texcepy

KyparnbiH naiaanaHblHbI3.

Typanarn, npodunsaepre

TypanaHfaH TepT 6enri »xacaHpl3. CakreIK wapack!

® 8 MM x 60 MM araw GypaHaaHbl WamanaH Tbic

TapTnaHbl3. [lypbic TapTnacaHeld 8 Mm x 60 MM afaLu
OypaHaa yctamaybl MyMKiH.

WM1

Eckeptynep

. OeHreviH Tekcepy YLiH AeHren Tekcepy
KypanblH nanganaHbIHbI3.
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6 BenrineHreH xepnepre TOMeHri
BekiTy TeCiKTepiH TeCiHi3.
(Bypfbinay HyckaynapbiH
4-kafaMHaH KepiHi3.)

7 Teciktepre coiikec 6ypaHaanap
MeH wanbanapabl canbiHbI3.

Eckeptynep

® Kabblprara opHaTbInaTbiH KPOHLITENHHIH AeHreriH
TeKcepy YLUIH AeHrein Tekcepy KypanbiH
naviganaHbliHbl3.

8 KpOHLUTENHHIH KOMbIH LLUETKE
Kapan TapTbin XbUDKbITbIHbI3.

Teneaupapabl opHaTyFa
AaublHaay
OpHaTy HyckaynblfblHa Calikec Teneavaapabl

Kabblprara opHaTy angblHaa YCTen TyfblpblH
MiHAOETTi TYpAE TipKEHi3.

1 TeneaunpapabiH apThiHAAFbI
Gypanganapabl anbin TacTaHbI3.

Eckeptynep
® AnbiHFaH 6ypaHaanapabl 6ananapgaH ansic, kayincis
OpblIHFa KOWbIHBI3.

2 BeniriH GeKiTiHi3.
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3 KypanblH Teneauaapra
ApKbinbl GEKITIHS, Kabbiprara Teneguaapabl

opHaty
Wm2 s N\
= /O
. <?W J

4 Th-paH YcTen TyFbIpbIH
aKbIPaTbIHbI3.

Eckeptynep
® Teneaupapabl ketepreHae aban 6onblHbI3, OUTKEHI
yCTen TyFbIpbl @XblpaTbinbin, )Xapamcbi3ablkka
yuibipaybl MYMKiH.
e TenegmaapaaH ycTen TyFbipblH any KesiHae Kynatbin 2
anynaH xeHe Teneamaap opHatbinFaH 6eTke 3akbiM
KENTipyaeH cakTblK LuapanapbiH KOrFa anblHbI3.
® AnblHFaH BypaHaanapabl 6ananapaaH anbic, kayincis
OpbIHFa KOMbIHbI3.
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3 Kabbiprara opHaTaThbIH 4
KPOHLUTENHHIH COM >X8He OH
XafblH OypaHbI3.

5 Teneampapabl XbimkbITKaH
Ke3[e, OHbl TOMEHTi XXafbIHaH
MbIKTan yCTaHpI3.

-13(K2) -



ECKEPTY

® Teneanaapabl TacbiManaay kesiHae eki Hemece odaH
ken agam (75 grorimai xeHe ofaH ynkeH Teneguaap
XKUHaFbl YLWiH YL HeMece oAaH Ken aaaMm) ycTaraHblH
TEKCepiHi3.

R L
»\gﬂ

\

OpHaTyﬂbIH asiKkTanfraHAbIFblIH

TeKcepy

Kenecinepai TekcepiHis.

® CblM MeH kabenb opanvaraH Hemece
KblCblTMaraH.

ECKEPTY

® AlHbIManbl TOK CbIMbIHbIH Hemece T.6. kaTe opHanacybl
KblCKa TyMbIKTany cangapblHaH epTTiH nanga 6onybiHa
Hemece TOK COFy kayniHe akenyi MyMkiH. OpHaTy
XYMbICTapbIHbIH KaYiNci3Aik TanantapbiHa caw
opblHAANFaHbIHA KO3 XETKI3iHi3.
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Kabbiprara opHaTaTbIH KPOHIWITEMHAI KaTTbl 6eTOHFa
Hemece 6eTOH 6rokka 6ekiTy

KaTTbl 6eTOH Hemece 6eTOH 6ok

Kabblprara opHaTbinaTbiH KPOHLWITENHAI KaOblpFara opHaTy

1 OpHaTbIJ'IaTbIH OpblHAbI aHbIKTAHbI3.
Kabbipraga T[] yLuiH XeTKinikTi opbiH 6ap ekeHiH xaHe T[-AblH KeMiHae TepT ece ayblprbIfbiH

KeTepe anaTbiHOaFraH TEKCEpIHI3.
Teneonpapaobl kabbiprara opHaTy Typarbl Keneci KecTeHi kapaHbl3. TeneanaapabiH canvarbiH
Tekcepy YLWiH TenegmaapabiH AHbIKTaManblk Hyckay 6eniMiH kapaHbI3.

(A) (]

-
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(Mwm)

KD 0o (5] [C (D) (€] P 0?()
65AG8 1450 834 341 76 61 280 18
55AG8 1229 710 301 59 61 280 20

TV opHaTbinatbiH enwemaep kecteci (Mm)
OpHarbinbiMFa 6annaHbICTbl KecTeaeri caHgapaa KillkeHe anbipMalubinbikTap 60mybl MyMKiH.

*1 (3KpaH opTacbIHbIH HYKTECI)

*2 (WamameH)

Eckeptynep

o T[1 kabblprara opHaTbinFaHaa T[ xoFapfbl Geniri asnan anfa eHkeneai.
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3 BenrineHreH xxepnepai opHaTy

EckepTtynep . . .
® bi3 kepy opHblHAafbl TeneanaapabiH TECIKTEPIH Xacay YLUIH
OopHanacyblH TeKcepyai yCblHaMbI3. 6¥prIJ‘IaH,bI3.
Tl L R
T T ]
LT 1
T

2 QI kypanbiH kabbiprara
Typanarn, TepT 6enri xkacaHpl3. 5 KypanblH Kabblprara
- ConKec keneTiH bypaHganapMeH
(>knHakka Kipmengi) xeHe
wanbanapMeH (KMHakka

L |

Eckeptynep
. mm‘ OeHreniH Tekcepy YLiH AeHren Tekcepy

KypanblH nanaanaHblHbI3.

8 Mm x 60 Mm

Eckeptynep

® Kabbiprara opHaTbiNaTbliH KPOHLUTENHHIH AeHremiH
TeKcepy YLiH AeHren Tekcepy KyparnbiH
navpanaHblHbI3.

CakTblIK Wwapachbl

® 8 MM x 60 MM arawl GypaHaaHbl WamanaH Tbic
TapTnaHbl3. [lypbic TapTnacaHblid 8 Mm x 60 Mm arawl
6ypaHaa yctamaybl MyMKiH.

-17 (KZ) -



6 KpPOHLUTENHHIH, KONbIH LLETKe
kapawn TapTbIn XbIMKbITbIHbI3.

Teneaupapabl opHaTyFa
AaublHaay
OpHaTy HyckaynblfblHa Calikec Teneavaapabl

Kabblprara opHaTy angblHaa YCTen TyfblpblH
MiHAOETTi TYpAE TipKEHi3.

1 TeneaunpapabliH apThiHAAFbI
OGypanganapabl anbin TacTaHbI3.

Eckeptynep
® AnbiHFaH 6ypaHaanapabl 6ananapgaH ansic, kayincis
OpbIHFa KOMbIHbI3.

2 BeniriH BekiTiHi3.
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3 KypanblH Teneauaapra
apKbINbl GEKITiHI3. E:ﬁ:}g{ara TeneauAapael

[ WM2 ]
i |

4 Th-paH YcTen TyFbIpbIH
aKbIPaTbIHbI3.

Eckeptynep
® Teneaupapabl ketepreHae aban 6onblHbI3, OUTKEHI
yCTen TyFbIpbl @XblpaTbinbin, )Xapamcbi3ablkka
yuibipaybl MYMKiH.
e TenegmaapaaH ycTen TyFbipblH any KesiHae Kynatbin 2
anynaH xeHe Teneamaap opHatbinFaH 6eTke 3akbiM
KENTipyaeH cakTblK LuapanapbiH KOrFa anblHbI3.
® AnblHFaH BypaHaanapabl 6ananapaaH anbic, kayincis
OpbIHFa KOMbIHbI3.

-19 (KZ) -



3 Kabbiprara opHaTaTbIH
KPOHLUTENHHIH COM >X8He OH
XafblH OypaHbI3.

5 Teneompapab! XbimkbiTKaH
Ke3ae, OHbl TOMEHTri afblHaH
MbIKTan yCTaHbI3.
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ECKEPTY

® Teneanaapabl TacbiManaay kesiHae eki Hemece odaH
ken agam (75 grorimai xeHe ofaH ynkeH Teneguaap
XKUHaFbl YLWiH YL HeMece oAaH Ken aaaMm) ycTaraHblH
TEKCepiHi3.

R L
»\gﬂ

\

OpHaTyﬂbIH asiKkTanfraHAbIFblIH

TeKcepy

Kenecinepai TekcepiHis.

® CblM MeH kabenb opanvaraH Hemece
KblCblTMaraH.

ECKEPTY

® AlHbIManbl TOK CbIMbIHbIH Hemece T.6. kaTe opHanacybl
KblCKa TyMbIKTany cangapblHaH epTTiH nanga 6onybiHa
Hemece TOK COFy kayniHe akenyi MyMkiH. OpHaTy
XYMbICTapbIHbIH KaYiNci3Aik TanantapbiHa caw
opblHAANFaHbIHA KO3 XETKI3iHi3.

TexHuKanbIK

cuna

TTamanapbl

| o]l

|

I
X
1

[ 1~

1
‘\
I
|

—

o S =
faa 10
!,J &

,,,,,,, 7@

Onwemaepi: (wamameH) [MmM]

1354
1116
177

: 563
: 533
1370
: 368
: 350
M

T D0Q "0 Q0O T

Canmarbl (TeK TyFbIp): (LwamameH) [kr]

3,0

[nsaiiH MeH TexHVKanblk cunaTTaManapbl eckepTycia

earepTineai.
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Informacije za montazu za upotrebu Sony
nosaca za postavljanje na zid (SU-WL850)

Podrzani modeli:
KD-65AGS8 / 55AGS8

Za kupce
Radi zastite proizvoda i iz bezbednosnih razloga, Sony striktno preporucuje da montazu vaseg TV-a
obave dileri ili licencirani ugovaraci kompanije Sony. Ne pokusavajte sami da ga montirate.

Za dilere ili licencirane ugovarace kompanije Sony
Obezbedite punu paZnju bezbednosti tokom montaZe, periodi¢nog odrZzavanja i pregleda ovog
proizvoda.

Za montaZu ovog proizvoda je potrebna dovoljna stru¢nost, posebno za odredivanje
jacine zida da bi podneo tezinu TV-a. Obavezno poverite pri¢vrS¢enje ovog proizvoda
na zid dilerima ili licenciranim ugovaracima kompanije Sony i posvetite odgovarajucu
paznju bezbednosti tokom montaZe. Sony nije odgovoran za bilo kakve Stete ili
povrede prouzrokovane nepravilnim rukovanjem ili nepropisnom montazom.

Iz bezbednosnih razloga, pridrZavajte se Vodi¢ za postavljanje nosaca za montazu na zid, Vodic¢ za
podeSavanje TV-a i uputstva u ovom prirucniku.
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Nosac za montazu na
zid

O bezbednosti

Hvala vam sto ste kupili ovaj proizvod.

Za kupce

Montaza TV-a na zid

/\ UPOZORENJE

NEOPHODNO JE PROFESIONALNO
POSTAVLIANJE

Ovaj proizvod bi trebalo da postavlja
samo profesionalni monter koji je
obucen da proceni snagu zida koja treba
da izdrZi tezinu TV-a. Ako nije pravilno
obezbeden tokom postavljanja, TV moze
da padne i izazove ozbiljne povrede.
Sony nije odgovoran za bilo kakvu Stetu
ili povredu izazvanu prilikom pogresnog
rukovanija ili nepravilnim postavljanjem,
ili postavljanjem bilo kojeg drugog osim
navedenog proizvoda. Ovo nece uticati
na Vasa zakonska prava (ako ih imate).

Za dilere kompanije
Sony

Za postavljanje ovog proizvoda je
potrebna dovoljna stru¢nost. Obavezno
pazljivo procitajte ovaj prirucnik da biste
bezbedno obavili rad na postavljanju.
Sony nije odgovoran za bilo kakve Stete
ili povrede prouzrokovane nepravilnim
rukovanjem ili nepropisnim
postavljanjem. Ovaj priru¢nik dajte
kupcu nakon postavljanja.

Ovaj prirucnik sa uputstvima prikazuje
ispravno rukovanje proizvodom i vazne mere
predostroznosti koje su potrebne da bi se
sprecile nesrece. Vasa je odgovornost da
procitate, potpunosti razumete i pratite sva
uputstva u ovom uputstvu za upotrebu. Ako
to ne ucinite, moZete izazvati ozbiljne licne
povrede ili oStecenje imovine i moZete
ponistiti garanciju. DrZite ovaj priru¢nik
dostupnim za buducu upotrebu.

Proizvodi kompanije Sony su projektovani da
budu bezbedni. Medutim, ako se proizvodi
nepravilno koriste, to moZze da dovede do
ozbiljnih povreda usled poZara, strujnog
udara, prevrtanja proizvoda ili padanja
proizvoda. Obavezno postujte mere
predostroznosti za bezbednost radi
sprecavanja takvih nesreca.

OPREZ

Odredeni proizvodi

Ovaj nosac za montazu na zid je projektovan
za upotrebu sa odredenim modelima TV-a.
Za svaki TV aparat, pogledajte njegov
,Referentni vodic¢” da biste proverili da se uz
njega moze koristiti nosac za postavljanje na
zid.

UPOZORENIJE

Ako se sledece mere predostroznosti ne
postuju, to moZe da dovede do teskih
telesnih povreda ili smrti usled pozara,
strujnog udara ili padanja proizvoda.

Obavezno poverite
postavljanje licenciranim
ugovaracima i drzite
malu decu dalje tokom
postavljanja.

Ako se nosac za montazu na zid ili TV ne
postave pravilno, moze doc¢i do sledecih
nesreca. Licencirani ugovaraci treba
obavezno da izvr$e postavljanje.

® TV moZe da padne i da dovede do ozbiljnih
povreda, kao $to su modrica ili prelom.

e Ako je zid na koji se postavlja nosac za
montazu na zid nestabilan, neravan ili nije
vertikalan u odnosu na pod, uredaj moze
da padne i izazove povrede ili oStecenje
imovine. Zid bi trebalo da bude u stanju da
moZe da izdrzi teZinu najmanje Sest puta
vecu od teZine TV-a.

(Pogledajte ,Referentni vodi¢” TV-a da
biste utvrdili njegovu tezZinu.)

e Ako postavljanje nosaca za montazu na zid
nije dovoljno ¢vrsto, uredaj moze da padne
i izazove povrede ili ostecenje imovine.

Obavezno poverite
pomeranje ili demontazu

TV-a licenciranim
ugovaracima.

Ako druge osobe osim licenciranih
ugovaraca prebacuju ili demontiraju TV, on
moZe da padne i izazove povrede ili
ostecenje imovine. TV treba da nose ili
skidaju dve ili viSe osoba (tri ili viSe osoba
ako je TV od 75 inca ili vedi).

Ne skidajte vijke, i slicno,
nakon montiranja TV-a.

Ako to ucinite, TV moZe da padne i izazove
povrede ili ostecenje imovine.

Ne vrsite izmene na

delovima nosaca za
montazu na zid.

Ako to ucinite, nosac za montazu na zid
moze da padne i izazove povrede ili
ostecenje imovine.

Nemojte montirati
nikakvu opremu osim
navedenog proizvoda.

Ovaj nosac¢ za montazu na zid je projektovan
samo za upotrebu sa navedenim
proizvodom. Ako montirate opremu osim
navedene, ona moZe da padne ili da se
polomi i izazove povrede ili oStecenje
imovine.
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Ne primenjujte nikakvo
opterelenje osim TV-a na
nosac za montazu na zid.
Ne tresite TV prijemnik
levo/desno, gore/dole.

Ako to ucinite, TV moZe da padne i izazove
povrede ili ostecenje imovine.

Ne oslanjajte se ili ne
kacite na TV.

Ne oslanjajte se ili ne kacite na TV, posto on
moZe da padne na vas i izazove ozbiljne
povrede.

OPREZ

Ako se ne postuju sledece mere
predostroznosti, moZe da dode do
povreda ili oStecenja imovine.

e Pazite da ne povredite prste dok rukujete
nosacem za postavljanje na zid ili dok
naginjete komplet TV-a.

e Prilikom zakretanja TV aparata, postupajte
pazljivo i vodite racuna da ne udarite ljude
u blizini.

® Obavezno sacuvajte neiskoristene delove
na sigurnom mestu za koris¢enje u
buduc¢nosti.

Cuvajte ih van domasaja dece.

Ne rukujte proizvodom sa
prekomernom silom
tokom ciscenja ili
odrzavanja.

Ne primenjujte prekomernu silu na gornjoj
strani TV-a. Ako to ucinite, TV moZe da padne
i izazove povrede ili ostecenje imovine.

Mere predostroznosti

e Ako koristite TV postavljen na nosac za
montazu na zid dugo vremena, zid iza i
iznad TV-a moZe da promeni boju ili se
tapete mogu odlepiti, u zavisnosti od
materijala zida.

Ako se kompletan nosac za montazu skine
nakon postavljanja, ostaju rupe od vijaka.
Ne koristite nosa¢ za montazu na zid na
mestu gde je podlozan mehanickim
vibracijama.

Postavljanje nosaca
za montazu na zid

Za dilere kompanije
Sony

UPOZORENIJE

Sledeca uputstva su namenjena samo za
dilere kompanije Sony. Obavezno
procitajte gore opisana bezbednosna
uputstva i obratite posebnu paznju na
bezbednost tokom postavljanja,
odrZavanja i provere ovog proizvoda.




Ne postavljajte nosac za
montazu na zid na zidnim
povrSinama gde su
uglovi ili strane televizora
izboceni od povrsine
zida.

Ne postavljajte nosac za montazu na zid na
zidnim povrsinama kao $to je stub, gde su
uglovi ili strane televizora izboceni od
povrsine zida. Ako se desi da osoba ili
predmet udare u izboceni ugao ili bo¢nu
stranu TV-a, to moZe da dovede do povreda
ili oStecenje imovine.

Ne postavljajte TV iznad
ili ispod klima uredaja.
Ako je TV izloZzen dugo vreme prodoru vode
ili toplog vazduha iz klima uredaja, to moze

da dovede do pozara, strujnog udara ili kvara
na TV-u.

Obavezno postavite
nosac za montazu na zid
cvrsto na zid postupajuci
prema uputstvima iz
ovog prirucnika.

Ako bilo koji od vijaka postane labav ili
ispadne, nosac za montazu na zid moze da
padne i dovede do povreda ili oStecenja
imovine. Proverite da li vijci koje koristite
odgovaraju strukturi zida i dobro pricvrstite
jedinicu koristedi €etiri vijci pre¢nika 8 mm (ili
njima odgovarajuce).

Obavezno pravilno
koristite isporucene
vijke i delove za
pri¢vriéenje
postupajuci prema
uputstvima iz ovog
priru¢nika. Ako
koristite delove koji
nisu originalni, TV
moze da padneida
nekome dovede do
telesne povrede ili do

osteclenja TV-a.

Proverite da li ste
pravilno sklopili nosac za
zid postupajudi prema
datom postupku
objasnjenom u ovom
priruc¢niku sa uputstvima.

Ako su bilo koji od vijaka labavi ili ispadnu,
TV moZe da padne i da nekome dovede do
telesne povrede ili do oStecenja TV-a.
Obavezno pritegnite vijke
cvrsto u odredenom
polozaju.

Ako propustite da to ucinite, TV moze da
padne i da nekome dovede do telesne
povrede ili do ostecenja TV-a.

Pazite da ne izlazete
televizor udaru tokom
postavljanja.

Ako se TV izloZi udaru, moZe da padne ili da
se polomi. Ovo moze da dovede do povreda.
Obavezno postavite TV
na zid koji je istovremeno
vertikalan i ravan.

Ako propustite da to ucinite, TV moZe da
padne i izazove povrede.

Nakon pravilnog
postavljanja TV-a,
propisno obezbedite
kablove.

Ako se ljudi ili predmeti zapletu sa
kablovima, to moZe da dovede do povreda ili
do ostecenja TV-a.
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Ne dozvolite da strujni
kabl ili kabl za
povezivanje budu
prikljesteni.

Ako se strujni kabl ili kabl za povezivanje
priklesti izmedu uredaja i zida ili se savije ili
iskrivi silom, unutrasnji provodnici mogu da
postanu otkriveni i izazovu kratak spoj ili

prekid struje. Ovo mozZe da izazove pozar ili
strujni udar.

=X

Vijci potrebni za
pricvrséenje nosaca za
montazu na zid se ne
isporucuju.

Koristite odgovarajuce vijke za materijal i

strukturu zida prilikom montiranja nosaca za
montaZzu na zid.



Pre pocetka korisc¢enja

Najpre, proverite koja je vrsta zida na koji Zelite da postavite Televizor.

Od cega je vas zid napravljen?

Suvi zid sa drvenim stubovima

|

Mere predostroznosti

® Proverite da li su dimenzije unutrasnjeg
drvenog stuba najmanje 51 x 102 mm za
standardnu ili 38 x 89 mm za stvarnu
dimenziju.

® Horizontalno odstojanje izmedu drzaca
treba da bude najmanje 406 mm.

® Maksimalna debljina suvog zida: 16 mm.

Zid od punog betona ili od betonskih
blokova

Mere predostroznosti

® Nosac za postavljanje na zid mozete
direktno da montirate na zid od punog
betona.

® Proverite da li je debljina betonskog zida
najmanje 203 mm.

® Proverite da li je veli¢ina pojedinacnog
betonskog bloka najmanje 203 x 203 x 406
mm.
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Priprema za postavljanje

® Neka vam pre postavljanja Referentni vodic
za TV i Vodi¢ za podesSavanje budu pri ruci.
® Proverite polozaj za postavljanje vaseg TV-a.
® Pripremite Cetiri zavrtnja prec¢nika 8 mm i
Cetiri odgovarajuce podloske (nije
isporuceno).
Izaberite vijke koji odgovaraju za materijal
zida.

Provera delova

Isporuceno uz SU-WL850
® Proverite da li su svi delovi isporuceni.

® WM1 (1) ® WM2 (1)

® M6L20 (4)

¥ 4
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% Potrebni alati

*1 Samo za suvi zid sa drvenim stubovima

*2 Samo za zid od punog betona ili zid od betonskih blokova

*3 Pazljivo birajte zavrtnje i podloske

'
<75 mm
T
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(4) [> (4)
8 mm x 60 mm




Pri¢vrséivanje Televizora za suvi zid sa drvenim stubovima

Suvi zid sa drvenim stubovima

NS

Postavljanje na zid nosaca za postavljanje na zid

1 Odlucite o mestu za postavljanje.
Uverite se da zid ima dovoljno prostora za TV i da moZe da podnese teZinu bar Cetiri puta vecu

od tezine TV-a.
Pogledajte sledecu tabelu o montazi TV-a na zid. Pogledajte Vodic za reference svog TV-a radi

tezine TV-a.

(A) E]

-

1
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(mm)
KD 0 (&) (c) (D} (€ (F g 02()
65AG8 1.450 834 341 76 61 280 18
55AG8 1.229 710 301 59 61 280 20

Tabela sa dimenzijama za instalaciju (mm) za TV
Cifre u tabeli mogu malo da se razlikuju u zavisnosti od instalacije.

*1 (Sredi$nja tacka ekrana)
*2 (Pribliz.)

Napomene
e Kada se TV montira na zid, gornja strana TV-a se malo nagne napred.
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4

Napomene
® Preporucujemo da vizuelno proverite
okruZenje mesta za TV.

3 Poravnajte sa zidom i
napravite Cetiri oznake
poravnate sa drvenim

stubovima.

WMI1

Napomene

® Koristite libelu da biste proverili da li je u
ravni.
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Na oznakama probusite gornje

rupe za navodenje.

iy
= ’
.

STl
(W?
o

Napomene

e Obavezno busite do centra drvenog stuba.

® Rupe za navodenje moraju biti probusene do dubine
od 75 mm pomocu burgije precnika od 5,5 mm.

Postavite na zid pomocu
odgovarajucih zavrtnja (nije
isporuceno) i podloski (nije
isporuceno).

y|/ |
[wfﬁ’ ‘
|

8 mm x 60 mm

Napomene
o Koristite libelu da biste proverili da Iije u
ravni.

Mere predostroznosti

* Nemojte preterano pritezati drveni vijak 8 mm x 60
mm. Neodgovarajuce pritezanje moze da smanji
nosecu snagu drvenog vijka 8 mm x 60 mm.



6 Na oznakama probusite donje
rupe za navodenje. (Pogledajte
korak 4 zbog uputstva za
busenje.)

7 Podesite odgovarajuce zavrtnje
i podloSke u odnosu na rupe.
Napomene

e Koristite libelu da biste proverili da li je nosac za
postavljanje na zid u ravni.

Priprema za postavljanje
TV-a

Pre pricvscivanja TV-a na zid, pomocu Vodica
za podesavanje proverite da li ste pricvrstili
postolje za sto.

1 Izvadite vijke sa zadnje strane
TV-a.

Napomene
® Obavezno Cuvajte izvadene vijke na bezbednom
mestu, drzedi ih dalje od dece.

2 Prikacite QIE).
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3 Pricvrstite na Televizor Postavljanje TV-a na zid
pomocu @IIEN) .
[J: — ]
o g N 4 o

Napomene
® Pazljivo podizite TV dok odvajate postolje za sto da
se ne bi prevrnulo i izazvalo povredu.
® PaZljivo odvojite postolje za sto od TV-a da ne bi palo
i ostetilo povrsinu na kojoj se nalazi TV. 2
e Obavezno Cuvajte izvadene vijke na bezbednom
mestu, drzeci ih dalje od dece.
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3 Zavrtnjima pricvrstite levu i 4
desnu stranu Nosaca za
postavljanje na zid.

5 Kada pomerate TV, ¢vrsto ga
drZite sa donje strane.
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UPOZORENIJE
® TV treba da nose dve ili viSe osoba (tri ili viSe osoba
ako je TV od 75 in¢a ili vedi).

R L
V\Qﬂ

\

Potvrdivanje zavrsetka
postavljanja
Proverite sledece tacke.

® Strujni kabl i kabl nisu uvrnuti ili prikljeSteni.

UPOZORENIJE
® Nepropisno postavljanje strujnog kabla naizmeni¢ne
struje, i slicno, moZe da dovede do poZara ili strujnog

udara preko kratkog spoja. Obavezno proverite zavrietak

postavljanja radi bezbednosti.
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Pricvrséivanje Nosaca za postavljanje na zid na zid od
punog betona ili od betonskih blokova

-
Zid od punog betona ili od betonskih blokova

e

.y

\F

Postavljanje na zid nosaca za postavljanje na zid

1 Odlucite o mestu za postavljanje.
Uverite se da zid ima dovoljno prostora za TV i da moze da podnese teZinu bar cetiri puta vecu

od teZine TV-a.
Pogledajte sledecu tabelu o montazi TV-a na zid. Pogledajte Vodic za reference svog TV-a radi

tezine TV-a.

(A) (]

-
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(mm)
KD 0 (&) (c) (D} (€ (F g 02()
65AG8 1.450 834 341 76 61 280 18
55AG8 1.229 710 301 59 61 280 20

Tabela sa dimenzijama za instalaciju (mm) za TV
Cifre u tabeli mogu malo da se razlikuju u zavisnosti od instalacije.

*1 (Sredi$nja tacka ekrana)
*2 (Pribliz.)

Napomene
e Kada se TV montira na zid, gornja strana TV-a se malo nagne napred.
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3 Probusite vodece rupe na

Napomene
e Preporucujemo da vizuelno proverite oznakama.
okruZenje mesta za TV. T —LTL,

2 Poravnajte sa zidom i 5 Postavite na zid pomocu
napravite Cetiri oznake. odgovarajudih zavrtnja (nije
SR ) isporuceno) i podloski (nije
isporuceno).

Napomene
o Koristite libelu da biste proverili da Iije u
ravni.

8 mm x 60 mm

Napomene
e Koristite libelu da biste proverili da li je nosac za
postavljanje na zid u ravni.

Mere predostroznosti
® Nemojte preterano pritezati drveni vijak 8 mm x

60 mm. Neodgovarajuce pritezanje moze da smanji
nosecu snagu drvenog vijka 8 mm x 60 mm.
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6 Izvucite dréku nosaca do kraja. Priprema za postavljanje

' TV-a
Pre pricvscivanja TV-a na zid, pomocu Vodica
za podesavanje proverite da li ste pricvrstili
postolje za sto.

1 Izvadite vijke sa zadnje strane
TV-a.

Napomene
® Obavezno Cuvajte izvadene vijke na bezbednom
mestu, drzedi ih dalje od dece.

2 Prikacite QIE).
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3 Pri¢vrstite na Televizor
pomocu @TEDRY .

Postavljanje TV-a na zid

Napomene g,

® Pazljivo podizite TV dok odvajate postolje za sto da L
se ne bi prevrnulo i izazvalo povredu.

® PaZljivo odvojite postolje za sto od TV-a da ne bi palo
i ostetilo povrsinu na kojoj se nalazi TV.

e Obavezno Cuvajte izvadene vijke na bezbednom
mestu, drzeci ih dalje od dece.
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3 Zavrtnjima pricvrstite levu i
desnu stranu Nosaca za
postavljanje na zid.

5 Kada pomerate TV, ¢vrsto ga
drzite sa donje strane.
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UPOZORENIJE - g .
¢ TV treba da nose dve ili viSe osoba (tri ili viSe osoba Specrﬁ kacue

ako je TV od 75 in¢a ili vedi).

/_ O d

| ol

|
|
‘\ 9 \‘ H»
I
|

|
i
]
— il
\ b q

Potvrdivanje zavrietka Dimenzije: (pribliz.) [mm]
postavljanja g
Proverite sledece tacke. 77
® Strujni kabl i kabl nisu uvrnuti ili prikljeSteni. d:563
UPOZORENJE e:533
® Nepropisno postavljanje strujnog kabla naizmeni¢ne f:370
struje, i slicno, moZe da dovede do poZara ili strujnog g: 368
udara preko kratkog spoja. Obavezno proverite zavrietak h:350
postavljanja radi bezbednosti. PN

Tezina (samo osnova): (pribliz.) [kg]
3,0

Dizajn i specifikacije podleZu izmenama bez obavestenja.
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